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: Be COMME Lim 27 6, 
QQ nod. singulari-quadam fortuna-aecidit, ut per 
multi veterum scrzptoram, qui labente/jam. civitate: 
et in. peius. mutato rei. .literariae statu: sermone» 
Graeco in scriptis: suis: utebantur, iinterpretes inde: 
a restauratis literarum. studiis ad usqué. memoriam: 
nostram plerumque nanciscerentur diligentiae pariter: | 
atque doctrinae laade: florentissimos, idem de my- 
thographjs Graecis.praeter ceteros merito poterit! 
praedicari, Nam: qui: princeps ‘inter bos post: 
Apollodorum facile "putetur, Antoninus Liberalis; 
etsi neque a dicendi genere, neque a rerum tra“. 
etatgrum materia tantuni-commendationis habere: 
videatur, quantum ali multi, vel a doctissimis: - 
hominibus ex aliquot saeculis subinde ourae est 
habitus. Neque vero mirum cuiquam hoc videa-: - 
tur, qui reputare velit, quanto temporis et: toting) 
paene vitae dispendio homines eruditissimi:-aliquan-i 
do in futilissimos scriptores, tamquam in Charitonem: 
suum Dorvillius, operam et laborem impenderint. 3 
Itaque in Antonine nostro cum eméndando tum 
illustrando, quandoquidem ordinem: ducere videmus: 
clari nominis heroem, Xylandrum, agnien claudere: 
Verheykium, praeterlapsis temporibus non defue-: 
runt, qui studiosius elaborarent, quisque pro. virium ; 
suarum modo et instrumentis. Quod si autem hung. 
scriptorem a vitiis minus, quam exspectari possit, ; 
repurgatum adhuc hàbuimus, nae istorum aut soli, 
negligentiae aut ignorantiae jd imputemus: imo ut: 
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in iniqua literarum conditione et subsidiorum penu- 
ria, quorum copia hodie nobis data est, quidquid 
commiserint isti, quaeramus oportet: ita Antoninus 
sat gravibus corruptelis etiamnum laborat, quas 
ex partp. tollere num mibi contigerit, videant pe- 
ritores;' ` 

Quare vel is operae pretium fecisse — 
est, qui libellum Antoninianum, iudice Valckena- 
rio minime vulgaria complectentem, nova eadem- 
que , aptiord vesta: indutum literarum .amahts 

erit..; Dacat sane. aliquis,. jeiunum et exilem 

esse. Antoninum ; : pec. graviter audiam. . Sed ſon- 

tes, ex quibus: hausit ille narrationes suas, quuni 

sa. antiquitas: nobis inviderit, num rivulos inde 
uctos.adspermabimurt :5. + 

: Priorum. editorum in Anfonibum merita. anto 
breviter Tecensoaum, quam. ipse «quid - praestare 
voluerim,' quid: potuerim , aperiam, ut melius- ap- 
pareat, quo tempore, a: quibus quove successu 
Antoninus tractatus.sit, et vero etiam rectius.:pos- 
‘sad ng quantum Dig a metam Ba pro- 
Mni ! 

Ac primum : quidem insti editoris munere prae- 
dis functüm. esse: novimus Guilelmum Xylandrum, 
qui Antoninum, aliis: opusculis comitem adiecit hoo 
indice; 'adntonini. Liberalis Transformationum. con— 
geries.  Phlegontia Trallianı de Mirabilibua: et 
Longaevis. Libellus. Eiusdem de Olympus: Fra- 
' gmentum,: d pallonii Historiae mirabiles. Antigoni 
mirabilium narnationum congeries, M. Antonini 
Philosophi Imp. Romani, de vita sua Libri XII. 
ab inhumeris quibus antea soatebant mendis re- 
purgati, et nunc :demum vere. editi. Graece La- 
tineque omnia, ‘Gul. Xylandro Augustano inter- 
prete: cum Annotationibus eé Indice. Basileae, 
per Thomam Guarinum, MDLXF III chartis octo- 
mas min: Graeca.. depromait. Xylander. e. Godice 
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ire nuntiat -Xylandér,. quem desem,annis ante ıalli= 
derüt, Marcum, Antegipum.::: Eebrieizs: festinantitia 
hsec. inspiciens Antoninum philobophuam, . quem rt: 
telliga vult:Xylander, €um Liberáli oonfudit, quam- 
quam:aliter neglizeptiam illam interpretatur Bastius 
Lie pag. 205, ı Sedy:ut vara sequitur: vibiam,. nor. 
vues inde «érror irrepsit in praestaptissimi Grod- 
deckii., Initia Histoxiae : Graesorum..Jiterariae P. Il. 
pag.: 401. ed. MOC os la Hit oen bo era 
-e Érentumiplns;apnis neglectus jahit Antoninus, 
cum. opsram;admodum.Jevidensem, in eo castiganda, 
et; explicandd: poneret; Abrabamus Berkelius. . Pri- 
MAS fait, qui Antenibum, seiunctug: ab iis scripto- 
ribus, quos. addidgrat X. ylander, vulgaret Lugd. Bat, 
a. OIGIaGLx xiv ebartis. minoribus, . Nolo equidem 
Berkelii manilms illudere, sed puerilia. multa pueri- 
. liter :tractavit--ot Graeca (quam. parum gustaverit, 
quaevis fere. pagina: ddcet.. Nonne, iut unioo in re 
molesta delungar..azemplo, revera dormitasse ipsum 
credæ, cum: pag. 240. corrigeret molan vavovf, ... 
ai kaut malina! anno: seguenti incertis Berkelij 
veitigiis-Anressus.soriptori nostro consuluit Tha- 
maa Gale, insereps;ieun Historiae; Poeticae Scxipto- 
Tbus:aptiquis. Paris.. GENIALA EY - chartis octonis, 
In. annotátione potissimum fabulas eibi-sumsit illu- 
strandas, Ceterequi- haec.editio.magno cum fru- 
ctu adhiberi poterit. ad. tironum. ingenia acuenda : 
nempe vitiis scatet plane singularibus; | ^"... 
-+ Longe illos:superavit et maiore diligentia et 
accuratiore linguae Graecae cognitione vir meliori 
: saéculo dignus, Thomas Munckerus. Editionis suae 
indicem hune ..esse voluit; Antonini. Liberalis 
Transformationum cangeries , interprete Guilel, 
rio Xylandro, Thomas Munckerus, recensuit et 
notas.adiecit. Amstelodami ap. Ianssonio-VF aess- 
berg. a, cioracrxyv. (quamquam, annus subse; 
quens in fronte conspicitur) forma mAn., Studio. 


IX 
rum -suorum ‘praemiis ne frueretur. Munokerus, eſ- 
fieere conatus: est:Berkelius: párata a. arorocrxxvin, . 
tiora: Antonini. editione, qua, quidquid. boni. essef 
in Munckero, sttophis falläcibus et conviciis -de 
irivio arreptis perderet, adeo ut in his cum Pavone, 
turpissimae istius eontra Dorvillium scriptae Prae- 
fatiohis auctore, contendere videatur. Sed verecun- 
diae. finibus violatis quicumque laudem aucupatur 
ex: aliorum detrimento, ut in gravem.sui temporis 
reprehensionem saepe incurrit, posterorum. vituperia 
evitare nequit; ‚Hang. turpem. notam sustinuit Ber- 
kelius, cuius iniurias Munckerus lacessitus decorà 
propulsavit in altera Hygini editione, posteriores 
vero. Antonini editores oblivione oontriverunt. Ita- 
que Verheykius reijectis inficetiis tantummodo ea 
collegit et *etinuit; quae. a Munckero obiter in Hygina 
ad sua sibi vindicanda disputata. essent, neque mihi 
placuit glandibus istis Berkelianis meliores fructus 
inquinare. Curas autem Munckeri secundas asteri- 
scis in editione mea significari volui. er 
.., . Omnium..optime.de Antonino promeruit, cuius 
editio cum integro Munckeri commentario Lugd. 
Batav, cio10ccrxxiv, chartis octoni prodit, Hen4 
ticas Verheykius,.vir linguae Graecae satis peri 
tus, . quamquam fortuna. illorum - temporum tulit, 
ut de rebus quibusdam grammaticis levius dispu- 
taretur. Multum etiam studii ab eo collocatum esse 
videmus in indagandis, explicandis et. diiudicandis 
veterum. fabyljs, 4d. quod. priores, fere, neglexerant, 
Accedit, quod Valckenarius, Ruhnkenius et Petrus 
quidam Fonteinius, «quorum amicitia in praefatione. 
gloriatur, suis atque Hemsterhusji Toussainctiique 
ineditis observationibus editioni jasigne addiderunt 
(erpamentum. . | | T oW s S 

Nec in Germania defuerunt, qui Antoninum, 
preesertim in. sghplis, postquam legi. coeptus est, ex 
wnbra in lucem prateuderant, quas, nist editiones ad 
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uham. omnes ‘revensendi legem mihi soripsissem, 
in medium non proferrem. | Prinium igitur F. G. 
Walchius: Antoninum. in. nostris "terris . publicavit 
cum curis prioribus Berkelii ad calcem Phaedri 
fabularum . Lipsiae 't1912ccxx vn. chartis octonis 
min. Hac editione equidem utor. Harlessius autem 
Brev. Notit, Litteratarae Graecae ‘pag. 371. ad an- 
Rum CIOI2CCXXXv. eam referens si vera logui- 
tar, Walchianum:opusculum plus semel typis de- 
scriptum sit necesse etft.. E 
-.. - Hunc excipit `L. H. Teucherus, quo opifice 
Antoninus: bis ebdem anno cror5cexcr Lipsiae re- 
paratus- est. Js in editione ampliore notas adie- 
eit.Xylandr, Berkelii, Munckeri, Verheykiz et 
Aesopi aliquot Babriique fabulas, omissa tamen 
Xylendri: interpretatione, in altera sola Graeca de- 
Scripsit additis Gabriae e Babrii fabulis nonnullis. 
Teucherus autem,: vel tantillo oneri sustinendo im- 
, par, praeterquam quod interpretum. priorum adno- 
tationes misere decurtavit, ne ea quidem, quae 
Verheykius in extrema libri papina corrigenda in- 
dicaverat, correxit, quae negligentia aeque vitu- 
peranda atque illa, qua qui nuper Hephaestionem 
Gaisfordi Lipsiae recoxit, ut aliud, ab eo turpiter 
peccatum taceam; Áddenda suo quaeque loco ad- 
dere non satis habuit, sed insuper, ne quid desi- 
deraretur, addidit. | 
Novissime Lipsiae Antonimas excusus est.a. 
ciorococrx in usum scholarum cum nonnullis ve- 
terum fabulis. - š 3 
. Insignis vero lux affulsit nuper Antonino exi- 
mia cura b. Bastii in libro: Lettre Critique. de 
FK. I. Bast a Mr. I. F. Boissonade, sur Antonit- 
nus Liberalis, Parthenius et Aristenete. Paris an 
XII — 1805. Libellus noster tractatur inde a 
pag. .63 ad pag. 167. Et tribus annis post: Fri 
ao, Bastu Epistola Critica ad V. CE Ioann. Franc: 
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Boissonade super. Antonino Liberali, Partherio et 
Aristaeneto, Cum auctaria emendationibus et:ad- 
ditamentis MSS. -ë lingua Gallica in Latinam 
versa a Car. Alb. Wiedeburg. Cum tabula aeri 
incisa. Lipsiae . ero1ocecix.. ubi, vid. pag. 99 .ad 
pag. 204. coll. pagg. 279.:28Q. . Cui accessit: Ap- 
pendix ad.I. F..Bastii Epistolam Criticam.. Par- 
dim Latine vertit. cumque suis notis et indicibus 
edidit :G.: H. Schaefer. | Lipsiae a. cio1occcix, 
Cfr. ibi pag. 37 ad 48.. Hado. altera epistolae edi- 
to multa. quidem.a manu Bastii adiecta et. emen- 
data hahet, quae a Gallica absunt, alia vero: cum 
omissa, tum ab intérprete secus intellecta videmus, 
Quapropter iustis caussis ;motus ad archetypum 
lectores aliquoties allegavi. ; Bastius autem eo 
nomine maxime profuit Antonino, quod non solum 
o Codice, quo iam usus erat Xylander, maiore: dlili- 
gentiae et peritiae laude collato pristinum colorem. 
scriptori haud rero restituit et insignem lacunam 
pag. 17, 18. de qua dixi in adnotatione pag. 164 
sq. adeo refecit,:sed etiam . divinando ad veram 
saepenumero àccedere studuit lectionem. - | 
Ut de Codice illo paucissima afferam, quon- 

iam unicus hucdum innotuit, in quo esset Anto- 
minus, is ‘ex bibliotheca Palatina Electorali, quae 
olim Heidelbergae erat, in Vaticanum, inde una `: 
cum aliis thesauris Parisios migravit. Ibi quum 
studiorum caussa per aliquot annos degeret popu- 
laris meus Guilelmus Schluttigius, quem hteris 
atque suis Romae iniqua sorte nuper ereptum lu- 
gemus, rogatus a me Codicem denue inspexit et 
paucula, quae Bastii aciem effugerint, amicissime 
ihi impertivit. Codex soriptus est in membrana 
literis elegantissimis, et iudicante quidem Bastio 
ineunte saeculo decimo. Quattuor folia hodie ré- 
secta sunt, ut deficiant Graeca a pag. 10, 25. inde 
a verbis 3v slave sad... Teudvögny etc. et inci- 
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pe demum cap. VHE pag. 15,9.” Item exci: 
erunt par. 47, 16. -verba “Ewes 08 mooysvóus- 
vou -w.¢. A. ad. pag. 49, 25. ubi demum pergitur: 
ahetora aça néuwes. Itaque gratulemur nobis; 
quod Xylandro integro. Godice ati. licuit. 
- , lem vero horum, quae enumerata habes, sub- 
sidiorum talem. mihi: sum faciendum" esse putavi, 
qualis omnino in nova libri recensione exspectari 
posset, quae res graviter nuno me admonet ratio- 
nis prepositi mei reddendae. Ac scio equideni 
boni esse artificis‘ in.operibus restaurandis aut de 
integro exstruendis antiquata renovare vel: certe 
melhorem iis reddere speciem, vitiosa vero et rui- 
osa prorsus reiicere-et eorum loco arcessere fir- 
miora, Talia si quis comparando ad librorum 
editores: :transferre. velit, quod revera nuper visum 
est homini cuidam iniquius de antiquitatis disci- 
plina eiusque cultoribus iudicanti, : profecto rem 
meam pessime me egisse contendas, utpote qui in 
tondenda hac nova’ editione intacta .veljquerim, 
quae palato nostro minus serviant, quae obsoletam 
quamdam redoleant doctrinam, denique quae an- 
tiquata rectiusque dudum: cognita siať. Sed hebu- 
lonem istum ne flocci quidem facio et bonum factum 
est;'quod doctissimus quisque in Literarum studiis 
nihil parvi ducendum et in. tenui saepe gloriam esse 
ponendam perspexit. Nimirum quae ab. interpretibus 
prioribus inveni observata quin integra huc reci- 
pe , €o minus dübium mihi fuit, quo magis 
anc ob rem gratiam haud exiguam apud viros 
doctos me initurum esse speravi . Nam licet. ne- 
gare non ausim, hic illic legentem incidere in dis- 
putationes loquacissimas,: cuiusmodi est pag. 290 
sqq. de verbo oaivecy, multa effutiisse Berkelium, 
Galium et Munckerum, quae pueris hodie explicare. 
solent magistri, in his tamen secare, decurtare aut 


omittere quidquam nolui, . Neque apud eos, quibus 
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' scribo, longe: circumspicienda : milii erit excusatio, 
Numerandus est enim, quod dixi, scriptor noster 
fere in :cafruptioribus et: variis 'praeterea, praes 
sertim :cum .fabülaruni origines et caussas accu» 
rátus.. attendere. yelis, premitur. difficultatibus; 
Concedam, quae de Pygmaeis.-a. Berkelio, de Geb 
tis in Epiro collocatis a: Galio prolata legimus 
nemini satis, facere: sed:aure:.quaeri peterit, numi 
huiusmodi quaestiones:a nostratibus ad liquidum 
sint. perductae. :: Quapropter .ali$ quantum, etiamsi 
sit minimum, contulerint.ad hunc libellum vel 
emendandum vel illustrandum, haud scio an scitu 
sit. utilissimum. `- Deinde innumeros paene aliorum 
Acriptorum,: quam Antonini, locos. interpretes. illi 
obiter tam explicuerunt quam correxerunt ,. quod 
sive conamine irrito factum sit eive felici successuj 
quorundam interesse scio, „Accedit quod Verheykıi 
editio, ipsararissima et nimio pretio venalis, X ylandri 
Berkelis et Galii observationes nullas, Munckeri non 
integras complectitur, Teucherum autem in deseri 
bendis iis:levissime ,. ut lenissime loquar, versatum 
deprehendimns, . Atque sic eandem; quam nuperiin 
Moeride Atticista, heic quoque secutüs sum rationent 
et laetor, quod oonsentientem mecum habeo. virum% 
|. roger necne Klotaium in Annall.;Rhir 
log. Lips. a. 1832. Tom, V. Fasc.:3. pag. 327. «5 
. . Ex his facile cuilibet apparere arbitror:m anim» 
adversionibus meis quid maximopere tractandum 
‚mihi sumserim. Etenim primarium duxi officium, 
orationem Antonini, quantumi fieri posset, emen+ 
datam et omnino talem restituendi, qualis ab ipso - 
auctore profecta esse videretur.. Qua in crisi si 
quid proficere mihi contigit, multa me debere fa- 
teor Bastii studiis.in Antonino praeclare positis, 
nonnulla b. Schluttigii: benevolo..erga me animo; 
Lectiones Codicis, Parisini quanta maxima fieri 
potuit cura. enolavi omnes, ne münutissiia qui- 
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dem praetermittens: nempe .uno-sti conimo- 
nefacti nonnunquam vero propius ‘accediamus, E 
eodem .Codice editioni meae praefigendam primus 
curavi capitum tabulam a Xylandre 'ómissam, pro- 
pterea quod ad: disceptandam scripturam: in ‘alis 
quibus locis optime potest adhiberi: .Ut' auterà 
nullum veterum: monumentum tam sincerum, tani 
integrum ad aetatem nostram pepvenit,: quin labe 
quadam contaminate sit: ita in Antonino quoqué 
nonnulla invenies, quae‘etiamnum salutein implorent. 
Atque multa, ut táceam lusus ingenü: et conamina 
audaciora aliorum, egrégie sanarunt dwumviri illi, 
Bastius et Schaeferus, quorum felicissime inventa 
in orationem Antonini; qualem a-me conformatam 
accipis, haud cunctanter aliquoties recepta sunt. 
^ Ipse bis. vires meas in coniecturis: expertus sunt, 
quarum, unam pag.:20, 8. quoniam ::et. lenissima 
videbatur, et rei convenientissima, ipsis Antonini 
verbis .comfidentius quam timidius intuli In ‘sint 
gulis: verbis et. locutionibus explicandis praetee- 
quam quod accuratius pertractavi; quae. singulart 
quadam ratione ab: Antonino posita essent, aid 
hoc maxime animum applicui, ut indagarem- poéti- 
cas voces, dictiones;'sententias, qui labor, quoniam 
antiquiorum : poemata. plerumque reápexit enarretor 
nostéf, neque operosus erat neque iucunditate cai 
rebat. Res vero historicas pariter.atque ıhytkolo- 
gicàs data: opera persecutus sum, cam iis singu- 
laria quaedam et de quibus dubitari: possit, cóm- 
prehendi aut cum ad.lectionis -veritatem eruendam ` 
- easdem alicuius. mormenti esse viderem. Plurima 
nberius pridem a Munckero et Verheykio tractata - 
sunt, saepius illis extra oleas ‘evagantibuss eoque 
facilius omnibus istis supersedere potiri, quo acrrus 
in totam banc materiam aetate mostra. inquisitum 
.est.a viris eruditissimis et sagacissimis, Creuzerb 


Lobeckio, Boettigero, Voelckero akiisque, quorum 
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scripti in vulgus motà;sunt.;. Quare libros ú me 
lectos indicare malui, quam -lecta :reooquere. . .::': 
. ':Denique exemplo Immanuelis Bekkeri inin- 
terpungenda oratione. liberius: versátus. sum , quo 
saepenumero scrupulos sine pulveris iactu exemi; 
Qui Berkelium aliosque pupugerant — =...) |) 
^. Decurrit oratio, nnde . more: recepto- ordiri 
debuerat, ad: hbri .auctorem, , euius. de vita cu 
dixero perpauca eademque :satis incerta esse, qude 
diei possint, zen dixero, ne dicam | omnia. 
Nimirum ne de nomine quidem satis constat, cum 
alii Antenium, alii. Antoninum ‘eum. dici : velint 
Hoc per se. quidem levius. est,;sed. in vera ema 
aetate constituenda aliquid ris. habet. .Nam 
M. Antoninum: Liberalem,.zhetorem. Latinum, Pa 
laenmionis aemulum, quem in libri dé claris rhete» 
ribus parte deperdita Suetonius, ut ex indice ca- 
itum. residuo : videmus, comimemorati quemque 
in Chronico Euseb. ad a. ciocrorxrv, sub. Claudii 


imperatoribus. fleruisse’ dicit::8.: Hieronymus; ve+  : 


rum existimat libelli nostri: auctorem. esse Is::Ga- 
saubonus ad Süeton. Vol IV. pag. 308. ed. Wolf 
Cum hoe qui stulte. consentirent; :plures postmodo 
extiterunt, quos inter. nominasse satis est Berke- 
lium, cuius: verba infra apposuimus, et Hamber+ 
gorum in zuverlässig. (?) Nachrichten ete. T. Ik 
g. 41. : Impugnavit Casauboni. opinionem log 
ager ad Euseb, pag. 192. et in: Animadvv. ad 
Rob. Titium ang qd cui accessit. G. I, Vossius 
de Historr. Graec. lib. III. pag. 326. ed. alt. Lugd. 
Bat. 1650. qui: allato Casauboni commento: ,,Hoe 
si est, inquit, Claudii Imper. ac fortean etiam. Ne- 
ronis tempore: vixerat, “ Mox autem his usus 'ar- 
gumentis pergit: „Sed malo credere Scaligero, qui 
eum Hieronymi locum monet, esse alterius Li- . 
beralis Merayeoppdoue istas. Movet me, quod hic 
Antoninus, ille Antonius dictus; hic Graece:seri- 


, 
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pserit neque msi‘Graebos citet: seriptores, ille:La- 
. tinus fuisse nheto? disertim ab Hieronymo:ex: Sue: 
tonio: dicatur." : Eodem fere modo- iudicat Saxius 
in; Onomast. T. L pag, 308, Nam quam nons 
pulli. eumdem:esse:opmantur atque M, Antoninum 
_Liberalem, rhetorenz temporum Claudianorum, apud 
Hieronym. 3n:Chron Euseb. ad: Olymp. CCVI. pag. 

160. ad diserimen, quod interest inter Antonius 
et ad ntoninum;: item. rhetorem Latinum. et my- 
thographum Graecum; animum advertisse non -vi- 
dentur. ^ Magis etiam: ridiculum est; quod nonnulli 
' libellum de Fluminibus, qui Plutarcho. tribui solet; 
ab Antonino iostro'profectum esse ‘temere conie+ 
cerunt ,.. téstàánte Maussdco. Diss. iad. L c. pag. 30. 
Qui magnani studiis indefessis adeptus est nomhinid 
claritetem, Fakiricius Bibl. Graec: 1V IV. pag, 3101 
ed. Harl. rem in .suspenso relinquens non multo 
iusiorem facit Antoninum Aebutto :Liberali,: caj 
libres suos de Benefieiis inscripsit Seneca: Et plane 
novum: est, quod. effiixit Heumanzus: apud Fahr 
eium; eundem: esse;:Antoninum;.àd quem scriptae 

` extáfit tres Pliny epistolae, libri. 2% ep. 3 et 18 
ac. libri. V.: ep:.;10;: Iptelligendum. hic. esse. M. Az: 
rium Antoninum, avum maternum „Antonini Pu, 
persuasit nobis: docta: Gierigii expositio Tom. IL; 
pág. 304. ed. pr. Hünc autem, quein egregia utrius» 
que linguae carmina. fecisse legimus, a poési ad 
tam hümile, tam frigidum scripta compilandi ne« 
gotium descendere potuisse alter credat Apella 
Nempe unicum nomen, quoniam: complurruni: ho- 
. minum commune erat, tam mira creavit somniá 
Verum vidit, si quid video, Saxitıs in Onomastico 
l..c., cum aetatem scriptoris nostri. referret ad 
tempora Antonini Pii, Imperatoris, circa a; Chr, 
CXLVI. haud male addens: „Nominis saltem ratio 
haud quaquam impedit, quominus Ántoninorumj 
- sive Piz, sive Marei libertum, eorumque temporum 


7 
xvn | 
saltationibus potissimum et. mimis, quae in nom- 
nullis sollemnibus fuernnt usitatae.- Huc: saltem 
-referenda videtur fabula notissima de Ascalapho, 
' qui apud. inferos quum. iudieiüm fecisset: de: malo 
Punico Proserpinae: gustato, puniendus idcirco a 
Cerere in bubonem. mutatus fertur.: Sic :Qvidius 
‚Metam. lib. V. v. 544 sqq.‘coll. Verheyk: pag. 229. 
Nam quod» solus Antoninus cap. XXIV. de Ascalabo . 
Cereris. irrisore in stelionem «mutato: narrat, id 
‘vel ex confusione quadam cum priore fabula ortum, 
. yel eius..éxemplo ‘eflictum esse credibile est. In 
. hig tamen. mirum est, quam mira viderit::Greu- ` 
zerus *), - Atticum non: esse hoc figmentum neque 
adeo ex.sacris Eleusiniis. repetendum, ex Scholiasta 
Nicandri ad Alexiph..$.128.,.ut qui aoxccgov 
sive aoxakaSarny Attice: dici yæhswryy tradiderit, ` 
«um Mellmanno pag. 18..contendere non. ausim. 
Dubitari etiam poterit, num sacerdotihus: haec: me- 
tamorphosis originem suam. debeat an á. poétis 
febularum 'exornandarum gratia adiecta sit. 

s : Memorabile autem est hoc in genere: Graeco- 
. rum studium exterarum: nationum religiones:. cuni 
lemesticis quodammodo eopulandi: ex quo explicari 
— uid d : : Ar A... NS ` "y ee ` . 
3*9) Symb. et`Wythol. "Ton. IV. pag. 407 éd: “see. qui 
z. ye ipsa duce Antonino nude et simpliciter: narrata. hunc 
,. in modum. pergit: „Such hier alte. Naturkeobach- 
. tungen degs Ackermannas,..in die Mythen, des Saat- 
Jestes eingehüllt und niedergelegt in redenden Bildern, 
deren individuellen Sinn wir freilich oft kaum ahnen, 
geschweige einsehen. Aber auch hier wieder eine su- 
thende,: dürstende, trausrnds Göttin, ein Mischtrank 
alter Fasttage und ein Spütter.— aber hier kein will- 
kommener Spotter, kein Inabling Jacchus, keine ange- 
nehme Jambe, sondern eim verabscheuter Spotter und 
‘als Sterneidechse (stellio — das Thier der Tropfen 
oder der Sterne im Lütéjm von stillo — "oder stella) 
| eim Scheusal der Mens und hingebannt an die 
`. ‚reinem Qorio t 5505s. T I NEL T 


t. 


d jy 
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erà Latonae, circumstrepentibus adeo vanis; quam- 
quam est dubium, ‘annon- gra illa: poétae' ingenio 
ebeatur, cuius mentio nulla fit apud Artonrum; 
tii cetera ex Menecrate Xanthio, rerum Lyciartim 
scriptore narrat, sed tamen" de certo: Lyciáë- lactt 
aut fonte, MeAzzzv xo)v;jv nominans. — 7 
` ` His adiungenda fabula Amphissensibus aut‘ po- 
tius Oetaeis doméstica de Dryope in arborem mus : 
fata, in qua, praesertim si antiquiorem narrationem 
ex Antonino’ cap. XX XII sequamur, ' plurima ad 
loci indolem 'ápte referri possunt. „In luco ni- 
' Inirum Dryopi sácro templum erat Nymphärtim, ‘a 
quibus Dryope rapta ipsaque Dryas facta alnum 
insignem ad fontem inhabitare dicebatur; nome. 
ze advocare licet, quod habet aliquid ex 
QU; fabulae celebritatem attolerunt Judi ad hunc 
. locum habiti.“ Cfr. Ovid. Metam. lib. IX. v. 330sqq. 
"' " Artis opera cum accuratius attendinius; quibus 
expressae erant rerum figurae et ornata mytliöram 
memoria, plurium metamorphosium inventarum in 
iis cáussam quaerendam esse facile apparet. At- - 
que exinde fortassis explicanda fabula paullo in- 
iricatior ápud Antoninum cap. XII.’ de qua Mell- 
annus. paz. 41 sq. haec scribit; ,,Quumi àpud 
Melitenses nobili feriiinae, quae mortem sibi inferre 
quain tyrani vim pati mafüerát, in'aede Dianae 
iuxta deam statua esset réposita, histotiam’ eius 
gatis idcundam ennarrantibus datu est opportuni- 
tas, ut corpus Aspalidis, ‘hoo illi nomen, quum 
Interfedto ab eiu$ fratre tyranno, publicis honor: 
bus efferre vellent cives, nusquam itivetitum esse 
üngerent, sed in ipsam Hanc ‘statuam mutatum, 
Quae inde hod loco àpparüerit. Aliquid tamen 
praeteréá äccessisge credi eiim, quod Iac ſigmento 
gratiam et'iicunditatem conciliaret; niniiruni quod 
tam ` nóbilís feminae ` ñullibi mtonumentum aut se- 
pükrum ostendi pofefüt, eius rei, ut dedecus a 


, XXIV | | | 
tos Superant fabulae; quaram :mupnutt: habemus 
numerut, de hominibus in bestias, plantas, mon- 
tes, flumina cogversis,' quas;^a poétis data quali- 
eumque occasione aut inventas: aut: ampliatas my- 
thisque notioribus additas esse: videmus, sive quod 
mos ita ferret, sive quód. ipsa fabula magis hoc 
ornamento placeret. Quantopere «antiquis soripto- 
ribus hoe argumentum: arriserit, documento esse 
potest Boei “OpgrsPoyosia et: Eumeli Bovyovia, 
quamquam is quomodo versatus‘sit in materia eua, 
certo iudicari àequittt. 
: "Hactenus: eà disputando. breviter persecutus 
sum, quae: fabularum de transmutetis formis ori- 
gines atqub incrementa:probareht, qua. in re ef- 
ficere studui, ut ex larga hao et intricata materia 
duce Mellmanno. transferrem, quae ad consilium 
xneum maxime :essent accommodata. Restat, ut 
exponamus, . quibus temporibus et: quorum studio 
totum hoo metamorphosium genus excultum sit. 
Atque haec quidem quaestio paulo altius repeta- 
tur oportet, quoniam antiquissimos poétas singulas 
fabulas carminibus suis intexuisse videmus, quae 
seriore aetate multis modis. auctae, exornatae, de- 
nique in unum corpus ab aliis redactae sunt. Pri- 
mus in his.fons considerandus est Homerus, cuius 
in carminibus fabularum incunabula conspicimus. 
Hunc enim. cecinisse scimus. de Niobe in saxum 
montis Sipyli: transformata IL. lib. XXIV. v. 602. 
de dracone in lapidem converso: Il. lib. If. v. 309 
ad 319. de: Phaeacum nave in saxum mutata Od. 
lib. XIII. v.155 sqq. de Pandarei filia, quae lusci- 
niae formam induerit,. Qd. lib. XIX. v. 518 sqq. 
de Proteo multiformi Od. ib. IV. v. 417. 455 sqq. 
Proximus accedit Hesiodus in. Theogon. v. 183 sqq. 
Yeneris originem et Terrae partum :ex Coeli san- 
guine, ibid. v. 280... Pegasum et Chrysaora ex 
sanguine Medusae, ortum memorans. : Item jn Opp. 
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minum permutatione natus dique idenrsit cum Dos 
rotheo; Parthenius 0 tdg Merauopgywses Yocıyan' 
Asyöusvog laudatur ab Eustathio ad Dionys. Perieg; 
v, 420... De hoc fuse disputavit Mellmannys pag: 
79. sqq. „Adrianus Sophista, vir celeberrimus, de 
cuius vita Philostratus Vit. Soph. II. pag. 582. ed, 
Olear., teste Suida Tom. L pag. 58. ed... Kust, 
. praeter alia multa £ygowe psAerag xal Merauopr 
' @àjo8tç v Bußhiorg éxra, quaé quoniam a. Lexico- 
grapho: cum: wedAérace .et alis scriptis rhetoricis 
eiusdem . copulantur, Mellmanno pag. 88. videntur 
stilo rhetorico elaboratae fuisse. Nestor, patria 
Larandensis, secundum Suidam Tom, IL pag. 614. 
ed. Kust. sub Severo imperatore, Metamorphoses 
scripsit, de quibus sic Menander Rheter cap. wsgé 
Aaheés pag. 624. ed. Ald.: yerpansaı 02 xol Né- 
orood non xal oogu0rj Mereuóggoció puta 
‘wal ógvécev. Scite.s& hac in materia expediisse, 
. narrationes huius generis evincunt in libro XL 
. Geopon. servatae, si vera est coniectura I. G. Schnei- 
. deri Peric. Crit. in Anthol. Constant. Ceph. pag. 12. 
`- Cfr. Needham. in Prolegom. ad Geopon. pag. LXIL 
ed. Niclas,- quem et ipsum vide ad XIL 16. Me- 
tamorphosium opus a Lucio quodam Patrensi, si 
fides habenda est Photio Cod. CXXIX. ' condi- 
tum, quem locum obtineat, docebit imitator eius 
Apuleius. ` | | s. . f 
Inter Romanos, qui hune in censum veniant, 
unicus adest Ovidius, :non quod scriptores Graeaos 
vestigiis est consecutus, sed quod ingularum fabu- 
larum, quae ipsius et Antonini communes sunt, . 
utilissima institui poterit comparatio. De Lactantio, ` 
quem Ovidianas Metarnorphoses pedestri oratione 
expressisse credunt, tacere. praestat. Uti autem to- 
tim hoc. fabularum genus omni.fere tempore mi- 
rum quañtum placuisse videmus, ita inprimis opus 
 Qvridiitum. quanto.in honore habitum sit, docu- 


` 
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mento est laudabile studium Maximi Planudis; 


monachi saec. ‘XIV. eruditissimi , "qui in linguam 
Graecam. eamdemque prosam transtulit: quam in: 
terpretationem.annó cio12cccxxmi, publicavit Bois- 
sonadis.: ::: 5:000 à coy ul so su e n 


. Jam -vero in- scenam prodeant, quorum scris 


pta ad "eongerendas narrationes se a dhibuisse: id 
capitum ‘titulis ‘indieat Antoninus =): Plorimvs áns 


tiquiores fnisse et melioris notae, vel tenues: reli: | 


quiae, quali demüm cunque modo ab Antonino 


servatae sint, fidem faciunt, deperditorum :verd 


mohuinéntorim, desiderium. augent: qua: de aussa 


minime malignis oculis spectandi sunt centones illl 


Aritoniniani **); Quodsi nonnullis hac in parte: cu? 
riosior fuisse videor;: hi cogitent velim, scripto» 
rum illorum nihil fere superesse, nisi mera nomina), 
nec ea’ Quidem extra omnem dubitationem : positaj 
aetas vero, scribendi ratio atque indoles huius: vel 
illius ex quibus constitui possit atque diiudicari 
paucissima nos haber ‘indicia. Primus ex litera 
rum ofditie nominandus ix kara pom 


' AmieoWts, cuius- $4AAot lose citantur. capi | 
XXII. in fabula de Batto. Plures eiusdem nomie 


nis viri doctriBa et scriptis apud veteres inv]uruel 
runt, quos longo ordine recenset Meursius Opp. 
Vol. vii. Nostrum autem esse Antigonum Cary- 
stium, philosophum: et historicum haud ignobilem; 


qui regnänte Ptolemaeo Philadelpho circ. ante Chr.” 


n. 284. vél ex sententia Saxii Onom. liter. Tom. L 





OP |; 


*) Ture crepat- V. D. in Eheim. liter. Goetting. 8.:1775, 


. 8. 117. pag.-1007. huiusmodi indicem aegre desiderari - 


in Verheykü editione, e, > 5. 5,0 uu: 
9*) Idem sentit Galins in Dissert, de Scriptorr. niytholl. 
. Hist, poét, scriptt. antiquis praemissa pag. 55 sq. ,Nar- 
rationes complectitur Antoninus ex scriptoribus aevi me- 
'. lioris, qui interciderügt; quo omine coimejidátióf ë 
: . . P £ t) al 87 SQ 5. 


TE üebet philologist ` ; 


~ 


£xTIIl ` i : 
pag. 402. cire. ante Chr. a 270. flornit, vix vix. est 
quod :dübitemus. . : Hana: enim | opyéculi,. "i ad 
nos pervenit, Jozogrom. aagadöswy Svvayayy, ins 
- scripti: auctorem diserte nominat Stephanus Byzant, 
de Urb. v. T'uac oös. Vid. Ionsius de Scriptorr. Hist. 
Philos::H...4, t. :pag.. 455. IL 12, 2. pag. 209. ed. 
Dora, :: Voss: de Hist. Gr. lib. I. pag. 8 — 80, 
Fabria Bibl. Gr. Tom: M. :pag...672_aqq. Mel; 
mann: |. e. pag: 76 s Igitur. et ingenio et. aetati 
Antigoni illae "Alice iure videntur tri 

bui. posse. `. 
: ;ABILLONIUS Raopıne éy "Ensyockuucras. Janda- 
tur cap. XXII. Quorum unicum, ‘superest contra 
Callimechum scriptum.. .. Vid. Weichertus: Ueber 
das Leben und das Gedicht des Apollon. von 
Rhadus pag. 91. Ex additis autem de puoc Hay 
guAog: d apparet, ipsia carminibus Antaninum non 
psum esse ; 

AREDS Tace carmen (éca) seripsit — 
Yid: cap. XII, De hoc:altum apud veteres. "E 

ium poétam memorat | ausaniag: lib. III. 

| sss ip, 13, 9. Géoccos ydo tov Andas — Aoe⸗òg 
gnov. 8v sais. Enson ‘Aynvooos fide sivac:s08 
llAevpevog, ubi contra morem suum Amasaeus 
dedit Areus, eum debuisset Arius. Hoc utut :est, 
nomen jpsum suspectum fuit Palmerio, Valckenario 
atque Heynio, qui ad Apollod. Tom. IL pag. 45. 
ed. sec... Fortasse, inquit, “dovog, etsi dosye posta 
est apud Antoninum Liberalem.^ Conseptiunt Fa} 
cius et Clavier. Vereor ut recte. Cautius Siebeli- 
sius:ad Pausan. Vol. Il. pag. 38: . „Sed. nescio, an 
intelligi possit poéta Lacedaemonius ille, qui apud 
Antoninum Liber. vocatur ‘dgse's'6 Aaxav.“ Guius 
sentehtia impense" mihi “placet, : > quoniam: varietas 
in hoó nomine fere sollen fuit. ^ Sic’ tdpsvde 
Lacedaemoniorum. rex a Plutarcho Vit. Pyrrhi 
eap. 326. 27. -— qui losepho Asida — 


paullo: riorem lactate : fuisse dedit: de. riore lone 
| "idehis; contendere posse. m í. hi ME P E 
„Ut haéc mittam,: &ccuratiorem.: notitiam: poätne 
ed argumenti, quad tractaverit, veteribus debemus. 
Athenaeus.-enim. lib, IX; : pag. 393, E. JBozog d'. àv 
Dovadoyorrg LJ Do)... úg gnos: dho)óxoooç Sad 
"dosag tov Küxvov doudadnvat, Casaubonus. ad 
h. Ji. Videntur dubitabse. veteres; yix- fnisset an 
foemina. auctor ;poématis ilius Bor@:,: wt Ans 
Mvod, Osavo et similia. mulierum nomina. Car 
rupte ante Casaubonum lagebatur‘ 7 7.Baıs, tamquam 
 eliá «haec esset. operis inscriptio.: Vid, Schweig- 
haeuser Animadvr.. Tons: V. .pag. 468. ..Et multo 
deterius interpres Latinus: sive, ud ‘ait Philochor 


rus:in :Boeo. Bene Meursius: Hoens im auium . 


generatione, vel Boeo; ict Philochorus inquit. Certe 
Boss. poétria Delphica;laudatur. Pausaniag lib, X. 
eap.: 5; 4. Ad hano ipsam vera an. Philechorus - 
istud:-carinen retulerit,.'ut Mellmannts pag, 69. — 
arbitratur, ambiguum.est.. Vid. Lenzius et Sieber. 
lisius ad Philochori Fragm. pag. 405. . Meminit ' 
etiam Plinius Hist: Nat. hb. X. cep. 3. ubi de 
aquilis: sermo est ;; Fhoemonoés cuinsdam ‚et Boei, 
quamquam. et hic. léetid fluctuat. '. Nam. vulgo le 
gebetur Boctus, : Boëtius; Hermoleus inde fecit 
Boëthus.- . Sed. recte. Pintianus in Indice. Vol L 
0474. ed. Paris. 1828; correxit Haens probante 
ino, Vol. IV. pag.:213. ed. Paria; sive Vol, IV. 
pag: 10; ed. Franz. Idem verum iudicat, Galius ad 
Antonin. cap. 3. ,,Plimus lib. X. et Pintianus, qui 
gic in: MSS. Codd. ‘invenit, .Gesnerba videtur h. & 
u. Boemum vitiosa. Codice — sunt. qui 
Bós2oy legunt.“ D 
- . Revertor ad Athanacusa, de canino Boei haee 
referentem: ‚zadoldv 289 ó xoujcac.saqza sd bay 
ndvra vd. dove dvÜpoinovg  ¿ozogsl ysyavévae. :Far 
balas.:x: podem — Gycaum .a Marte in ayong 
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. mutatum . et - mulierem; Pygmaeam: transversam in 
gruem.:: Haec: vero: mulier: Antoning est:.Oenoà - 
Athenaeus consentiens in mariti nomine. Nicoda- - 
mantis: foeminae nomen tacet.. _ Sed: qui fabulam ` 
istam ex Áthenaeo repetere videtur, iustathius ad ` 
Hom. Jl. .¥.: pag. 1444, 14. T'sodyany fuisse dicit, - 
mec aliter. ddp ‘Nat. Anim. lib., XV.. ‚cap. 29, 


Unde Athenaeo alterutrum nomen.inseri.volunt. - 


VV. DD. Id quo infe fiat, quaerere::non’ vacat 
Recte quidem monuit Mellmann. pag. 69. si-in Boeo 
' Feodva mulier ista dicta. sit, parum fide ex eo 
fabulas -transcripsisse: Antoninum, wel hominum 


nomina ex libidine immutantem. Sed mulieris ` ` 


nomen in Antonino si mutare velimus; verendum, 
est, ne nubem :pro Jumone amplectamn. ‚Scalicet 
error suus isti relinquendus. 

. » Ex: fabularum; reliquiis ab Klaas servatis 
discinsus; observatignes quasdam de: natura, nomi- 
nibus, victu, vocibus et sedibus avium -Boeo op 
portumilatem: fingendi. dedisse. ui os 

. Inter poétas Romanos Aemilius Macer, de quo 
docte "exposuit lahiius in: Disp. de P.-Ovidii Na- 
sonis et Á. Sabini Epistolis pag. 10 say: ‘Lipsiae 
1826.5; ` Ormithögönige, Aı L auctor vocatur, qui tantunt 
abfuit, ut Boeum fabulas. comminisceptem imita- 
retur, ut. materiám eandém ad. a et patu- 
ram rei tractaret, ^ .: 

ConrsNAM hahemus cap. X. "Ioreget Nirav: 
dooc ‘Etegorovpévor. g. nat Kogıwva, et cap- XXV. . 
Toroeé Níxavópog "Ezsoozovuévav W, xai, Kógw»a . : 
‘Essqotay.c. Hoe postremum Mellmannus pag. 74. 
depravatum: esse: censet ex *Ezegocouuércnr, quunt 
Coriniise Metamorphoses aperte significari voluerit 
auctör.. Net repugno. Audacissime Welckerus in - 
Creuzeri. ‘Melett. P. Tl, pag. 15. not. 7. „Mihi 
quamvis nec Verheykium. (pag. 100. ed. nostrae) 
nec Heinsium ad Ovid. Metam. init. de tituli veri- 


4 


— isa certum est; nentrum esse verum, 
eed pev x 





== aut Tanagraeae, quae :cármi- 
nibus lyricis' Pindaro etiam victo iuclaruisse: dica» 
tur, an vel Thespiae sive Corinthiae vel Thebanae 
item; sed 3uniori;,. Nempe: has ;coniunctas: cum 
eumeret Suidas Tom. IL pag. 350. ed. Kust.;mi-+ . 
rari: subit; “quod de Metamorphosium libro. 0702 
yeu. Audiamus: Mellmannum — ratiocinanteni: 
— [ELE Je 46 etal r ¿filəiy EI Ti 
*) Maiore etiam levitate huic: —— aliam auperenm- 
oi xit Welekerus L c. pag. 16;; not, fabulam. XXV, Anto- 
— cating quius fragmenta Cyn 
jy Ibi. vi- 


— md 





ii demus' a Prisciano, ' ut 
E hun Vellei: K ? 
—— i ri Roan oe hapa ES 
Lo iure, inquit Welckerus, versum —“ aliquis 
Corimae, ~ Aeolicae erate Bone p quad 
Eee YS rabone | ut — 
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= 
»Licét tamen credere, quum nihil saltem repu- 

gnet, fuisse opus insignioris ex his tribus feminis, . 
cuius in fabulis et mythis colligendis et carmini- 
bus suis intexendis artificium et studium summum 
fuisse constet, a quo ingenio metamorphosium ge- 
nus non abhorret, Ex Antonino Liberali novimus 
saltem, Minyadum et Orionis filiarum fabulas ab ` 


` ipsa célebratas esse, quae Thebanam aut Boeoti- 


cam máxime decebant.“ Quaenam est tam longi 


sermonis. summa quam brevissima? Scilicet uter- 


que ut verum vel ex aliqua po assecutus sit valde 
vereor, Namque quod Welckerus statuit, de poétria 
illa nobilissima, cuius paucissima supersunt car- 
minum fragmenta, hic quidem cogitandum esse, 
mera nititur coniectura, qua totum titulum apud 
Antoninum pro insiticio habeamus oportet. Cum 
Mellmanno autem, quoniam de Minyadibus et Orio- - 
nis filiabus sermo est, haec cur poétriae Boeoticae 
aut Thebanae tribui debeant, caussam video nul- 
lam, - Etenim huiusmodi narrationes quasi per 
manus à poétis sunt traditae, ut cuinam haeo 
vel illa maxime conveniat, vix decernere possis. 
Quare et “Ezegosovueve ila a Corinna quadam ~ 
iumiorp vere perscripta esse non est quod dubite- 
mus: sed ea unde orta sit quove tempore florue- 
rit, affirmari nequit. E 
Dıiprmarcnı, hominis obscuri, Merauoppo- 
6ewy. liber tertius allegatur cap. XXIII *) ubi de 
Batto agitur, Fuit, nisi fallor, unus ex multis, 
qui fabulas aniles undique corraderent. 
Hermesianax Asovrio (9. cap. XXXIX. cita- 
tus Colophonius est, neque tamen cum. athleta 
Colophonio eiusdem nominis confundendus. Vixisse 


eum Philippi et Alexandri M. temporibus ex Pau- 





*) Hoc in numero léviter lapsus est Fabricius Bibl. Gr 
Vol, IV. - pag, 310, . quod latuit Harlesium, 


` 


$ 


1 
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san. Attic. cap. 9. et Scholiasta Nicandri in Ther. 
v. 3. pag. 44; ed. Schneid. a quo Philetae amicus 


. vocatur, licet coniicere, Vid. Harles. ad Fabric. 


Bibl. Gr. Vol. IL pag. 873 sqq. et qui optime de | 
poétae aetate et scriptis disseruit, Car. Dav. Tlge- 
hius Opusce Varr. Philol. Tom; I. pag. 262 sqq. 
Inter carmina -Hermesianattis, quorum aliquam 
habemus notitiam, maxime. laudantur à veteribus | 
tres libri elegiarum, quos de amicae noniine, :cu- 
jus gratia scripsit, appellati voluit Aróvrcov: Athe- “+ 


naeus lib. XML pag. 597. A. Hapelınov. 88 ral 


s.. viv "Eopaoieverrog tov KoAogoviov Asóv- 
tiov’ ano ydp vatro Spapivic aut vivojérne 
Éygowe» slsystaxe vola Uba. Mox. e tertio 
fibro plurimos profert versus, quibus Hermesianax 
éos complexas fait, qui vehementius amaverint. 


' Iisdem hbris Patthenius historiam debet V. et: XXI, 


€t priore quidem loco disertibt.addit “Eppenosavas 


Aedver, ubi Aeoverg corrigendum: esse iam vidit 
Vossius de Hist, ‘Gr. lib. Hš pag. 373 sq. Soho- 
liastes Nicandri l. c. é "Eounoitdvos pikog. 0 Pin 
Anta zul yvdorues ye rotre 0) ià Ifspsızd 


-yéyountat so tic Asbytioy vy» épepévgy. | 


Antoninus ex eo destmisit narrationem de Ar- 


. ceophontis Cyprit infelici in Arsinoën, regis eius 


insulae, Nicocreontis, filiam. amore. | ! 
—— Hxe10p$s a XXI, ubi de Batto narratur, 
êv usyakaıs "Hofer. Hae et Kærdhoyos yurutxay: . 
pum diversa fwerint carmina am diversis fortasse 
poétis tribuenda hic locus nen est disceptandi, 
Ad mythologicwm genus pertinuisse reliquiae pro- 


. bant, in quibus quid potissimum tractatum sit 


exposuerunt Heynius ad Apollod. Tom. H. pag. 
358. ed. sec, Ruhnkeasus Epist. Crit. IL pag. 289.: 
Groddeckius in Biblioth. der alten Literat. P. XI. 
pag. 79 sqq. "Tzschuck. ad Strabon. Tom. VH. 
pag. 342. ed, Friedem. Meier Marx ad Ephori 
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Fragm. pag. 198. O. Mueller de Dor. P. II. pag. 
478 sqq. n. 11. et qui sunimátiii de eadem rè 
puper scripsit, döctissimus Goettlingius in Praef. 
ad Hesiodi Carm. pag. XXV sqq. "e 
Menecrates Xantuiws res Lyciae (Avxıazd) 
literis persecutüs est, ex Guibas uti ex Nicandro ' 
fiatrat Antoninus cap. XX XV: quà occasione La- 
tond Xanthum fluvium sacraverit Apollini, terrae; 
quae Trimilis dicebatur, Lyciae nomen fecerit 
ástóresque ad Melitén  fonteii iñ ränäs converte- 
ht Vossiüs dé Hist. Gr: lib: IN. pag. 387 sq. at 
éíndeià Meheefàtetii tespiceré ópihàtur Scholiastam 
Pindari ad Olyfüp. Od. U. v. 16. item ad Isthm, 
Od. IV. v. 104. Oüae si vera sünt, haud inepte 
Menecratem "nosthünr.s6ripsissé coniicias librunt 


‚ae Nikelop, qüém omissacdáuctoris pàtria ¿itát 


Tzetzes in Lycophr. v. 662. Vol. IL pag: 724. ed; 
Muéller., ex quo fortassis fragmentum attulit Scho- 
kastes Sophoclis: ad Traehin. v. 353. pag. 122. 


. ed. Erfurdt. Scilicet in omnibus ‘his: locis de Her- 


cule eiusque hbëris agitur sérnio. Deénique a Me- 
necrate. nostro profecta esse videntur Vossio, quae 
habet Servius ad Virgil. Aen. lib. VI. v. 14. „Me- 
necrates Daedalum occiso patruele fratre Cretam. 
petisse dicit: Icarum, filium eius, ab Atticis pul- 
sum, dum patrem petit, naufragio perisse; inde 
mari nomen. Quod non probo. Etenimi àpud 
Bekker. An. Gr. Tom. II. pag. 782, 19. iunguntur 
Aröoov 08 xul Mevsägaıng 6 “Odtviiog; ut re- 
vera Servius hunc Menecratem Olynthium, qui 
unus fuit ex 497d scriptoribus, ante oculos 

habuerit. " | s. 
De.aliis, qui Lyciaca scripsisse dicuntur, in- 
rimis de Xantho quodam vel, Alexandro, . consu- 
bus est Creuzerus Historr. Graecc. Fragm. pag: 
220 sqq. Incredibili modo falsus est Fabricius 
Bibl Gr. Vol. IV. pag. 310. ed. Harl. cum Xan- 

° $ ; | C 2 š 
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thum ipsum scriptoribus adnumeraret ab Antonine 
cap. XV. laudatis. a ` 
=- Nicanper, patria Colophonius, vixit tempo- 
ribus Attali, postremi Pergamenorum regis, et 
Ptolemaei Euergetis H, cognomento Physconis, h. 
-e. circa Olymp. CLV ad CLX, ante Chr. n.:160 . 
ad 140. Inter scripta eius nunc deperdita, quoruni 
titulos Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. pag. 348 sqq. 
accurate notavit, haud infimo loco a veteribus ha- 
bentur *Erzsgezovuévo» libri quinque, metro hero- 
ico, uti ex fragmentis liquet, quibus de corporibus 
exposuit in novas formas immutatis, id quod ab 
Ovidio postea maiore laude factum. Has Nicandn 
Metamorphoses proferunt Suidas Tom. IL pag. 621. 
ed. Kust. Stephanus Byzantinus v. Aonaladae, 
‚ Athenaeus lib. n pag. 92. A. *) lib. VIL pag. 305.D. 





'*) Verba sunt: 4fuigopa 02 pila ylvecar dv Zudouvzs, 
, 9 1 ej £ , 9 > ~v 

.  xwun Ó' iori» avit Koglytov.  Mynuovevs Ò avtoy 
xal Nixavdoog àv Ersgorovuśvoig ovtwg ° : 

Avıly oy! èx Zudosvrog Që llic(orov ano xynow _ 
uale rau yAoasyın tinovs younoaro Küduóv .: 

Hoc inter fragmentum et Antonini narrationem I ex Ni- 

— candri Eregorovp. libro tertio depromtam aliqua inter- | 

cedit similitudo, Ibi Hermocheres quidam Atheniensis, 

Ctesyllae ex. Cea insula oriundae, quam in festo Apolli- 

nis Carthaeae choreas ducentem viderat, amore capi dici- 

tur. Hanc puellam ut quasi oraculi auctoritate ad. mu- 

tuum amorem commovéeret, éniygayag undov Woupe⸗ 

| B» v9 isoq tho Agreudog, 4j de Gys[lero xai, Qy£yyo, 

"Eveyoanto dà 00x05 xara vie -Aotéusos, 7) why yaun- 

. 40:090, Eouoyaos, 240qvalo. Illa vero indignaburtda 

: abiecit malum xai yadenoc nysyxey womep ote Kudix- 

54! ded : 

nyy Axovtios éEnnaryosy. „Dices autem, monet Mell- 

. mannus pag. 79., manifestum esse agi' in fragmento de 

Hermochare et malo illo ad fraudem Ctesyllae struen- 

dam praeparato. Sed si cogitas haec fieri debuisse in. 

Cea insula, non intelligitur, quomodo mala petere po- 

tuerit Hermochares & 2idoevsog, qui locus est in agro: 

Corinthio, aut ex hortis ad Plistum, fluvium in Phocide.’. 
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pertexuit, ut cum Ovidio easdem fabulas tractante . 
nullo modo. possit comparari. 2 
|. PawrziLus, cuius ex libro primo et iis, quos 
secutus erat (wo qoc II&ugekog Ev d), Antoninus 
narrationem XXII, quae de Batto est, exscripsit. 
Sed Pamphilus hiç, quis fuerit, defficillimum est 
expeditu. Etenim apud Suidam, qui de pluribus 
eius nominis hominibus loquitur, Tom. IIl. pag. 14, 
ed.. Kust., nonnulla turbata sunt, quae nescio an 
feliciter in ordinem redegerit Lambecius de Bibl; 
Caesar. lib. IL pag. 533. 536. Primum igitur no« 
minat Lexico graphus Pamphilum Amphipolitam vel. 
Sicyonium vel licopolipm, philosophum, quem 
praeter. alia s/zóveg xard ororxelov scripsisse di- 
çit, alterum Pamphilum Alexandrinum, Gramma- 
` ticum Aristarcheum, addens: Eygaye derum", 
Zore 03 mowxiAmv mageoyy ... sig te Nixavögov. 
dvebiynze (i. e. loca ah aliis non explicata) xæ} 
rà xaÀovusva Opiaza (poëma, dui de serpen- 
tibus. scripsit Nicander auctore Scholiasta). Misere 
autem utriusque Pamphili scripta confudit Suidas, 
cum priori tribueret elxovag xara orodsiov, quae 
essent alteriüs, si quidem stxovag trav foravov 
intelligendas esse exploratum habemus, Nempe ex 
Galeni sententia Opp. Tom. XL pag. 792. ed. 
Kuehn. tractatus hic de herbis alphabeticus ita 
fuit compositus, ut ex poöticis fabulis aliisque uli 
insertis nugis satis V.) Su ui, auctorem eius fuisse 
Grammaticüm et eas herbas, quarum ideas sive 
formas describere conatus esset; nunquam suis 
usurpasse ocnlis, Cfr, Mellmann. L c. pag. 64. 
Eundem Pamphilum saepius in auxilium vocavit 
Athenaeus; veluti lib. HL pag. 89. D. 121. B. 
VIII. pag. 360, B. XI pag. 472. E. XV. pag. 677. B. 
et opus eius ep yAwoowy xoa dvoudroy lib, XIV. 
pag. 690. E. IX. pag. 387. D. Vid. Needham, 
Prolegg. ad Geopon. pag, 63 sq. Huno igitur 


` 
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Pamphilum ab Antoniño significari. mihi persua- 
sum est, quem eius librum indicare voluerit, in 
ambiguo relinquitur. Omnium minime vero cum 
Vossio de Hist. Gr. hb. HE pag. 397. quem po» 
stremo nominavi librum hic intelligendum essa 
contenderim, quoniam in eo Pamphilum de rebus 
grammaticis egisse vero simile est, ex. cuius au- 
ctoritate aliquoties alioram Grammaticorufn testi- . 
monia citat Athenaeus. Vid. Schweighaeuseri Ind. 
Tom. IX. pag. 159. Valckenar. ad "Theocrit. pag. 
298 sqq. Equidem in eodem capite quoniam ab 
Antonino citatur Nicander, quem secutus sit Gram- 
maticus, non dubite, de Pamphili commentario scp 
ra Nixdvöpov. avsSnyysa hic cogitandum esse. ` 

PurnEcvpzs, Atheniensis sive Lerius, a patria 
Lero insula dictus, neque confundendus cum altero 
eodemque priore, Syrio. De utroque vid. Heynius 
ad Apollod. Tom. H. pag. 361 sq. ed. sec. St. 
Croix Examen crit. des anciens histor. d' Alex. 
pag. 2. ed. sec. Groddeck. Init, hist. &raecc. liter. 
P.L pag. 86. ed. sec. Hic igitur Pherecydes iu- 
nior, ipse tamen Herodoto antiquior, Torogcau 
scripsit libros decem, quibus mythica Graecoruny 
et exterorum populorum tempora enarravit, unde 
et nomen yevscAóyog. sortitus. est. Nempe prima | 
historiarum apud Graecos elementa ex antiquis 
popularium narrationibus mythicis ducta fuisse. con- 
stat. Cfr. Groddeck. L o. P. I. pag. 98. Creuzerus: 
die histor. Kunst der Griechen pag. 62 sqq. *) 
Haec Pherecydis fragmenta diligentissime. collegit 
Sturzius, sed dolendum est, quod ea non ita dis- 
posuit, ut totius operis Pherecydei ratio ob ocu- 


*) Hic cum pag. 76. Pherecydem, nostrum Olymp. LXXIV, 
2. natum et Ol. XCVI, 1. mortuum esse existimet, quod 
et Sturzius ad: Pherecyd. pag. 67. contendit, aequalem: 
fere Herodoto facit v 
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los poneretur, Hanc laudem meretur Augustus 
Matthias, qui in. Comment, de Pherecydis Fragm. 
. Altenburg. 1814. quam et Miscellan. critt. inseri - 
curavit, totam istam farraginem in certas partes 
digerere aggressus est, quem in nova editione 
presse sequi debebat Sturzius. Vir ille. celeber- 
rimus pag. 9. ingeniose coniicit, res ab Hercule - 
gestas libro Pherecydis tertio compreherísas fuisse. 
Unde colligas, Pherecydem narratione de morte 
Alcmenae, quam refert Antoninus, libro tertio: im- 
posuisse finem. . MN ME 
 Sımmıas, ortu Rhodius, qui probe distinguen- 
dus est a Simmia iuniore; itidem Rhodio, floruit ` 
temporibus Ptolemaei I -Lagidae’ circa: a. 1.. OL 
CXVIII scripsitque secundum Suidam Tom. II. . 
pag. 315. ed. Kust. noımuara dcdgoea, StSiia Ö. ' 
Quorum unum haud dubie fuit carmen 24nóAAov 
inscriptum, quod citat Antoninus cap. XX. et cu- | 
ius fragmentum tredecim versuum megl tov 2) 
xvvov refert Tzetzes Chil. VII. Hist. 144... Vid. 
Jacobs. Anthol. Gr. Tom. I. pag. 136.. Fabrio, Bibl. 
Gr. Vol. HI. pag. 808 sqq. Vol. IV. pag. 494 sq. 
ed. Harl. | " | ANN 
Auctorum nominibus, postquam ex Codice Pa- ` 
risino fabularum V et X V fontes aperui, etiamnum 
destitutae sunt fabulae VI. XIV. XXXIV. XXXVI. 
XXXVIL XL. XLI. Quae unde haustae sint igno- 
ramus, licet nonnullarum origines coniectura pos- 
simus assequi Etenim fabula. XIV, quae agit de | 
Munycho una cum. filis Alcandro, Megaletore, | 
Philaeo atque filia Hyperippa in aves mutato, for- 
tassis ex Doeo desumpta,. cuius nomen editores 
invito Codice confidentius addiderunt. Quod cap. . 
XXXVII. Dorienses Diomede mortuo agros a rege 
ipsis datos colere, et, ut qui essent operis rusti- 
cani periti, . eine ex iis frugum percipere 
dicuntur, ex Hecataeo primitus fluxisse probare 
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studet Creuzerus Historr. Graecc. Fragm. pag. 42 sq. 
Quae coniectura videtur quodammodo firmari posse 
verbis Stephani Byzantini in Oivn: Oivn, nddeg 
"Moyove ‘Exaraiog ioroguiv neato. Neque repu- 
dianda est sententia Bastii Epist. Crit. pag. 200 sq. 
ed. Wiedeb. fabulam XLI. ex Nicandro maximam 
he transcripsisse Ánteninum, ubi comparaveris 
ollucem Qnomast. lib. V. pag. 495. ed. Hemsterh. 
Idem coniecit Schneiderus 1n Bibl. Philol. Gotting. 
Ill 5. pag. 436, Pd s E 
Quod vero fabulae illae auctoritate carent, 

non ita mihi explico, ut cum Mellmanno pag. 91. 
temporum iniuriae id tribuendum esse vel adeo 
non integrum nos habere libellum statuam. Res 
ita se habet. Antoninus cum narrationes ex varlis 
scriptoribus répeteret, pressius sane ipsos aliquando 
secutus est, modum. adeo atque ordinem rerum 
tractatarum sefvans. Hoc quidem plerumque fa- 
etum est, ubi unum auctorem disertis verbis ab 
eo indicatum reperimus; sed plurimorum nomina 
ubi praescripta sunt, tamquam cap. XXIII*), et 
accuratam diligentiam, et certum ordinem deside-. 
ramus. Hac ratione num dissensum auctorum in 
eodem argumento notare voluerit, id quod a Parthe- 
nio factum scimus, incertum est. Deinde hoc etiam 
notatu dignam, quod in aliis fabulis unum eundem- 
que scriptorem, veluti Boeum, Nicandrum, addito, 
in aliis omisso libro memoravit. In his equidem 
nolo argutari, Nam ubi librum auctoris distincte 
addidit Antoninus, fabulam in eodem data opera 
tractatam fuissé crediderim, sin minus, fabulam aut 
in pluribus libris eiusdem auctoris narratam fuisse 





*) Quae postremo ibi adiecta sunt we pyov ITauquAoc iv d. 
ea ostendere supra, pag. XXVIII. monui, Antonino non 
ante oculos fnisse Apollonii Epigrammata; quae fortassis . 

- iam tum desiderabantur aut rariora erant, i 


- 
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aut Antoninum ipsum disertis verbis indicare ne- 
glexisse probabile est... Denique pars fabularum 
auctorum nominibus prorsus destituta est, quod 
neminem graviter offendet, cum multas huigsmodi 
narrationes tantummodo ore. propagataa fuisse cre- 
dibile sit, Quid? quod ne iustus quidem fabula- 
rum ordo in toto libello apparet. ' Nempe frequen- 
tissimae. olim fyerunt -eitismod, Zvvoyoyol, in 
mythico maxime.et physico genere: in quibus: 
certam quandam rationem et normam. non esse. 
-quaerendam; cum noin tum Tes ipsa docet. 
— In universum Antoninus simpliciter res narra- 
vit, ad delectandos animos pórtius quam ad doctri- 
nae landem sibi comparandam, qua iu re alienis- 
simus fuit ab Adriang Sophista, qui. opus suum 
ad ostentationem artis et elpquentiae composuit.. 
Itaque in plurimis Antoninum verba eorum, quos. 
duces sibi, elegit, fide secutüm ease quovis pignore 
contendam. Unicum habemus exemplum a do- . 
otissimo Broendstedio indicatum, quq contrarium 
pe Nempe cap. I, pag. 5, 10. tangitur fa- 
ula de Ácontio. et Cydippe, quam vide ne Anto- 
pini cerebellum huc invexeri. Alia duo nunc 
haec addo. Nicandro- vix omnia debentur, quae im; 
= cap, XX XI. de Messapiorum originibus: 
eguntur. Atque ompium minime poétam decebant- 
‘cap, XXIX. pag. 39, 20. verba Poosomsrae. àv yag. ` 
Ord TÖV QÜV, tixte È dvegágovoc LÒ. xVOUUE-, 
| vov èx. to? vQayiAoy. lli autem. scriptores quum 
idem argumentum, ut cuiusque consilium postularet, . 
vario modo. tractarent, res alii alio modo narra-: 
rent, factum est, wt eorum, quoque. pedissequus. 
a vulgari ratione saepenumero recederet, ‘In his 
igitur ge temere quid mutemus, valde cavendum 
est, Atque hariolatus est Verheykiys cap. XVII. 
pag. 26, 11, verba Kasvig uiv “drgaxog avoa 
Üvydino infestans. Quis est enim, quin. veteres 
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mythographos in parentum nominibus crebro dis 
sentire cognitum habeat? Sed nescio, an nonnulla 
ab ipso Antonino turhata sint cap, IV. ubi res a 
Phalaeco et Phaylo gestae propter magnam nomiris 
utriusque similitudinem inter se permutantur. Quod 
de Phalaeco, Phocensium imperatore *), hic’ cogi- 
tari posse putat Verheykius, prorsus inauditum est. 
Equidem vero errorem in nominibus commissum 
Antonino relinquere malui, quam. ipsam mutare 
orationem, quod propterea moneo, ne quis Pha- 
laecum mortuum ab inferis me excitasse existimet. 
Eandem fere caussam in eo quaeramus opor- 
tet, quod Antoninus fabulas quasdam habet, qua- 
rum ne tenuissimum quidem vestigium apud alios 
superest. Exemplum luchlentum praebet caput 
XXI, quod ex Boeo descriptum est et fabulam 
continet de Thrassa Martis et Terinae filia. Item 
caput X XIV, in quo duae fabulae in unam viden- 
tur coaluisse, pisi ompia me fallunt, cum pulvi- 
sculo paene sublatum est ex Nicandro, utpote qui 
narrationgs istas ad ornatum rei augendum poé- 
tarum more. scite coniungeret, quod et cap. IL 
fecit, quibuscum. conferas quae habet Apollodorus 
lib. L cap. 8. $. 3. In his neminem Antoninum 
nostrum negligentiae aut malae, fidei incusaturum 
esse spero, 
| nino enum quam libere veteres in upa 
eademque fabule enarranda versati sint, ostendit 
vel sola comparatio fabularum, quas Ovidius cum 
ntonini nostri auctoribus communes habet, paullo 
accuratius instituta, quae multum habet et ıucun- 





*) Dadouxog ô rdv Doxdaoy orgosmyoç apud Diodor, Si- 
cul. et Pausen, locis a Verheykio allatis. Memoratur 
autem Qa vA Aoc ô Dwxeve $ tig ullos dyvaorng. De- 
— in Aristocrat, pag, 661. Beiak. pag. 593, 124, 


, ` 
XLIV — 


ditatis et utilitatis; Non equidem dico levissimas 
discrepantias , quales in singulis nominibus depre- 
hendimus *), de quibus quomodo statuendum sit 
1. ante monui; de tota quaero variandarum 
abularum et mutandarum ratione. Atque summum 
Ovidii artificium in eo cernitur, quod fabulas tam . 
scite elegit quam eleganter tractavit, quaenon solum 
ipsius, sed, quod multo maius est, totius saeculi 
ingenio maxime convenirent. Singulas fabulas, in 
quibus discrepet poéta Latinus ab Antonino, bene 
adumbravit Mellmannus, cuius ex libro non pos- 
sum quin potiora huc transcribam et quasi in uno 
ponam conspectu. lam ut minutas discrepantias 
verbo indicasse sufficiat, cuiusmodi sunt apud An- 
toninum cap. I. et Ovidium Metam. lib. VII. v. 
368 sqq. cap. IV. et lib. XIIL v. 713. cap. VL 
et lib. VII. v. 399 sqq. cap. XII. et lib. VIL v 
: 371 sqq. cap. XIV. et lib. XII. v. 717. cap. XVI. 
et lib. VI. v. 90. cap. XXIV. et lib. V. v. 449. | 
et aliis locis, quos studiose contulerunt interpre- 
tes; multae fabulae ab Ovidio aut ex aho fonte 
deductae aut varie exornatae sunt et in melius 
miutatae. Committamus cap. L Antonini et Ovidii 
lib. VIL v. 353. Hic secundum Ovidium *), fortas- 
sis antiquiorem rationem secutum, Cerambus a 
Nymphis pacatis et propitiis, ex Nicandri senten- 
tia ab iratis mutatur. ‘Cap. XXIII. Metam. lib. II. 
v. 684. Ovidius Apollinem in Elide aut Messenia 
collocat, cuius incuria boves in Phylium agrum 
aberrant, ubi Battus Nelei equos servat; boves a 





*) Sic “dixadon Antonino est, quae Ovidio Aleithoe, huic 
.  Leuconoé, quae illi Asuxinnn. | F 
**) Verba eius sublatus in aéra pennis de ave accipienda ' 
esse non concedo Mellmanno pag. 100. Quidni de vo- 
latili quovis insecto, ut in his cum Nicandro consentiat 
Ovidius? | I 
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et lib. X. v. 298 sqq. Myrrhae pater Ovidio est 
Cinyras, sed portentose nimis Myrrha arbor parit: 
Cap. XXXVI]. et lib. XI v. 346 sqq. coll v. 
266 squ. Maius ornamentam fabulae addidit Ovi2 
dius, Peleus Phoci caede commissa abit ad Cey- 
cem;. 'Trachiniae régem, sed telat crime. Matet 
Phoci, Psaniathe, Nerei filia; nonduitt plätata mu 


heribus, luputü illum immittit armentis Ceycis;: 


qui Peleum caede pollutumi hospitio: exceperat: 
ea nohnisi intercédente Thetide irarh depot; 
tandem in lapidenf lupum convertit: Cap. XLI: 
et lib. VIE v. 690 sqq. "Fehcissmme Haec fabül& 
ab Ovidio in melius est mutata, quod. vel primus 
rei-adspectus docet; Nam Uephalus ipse ibi tentat 
Procridis fidem mutata figüth; secundum Antoni! 
mom pef servam ignotum pfetio edi. sollicitat: 
Ovidio v. 745. a Cephalo profuga Prótris in moh- 
tibus errat et a Diana iaculum et canefh mirabi 
lem dono accipit; apud Antoninum nionitd oraculo 
ed Mino&nk/se confert et ab eo donatur iàcülo et 
€ane, ob cäussam minus decentér'expositam. Porro 
vulpis illa, si Antonimüm audias; Amphitryonis 
tempore Thebanis mölesta erat; Amphitryo Gepha- 
funr cum cane arcessit. Melius fera illa ab Ovi- 
dio poenae loco immittitat in Thebanos a The- 
mide; caussa est Sphinx occisa, adeoque tempora 
sunt hoh Amphitryonis, sed Oédipi. ` n 
Alia praeterquam ab Ovidio ingeniose addita 
esse videmus. Humanám saxi aut montis formam, 
cuius meminit lib. XII: v. 713, nón habet Aáto- 
ninus cap. IV. De nyptiis, quae maxime ornant 
locum Ovidianum lib. IX. v. 685 sqq. tacéf An- 
toninus cap. XVII. Quae de templo et stätua Ana- 
xaretes sive Veneris pröspicientis apud: 'Salami- 
nios lib. XIV. v. 759. prodita sunt, ignorat ille 
cap. XXXIX. Item historiam de Procride ab im- 
prudente Cephalo interemta; quamr legimus lb. Vif. 


\ . 
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v. 839 sqq., frustra quaeras apud Antoninum ca- 
pite extremo. Quae vero aliena essent a .coloré 
poético, .caute omisit poëta Romanus. In Musarum 
eum Pieridibus certamine Pierides victae apud 
ipsum. hb, VI. v. 675. in picas vertuntur omnes: 
Contra Nicander apud Anton. cap. IX. argutatur 
in diversis. novem avium. nominibus *), Fabulae 
etiam nonnullae diversissuno modo exponuntur ab 
Antonini auctoribus. Certe mythum antiquum de 
Tereo et Pandionidibus xta immutavit et consilio 
sui operis.aptavit Boeus apud Anton, cap. XI, uf 
cum Ovidianis lib. VI. v; 424. committi vix possit. 


Denique. alios. fontes secutus est in'pauoissimis,.. 


tamquam. Virgilium. in. eharrandis Diomedis erro- 
ribus, fortuna et mote. “Antoninus unde sua cap. 
XXXV. hauserit, uon liquet. | , 

Revertor, unde digréssus sum. Ex poétarum 


scriptis qkonsam Antoninus narrationes suas maxi~ 


mam. pártem. depromsit, nemini mirum videbitur, 
quod multae in ipso, quas retinuerit, inveniuntur 
voces et locutiones poétitae. Res est aute oculos 
posita, sed interpretes eam non satis ubique atten- 
disse dolendum. Sic. d@govy cap. XXIV. pag. 34, 
22. aperte ex Nicandro servatum in éJóog im- 
perite mutatırm ivit Verhéykius. Simili modo lucem: 


accipiunt cáp. XXVII, pag. 37, 10. verba a Mun-: 





*) De avium nominibus, quarum mentionem iniicit Anto- 


ninus, denuo ‘disputandi animus non fuit. Hié quanto-: 


pere saepenumero disséntiant in unico ndMine viri docti, 
documento esse potest, quod de aiyidudos, quae avis 
aliis’ dictat alybUuAAoc, de aiyıdog et aiyodyAne con- 
gessit Beckmannus ad Anigonum Caryst. Mirabil. pag. 
90'sq. collato Munckero peg. 208. ed. nostrae; Interim 
multa peti possunt ex doctorum hominuni Commentariis 
in Aristopbanis Aves, Apud Antoninum -aves nonnullas 
a solis poétis effictas esse arbitror. Et fortassis huo 
referri potest monstruosa illa avis: épenmos peg. 13, 28. 
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ckero et Ruhnkenio sollicitata 'EAévz ydo yaa . 
vouévg tüv adsldg~ay, quae, utpote poétice posita, - 
sic interpretor: da sie von ihren Brüdern,..von 

ihrer Ankunft hörte. Neque eadem de caussa hae-* 


.. rendum: est pag. 46, 5. in verbo ovvarrouee, 


quod de Nicandro adscitum. Alia dedi: in adno- 
tatione.. Vocem azAsrog cap. XXI. pag. 30, 17. 
quo minus huc referam, impedit usüs eius apud 
prosae orationis scriptores frequentissimus, quem. 
exemplis: nuper confirmavit Ludov. Doederlinus in 
Commentat. de Aga intensivo sermonis. Graeci, 
Erlang. 1830. pag. 14. . Ctr. Addenda edit. nostrae 
| pag. 343... Aliquando tamen. librarium in his poé- 
ticum quendum colorem affectasse crediderim: Certe 
forma xégsc, quam pag. 38, 5. Codex: Parisinus 
exhibet, quid faciam, in praesenti non.invenio, — 

` Quamquam. vero Antoninus singula- poétarum _ 
vocabula saepius, intacta reliquit, quod hebetius 
aliquoties factum est et orationis concinnitati no~ 
euit *), frustra tamen. sis, si ipsorum versuum re- 
liquias in Antonino delitescere putes. Nam tales 
versuum. particulas, quales Bastius Epist.. Crit. 
pag. 191.. detexisse gloriatur, quam sui laudem 
repetit ad Gregor. Corinth. pag. 530. ed. Schaef., ` 
ex quovis fere solutae orationis scriptore erui pos- 
sunt, Cfr, Schaeferi Apparat. in Demosth. Tom. V. 
pag. 528 sq. His alia apte adiungi poterit quaestio. 

Plurimi scriptorum, ex quibus Antoninus Me- 
tamorphosium librum maximam partem. consar- 
cinavit, fuerunt lonici. Hinc facile explicantur 





. *) Inde tueri possumus orationem in aliquibus locis redun- 
. dantem et paene molestam, Cap. VII. pag. 14, 6. 
vovr0 ad” quépa» Éxacvgv To «olov é&mupowuow 
&vQpract», ubi to Oqoíov merum esse glossema su- 
spicatur S, R. Beckius in Specim, Histor, Biblioth. Ale- 
xandrin. Š. X. not. 9. pag. XI. ed, alt. De alio loco 
capitis extr, pag. 53, 5. mox dicendum, | 


e 
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formae Tonicae in libello nostro passim conspicuae, 


Sic enim solent compilatores temporum et anti- . 


quorum et recentium: scriptorum, quos exscribunt, 
ipsa verba, ipsas phrases retinent.' Recte perspe- 
, xerunt hoc Verheykius pag. 268. et Bastius ad 
Gregor. Corinth. pag. 530. ed. Schaef. Minus con- 
siderate vir doctus in Ephemer.: hter. Ienens. a. 
1807. No. 287. c. 476. „Der sogenannte Dialekt 
des Antoninus Liberalis wird kaum in etwas an- 
derem sichtbar, als in einzelnen Flexionen, die 
thm aus den Ionischen Dichtern und. Historikern, 
denen er nacherzáhlt, im Ohre geblieben seyn 
mögen, die auch guten Theils erst ge- 
flissentlich hineingeändert sind.“ Ab 
ipo Antonino an a librariis hoc: factum sit non 
diucidis verbis -ille quidem pronuntiat;. sed neu- 
trum habet aliquam probabilitatis speciem. Vesti- 
gia autem dialecti Ionieae insignia apparent haec: 
pag. 8, 19. ynoacds. pag. 26,5. neig xovgos. pag. 28, 
1. dovoavro, quod ex Codice in lucem protraxi; 
pag. 33,13. móogrrecç. pag. 46, 24. Ternvos. pag. 
46, 16. 34, 24. 46, 12. 47, 15. 48, 21. adres, cum 
semel sit. «v3ıc pag. 34, 6. Atque ex eodem fonte - 
fortasse fluxit pag. 45, 12. éxcioros, vox Herodotea*). — 
Neque expulsum a me vellem /góv, quod ante 
legebatur pag. 50, 24. quoniam et Codicis scri- 
ptura ipo» postulat et loniam maxime sapit. Vid. 
Maittair. de Graecae Ling. Diall. pag. 127. ed. 
Sturz. Forma ZloAvddens pag. 42, 13. huc num 
referri debeat, dubitari potest; nempe literam 7 
pro < in quibusdam nominibus placuisse veteribus 
_ Átticis res notissima. Vid. Pierson. ad Moer. pag. — 
169. ed. meae et quae addidi ibidem in Praef. © 


*) Certe Ionicum scriptorem fuisse, quem in conscribenda 
Smyrnae narratione ante oculos haberet Antoninus, inde 
conicere haud erit: absurdum, | 


K: mE 
pag; LXX XIX. Matthias Gr. GE. Tom. L pag. 143 


ed. seo, Plura cumulare vix operae est. Etenim 
Verheykii Excursus adieci minime contemnendoa, 
in quibus tota haec materia laudabili diligente 
bollecta est atque disposita, ut, licet nonnulla re- 
aictas, vera tamen et utilia non lateant tamquam 


margaritae.in sterquilino. 


-.. Res quaedam minutae praeterquam mili me 
mtorandae, quas in adnotatione consulto praeterii 
dn. Codice Parisino pariter atqué editione Xylan- 
driana litera », quae dicitur épeAxvorex?}, plerum, 
que legitur ante consonantem; qui quidem mos 
datius hic. patet. Etenim non solum, quod vulgare, 
in: fine periodi comparet, sed in mediis sententiis 
et ubique fere, veluti pag. 5, 13. ópoosv. pag. 
45, 15..énayÀvev, et v. seq: vmjxover. pag. 21, 27. 
Övaudhovow. pag. 23, 1. &oyev. pag. 24, 10 Fre 
yey. ibid. v. 29, éno/gosv. pag. 25, 11. eiAnvoes. 
' ıbid. Y. 25. ëmo¿uqacyeay. pag. 26, 21. dsr. ibid. 
y..26. &qpuday.. pag, 27, 14. Enoinoev. pag. 29, 2 
 €€epeger. ibid; v. 12. évé Bader. ibid. v. 22. mod 
s», pag. 32, 5. daéQguye». pag. 39, 4. anecyer. 
ibid. v. 18. dönnarnöev. ibid. v. 23. @xrscger. 
pag. 43, 26. zgosAsys», pag. 49, 7. magnyayesy. 
pag: 51, 22.. sicézegapev. ibid. v. 26. magxvsyxev. 
pag. 52, 19. avvégtgev. pag. 53, 10. £Asyev. Quae 
in. eorum gratiam notavi, qui ex huiusmodi indi- 
cis certam quandam normam constitui posse opi- 
nentur. Equidem usum secutus et Grammaticorum 
praecepta hano literam, ubicunque abundaret, in- 
duxi. In his igitur adstipulor Iacobsio in Proleg, 
ad Achil. Tat. pag. XCV. librariorum. stupori 
talia tribuenti. Atque mirari subit, quod Grauer- 
tus, vir prudentissimus, ad Aristidis Declamatt. 
. Leptin, pag. 117. nuper posuit, seriorum temporum 
scriptores vel maxime in delicus habuisse illam 
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atque his quidem subiecti "4ugerodoy repetitio, 
| ur me monuit Hermannus, non insolenti modo, 


ouitatis caussa facta est;: quoniam — 


= — za. Qis’ ov». pada, dd d 


Ibid: v.. At... Verba. etg. aocor và dv) ge 


nuina sunt, : ex -poëta desumta esse: onedens atque 
sc. fere. ex canda: sad maaa ovas. sie: Moon 
(geil rh | 20) Ody 30. yy, Quamquam, 

` sip illud sic. deco». plane novum; est, Praepoditie- 
nem Go)» autem. nonnisi poëtae . omittere licuit. 
Quare corruptelam residere recte intellaxentnt. viri 
, docti; sed multum in.ea sananda a veritate: deffe- 


-— — —— — s. 


xerunt. Hermanno loci nomen in voce..cogey;:Nic - 


detur delitescere.,. Assum. habemus urbem Troadis, 
Assum fluvigm in Phocide.. Ht | fortassis in. iHa 
zegione mons fuit eut silya “døgos,: hac sole poë- 
tarum narratione insignis, ceteroquin: ignobilis. 
Quum vero ih altera syllaba : vocis: d660x: latere 
videatur. praepositio OUY,- NHexmannus enm. Murt- 
ckero praefert eis On ag Ov TÖ- unlii.i. - 

i- Forte. setvąri autliveram in bibliotheca. patria 
Dresdensi exemplar editzonis Anjonini a. ‘Walchio 


emissae, cuius. margini variae lectiones ex Codice 


po" a Matthaeo adscriptae sint. Áctutum 


teris petii a. familiari dilectissimo, E; G.Gers: ` 


dorfio, ut mihi quid. zei: esset. indicaret. Mt ut 
satis omnibus praedicatum.offlçiosissima: buius viri 
erga literarum amantes humanjtas, exspéeetate ma- 


turius mihi respondit, lectiones istas ad selas.Ga- - 


briae fabulas, quas editioni:suae Walchius adjecit, 
spectare, coniecturas autem ab anonymo Gwaecag 
orationi, editionis prioris Berkelianae . — 
unjca mn *) Berkelä. peut E 





25) Pag. 16, 2. ubi — pro aneßnoav scribi — 


npsvoay, quan, coniecturam: im. altera editione et on 


protulit Berkelins. 
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io, Deinde in memoriam revocatur locus Sym- 
lo} posi Platonici, quem pag. 132. coniectura, cuius 
etamnum non poenitet, in pristinum restituere 
tentavi nitorem. "Aliam eandemqte lenissimam | 
emendationem, et quae proxime accedat ad Ficini 
' interpretationem, amicissime mecum communicavit 
Gustavus Hermannus Sauppius, quem splendidissi- 
mum literarum decus atque ornamentum fore augu- 
ror. Is igitur antiquitus scriptum fuisse arbitratur; 
GAR’ dharai seo) voy Irspov. Vocala dada ver- 
bum dacthus facillime: absorheri potuisse vel is 
videt; qui nibil adhuo vidit. ^^ ^ pv 
Denique accuratam diligentiam Hoffmanni in: 
Lex. Bibliogreph. T. L pag. 127. fugit, "Ansxdore, 
quae Lessingius in Beiträgen zur Gesok. u. Litt. - 
aus der Wolfenbüttl. Bibl. Symb. 1: pág. 185 sqq. 
publicavit, ad Antoninum Philosophum esse rete- 
renda, neque vero ad. Liberalem. Hoc mihi no- 
tandum, ne quis aut negligentiae me arguat, aut: 
in eundem cum illo inducatur errorem. - | 
Erant et alia quaedam in promptu, sed Aiax 
meus in spongiam incubuit. ` 2o ap doy 


Dabam Lipsiae d. xxx. m, Nov. a, craj20ccxxxn.. 
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EX BERKELII PRAEFATIONE 
" BMENDATIONIBUS PRIORIS EDITIONIS  - 
$a i PAG. 918 sqq. PRAEMISSA. | UU U 

Anteyuain in hasce Metamörphoses emendationan. 
—À— eggredimur;' quispiam fortassis = 

‘tritissima illa de auctofis- vita" et ‘opere, : quillus 
cominentariorum limina exornari solent,..a nobis 

exegerit: Verus sciat is, tam ‘raram. in'añtiquo- 
rni monumentis Antonini.Liberalis celebrari me- ; 

nyoriam, ut honiinés neque indocti, neque ineelabres . 
aperte ao: &rmiter statuerint; alium esse harum. 

ansformationum collectorem, et: alium, quem 
veteres meminere; In indice :apud C. Suetonium” 

Tranquillum de Claris Rhetoribus M. Antonini. . 
Liberalis: mentio reperitur, de quo item Hierony- 

mus in Chronico Eusebiano ad annum MMLXIV4 

sic perhibet: M. Antoninus Liberalis Latinus 

Rhetor: gravissimas inimicitias..cum Palaemone 

exercet, Palaemon Vicentius insignis Grammati-- 

cus Romae habetur: qui quondam interrogatus, 
quid inter stillam et guttam interesset, gutta, 
inquit, stat, stilla cadit. Ad hunc locum Vir 
illustrissimus existimat, has Metamorphoses esse 
alterius Liberalis, et non illius, de quo auctores 
supra allegati mentionem fecere: qua in re etiam 
virum clarissimum, qui nobis Historicorum Grae- 
corum syntagma praetexuit, Scaligero adstipulan- 
tem inveni, praeterea hoc argumento, sed fragili 
admodum utentem : Movet me, quod hic Antoni- 
nus, ille Antonius dictus: hic Graece scripserit, 
neque nist Graecos citet scriptores, ille Latinus 


V. 
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fuisse rhetor disertim ab Hieronymá ex Suetonzé. 


dicatur. Verum neque huius opinio vera, neque 
ilius argumentatio (parcant mihi tantorum vira 
. rum manes) satis argutata videtur: norunt enim 
Graecarum Romanarumque antiquitatum periti, 
quam proclives sint librariorum in hoc mendae 
genus . , ut pro Antonio Antoninum et, vice 
versa substituant. - 


tomum collectanea condidit, sunt Athanadas im 
Ambraoicis, Simmia Rhodius, Corinna, Xanthus im 
Lyciaeis, Menecrates, Pherecydes, Pamphilus, Areus 


laco ia Cygno et Hermesianax in Leontio, ima 


potissimum Nicandri Alterata et Boei Ornithogania- 


ei usui fuere; omnes pariter auctores Graeci, quas 
rum solummodo nunc nuda fama et laborum tituli 
superstites mansere. Verum cum hoc sit extra 
omnem dubitationis aleam, plurimos. Romae et ity 
alis Italiae finibus natos, Graeco org res gestap 
populi Romani scripsisse atque alia, quibus sihi 
immortalem gloriam peperere: quidni quoque Am- 
teninus Liberals rhetor Latinus, cuius nomen 
nihil omnino Graecae sonat originis, ex Graecis 
Mythologiae doctoribus suum Metamorphoseón sy- 


. stema concinnaverit. Nam incidebat erus aetas m 


huiusmodi tempora, quibus Attieum mel Quritibus 
sordebat et Graecae Veneres pedibus conculeaban- 
tur. Ipse Octav. Augustus non. leviore literarum 
Graecarum studio tenebatur. Quin et Claudius 
Imperator (circa eius aetatem Antoninus Liberalis 
floruisse existimatur) non tantam omni occasione 
Graecae linguae amorem praestantiamque professus 


est, sed etiam de rebus Tyrrhenorum libros XX . 


et VIII Carthaginensium Graeco sermone consigna- 
vit. Quis adeo imperitus rerum iudicabit Cicero- 
nem, in cuius orationibus Demosthenis lineamenta 
comparent, non potuisse Graece scribere? An non 


Auctores, ex quibus noster haec Transmuta- 


— 
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Virgilius, qui non tantum Homerum et Hesiodum 
imitari, sed saepenumero etiam convertere a 
chrum sueta , idem praestare potuisset? Non 
censeo Ovidium suam transmutationum materiam 
ex Latinis scriptoribus hausisse: inter Graeca ad- 
minicula ipsi aeque ac Ant. Liberali Ornithogonia 
Boei, Nicandri Ersporodusve et aliorum labores 
rofuere. Nam cum omnis mythicae theologiae ` 
doting a Graecis dimanavit, a Latinis nihil evi- 
dens aut certum in hanc rem a nostro mutari pot= 
erat. Enimvero meam nunc eruditis non obtrudo ` 
opinionem, nam et ante me Virum Clarissimum in 
notis ad Suetonium idem plane censuisse, ingenue 
confiteri non erubesco, cuius deinde sententiam 
argumentis admodum infirmis doctissimus Phil. Iac. 
Maussacus, et post eum ó manu Gerard. Ioh. Vos- 
sius eodem prorsus modo labefactare non dubitavit; 
Quicquid sit, in publicum emittimus auctorem, 
quem in reipublicae literariae bonum primus Gui- 
helmus Xylander, vir literis. promovendis natus, 
cum sua versione divulgaverat. Charactere utitur 
humili, perspicuo et eleganti; ferme ubique citans ` 
auctores et librorum: indices, ex quibus Metamor- 
phoses transscribit. Xylandrianam versionem non- 
nullis in locis interpolavi, novam exhibuissem, si 
ludum nobis dedisset Stephanus. In Graeco textu 
nihil mutavi nisi manifestissimos typothetarum er- 
rores; librariorum omnes Xylander persequi neque 
voluit neque per otium potuit: mihi suflecerit, si 
non omnes, saltem aliquos correxisse. | 











` MUNCKERUS H 
LECTORI & 


Quod animadversiones nostras ad huno Mytholo- 
gum, quem esse Antonium illum, de. quo in Chro- 
mco Eusebiano, et Illustr. Rhetorum indiculo apud 
Suetonium fit mentio, quidam volunt, lucem aspi- 
cere sim passus, non tam mea scito, quam amico- 
tum sponte factum. Qdorari se ex notulis nostris 
ad Hyginum aiebant ruspari audere me antiquita- 
tem: ut in Latinis nuperius, ita nunc et in Graecis 
x darem praeludium. Quamvis Hyginiana illa 
opella, quod deproperata pleraque in ea et minus 
exacta sint, nemini minus, quam mihi placeat, 
vincere tamen illos tandem nimium nostri studiosos 
iussi, et mihimet ipse, ut crederem eos in amore 
etiam iudicare, imnperavi.: Non enim is sum, qui de 
prudentiorum 1udicio ferre sententiam libenter mihi 
permittam. An aliquod operae fecerim pretium, 
tuum esto, benevole Lector, ubi cum duabus illis, 
quae antehac prodierunt, editionibus hanc contule- 
ris, arbitrium. Accuratior quidem, ut debuit, Lei- 
densis illa nupera; sed ut est humanorum operum 
conditio, naevis interim suis non caret. Sic nec ego 
omnino quod volui adsecutus sum;. at annixus.certe 
sum sedulo, ut perpaucas, quae in Antonini lectione 
remorari te possent, relinquerem salebras. De Hy- 
gini fabuları historia — aliter sentio. Nam in 
isto scripto quicquid perfecerit Micyllus, et Dar- 
thius, et Cl. Schefferus; quicquid nos tentaverimus, 
reliquimus sic etiam ipsum (id quod de Rhetore, 
olim Seneca scripsit illud Musarum corculum Gro- 
novius) Augiae stabulum. Quod à mihi ille næv- 
‘Gyadog tam.diu superesse voluerit,. donec Ósvzégac 
dem yeorsidac, spero fore, ut melius litem. Quam- 
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obrem oro heic et obtestor omnes Typographos, ne 
nostras ad Hyginum annotatjones, nimipm multis 
operarum, 'ét nonnüllis etiam nostris, erroribus re- 
fertas, me inscio, denuo praelo subiiciant. Ut dies 
docere solet diem, non pauca iam mihi sunt in mup- 
‘do, quibus istae commentatiunculae inulto et melio- 
res possint fieri et auctiores. Quod. ne cui mirum. 
videatur, cogitet illud Varronis, neminém unquam 
esse reprehensum, qui in messe aliquid reliquerit ad. 

spicilegiwm. In notis. ad hunc Liberelem hoo praes 
eipue attendi, ut rudioruni gratia elegantiores lo~ 
quendi formulas aliorum spriptorum verbis illustres - 
rem; si quae corrupta offenderem , quemadmodum 
mihi restitui posse viderentur, docerem: Coniecturaa 
nostras, etsi perraras illas et haud dubitabiles, nus- 
‘quam, nisi te prius admonito, in textum recepi. Quo 
enim multiplex ista editionum renovatio, si eaedei 

eorruptelae in singulis itentidem iterentur? Latinam 
versionem Xylandri, nisi quod lemmata capitum. ex 
Leidensi editione a Typographo desumta. sunt, ita 
ut ab illo primitus prolata fuit, adiiciendam curavi; 
| Si interpolarem opus alienum, et ex paucis ac exi- 
gui momenti mutationibus. gloriam interpretationis, _ 
quae nihil ad me pertinet, in me transferrem, nen 
satis me facturum existimavi pro homine pudente, 
Ubi quid tamen in Xylandriana versione, quod mi» 
hus še mihi prebaret, aliquando occurrit, secutus 
toù mdyu Salmasii consilium, in notis, quid mihi 
' rectius videretur, exposui. Sed quis tu es, inquies, 
ad Xylandrum! Fungus, fateor. Attamen et homo 
ille erat, et maiera, quae nulla laboris pausa medi- 
tabatur, has minutias accuratius pensitare. eum ins 
terdum non sinebant. Quid qued largiter peccaverat 
in publica commoda, si melioribus curis. devotum 
ingenium hisce naeniis, quas nobis semitariis criti- 
cis delegasse videri potest, frangere sustinuisset? 
Sed ipsum ut otii penuriam excusantem audixes, an» 
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Huius tamen industriae multum debemus; qui 
Nostrum, aliosque scriptores, e tenebrisj' quibus in 
aeternum damnati videbantur, in lucem: protraxerit. 
Bibliothecae enim Principis. smi loculos. :exqutiens, 
uti erat vir laboriosissimus, nec opinus ineidit in 
- Codicem illum, , praeter Aptonini Liberalis Mera- 
poogocsovy Xvvayoyrv, Phlegontem Trallianum 
seo) Ouvuasiav «al Maxpoßiar, Kiusdemque reg? 
vOv 'OAUuniíG» Fragmentum: Apollonii Torogiaeg 
Ocvuaoleag, et Antigoni Torootu Pn Y 6k Xv 
aywyny, continentem, eosque Graece, et Latinitate 
A se donatos, addito, quem decennio antd. ediderat, 
Marco Antonino de Vita sua, in unum torpuseulum 
redactos typis descripsit, Basileae, A. ciaıyızvın, 
Sed Adnotationes, uti ad. reliquos seriptores rarae, - 
sic ad Antoninum; septenarium numerum non supe-. 
rant, quia adnotanda omnia persequi noluerat, ne». 
que erat otium, sed veré, quia, ut Thuani verbis 
utar, non famae seribebat, sed fami. C . > 
. Hoc Catone centum plus annis contentus fuit. 
orbis eruditus, donec Abrahamus Berkelius. A. 
cioocLxxiv. Lugd. Batav. Antoninum <a: reliquis, 
. quos.ei e Codice MS. adiunxerat Xylander, separa~. 
tum ediderit, :submissis aliquot notulis; quarum 
3eiunitatem vix excusat festinntio, ad quam: deinde 
provocavit. S P ES 
Hanc Editionem, etiam in mendis presse secu- 
tus Thomas Gale anno sequente Parisus in lucem. 
emisit Liberalem, una cum Apollodoro Athenieasi, 
Conone Grammatico, Ptolemaeo Hephaestionis F. et 
Parthenio Nicaeénsi, sub Historiae Poéticae Sera 
ptorum Antiquorum nomine. Sed in notis ad Anto- 
ninum illustrandum non multum operae consumsit,. 
Berkelio tamen melius de scriptore meritus, quame ` 
quam Xylandrianam Editionem non vidisse videtur. 
Idem in Munckero observasse mihi visus sum, ` 
qui alioquin largiorem emendandi materiem nactus 
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locum tenebat N. Heinsitis;- nihil a; Munckerd 'com- 
missut,reti, quod non 6niqite Bcet; et ipso-Berkec 
Hts in Fragmento Stephanlans', non ita pridem a 
"Tennalio edito, fecerat, eius impetum sutfiémitate 
adnitehanttr;- dün Tatia vide‘ onsultunt vellat, -6 
wxsequias iyi: Nar seguenti ino ‘shae ellitióNi, 
matafo; "ut nove viderétar; titulo; plures:aubsmtedap 
tidnotdtioties adiecit, quibus noh: tari nictosem ‘ihe 
straret; quiin. vellicaret adiverdartuni ; gulm gera 
cerbe próo&eitérque onitind excepit; plagh, insert 
tiae, ut plurimorum errorum ihsiniülhvi, tjáoś tamen 
— ipse cömmittebat; pudendos: ét in tironibas ‘vik fe 
réndos: ‘Sed hos facile sontlowanus; dar novimus, 
qua simus conditione nati, medo absit alicia ‘car 
pendi prutige,: ét humnténitatis) duam:'profitemur, 
contemtus, qui tamen. Berkelium sbriptat adeo, wt 
ad convicia de trivio arrepta se demisertt;; et adver. 
sario quantumvis se dectiort et hutaniori in-oppiro- 
brium obreeerit, quae ei-nec vitio erant j hié vert 
poterant, , cum potius hid: cum fortune queri qjotuss- 
get, quod, qui maiore theatro dignus, ad scholasti- 
cum pulverem damnatus esset, Hino pueda: et 
liberali homine indignu, quibus Delphos éd Gordie 
lonis fossam; ubi Munckeri Observation tk: ache 
lastico pilvere natàe. essent} ‘Phocicis oppondrety 
per Iovis sceptrum non intelligendum ease Yérulam, 
ad imperium in pueros pertirientem, mondtets Munt 
ckerum praetextatorum mágistrum appelleret;'iet 
ubique ad infima subseltia-dasnaret, quae tántó ‘int 
nus ferenda, quo magis cónstüt, eumdem: hüñe Bér- 
kelium omnem movisse lapidem , üt it Munckeri ih 
ipso aetatis flore vita defuncti locum suffectus coi? 
temtis istis Delphis ferula. imperium ti pueros ext 
erceret praetextatorum magister, quando néc mori 
tuo kuio. leoni insultare desiit, ut in Dedicatione 
ieiunae illius Epicteti Editionis videre est; ^^ -: 

Et hado; quamquam ad: soópum meum nihil at- 
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tinere videntur, memoratu sunt necessaria, tt ne 
lectorem fugiat, unde in hab Editione hic illic:aliae 
Munckeri, partim novae, partim auctae, saepë etiam 
 mutatáe : Observationes: exhibeantur;: Mantkerus 
enim, etsi non statim, nec’ ad. convicia :quidquada | 
respondit umquam, sed::coutra adversarium , etiara 
ubi issimos eius errores arguit, Clarissimi Piri ` 
titulo insignivit semper, opportunam: :occasionem 
exspectans, dum secundas zn Hyginum ¢uras ederet, 
ubicumque usa venerit, Antohinianas:suas sdb bene 
vindicavit, et Berkelianas.dasserte réfellit. Unde 
omnes eius ad Mythographos notas legere, excerpere 
et ad Antoninum suis locis digerere, mutare, dimi- 
nuere, ét augere debui,. ut. fere. satis de nova. Edi- 
tione meritas fuissem, si sic auctis et emendatis Viri 
Doctissimi Observationibus ornatam im bacem 'emi+ 
sissem. Sed libellum quotidie evolvens, verum esse 
expertus fui, quod ad N. Hemsium scripsit I.G.: Grae» 
vius: procul dubio satis magnam messet aliis re- 
Biquisse Munckerum et Berkelium, si qui án Aoc I 
bello exoutiendo voluerint elaborare, quod de indu. 
stria egisse videtur Kuliniüs, qui notas suas in: Anto- 
ninum memorat ad Aelianum V. H. L. XIV. c. 44. 
quas si Fortuna nobis non invidisset , :procwl: dubie 
longe emendatius prodiigset hoc opusculum. .::Ubi 
enim aliis plerisque scriptoribus haud parum lucis 
adfert plurium MSS. Codd. auctoritas, aut veram 
lectionem eruendi facultatem subministrant varian- 
tes lectiones; hit pfaetér ihgénit acier et coniectandi 
artem, nihil subsidii strpererat; propterea quod omnes ' 
ill, e quibus sua mutüatus est Antoninus, plane pe- 
rierunt, atque adeo cum his conferri non potuit. Ut 
bene factum, quod aliunde mihi nonnullae, etsi- 
quam vellem, maiores illae fuissent! accesserint co- 
piae. Simul enim me novam Antonini Editionem ` 
moliri inaudiverant Valckenarius et Ruhnkenius, 
Viri in arte Critica principes, et Graecarum Littera- 
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rum Statores, quornm amicitia glorior, Hemsterhu- 
sii, magni nostri quondam Praeceptoris coniecturas 
aliquot una cum suis et Je. Toussainctii doctissimi 
olim Fristi iuvenis, cuius etiam paucas ad Apollo- 


dori bram allitas mécum communicavit Cl. Petrus 


Bondamus, novum Academiae Ultraiectinüe decus, 
‘ad me miserunt, quas suis locis uti ipsorum nomine 


.. exhibui, :sic pro hoc. amicitiae documento in com- 
munem rei litterariaé usum, immortales ago gratias, 
Sed. eam. maior mihi cum Petro Fonteinio, Viro 


insigni ertiditione conspicuo, a quo nisi doctior re- 
cedo numquam, intercessit familiaritas, quam ut 
hunb, ..si: quid ad auctorem illustrandum haberet, 


` non rogassem, unde natae:etiam minime poenitendae 


sive àdnotationes seu coniecturae suis locis reposi- 
tae, quibus accessere meee, hic illic forsan prolixio- 
res, quie sic haud aliter poteram in re fabulosa, pro- 
pterea quod eiusdem argumenti scriptori, Apollodoro 
aliquam lucem -affundere enitebar praeeunte cuius . 
copiain.inihi pro sua saepius éxperta facilitate, et 
singulari erga me benevolentia amicissimus P. Bur- 
mannus V. Cl. fecerat, MS. Codicis Collatione D'Or- 
villiana,. Quid in his praestiterim, tui esto iudicii, 
benevole Lector! in quibus si quid arrideat, fruere: 


sin minus, modeste refelle, et vale. 


. ..O or r ig en d eo 
In oratione Graeca: 


| Pag. 4. v. 8, scr. yna. v, 3. a fin. scr. orolyya — Pag. 6, 17. 
ect. xurü. ==- Pag. 15, 25. str. yleplg .. vijdGc, — Page 205 6. 


Scr. hᷣncxtivvvov. 


x +6 In annotatione: 
Pag. 109. v. 15. a fin. scr. esset pro sit. — Pag. 114. v. 7. scr. 


, Balpyns. — ‚Pag. 134. v. 2, a fin. fiant pro fieri. — Pag. 233. v. 


11. cor. Bonoauevar. — Pag. 297. v, 27. leg. exuerant, — Pag. 322. 
v. 11. exulare. — Pag. 325. v. 17. scr. moddaxise == Pag. 355. a, 
v 9» L, Bowouagris. u | 
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ANTRNINOY AIBEPAAIS 


METAMOPSSZESN 


STNATRTH. 


ANTQNIN OY AIBEPAAIZ 
METAMOPBRZERN XYNAT ATH. 


de. Kroovkli sig medevada *) usta Suvaroy. 
B. Ai Meleaygov adehpal eig psheaygidus. 
y. ‘Téguk siç iégaxa. | 
9. Koayahsug sig méroor. 

Ee Aiyunvog: xm ` Ne0gooy ig alyvnıoug* Bovlis sic 
JO) UyyG ` Tipavdon sig alyldahdor. | 

’. THegiqas eis alevóv* m yum avrov elg give; 

. 2 “Av Sos, "Eowduog, Zyoweug, ` “Anav Fos , Axcrdutic 
eig ogres Ouovuua* Aurovoog eig Oxyoy° “Innoda- 
pera sic xoguddy- 0 axohovd og Aydov eis Eomdıoy 
Éregov. 

- 4. Aopia 7 Zußagıs eig moy Šnaiyupov Zußapır. 

F. Ai Ticoos **) Suyareges elc oomdag 0 OMMYULOUS NUQ- 
idas gore 0° aùrtov Ovouara trade" xohupBic, buyé, 
Hey yois y xisoa, yhogig, axaharvdic, voca, TITW, 

gaxovríg. ` 

ue Aeveinnn, “Aocinnn, Alxad-on; » Mwvov Fuyaréeges, 
eig Funregidn, ylauxa , Buta. 

ta. Tlavdugeos eig, advaistor Andov xal Xeliduvic sig 
Ta —B— coven: 1] UNENE TNS Andovos eig al 
xvóva adehpos "Andovog sig Émoma: IloAvteyvos o 
ave QUT eig neheniva. x 

ep’. Kuxvog "dnoAAemog, xa) Ovoly 4j wine auzov, sis 
HUXVOUG. 

iy- Aonuahig eig Eoavov ueta Savaroy. 

«à. Movvıyog eig “1010077 , xai Anhaven 7 yvon &UTOU 
Ele TO TOW maiden autov Akxavögog eig oo yihor' 
Meyoknrag sig tyvevporva: Didavog eig xvva* Tre- 
einnn sic avO wo». 

tE. Megonig gic ylavxa Busou sig oumvuuov dgra- 
Q107 * Aygaw sig yagadgıov- Evunhoç eig VUxTiKOQAXG. 

ac. Oivon tic yéguvov. 

el’. Asvxınnog èx Fudsiag sic aevo. 





*) Codex Paris, nelıada. Correxit Bastius. 
es 
**) d. Paris. ríegos. 
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uj. "Héponoc sig ogrıda OUMTVUOY. 

i. "dáiog, Kelsos, Kéofeooc, Alyakıog tig buwvúuovg 
oiwvous. 

x. Kheiwes ‚eis Uynaseror °): Avmog sic xopaxa ° „ders- 
füyn, eis míguyya- _Ogruyiog sic viyidahhor: "dong 

v ‘eet Anuooc .81ç öumvunovg ogvid'ac. © š 

xa. Tlohugorey sig oruya**): Operos eic layon ° UE 
sig yuna’ 1] Fegumarve GUTOY sig NVV. ` 

xp’. Tegaußog sig xsgapp vsa, 

xy. Batvog eic TET OOP. 

x0. *_AoxahaBog sig Gov ó óuawupov. | 

xg. Mro yn xap Mevinnn sis &orégas nope a. 

xe. "Mac slg: YO. : 

xL. Tpuyéveva , eig Daíuora xochoupevoy 'Ogoció gro. 

"s Piper eis Aunvoo⸗ mudgor. > Anodawy sig tépoxe: 
+ Egui sig ifl: ” Aone eic Aenidurzóv iydur Aore- 
. Mç siç aihougoy. — Avorveog sig Teayor ` ‘Hoaxdis 
sig &AAov: ' Hogajozoç sig gov»: Anto sig uuyaÀ v. 

x. Talıyduag sic yalny. 

À. B pi sis "Auoögvodo vuppny opowupor. 

da’. Meosanıoı maides sig 0évdoa. 

AB. 4 von eig abyeugov. 

Ay : “adha ‚eis hidoy peta Havaroy. 
. Zuvgva eig „devögor. OMOVULOY. 

de’, Bouxdhov eic Bateayous. 

he’. Tlavdageos sic. ré pov. 

AL. Awgızis oi. pera Avoundoug sig oprac usta bivotor. 

An’. unos sic mérgov. 

A9. ".Agowon sic Aldor. 

u. Borronagrig eig ‚Eoavov ° Apuiæv. 

ua. AumnnE xol xuoy sis Aid ove. 


Y) In. Codice Paris, : Key eis unaletoy, quod correctum a 
Bastio. 


Í *w) Hoc nomen corruptum. F. orgıyyd. Paulo post vitiose 
scribebatur dis 


***) Cod. Paris. — Mox vitiose uwvya4ny. 
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x9. 03; cyan vosvre sN. nÓAe9c , evíot . Kata: 
pavesian dal pttiese au xam OT E Oc * zul seo. 
TOLTO [zoAAo0g] dnoAsodes row Pahecxary ttà, 
1008 Shov iaùrdç.. EV. TÜ NGASE mavoao nasa data gz 
éugoAcov sadenoy xal sesded xk ortor, ip. 
moLtnoas aver rovrov ð evvopiay xal dam xal 
dexny, pev avrov Ere viv nagd sois AuSoa- 
xiras owrnge Ilvdıov V? éogreic xal siha- 
15 névaug ötedir. "dorsuuc 08 0 uiy 18206 xa« 
TENAVE v0:zQOg vor -AndAdava’ aug éxóvrog ð’ 
jEiov vuv ASouxiny Éysty: dqisoDeé ydo vc 
nóAsog xard moóqaoiv souxvtqv*. Ose dDdAeuxoc 
ArvQdvvsvs-*76c zn0Àsog, ovdsvog avrov Ouva- 
20 pávov xard..déog dvshsiv, atr), xvwnysroDvwrs: 
TO Palaıxo.ngopnvar oxvuvov Afovroc* dva- 
Aaforros 02 sig; raç xsigag éx0peusiv: Ex the 
Dang tiv uarégm.xal ngasnecoveay dragon sae 
vd orsova toù Palaixov: rove Ò Mr otaa. ` 
25rag éxquyóvrag tiv Sovdstan "“Aoreusy ypepd=: 
vyv LA&oaádes: xal moupouévovc. dyporsong 
eixcoue nagaornoaodat, xdÀxsov aŭta Ing“. 
ó à? Houshns art eloevuev Außgaxiav T9 zul. 
iid 6 LtTEG OC Hneıgov oVoav écvroU' nahe - 
30 unoavrag ydo avra Kelraus xal Xaovag: nal, 
Oeongarove , xa ouunavecs, Hrscgarae v^ QU- 
rou xeatndiyveat, ore tag. Iyouóvou Bois ure 


~ 
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Albers dushloQaes giva. 0'sdoreooy» Audi: 
Éttot xov II sv: d». KopisDev xq row nododen. 
demáowrtraz Ma Spuiaveoveseljaas.- Kogiv- 
Nob Dè. mivres viov sd? HoanASopear e y: 
dxoóon; 6 Keapadsdy. Era tins oe» Heas 
ahbive sive. noir 08 xed Seyi ipdek 
POMBO GÅ -ZAPF téspo» t NETT yaspa. 
EVO olo r Au DOOR — 
Mover; ju D wie Hocwisous ni quy Erbe 
ope walópy:: weyopixaoı ` Kouyadet O? yer 101 
z] doge idi s — — 


AXEL wm. v a apoy S Ee : raat 
un N DUM - v wt J — ` +< s TE 
"yo Nob 3, DUMTTHIOEX — 
— — Bates . “Don doroybue Ce “Sua Ë 


. MB éoé zoù: Nopsiovog. &yéverovnaiz — 

| — — —— 
aae. eO» sptinoay (502: dordrnrog Evsxa, xG 15 
Qw omo, Orc. nv. psyaAóqQov. sar m | 
O#zoç dy Truy gn. igdodn“ uc90».À' Or. 
dvOQóc HX xuoc, sisas zonuaoın,' uliyvaro 
(Ócton ed TA ` SHEUNG, oixeïæ. Fods: 02 roro: 
Nedggtov 5 nai vie ‘Lrpdvdens. yaqan: sive 20 
— FA Ayuna Ò: 2v Hhextwtns > vanghscedv oo: 
OdAov ‘sfovisve, Sovg.nAsiora. dpa xal adver. é“: 
n$(6àg Bovhiðæ vv Agyuniov unstoa «ad dya: : 
yon Ele TQ oræsiæ suvdlsrac ody Ùr)": nooua- `. 
Faw dé xy agar, NV: El EL aget Teuávògn 95 
o > Aiyunıdg POLEEY; mv pèv avrov: isa xa 
Jipa: meopaocy EX. THC olnius uoriornor aver. > 
Ò- Exelung wiy. Alyvaıod mtia magiyayev scc 
toy olxov, Gc Sma kay mo0ç «Uri», «cà du- 


; Mh 
porégoug — dinadanas, dryunadez S naV OSN: rs 
Aebpevog ' y. ac "aUrQv ME cul Ns goa» 
giyauzaı aj MUTO Dora shua — 
Entlaurdv p 7i aule ero Toy. KEE. 

Sem. ¿aur]ç x. ed dual Sige &flo v Akueds 
éxsivou ul». POG Owsess dqthgÜgus. — aeuTAY Os, 
— pouli d, —EE FAY AAP the, 
LOY Å URVOS* óð? 3e) oon oxox HAKEVA IAEA 
Nedgoav. dx gs; ste. siç. Fon ange, axe, 

W GÀévoc; nicra.cun ¿r advsa spares hinkt, 
Zeus Ö8 pars Garden vele, Sovetoege Kar. dsvorga, 
Hyvaıdc. MEK. KL, Neoygav a 493 paratus, 
zedav. 08, æce — ow. GUYO, Aika Aie, 
TOV 0096 qixvuatòę EXEVEFO.. -Neógige: , qo Qa, 

15 Bovitg EYEVETO napys wal avay TAPK. Xia. 
& Zeçs under. de xüs UD xy ah «Ad, — * 
— norßo⸗ ER Sevetos Ts 093806... od 
Eushiev Aiyumov. oU, "0006. dgeMod as. TAG: 
Byes: Tipavdeny 52 Enoinosv aiyutadhoy, xal 

20 épamoay énl rabréy ovdénoP ot ögvades OUtOL. 


Z MEPIOAS. . 


Tegigas dyévezo dv. vj. Artezi: eurdgden, 
zoócUsv 4 parivar: KéxQono. van yis. Ovroc. 
Eßuoihevos ray doya&ov avdganey xal syéh 
wero Oixatog xak xAovGroc xal Gores; al cence 

25 whsiora Eenginoev -Andddwve, dixag'te nAssoragı 
, Küéxaob xal adsin ¿uapa KvIganog ovdsioy: 
alla éxórrav igstro RAVE ac móc unig fon: 
Any AVTOV. TON. £Qyoy usé aov, o£. avi Qupd 
tac rue. T0V,Asös xal Eyvocay ‚würds. eve. 
30 Ilegipavıag, zul, iega wa: vaads éxpinoay aù- 
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rob: xa? Ala Sarioa ngocityópevauy xal "Ene 
iov zu) Meikigiov. ' Ze à? veyieon os fov- 
Avro pir 0v anada CGUTÓU THY oLxiay wégartivig 
dvugpAkkaı: dentéveos 3 ‘Anbiiovos un avrov 
dabAécÜus navahePoor, ère: ‘negos avers 
 érlua, voUro uy VAnóAMowt: idor Zeig F 
ihaw sig; «d. oiziæ toù ITspipievrog al xaT 
Aufddv dushouvce: ri yuvackt, tikoa dfuporés 
eats: Tals zegolv émoinday griða &teróv- wo 
à? yvvalxo Vr OD; dendeioav' wal avr» Ogre £0 
Pe norjou 6Úyyot0y và Iegiparce, noide 
phwy- xal ro dy Hegipavei dogelräi repeats 
AVR sç é- dydadizot óotórqroé ° ` ‘nowt ydg ` 
atrsdw dv no) tolg dgvece Poidihice xal ĝLðot' 
guiacosyv rò ¿sQ0y OXN rov xc ngoctéstiz 15 
noes và» éavrod Podvov: zÜ yuyac ð? ToU: 
Heblpœvroc nv énoé£nos gni, 0o? xoc nas: 
day — NU OANGE aioiay VEMM, 


— UES 4NOO X 
Torogsi Botog Ogvitoyoviacg a 

Aurovoov tov MeÀ)Gyšoç xai Innodapeasg 
éyévovro viol adv "Eowdcds zul “dvFog, - 22yos-90 
vedo, “AxavPog* Guyane 08 Aravd%, » zéh- 
Atotov eiðoç édaxav of Poi Ta de Avrovéw 
voto épévovro. i inanon dyéhar plstovee xal Eve 
po». auras .‘Ianodd mea voUcov yv»i xal oê ` 
 naiüsp cGUrGwW.. Kas 02 dvrovóo piv Exovre 95 
TÀ&LOTIV ovdsle xcQnÓc Epalvero xar dheyagtcey 
&ogyov, «AA Epegev curio Oxoivovs ó 'xoooc 
xaà axaviac, dm avrav dvouces stove naldac 
"Axavdov nat Sota xal ‘Axavd ida, xal tov 
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nosoßüraror . Egosys enel addy Nonne ó — 


xaoog. Ovrog ó Egaðıos mhsioroy dpilings tag 
ayéhas TOV moy xal érgegev auras EV và 
Aauavı. Ena 38 "Avdog zoo Ayrovdov nat 

5 éd Ane ras innovs èx tov Asıumvog, aveas 
sipyögsvar TOPIS éksD úunvav xal tov Avon 

, €zu0ra 0a «are ir ieudxor nAsiora éntfowuevoy 
auüvas toç Beovs. “O uy . ody nar) Und 
Exovs, éxnhayele- vævnoev anehaaas saç Innovg 
40 xae-6 ‚Yeganar ro? ma 0óç ° 5 O& uisu Ore 
zero moüg rdg innovg, dAÀd ded tiv tov od 


paros aodévaay ovdév eövvndn zoog tov ÓÀe- . 


Poor Enauvvar. Kexsivoe uty ovra redvearer, 
cov "AvOov Exlatov’ Zee 88 xad Arbhar 


15 olxrsigavreg mávrag avrovg Enoinoav covedac, 


Auvrovooy udv [sig] vOv Oxvov, Ore avrov 6 
nari] axvnosy anehdoat vog Lamovc, thu O3 
uniga xogvödr , Öte ExogVooero nods tag ing. 
0US, payousyn neg? sou maddc: avrov ð 
20 zóv "dvOov xal sóv Egads:dy xal Syouvéa xa 
“xa oy xai Axa) Ata yevousvovg öpvidag 
cQ avr@ Enoinoav cvouate xaksiodar, add 


zal noly mw pecaBadsiv avrovs avoudLovro* 


tov 0 Ded novec vÓv annddv tov 44vOov xara. 

| .95zavsrd tå a rou nag Erroinoav sgwöLdy, 
GAN ovy Öposov " Nooa yao sory ¿ways FOU. 
méehiov’ xal ov yiverac ovvEedgos oÚroç Ó K 
örds vd A ward dine. ovö’ 6 &ndos To Spinn, 
Ore péyiora xaxd Enadev. 6 Avdos Und trav. 

30 innav> xal ere vvv tæv ‚deodon gxovovvrog: 
L3a0v, qsvyst putmovmsvos Gua THY qun. 
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Ex Tuc XOTA trvagnttoug xüor?eyxsv sic Èu- 
pave. nal. wed TOV MELON Foorwev* 7). QÈ vea- 
rapspousvn 70058x00V08 tiv xEpadiy naga ta 
dqwod jo Kelans.: Katavi) piy éx'vobigoas- 
5 parot. dparrg épévézo *. ép. O8 rig Nit Qa: Exes 
eng avepern -INY N em avery Of énexdetde stats 
Aovee Sd Gaon Ex 02 $a «9g xa — 
69 Tralie. BE" extionn : Yr yo 


> 
4 
in, 


A UT à. "s "`` ra "P 
. 4. H MA 01 4 EE ve d 
: forogs; Nixavöoos Evcoosbvuéouy Au. 


: Zeus Mvnpostvi uuyeis à éy Thegite Mota 
102 &yévynosv. , ‘Yo 08 và» Aoóvov, TOUTOY — 
Asvs Tisgos aUráyÜ oy "Huobias ° xod tura 
Puyariges $ yivovto évvéa xol Aper évavelov 
~ Zorqoav pr "Madsoate xa dyàv ë éyévero uov- 
örzi. &y tö Eiızanvı. "Ori uév ov a£ Suya- 
15 7208 —RR TOU Tliegos, ne cz vro zx 
oder Unijwove moog a Hogetcey * Und ô? Mov- 
Gav ioraro Ev, odgavds x«l &órgm zal Ice 
Aacoa.xat norauol, Ó Ó Elixa nugeto ænnov- 
pevos vp jOovns sig vOv odpaver, Gg auvroy 
20 Sovdy Tlooeddvog Endvosv Ó Ilnycoog, zn Onan 
TÚV xogvgv "etd Eos. Enel 08. vsixog Woovro 
Dvjral Sici, peré Balov avras at Movoa 
al Enoinoav óqvePac &vvéc * xal ETL vvv vo- 
uabovrar moe avd opinor. »oAvußds, Jy, 
25 xeyx oic , ‘#10608, Hhneos, Gualhaviic, ooa, 
Tessa); Ogaxovri. | | 


south on ZOUMINYAASEZX.o/ 
For eget Nias dooce: Erecoseupivas °: xo b 
Conia A asa A ova a. — 


“wy Mito sov Opyousvov. — — 
085 us Den, Mo6tm, “Aan ó" xol dx p=: 
gay dxrónoc qeAtoyol". sAsiora 03 xal tag dAAae 
yuvuixeg éusupavro, Ore éxiinovpat viv #6- 
hiv Ev toig ögeoıw éBaxyevoy, (vou Z¿óyucoe 5 
&ixacÜ slc xbon naonvsoev adtaic ug éxdeinecy 
seherde 4 uvargoua tov eov. At è ov roog- 
siyov. . Ilgóc.Óx. taŭra yadenijvas ó 4tóvvaoc 
dvrè HONS éyévero. tavoog xal déiwy xal sáo- 
Sales, xal Šx trav xsheóvrov idjun véxtag avr@ 10 
xal yaha* mo0ç à ra onua vds xógag lape 

l depo xoà uet ov nokt xAngovg sic ayyos e 
roeg Zußalovdat dyinnkav‘ enel Ò Ó xj 909 
EFENEGE Aeuxtaans » evéato Pipe TO 2e ódj- 
Gav. Kai “Innacov tov &avens mala —2 15 
oy vaig dösipais: zaralınovoaı 08. TO ovxstce | 
TOU nargög ‚EBaxyevov Ev zoi¢ Ogsory xal vg- 
povro x10009 xa piara xal Sdgryy » Groce 
aura Eguns awa pevog Tj 0&0 usrígaÀsv 
eis OpviDag: xal avrav Å uèv dyévero vuxtEghs, 20 
sí 08 yAav£, d 08 Bula: $qvyov 0B ai sog 
— «Uy)v vov qz iov. T 


ad. AH AN. 
Toroget Botos Oprvidoyoria; ` f 
llavüdosog axet the yo ths Egqsoieg, D” 
dor wor 6 nondv nagd tiv adder: d Quoi 
Anunrno dagov, undenore Bapgvrdnvar v9 v ya-25 
oréoc Und oLtiw@y, 070009 Gv nimdog eigevay- 
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ara. Eyévero 68 vo Tlavödesw Yvydıno dny- 
dave savsmv IloAvssyvog 6 téxtov Eynusv, Og 
«xs, £9 Kologpave ns Avöiag, xay nAsiorov 
Hoovoyv Srsonovro Ovvorxovvres @aAAnmAoıg. 'Eyš- 

B sro Ò avroig naig uovoyerng Irvs. “Ayoe uiv 
ov» sovg éríiuov, svdaiuoves joav’ snel. ÖL 
Aóyo» dyosiov anédgupav, Ore mÀšoy aAAÀnAovg 
"Hoac xa Atds yılovoıy, xal Hoa ueuwausyn 
tov Adyoy Eos avrois Emeumpev, ? ÖE veixog 
10 3vEBaAev sig tà Eoya. Kal IloÀwríyvo usv 
Ökiyov nv ire Oiqpov dpiarıov Exnoujoat, An- 
Dove Ó2 roy iorov Efvpnvar, zul ovviiDsvra, 
tig alimkovs, Onag, Q av rGxcO» avvodn tò 
&gyov, tovsa@ Yeganaıva nagd tov érépov yé- 
15 vyrai. Kai snuð) Dcooov 4 Anav vOv ¿aroy 
étvpatve — "Hoa yde avın ovvelaußavev — ó 
DHoivrsyvos dxdöusvog rn vien ns “Anddvos 
dypixsro moóc vov Ilavócosov xai Uno uns An- 
Odvog nQogsmoujóoro msugÜrnvae, Onog «vtm 
20 Xelddve uv dÜsAgrnv dnayayn' xal 6 lav- 
Ódgsoc ovdsy Unovonoug movnody idws dna- 
ysıv. O 03 llo)ursyvoç nagaAedv ty xóongv 
Noxvvev v tH Aóyug xoi alkoıg Nupisoev av- 
TYV Eodjuaoı xax zog xEpadns anéxtiQs THY 
95 xdunv xal ynsidnos Davarov, sé SEEE mort 
savra mg0ç Tv Andova. Kal ó uèv éhday siç 
TQ olxia nagadidwce th Andövı xard ta Guy- 
xeiusva, (gc Üsodnacvav, tiv addshonv: sj 0d 
avryy drépdege ngOc ta Eoya, MExQUG Å Xehe- 
300ovis Erovoa zalnıv mÀsiore naga thy xenvida 
xaradvesto, xa autc ennxgoaoato tov Àóyoy 

5 Andwv. Ens? 68 GAAnAas tyvooay xai nond- 

P Low. 
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sayro ,. ensßovAevyov ta IloXuršyve ouppogay. 
Kal vov naida xeraxówyaoot và zos Ev. A£ nes 
ovvÓsiox., tauta uiv yov: Andov Of pode- 
6«G€ zoog éaurng yettave, sinsiv: TIoAvrsyum 
daioaodaı TOV xesav, dqixsro. oy th KÖN 5 
"pos tov narsoa llavÓdgsowv zat jiva, ota 
&zonoaro ouupooe’ Lodvreyvoc 02 maddy, Ore 
coU mad0e edaicuro ra xoa, uersðivğev- ad- 
tag aypıs mQoc rov natéga xal aÚr0y oj Ütspd- 
novrss ai tov llavOdosov ovvéAe(gov xal 2816 
Cay &gqvxtro Stouea, Gre EvsAwßaro stg vOv ol» 
xov tov llavÓcosov, zal tò oðuaæ évadsipare 
vec uéAere xaté lakov eis tà noluvıa. Kai Toht 
zexvov u2v al uviaı noocibovoaı EAvuaivovro* 
Andy Ó2 oixteigaoa neds viv nalaıdv quMav 15 
dneigyev ¿x rov IloAvréyvov «Gg uvias. “Enel 08 
avtIv zaregpaodnoav o£ yovstc t8 xol Ô dOsA- 
GOS, utonoa«vrsc šysys[onoay anoxrsivar. Zedo 
08 290 tov usilov xaxdv Eunsoeiv To olxo TÓy 
Havicgeor oixTeigas noinos naveac ögvıdas W 
wae oí uv advrav ekéntnoay Gayot ngüg TÜV 
Yalacoav, oí Ó8 sic vOv déga.  Ilevócosos 
usv ovv EyEvero Ghiaterog, of 02 untno zig 
Andovog &Àxvov: xal sUDUc Eßovkovro zara 
Bahsiv éavrovs sig «iv OcAaccnav, dda Zeve 25 
ExwAvosv. Ovroc rol; nA&ovorv oi dgvedes aioıos 
gatvovrat.  lolórsyvog 08 usvamAdv éyévero 
nshexty, Ort "Hqatorog aŭt médexuy fOcmsv 
sextalvovrı. Kat Eorıv dyaddg obrog 6 Ogvec 
pœvelę téxrov. “O 08 rc ’Andövoc addsAgos éyé-30 
vero EROP, cio. xa? nA£ovor xa En) YAS Pæ- 
vets’ ody Gtacéro 08 Ñ dAxvóv. uGAMov. dn- 


ton xal avadéiuevog ëm) TÖV Quoy. dmñwusyza 
nodg tov Kuxvov: xal due Gori In ngog noAAoic 
Em. TO. xaroptópaæri vovro. 'O d8-Kvxvog ETE 
Qov dÓlo» enérorrrey dronaregov... Eyévovto 
yao & TÀ YÅ. sauren yunes, ÜTEQPUSS te xolà 
uéya xojua, xal moÀ)Àous dxtxrivvvov dvo- 
nove: tovroug ÉxíAsus OvuAAmfsi»v lavrac xal 
Gneveyxsiv So ndons ungævis. ` Arogoùtvsi 
08 rë pulio nog rd Entrayua xar Pedy 
desos 7Qgnaxdg Aayadv nudvnre "zoreßare, 10 
nQlv ameveyxsiv sic td olxsia. “O è Dvdeog 
dvdogij$ag tò: Àeya0y xa) cov aiuaros Euvröv 
avandnoas ëm rug yüug Exetro. Oi ui» ovv 
Gevites Oc Ent »exgÓv aounoav’ ó 08 dmg - 
xrtéóng TÖV Oqvodv Ovo XAL ATAO anıvey-15 
xev: 2006: vOv Kuxvov. V Ó2 avra roeitov ate. 
yahendtsgoy &Fhov énérarréev: Exéheve yuo ARC 
yayeiv vago. sx d c ayélns Tai zego} Ae- 
Sovee. uero mods TOV Bopov tov tov Aios. Q .. 
02 dcc dunyavóv, 6 ve Honosr ce nodc: 7020 
enirayuu, susaro ovddaSéodac ovr tov ‘Howe 
whee. Kal woUc ryv evyny Tavıny 2paynoasw, 
Ovo savoot nsQl ulav oloronoavres ovv. xe 
zoig xoxo tURtovteg GAÀAMAOovG zareßakov sg. 
anv yüv: 6 88 QAcoc, énedy MAOELINOAV, TAVIS 
éreQo» vaUQov dvowcusvoc 8x tov oxédaug 
annyayey ayr moog TOv Bwudy, BovAnosı Ö8 
tov Hoaxhéove dusinsaı tay énitaymatav TOW 
xot0óg. To 08 Kixvo maošorn Ótvàv Arte - = 
Üévr, naod tiv Öödkav- &Iuuynoas 02 xæréßa- 30 
Aev émvtÓv sig tyv Kavanny Asyouévgv Murny 
xal npaviodn‘ nodg 08 tov Ü«varov avroð. 
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xul Ovoin Å pirno xaréBahev savgny eis viv. 
marry àxsivo AMjuvgv* za) éyévovro Bovay Aróh- 
Acrvog 0ógvcOsc Aupörspor Ev Aduvn. Apaviadér- 
tava xci] Aiuvn usrwvoudodn xal éy&vero 
Š xvxvein xat soAAol Ev t) cog v0U dporov sv- 
ravda yaivovraı xvxvoe. IlAnoiov 02 “esau, xai 
zo tov wv onua. 


E. ASTI AA rz. 
Tovogs$ Nixavdgos 'ExsQovovuévov E. 


Ars xa? vuugpns O2onióos Eyevero mais 
Mehirevs: vovrov 5 untno EEsdnxev sig tiv 
lO ČA xard Skog “Hoac, bre airy Zes Euigdn. 
‘O 08 nais Aids Bovin ovxe npaviodn, dhk nv- 
`a Seso ` Tpepouevos uno wshtoouwy. Evérvye 08 aù- 
TO: WOLLLELVOV moo ferret Paygos 6 *AndAhavos 
xa Odenibog viupne, "rto Erexe Mederécae tov 
158% t) vAn nad‘ Pavucoas 02 mg0ç vÓv Oyxov 
TOU Caparos xai Ere mÀ£oy mQ00ç vog ushiocas 
aveihero xal annveyxer eis và oixiæ xal ETES- 
gev èv nohan onovön, Oéusvoc avrà Meria 
Ovoua, dcdte Und ushuoQv Ergagpn‘ vnrÀOsv 
Wavsdy xed Ó vonouds, Ev G more Edo eine ow- 
Cav uóyviov GYTA TOV UNO THY [ELLOOMY TEE- 
góusvov. O Ó2 nai; Enel razıora nvdgatn, ` 
ang syévero yevvaiog xai mÀetoroy 1058 negioi- 

ov xal nddiv Exrioev Ev ty DIig noosayo- 

25 púsaç MeAMrqv. "Ev radry vij MeAirn rupavvog 
vero Blacos xal UBouorns, Ov of uèv sm- 
490.0. ovd’ dvouclover, Und 62 trav Eévav 
Tégragos éxaAsiro. Oüroc si reg Oca BonO sim 
1009Ev05 En) xaAdE vOv éyzapinY, dai]ysv «v- 
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THY xal duíyvvro mg0 yduov zara Atav. Tare 
à ov» signto rog tovg Jéganac dndysıv Aona- 
Aa zur Suyazige rn Agraiov Toy avg aon- 
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pvdos vs éggdacacy avrov tH á Bdp xal MET- 
éSahev sc mérQov. Kai avrdv ovx Exheire 
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tov ÜDvyaréosc, s)9&o0oav* dovóusvoy è xa- 
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und dxhoiag év Aviide xareizero, noos pasov, 
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Osicarvess Epuyov mwüvrsg Eis THY Alyunrov- 
Lava 08 xat Zeig Uneleipdnoav uóvor. Tu- 
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dyoog. Zeus; 03 "Eouiv xéunec xelevav Axun- 
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yays. Kar nleiova xoóvov shreditss xeacod- 
peevoy ayaye'xaed adeouov čoyov. Kad wg éxinée - 
uà» 5 Suvova, Osiavee’ 08 nédog tha Ber 
10 8xuadeiv, True nv 9) xvovoa.. Kal 6 uày xarcé- 
— "ewe nUg siç vOv oixov' TSuteva Ö dç kyle 
xero nQ0g avrdv, éndiarog éyévero QOEVEVA SH 
FOC éSanivns TOU nvoóc* xa 50 Beégos py 
ekfsBalev dx rio yaoreds: avrn È dvaoyovoa 
15:rdc zeipus niéato pire napd öst, pyr’ dv 
vexgoic parvnvac. Kal avınv 6 Zeig ussaffu 
Adv ëmomos Öévõçov xal éxdÀsostv Óuovvuow 
evt: Zuúgvay ` voUro Aéyerae xar Érog Exec 
otov Üaxgvst» tov and toù $UAov xagnóv. Kas 
. 20 Os/ag uà» Ó nate zig Zuvpvns O¢ Eoyov dé- 
pu6rov saurdy dveiAe* tò 03 foíqog 4:0ç BovAg 
zpepöusvov avóuacav Adaviy xal avsÓv Apoo- 
Org mÀsioroy nyannos Oca v0 xaAAog.. > À 


AX BOYKOAOL 
Tarot Mevexoatns Kaydıog ENT! 
xal Nixavdgos. 
Arno enel Erexev “Anddiwva xal Aereuu⸗ l 
2589 “Aoregia t) vijoo, dqixero siç Auxiav, èni 
gpepousvn tovg naidas én).sd Aovrod — Ay. 
Sov- xal snel rdyıora dyéveso by th y) sau, 
évérvys nowra MeAérg xQuvn: xal mgos@'uusiro 


wow sn i zavdov SA, Evravdal rouç 
-soas dno)otoat. Enst Ò avegv é£íAacav &y- 


| eec Bovediot, Onwg av avroig of Sosc.éx vog 


Cx. 


Kaivis nicer, anghAdrresa xaraheroŭoæ vuv 
Medéany 9) Anea. dvxoe 02, Ovvavröjisvor xol 
ójprawsec -UPYLH OLYTO vis Qdov ad. dnyyayov 
QEL 790g TOY. noray auryy. tov Z&vOo». H 
38. motoa . voU-.SÓgroc xal dnolovoaoe tovg 


ideo sàv uv Zdvðov isgðv dmšéÓsEsy `An0A- 


Aanoç, tùy Ó2 yv. Toruihiðæ Asyouévgv Av-10 
(y uesovóu&osv and taw xoÜ5nygcauévov 


Avacv. "Eni 08 vuv wonvnv adres s&ixeto Ó¿xnv 
| émsBadovoa roig anehacaocy avınv fovxóAosg* 


z@y o uv: anshovovto ETL naga tiv sQnuvgv 
«ovg ove Antw 08 usraßalouca navras énotn-15 
oe Sareazous’, xæ Ada Toayel wUxrovom ta - 
vara, xal sog Wwuovg zarsßale navras sic thy 
xzonvyv. «as (iov edwxev avrois xa? tOurog- 
sid zot viv napd norapovs fodo xoi Yuyaq. 


Ac. WANAAPEOS. 


i Aviva ‘Pég yoßovusın Koovoy xaréxov- 20 
Pa éy tm xevÜ ud» týs Keýtys tov dia, tóre 
avröv éiéÜQspev AiE yúugn uaorov Ogéyovoa. 
Tv Aiya 0i *Pšaç Bovin #var xovosos pú- 
Aactev. Eas 08 ZsUg Tiryvacg ëEFsÀ)zoaç vov 
Koóvov dgsíAsto tis .doxis, `¿motnos viv uèv25 
Miva usta «Adv addvarov’ ai avtág Erı vOy 
slöwAdv Eorıv. Ev oig. aorgotg’ tov 03 uva vOv 
xoUosov anéüsiks puadrrecy rd iegov dv Konm 
Tovrov Ilavddgsog.6 Mégonog xiéyias Gyero 
géguv sig Xizvhoy xal «vtov nagedstaro ge 30 


` 4 ; 


A 


Werte nied” zov Havdapédy’ TüPsoho? d 5 du 
dà Thovrödc. Erè 02 gera xoóvo? IHoavódosog 
dA0dv sig Sinviov anyjre vOv xdva, Tëvtæřòg 
@uoos um Aefsiv. Zevs 08 Ilavüdgsov :uiv 
5 r, tig xAonnc énobnosv, Odıneg elor HEL, tb 
roov’ Tavrahov 08, Enel tov 00%0V éwevoatd, 
xaréSohe xar eg GuUrÓy ` Vide repais ny 
Zinvhov. ` ! 
Ox A2PIEISE. 
Atounöns pera vuv. čhosw Titov ragaye- 
40v0uevos siç Aeyos Alyıdkacv uev EHEUWOTO 
vv yuvaixe tiv éaurov yao Eoyav Apooöi- 
ans‘ autos Óš eis Kakvdava rng Altwliag 
dqixsvo xal aveldy Aygıov xal ro)g naidag 
Olive và: mgomdrogr tv fdowAscav aénodidwory. 
15 Avrig 02 nAéov sic IMoyoc Und. yecuvog sig tdv 
"Iörıov éxpéigsrac móyroy. "Enel 02 nageryevópt- 
VOV avıdv EVVO Adavvios Ó Baorhevs ó Toy 
Aauviov, Eije tov möhsuov aire oupnoni- 
zelo. noos Meooaniovg êm upu yng zal yé- 
20 u0 Suyaroos 77/5: &avrov.. Kal Aropaj dno wo- 
Oéyerai tov Abybv. Ena? Ò? ntgeraEdibiac 
#rgštparo rovs Meooaniovs Rat Ela Be tùy vi, 
Tavınv uàv Lagata &vetuev. toig 0Dv avr 
Ovo 0? naidag Er ins ZuyarQdg š Eove TÜS dav- 
25"»ov, Amón xol Augívouov. ` TsAevrüjoavra 
0 avrov xara ynoas Ev Aavvioıs éxtégcocy vf 
Aaguics év q) vho xal dyducoav avtiy Ard- 
óe wrol 3 éysdgyouy Y Eddoavro naga 
sou Qa šaç yY, al avroig éeqpege nAsiovov 
30 xagnàv wär“ éunsipiar ysapyixav Xoyov. Aav- 
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vj Iquysyetag - ‘Oeaidaziay- syévero: 9o E | 

` e2vocaog. i | 
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Feragat Nisaydoós Ersgqsovpevas FA 


Tvgàv éyévero -yng vids é£aiorog Óeiuev 
ngog Loxyvy, xar 023 viv Ow naonddaypevos: 
Exspixeoay “yoo xsqaAol nAslorar xol zeipess 
xal-tréguyse,; éx 03 TÀv unoay uéyiorai Öge- 
xOvrav onsigae:. pavac ÖL navroiag pl xa 
aUrOv ovdsy £u eysy sig dAxıjv. Ovrog énsDv- 
unos: tou diog EÉysv rv aeynv x«l avrov 
éxepyÓóusvou:avüslg Unéuscve töv Pewv, daha 10 
Ösioayres Epuyov mávrsQ eig env Aiyuntoy* 
qva 08 xol ZsUg vnehsipSynoav uövor Twv- 
| gv Ò £x noddg ediwaxev. Oi 02 nope ele Öcd- 

| Qvyov dA MEavreg sic ioc tdg owes xal ER 
Andhiwy. udv. syevero isoağ, Eouns 08 ¿0z¿ç,15 
"donc 02 Asmıdardg ¿yƏe, Aorsuiç 02 eiAovoog* 
rodyo 68 sixdGesao uióvucog, EAko 02 Howard, 
Sot ò- “Hpacorog, uvyalj 03 Ana‘ xoà aç 
Exaorog Exuye tov GAdav Isny usraßals t» 
Quy. Enel 08 Tupava Zeig Badase xegavva 20 
watópevog 02'ó:Togàv Expvyev éaurdy xad 
pavs Tv gAóya tn Dardoon. Zevs Ó ovx 
dvinoıv, Ad’. o 9 péysoroy coc, erıBakksı Tv» 
gave thy Auvnv xal avro pilara tov Hpaæi~ - 
OTOV En} TOV zga. épiornocy ` ó Ò svegetoces 25 | 
tovs &xuoveg «vtov tQ pons argui sd Eo- 
yalerac pvdooy. 
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x. TAAINOIAS. 

Torogst Nixavdvog Prspovovuévoy Ó. 
Ilooító9 ÓOvyárgo dv Oi Bees éyívsro Ta- 
AcvÜ utc. . dor» zagDévog "v ovunaæixtoiæ xal 
Eraupig “AAazaqlynçg tho HsxrQUevog. “Ensi da 
Axunvgv 0-óxoc neysa roù Heaxigove, Mor- 
50a. xal BlÀsuDue sede yaou eng “Hoag xa- 
Telov sv. pais w0ice tiv Axuýynv. Kal assa 
Lèv éxaiDiélpivo xoaroucas tag éavray xsigag: 
Tahvd vag..da deioaoa, un Adeunyny ¿xorijooos 
Bagvvousvynv of nóvor, Ógeuotoa nagd TE tag 
10 Motoas xad vv Ed sua &&jyyechev, Ore 40g 
. Bavan yéyove ví, udAxunvg maiç xóooç' ae Ö8 
éxsivoy tiua? karahtivvrau. Iloog Ón vovv 3x- 
wAnsıs Aale sag uoipas xal dvnxav svOUg 
tac xsipac. Do o my 08 xaréhinov svOUg ai 
15 dive: xal éyéveto HoaxAis. AÈ On Moipae. 
névdog éxotyoavto «al eng Takevdiddos østi- 
Aovro rry wogelay , Ore Hymnen rove Psove ën- 
sarnos, xoc) adenv Enoimoar- dohegay yarnv 
xol Siatrav Eöwxav èv co uvyo. xal a mogpov 
20 dnsÓuiav nv svvüv: Dopíoxeres Bev yao Quà 
TOV GOV, Tixtes Ò’ &vagégovoa FO xvovyusvov 
x toù toayniov. Tauvrny Exarn ngog Ty us- 
saSodny tie Owewg @xrege xoà anédsckev će- 
oav aur]; Óu&xovov: Hoaxdng Ò enel sjvinOm, | 
25 gy» yag Euynnövevos xa avrog Enoinoev ápi- 
Ögvua nagd TOV oixov xed Lega BQOÇVEYKE. 
Tavra yuy Sre ta ieoa OnBaioe puaarrovet 
xai noo HoaxAéovg ogri Yvovor Talıydundı 


OWT. 
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X. BIBAIZ. 
Zorogst Nixavdgog "Ezegovovuévov. f. 

"dnóAAevog zul 2Axaxadiidog the Miva 
Üvyerooc éyévero nai v Korg Midnros. Tov- 
tov 4 -Axaxaddic Ösioaoa Miva é£égGaAAev eig 
riv. Any: xoà aùròv énuponavees Adxos, BovAg. ` 
AndAdavos, épviarsov xal dosyov naga u£go0ç5 
y&Àa: Ensira 08 (GovxóAoc megeruyóvreç avetdove 
ro xa) čroepov dv xoig orxtiorg. "Este. 03 6 nad 
yvésro za) éyévsro xaAÓg xal ðoæorýçroç xæ? 
6 Mívog xara nödov évexsign ud geo as, rove 
vuxtog Ó Milnsos ulag eis arxarov fovAg10 
Laonijdovog sig Kagiay anodıögdorsı xal nddew 
évravdoi xtioag Midnrov Eynusv Ecdodeny vov. 
Evgdrov Pvyariga tov Bacthiwg sov Kagav. 
Kad éyévovror diövuoe nalöss atro Kaivog, ` 
Gg’ov sóAg Eoriv ire. viv v Kaçi Kavvog,1& 
xai BeBric. Taúrng éyévoveo nÀsioror uynossn- 
085 Enıyapsor xal xard xAéog Šx töv négeg 
xoÀsov. H 8è trav uèv Aóyov Enousiro Bgaxüv 
«Ur]», Ò? äyparos Epwg s&kéunve vov Kavvov. 
Kal tò nddos, yos uv Eövvaro xQUmrecey;9O 
Edel Pee rovg yovsig: nel 08 xa? nNusoav si- 
zero xahenaréow Öaiuovı, vuxrds tyva xata- 
Bahtiv éx tùs neroag Savıjv. Kain psy sig 
r0 nAnoiov Geog nageldovoa ğintuv éaveny 
EREZEIONGE" voupac Óà xaréGyov olxretgacae2s 
xat noAvy va3vov Evsßakov xal avınv nidagay - 
an’ dévdodnayv sic daiuova xal ovduacay Aua- 
öpvada viugny Brida xal Enoınoavro ocuy- 
Ülecrov &rargida. Kadsizac 08 xol rò sor &x 


a 


ung mérgag êneivne Got VU nepe soig Pug: 
eror ddingvor BigMBos.. E 


da’. MESS AMIOL 
'Torogat Nixavdoog Etsqosvoupéves B. 
"Musdovog toù aUsóyDovoc Eykvovso M | 
‘Idav§ xai Aavvioe xæ Tisuxéseoç. Ovroe aðr - 
Sa3oolcavses dqixovro sis: Iraliaz naga. sóv 
Aöpiav- é&eldcavseg 03 souç évravdol oixo?v- 
‘sag dUcovag airo? xadidovInoar. "Hy 03 «d 
shéov auvsoig tùs orgatias Enowxov, TAÀvQuog, 
Mecodmoc. Ens) dé vÓv orgardy a pecs xal tify 
10 y" duégroay son xal wvouadav dg éxdorotg 
jyswovog eiye, davviovs xa Nauxerious xa) 
Miooeniovc*: sò piv dno  T'doayroç dyes nog 
vv dard» tis TraMogc.dyévero Msocaniav, 
à» 7) nóAg @xnrae Bosvrécuov: sd 38 mnaqa 
15877» évró; vov Tagavrog éyévero llevxweriow: 
d»0orégo 02 roúrov vj; DaAdoang dvíénAsov dade 
piot’ tò 02 ovunav Edvog Qvóuacav lanvyar. 
Kai éyévero taŭra nold xed týs HoaxAtovg 
oreateias.. Hy 08 tois rose Blog and Ügsuud- 
2009 xai vouns. Mudodoyotoy ody év rü Mad- 
Canioy y) maoa rdg Asyouévag ispds mérQag 
gaynvaı vopgqac “Entuniidas xogsvovoac* tovg 
08 naidac: «o» Msooanioy »aralındvrac ta 
soéíp»ux xai Osouévovg ses, Ore f6SAzcov ave 
2501 qogedovory. Ovroc ó Adyos HAyuve tag vöpe- 
gas xal ro veixog Enl nÀéov dyévero nel ENG 
xoosiag. Oi 03 naldeg, Ore uv Ty avroig Gusha 
zoóc Öaiuovaç, jyvóovv" erögsvor 0’ ola noc 
Öunkıxas Fvnras xal 6 voónog «vrolc zig OQ- 


viov 3 ' dagÜavóvsog ene Sovdsvoay Thugioè 
Báoßagot XATA góvov avsayv suc yhe xal 
advsihoy dày vj VÄO. mávrag 8vrou. ÜLorvrac 
éntpavivrss oc TiAveeod rovg Awgıeig® Aids 52 
fva vd copara uv jpaviodn cov EAAjvov-5 
ai puyat 03 peréBadov siç oguitas. Kai ize 
vvv “EdAnvixy uiv. éndy HAPOO{MLONTAL vavg, 
poirot m00ç avrovs o£ 0QveOeg* “TAAvgcxyny 08 
qeUyovoe vaŭv xa? dyavibovraı navres dx arg 
vijGOU. | | | 10 


Ay. AT KO X. | 
Toropei Nixavdoog 'Evegovovpévov a. 

Aiaxze ta dug xal Aiyivns ths “Aownov 
aides éyévovro Telzudv za) IInhevs, xal tee 
sog Dwxog x Payadyes rus Naoíog. Tovro» 
épihyos HEQLOOWS Hand; , Ore xahdg xayadtdg . 
àv dvi. Ihe 02 xai Telaumv põovjoav- 15 
veg atto #reivovot Qaydro «Qugaio xal dia 
sour’ aE eladérvrec un Alaxov sy Aiyivayv éEé- 
Ayunov. Quxnos 02 T'sÀaua)y uàv Zahauiva vv 
vooy’ IInheds 8 égixero moóg Euguriave tov 
Teou: mae ixerevoag zadaigera ag aŭto 20 
soy góvov- xa? avseg Eiguriove Ev xuynye~ 
oioıs Gxay gnè oudg Body xreiver xal gvydy 
Eoreraı naya “Axacrov, ov Und ıng yuvaæixoç 
ngos dyppodicıov Egyov*** xarahsinsrai uóvog 
vrt Hinr «al nAatóusvog evsvygdvs Xeipays 25 
so Kevravog: ixersúovræ 02 avrÓv vnoüéyesas 
&xeivog sig rd avegov.. Kat IInAe0g dysigas noh- 
Ad nedBase xal Bove dye m00ç vor "Igov xara 
'Sosvijv. ov povouv. Tavsny ovy unodszesac ty. 


* í“ 
Seaipav ó ` "OESAon, : yév vg meida 8E Andha 
vos ` Augsaooy.. ` Odrös. Ene? verra: -rgo 
àvio éy&vsko -ávrov zur: sad Errıoe nape 
tv Oitny ndler.-duovv wow t "Oper cct: dde 
5 éxei ténav &Sacilevev. "IÓgvocczo 03 xal Jaóbs 
havog ispdv dv vij Agvonid:. „Kal sty voUTO wm 
govoay TÒ ispöv Agudany vj oneraóre Anadguch: 
Ox yunyaı wat! sU yatay `. zul "au rr v pay 
ansxovipay sic thv UAny, dvil Ò: éweivnc iper» 
1000» &vépnvav &x Tüg yng xa? mago rv aiyer- 
009 vdwo avegongav‘ Agvonn 02 uer&ßare xat 
avee — 6 éyévera vöugpn. "dugıooog 02 dsb 
eng mode ny anréo« æcoæos —R — 
vvupäy xal mQarog ayava énsséAsos Iobudv, 
15xai ese vvv of éniyagcoe vOv. dyoya Orapundo 
Gover rOUTOV'' yuvarzl È ovy 00:0» mapas 
xv, öre Apvönnv apavisdsioay iad vuupir 
Ovo nagPévoe soiç Ernrizwgioıg sdnlwoay, woog 
Gc éyalénnvay ai vuugat xal avrdg dvi nage 
20:26evov sharag Enoinoav. 
` Ay.. AAKMHNH. ` 
Tovogst Dsgex.u.dy ¢. 

Mira trov: Hoaxhéovg èë avd pcsray dg 
veo poy a éfehaoag avrovs ric Nargi- 
doc avroc &Baotlsvsev. Of 02: Hoawhsidce KOT“ 

guyovres nods Anuopwvra tov Onošoç wxnoay | 
255)» rergdnohıv. eng “Arrexngs EvovoSe0g Ó 
néupag üyysAov els "On voat-nóAsuov xpo£Asye . 
sol; *APnvaiow, si un tovg HoegxÀAe(aç é£sAd« 
cacy. Oi uà» ov ‘APnvaio: vOv nóAsuov ov» 

| &noAéyovrac, Evouodeds Ó évéBadev sid rv 


viou Ó' axodavovsog sxeSovisvoay ThAvgsod 
Bdefagos xard qÜOvov avsav zus yüc xal . 
avsihov àv. t) vog. n&vrag Evroua. Dvorrec 
éntpavévrsg ot "IAÀvoroà rovg Awgreig: dig 63 
ova «à obuara uv jpavicdn tov EAAnvav:d 
ai puyat 08 peréBadov siç OpvuDag. Kal čte 
vuv ‘EdAnuxy uè, Endv xadPogytontar vavg, 
goiraoe m00ç adtovs o£ borides? “ThAvgcxyy 08 
qeUyovac vavv xa? adpavilovrae ndvres éx Tç 
vGOU. | 10 


| Ay. AT KO X. 
Torops? Nixavdoog '"Ezegovovué£yov a. 
Aiaxa tö dug xal Atyivns tug ‘Aownov 

naides dy&vovro TeAaudv xa) IInievds, xal tel 
sog Daxog ix Payadys rig Naoéoc. Tovrov 
Spidnos negı00w5 Ataxds, Ore xahdg zayadög . 
zv dvío. LInhevg 08 xal Telaumv gƏovpoay= 15 
seç GUTO xteivovoe Pavdro xeupain xal dd 
sour’ sEcladéveeg Um Aiaxov zy Aiyıvav 8š88- 
Apo». "Dıxnos 08 Tehapuady udy ZaÀ)auiya zy 
wyoov IlnAedg‘ Q':ékixero mooç Eipvriave cov 
teow wa) ixerevoag zadaiperar. sag avere 20 
sv góvov' war avsig Evgusiaves êv xurynye~ 
Glotg xav Eni ovög Body xreiver> xol puydy 
Égyeran,. apa "xaorov, oU Und ıng yuYatxds 
nQog apoodiccoy &oyov * xarahsineras uóvog. 
vro Lniior «al ahalöuevos ë évrvygd vet Xeigoyi dB 
so Ksvravog: ixersdovta 03 aŭròv vnodéyerce 
&xelvog sig rò &vrQov.. Kat IInhevs aysipag nor 
Ad nodGara xal Bove dyse nodg vÓv "Igor xara 
soa» sou qóvov. TLaviny oUx února sy : 


dnorsuövrss TNS TQOPOÙ xoi Amßnodusvor avoi- 
xta éEnhacay ix vOv oixiay. ` Kal ngog ro 
Koyov $vsuécgosv 4 Pedc. “Aoxeopav uiv ovv 
xc" vasg9oÀz» nadovg xal vnowpiay zv noOÓc : 
sdv yduov xav anodvijorsı xata toopi év-5' 
sav’ of 03 noAliaı vOv Pdvaroy oixreigavees 
énévPnoav’ jus ÖL teity tò oua ngonvsy- 
xav sig éupavég oí mQoçñixoyrs Kal of uèv 
Eushhov xndsvosiv, "Apocvdn 8è nods Dos èrs- 
Üvosv Ex vOv Oixav Exxinpaoa td capa +010 
cov *Aoxsopavros «araxctóusvoy (sy. Kub 7 
stay SÓsGro, peojoæoæ 03 +Ó HOG Appodien 
pievé ÑQa)ey ary xal énoinosy EE dvögdmov n 
Aldor xal stove nödag EfoıLmoev énd tv vay. 
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uw. BPITOMAPTIX. 


. Kaootenstoc ens Apaßiov xa Boivixoc 15 
TOU Ayh vopog EyEvero Kapun' ravrn peeyeds 
eve EyEvynoe Borrönagrww. Ain qvyovoa tÜüv 
Önikdar TOV. avd panay nyannosy ce nagtévos 
sive.» Kal ugey&vero noora uiv én’ AQyos dr 
Dotvixns nuga rds "Egacivou Suyarioug Bv£5» 20 
xab Mslirnv xa Maipo xal “Ayyiodnv® Entire” 
Ò’ 8» tov “Aoyous tig Kepalinviav dvéfi zo ' 
aviv avouaoay ot KepaAAnvsc Aaygıav' xul 
ispdy ryayov ac Deo. "Enero Eoyerau sig Koy- 
TNV; xc) avery Say Mivag xc) égaod sic 8069-25 
xsv" 08 xarépvye mag avdoas dAcéas: of B2' = 
“Ori »arbdvouv..sig vd Überva xoi avouacar 
dx sodrou Konres dixrvvvaw xal isoa rpogn- 
veyaav. Exgvyovca 02 Mivwa exero ij Boi 
rouaetcs eic Aiyıvav èv nkoio civ dvo) 6123530 


3» 
/ 
Adooundsı. Kad ó uiv cr). évexeconosy dosyó- 
“MEVOS ` uywas. £53 8 Borröpagris ano 8 do 
gx tov nÀoLOU werréperys eis ahoos, adinép lote 
` PÒV ave c TO £egóv, xavravida Eybvero epeviic 
bxal evóouacav» avery’ “puray: "Ev 02 rå isoa 
‘eng Aprswmöog' tévde tónov; év d deporvyts. dyd- 
vero 7) Borsönuprig, dgeéowoar Aye wa 
RR “pariy zal leoa — wg Hse. 
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PAPST ERR 

Kiyakog' ó Antovoe Eyıjuev- ev: opine « sg 
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TOV tgónov LP & yévorro naidss. -O ydp 
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sov üxovsa.xal.s0v x)va* sovsoug 08 ovÓÀv 
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sacrum Veneri Ctesyllae. Ceis etiam oraculum da— 
tum est: hique etiamnum Veneri sacrificant, Cte— 
syllam eam appellantes, ali Ctesyllam Hecaergam . 
Car. I. Meleagrzdes. Oeneus Porthei F. 
Martis N. regnavit Calydone. ex Althaea Thestiz 
filia tulit filios, Meleagrum, Pherea, Agelaum, To- 
xeum, Clymenum, et Periphantem: filias Gorgem, 
Eurimedam, Deianiram, Melanippam. Is cum .pri- 
mitias frugum pro regione diis offerret, ohlitus fuit 
Dianae.quae irata, aprum immisit, qui et terram 
vastavit, et multos interfecit. Iccirco Meleager .et 
Thestii fili virtute, praestantissumos e Graecia con- 
duxerunt, apri eius occidendi gratia. qui cum, con- 
venissent, et aprum necassent, Meleager carnes eias 
distribuit, caput autem et pellem sibi eximia prae- 
mii loco servavit. Diana autem, ira ob caedem 
sacri apri aucta, rixam, inter eos. excitavit. Etenim 
Thestii filii ac reliqui Curetes pellem attrectavere, 
dimidium praemiorum ad se pertinere dicentes: 
sed. Meleager vi ea ademit, ac filios Thestii ocgi- 
dit. , Hac occasione bellum inter Curetes et Caly- 
donios ortum est: ad quod Meleager non exit, 
iratus ob diras quibus ipsum mater propter: fra- 
. trum necem devoverat. Cum autem Curetes iam 
essent urbem capturi, uxor Cleopatra ei persuasit, 
ut Calydonios tueretur. Egressus autem contra 
Curetas,'perit: cremata a matre face, quam;;gi 
Parcae dederant. nam.hoc fatum Meleagra dede- 
rant, ut tamdiu viveret, quam diu fax ista dura-' 
yet, „Reliqui etiam Oenei fili in pugna mortem 
oppetierunt: maximusque apud Calydonios luctus 
Meleagri causa extitit. Sorores autem ad sepul- 
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crum eius absque. nlla intermissione fleverunt, do- 
mec eas Diana virga tactas in aves mutavit, et in 
L.erum insulam deportavit, imposito Meleagridum 
anomie.. atque epe etiamnum. .certo anni tempore 
dipuntur Meleagrum lugere: Duae autem de filia- 
bus. Althaeae, Gorgo et Deianira feruntur formam ` 
mon mutasse, beneheio Bacchi, cui eam. gratiam 
Diana fecerit. . 2 
, Haec et; , praecedens — ex tertio libro. 
Nicandri. de mutationibus, seu alterationibus for- 
marum desumtae sunt. Quae sequitur, ‘Boer est, 
kbro.de Avium. ortu, sive Ornithegonia, — 
‘Car. HI Hierazx., Fuit apud. Mariandynos 
Mierex, vir iustus, et illustris, is templa Cereri - 
posuit, . plurirmosque ex ea fructus. percepit. . At 
postquam, Teucri tempore legitimo sacra Neptuno 
uon.persolyerunt, sed ea prae negligentia omise- 
ruat, . indignatus Neptunus . fruges eorum perdidit, 
ingentemque & mari.:cetum ipsis immisit.. Teucri 
cum: ceto simul et fami ferendo *) non essent, .ad 
Hiracem miserunt, qui auxilium adversus famem 
ab.éo poscerent. isque. cum triticum, tum alia misit 
alimenta. Irritatus eo facto Neptunus, ob suos ab 
60 lionores deminutos, in avem ipsum. convertit, 
que nunc-Graecis Hierax, Accipiter .Latinis dici- 
i. Mores quoque eius pristinos prorsus immu-- 
tivit: eum enim.qui hominibus fuerat charissimus, 
Yolacribus invisissimum reddidit: et. qui ab inter- 
ita:multos homines vindicaverat, fecit ut is pluri- 


mas necaret. aves. 
—— — 


+). Nerheykius ferendae. 
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unde cum ea Anthus expulisset, equae a — 
exclusae in furorem versae sunt: nactaeque Anthum 
devorarunt, multa deos opem flagitantem. Et pater 
quidem Autonous prae, dolore attonitus, equas — 
gere cunctatus est, temque adolescentis ` 
mater vero cum equabns depugnans ob c 
imbecillitatem pestem filio depellere non potuit. 
Cum autem hoc modo extinctum Anthum. dellerent, | 
Jupiter et Apollo misericordia. ducti, universos in 
aves mutaverunt: Autonoum in ocnum, quod 
ferendum filio auxilium. segnis- fuisset; tren 
in corydum, | quod se adversus equas. armasset, 
propugnans: ipsum autem Anthum,. Lg | 
——— Acanthum , et Acauthyllida.. re 
pristinis suis nominibus insignes: [Ani A An 1 
comitem itidem i in ‚erodium, sed pello longe mino- 
rem. atque hic erodius nuspiam. antho. adsidet, 
neque anthus ephippo, quod ab equis pessime at 
set tractatus. atque etiamnum. anthus equi voc 
audiens fugit, simul eam imitans, Indidem. | Ñ 
Car. VIII. Lamia, sive Sy baris. k In imo 
Parnassi versus meridiem mons est (ut. quart o. 
teratorum libro Nicander narrat) Cirphis, | OK 
Criss * inque eo etiamnum antrum praegrand le, I 
quo fera degebat olim ingens et monstrosae ma- - 
nitudinis adeo, quam alii Lamiam, alii NE 
nominabant. Ea fera singulis diebus i in agros z 
— pecus hominesque rapiens. Tamque D } 
phi de Na sedibus cogitabant , et oracu 
consulebant de loto in quem migrarent, — | 
Deus, malo eos isto liberatum iri ‚pronunciayit si 
manentes vellent ad antrum exponere puerum unu 
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Helico voluptate delinitus, ad coelum usque' -— 
scebat: donec eum consilio Neptuni Pegasus inhi- 
buit, verticem pede percutiens. Quoniam autem 
— iniverant mortales, cum deabus, Men 
eas in aves transformarunt, numero novem: 
etiamnum inter homines nominantür, Coly 
Jynx, Cenchris, Cissa, Chloris, Acalanthis, —— 
Pipo, Dracontis. ^ nuin 
Car. X. Minyades. Minyas — 
habuit filias, , Leucippam, Arsippam, et Alcathoém 
Hae operum nimio studio arserunt, pluri 
alias mulieres repraehenderunt, quod urbe — 
in montibus eae baccharentur. "Tandem Bacchus | 
puellae sumta forma, éas hortatus est, né sacra et 
mysteria Dei desererent. cumque animum non ad: 
verterent, indigne ferens Bacchus, e puella in tant 
rum, leonem, et pardalim est mutatus: fl 
ei ex * nectar et lac. His prodigiis territae, pais 
post sortes in urnam coniectas concusserunt: i 
que sors Leucippaé. Ea vovit Deo sacrificium; 
suumque filium Hippasum adiuvantibus sororibus | 
dilaniavit. Inde paterna domo deserta, in monti: 
bus bacchatae sunt, pastaeque hederam, smila- 
cem, et laurum: donec eas Mercurius virga tactas; - 
in volucres convertit, vespertilionem , ululam, et 
byzam. et hae tres uium radios Solis. | Ibidem 
hoc narratur, et à Corinna: > EE 
Car. XL Aédon, seu: Lwsoc ivi con lo 
dareus (ut est dpud. Boeum in Ornithogonia) dm | 


*) Alcathoön vd dleathoam scribere debuisset, Putares 
de compacto agere Graecorum. scriptorum interpretes; 
adeo in hoc errore plerique conspirant, Muvxcx. 
















68 
clas coxerunt: cumque Aédon vicino suo mandas- 


set, ut Polytechnum eas iuberet edere; ipsa cum 
sorore ad patrem. Pandareum pervenit, indicavit- 


que in quas devenisset miserias. Polytechnus co- 
guito, se filii sui.carnes edisse, eas ad patrem us- | 
que insecutus est. At famuli Pandarei eum, quod. 
tantum familiae Pandarei probrum intulisset, 'eor= 


reptum insolubili vinculo constrinxere: —— 


melle inunctum, in pascuum proiecerunt. ubi cum 
. muscae adsidentes eum divexarent, Aédon ob. pri- 
stinam miserata. amicitiam, eas abigebat. - Quod. 


| 


cum. depraehendissent parentes et frater, odio con- 
citati eam statuerunt interficere. Sed Jupiter Pan- - 


dareum miseratus, antequam in domum: eius gra- 
viora inciderent mala, eos omnes in aves convertit: 
quae partim ad mare usque provolarunt, partim 
in aérem subvolarunt. Pandareus mutatus est in 
haliaeetum, mater Aédonis*) in alcyonem : statim- 


que se in mare voluerunt deiicere, sed Jupiter id | 


prohibuit. atque hae aves navigantibus sunt secun- 


dae. , Polytechnus in pelecanem transiit, quod ei 


Vulcanus fabrificanti securim ` dedisset; atque' ea 






avis fabris visa fausta est. Frater Aëdonis 
| extitit, quae avis terra marique est auspicata: ` 
que magis, si coniungitur haliaceto, aut aleyoni. 
Aédon, quae est luscinia, circum fluvios et ne 
mora filium Ityn deplorat. Chelidonis hirundo fa— 
cta est, hominum contubernalis, Dianae consilió: 

quod invita virginitatem. amittens; plurimum: in= 
vocasset Dianam. Nicander —— c E 
= en | r Ux ld 


9 Xylander in rain comet on, » DUI qr ants 
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# io, el Areus Laco in carmine, cui Cygnus no- 
waren est, id narrant. quod sequitur. 
| Gar: XIL Cygnus. Apollini e Thyria Am- 
i» hinomi filia natus est Cygnus, facie formosa, mo- 
r-Abus inelegantibus et agrestibus, nimio studio 
s= «nationibus deditus, habitabat ruri inter Pleuro- 
cm em et Calydonem. Multos habuit ob pulcritudi- 
raem amatores: quorum cum prae superbia admit- 
keret neminem: mox omnibus invisus, ab iisque 
«st desertus, solo Phylio apud ipsum perseverante. 
«g«anquam -hune quoque non mediocribus affecit 
«-entumeliis. Extiterat sub id tempus apud Aetolos 
agens leo, qui et in ipsos et in pecus grassabatur. 
Snwe Cygnus iussit Phyllium: sine ferro interficere. 
Aelque i is in se recepit, leonemque tali necavit astu. 
“Cum sciret qua hora leo esset superventurus, ven- 
trem implevit multo cibo ac vino. cumque bellua 
appropinquaret, ea evomit. quae leo famelicus de- 
vorans,. vini vi est stupido sopore obrutus. et Phy- 
lius brachio, cui vestem suam circumvolverat, in 
os inserto leonem suffocavit: sublatumque in hu- 
meros, ad Cygnum attulit. nomenque apud homi- 
nes illustre eo facinore sibi paravit. Sed Cygnus 
alium adhuc difficiliorem ei laborem iniunxit. Erant 
ea in regione vultures monstrosae magnitudinis, 
qu multos homines interficiebant. hos eum vivos 
capere, et ad se perducere quavis ratione iussit. 
Dubitante Phylio quomodo hoc mandatum confice-: 
ret, divinitus evenit, ut aquila raptum leporem, 
semianimemque eodem deiiceret, non perlatum ad 
nidum, Phylius direpto lepore, sanguine eius se 
implevit, ot humi procubuit. itaque vultures ad eum 


` 


ut mortuum devolarunt: quorum ille duos pedibus = 
arreptos tenuit, atque ad Cygnum pertulit. Ter — 
tium ei hic, prioribus adhue magis arduum , im- - 
posuit laborem : taurum ab armento iubens manu 
abducere ad. aram Jovis. Phylius cum perficiendae 
huius rei rationem nullam inveniret, Herculis auxi- 
lium imploravit. Voto facto, duo ei tauri appa- 
ruerunt, qui propter vaccam, quam uterque- arde- 
bat, pugnantes cornibus se mutuo in terram pro- 
sternebant. cumque elanguissent, Phylius alterum 
pede correptum ad aram usque attraxit. Voluntate 
autem Herculis .*. © negligere mandata pueri, 
Accidit hoc gravissimum Cygno; quod se, quod 
minime opinatus erat fore, contemtum videret. ita- 
que prae moerore animi seipsum abiecit in Cono- 
pam lacum, viderique inter homines desiit. Eodem- 
que etiam se Thyria mater, filii mortem non fe- 
rens, praecipitavit: amboque in aves mutati sunt 
in lacu, Apollinis nutu. Ab iis quoque lacus Cy- 
gnea appellata est: ac tempore arationis multi ibi 
visuntur olores. Prope extat etiam Phyhi moni- 
mentum. 

Gar. XIII. epa tio, “Meliteus, Jove et — 
pha Othreide natus est. eum mater, Junonis metu, 
quod cum Jove concubuisset, in sylvam exposuit, 
Puer Jovis voluntate servatus, et ab apibus. mutri- 
tus, adolevit. In eum oves pascens incidit Phagrus, 
frater eius uterinus, Apollinis F. miratusque molem 
corporis, magisque etiam apum facinus, secum eum 
domum transtulit, magnoque studio educavit: im- 
posito Melitei nomine, quod esset ab apibus nu- 
tritus. Venit ei etiam oraculi in mentem, quo illum 
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Dæmaaliquando .salutem fratri ab apibus nutrito 
allaturum monuerat. Puer simulatque virilem at- 
tigit aetatem, praeclare se gessit, plurimisque vi- 
cinorum praefuit: et in Phthia urbem Melitam con- 
didit. Extitit.ea in urbe tyrannus violentus atque 
contumeliosus, cuius adeo nomen incolae non edunt: 
peregrini Tartarum appellabant. is, si qua eius 
loci virgo ob formae pulcritudinem celebraretur, 
vi eam ante nuptias abductam vitiabat. Atque eo 
tum tempore ministros iusserat adducere sibi Aspa- 
lidem, Argaei non ignobilis viri filiam. quae rei 
fama divulgata, ante adventum eorum quibus ab- 
ducendi sui negocium erat datum, seipsum sus- 
pendit. Facto adhuc latente frater puellae Asty- 
gites iurat, priusquam sororis corpus deponeret, 
se in tyrannum vindicaturum. illico vestem Aspa- 
‘lids induit, gladioque ad sinistrum latus abdito, 
quod adolescens etiamnum esset, nemine sexum e 
vultu agnoscente, in domum tyranni pervenit, eum- 
que nudum incustoditumque interficit. Melitenses 
Astygitem corona decorant, Paeanasque accinendo 
deducunt. cadaver tyranni in flumen demergunt, 
quod ab eo usque tempore hodieque Tartarum 
vocant. Corpus autem Aspalidis ad honestam se- 
pulturam summo studio requirentes, nuspiam in- 
venire potuerunt, quod id Deus de medio sustu- 
lisset. Loco autem corporis statua iuxta Dianae 
stans apparuit: idque simulacrum incolae Aspali- 
dem vocant, Ameiletam, et Hecaergam: et quotan- 
nis virgines hoedum intactum in eius honorem, 
praecipitem dabant, quod ct Aspalis virgo seipsam 
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/ 
suspendisset.' Narratio est Nicandri, libro Muta— 
torum secundo. | 

Car. XIV. Munichus. Molossorum rex 
fuit Munichus Dryantis F. vates egregius, idemque 
vir iustus. Is e Lelanta filios habuit, Alcandrum,, 
» qui vaticinio patri praestabat: Megaletorem, Phi- 
laeum, filiamque Hyperippam. Eos omnes ob pro- 
 bitatem dii dilexerunt, Quadam nocte eos latrones 
subito in agris circumvenerunt. cumque pugnae 
impares de turribus se defenderent, ignemque la- 
trones domibus iniicerent: Jupiter habita eorum 
pietatis ratione, miserrima morte perire non est 
passus, sed in aves transmutavit. Et Hyperippa 
quidem, quoniam ignem fugiens, aquam subiit, 
facta est fulica. caeteri ex igne evolarunt. Muni- 
chus buteo, Alcander orchilus factus. Megaletor 
et Philaeus, quod ignem fugientes per parietem 
ad terram se demisissent, in exiguas aviculas ab- 
ierunt: hic in eam quae canis dicitur, ille in ichneu- 
monem: mater in piponem, quae culices muliones 
legit. Cum hac bellum est aquilae et erodio, quo- 
rum ova confringit, dum quercum caedit propter 
culices. Vivuntque una reliqui in sylvis et late- 
bris, fulica ad lacus et mare obversante. | 

Car. XV. Meropis, Liberos babuit Eu- 
melas Meropis F. superbos et iniuriosos. Byssa, 
Meropis, et Agron ii erant: habitabantque Con 
insulam Meropidem. lis terra plurimos edebat fru-: 
ctus: quia hanc solam deorum venerabantur, so- 
lumque diligenter colebant. His nulli erant cum 
hominibus congressus, neque vel in urbem intra- 
bant, vel solennes epulas et festos diis dies obibant. - 


Mode odere A 
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dignafetur; in gruem eam mutavit, eollumque in 
longum protraxit, altivolantemque avem fecit: im- 
terque eam et Pygmaeos bellum excitavit. Oenoö 
antem desiderio filii Mopsi, absque intermissione 
domos circumvolitavit, quam Pygmaei omnes armis 
sumtis profligarunt. Atque ab eo. tempore in hunc 
usque.diem, inter Pygmaeos et grues bellum est. 
Em eiusdem .auctoris. et. operis libro secundo. 
Quae sequitur narratio, Nicandri est, de libro 
Mutatorum altero... . 

‚Car. XVIL Leucippus. Filia Rurytii Spar- 
tonis Galatea, Phaesti nupsit Lampro. Pandionis F. 
viro: natalibus non obscuris, sed inopi Is cum 
uxor gravida esset, voto masculam sibi prolem ex- 
petens, edixit mulieri, si filiam peperisset, uti ne 
eam. tolleret: simul ad oves pascendas digressus: 
Galatea filiam partu edidit. et miserta infantis, 
solitudinemque familiae reputans, insomniis adsti- 
pulantibus, et ariolis pro filio eam educare iuben- 
tibus, Lamprum decepit, filium se enixam pro- 
fessa: puellamque nomine.Leucippt affectam, tam- 
quam filius si.esset, enutriit, Cum adolevisset 
puella, et ineffabili esset pulcritudine, metuens sihi 
a.marito Galatea, cum res diutius tegi non posset, 
in fanum Latonae confugit: multisque a Dea pre- 
cibus contendit, si.filia in marem mutari posset: 
sicut Caenis Atracis filia,. Neptuni voluntate, in 
€aeneum Lapitham abit: et Tiresias ob interfectos 
in trivio coéuntes angues, de viro mulier fuit fa- 
etus: rursusque virilem sexum adeptus est, quia 
dratonem saepenumero * Panactem autem et 
Hypermestram venditam pro muliere invenisse pre- 
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effalgens ignis. fierique id fabulantar tum; eum 
sanguis de Jovis partu effervescit. Obtinent spe- 
Juncam eam sacrae apes, Jovis nutrices. Hoc an- 
truin intrare ausi sunt Laius, Celeus, et Cerberus, 
et Aegolius, quamplurimi mellis exhauriendi causa: 
et: corporibus undique aere obtectis, mel apum 
hauserunt, Jovisque viderunt cunabula. Tum et 
aes circa eorum ruptum est corpora: et Jupiter 
intonuit, fulmenque intendit. sed eum Parcae ac 
Fas inhibuerunt, quod fas non esset eo loco quen- 
quam mori Ergo Jupiter eos omnes in avium na- 
turam transtulit: ab iisque sunt genera avium, quae 
laii, coloeoi (id est graculi), cerberi, et aegolii vp- 
cantur, suntque boni auspicii: et prae aliis rebus 
quod praedicunt perficiunt, eo quod Jovis sangui- 
nem viderunt. Haec, et praecedens narratio, : Boet 
est, ex eo quem proxime citavimus libro. Ibidem 
refertur, quod. et Simmias Rhodzus Apolline com- 
memorat. 

Car. XX. Cleinis. Apud Babylonem Me. 
sopotamiae urbem habitavit Cleinis,. vir diis cha- 
rus, ac opulentus: boum, asinorum, oviumque di- 
ves. Hunc mirum in modum dilexerunt Apollo ac 
Diana: ac saepe cum istis diis. venit ad templum 
Apollinis, quod est apud Hyperboreos, viditque ei 
asinos immolari. Reversus Babylonem, intendit 
ipse quoque Hyperborico ritu Apollini sacrificare: 
asinorumque magno numero victimas ad aram con- 
stituit. Supervenit Apollo, mortemque se ei illatu- 
rum minatus est, nisi hoc abstineret sacrificio: et 
pro more capras sibi, boves, ovesque offerret. ita 
enim se asinorum gaudere immolatione, si ea Bat 
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| est“ filia; nomine Polyphonte. Haec re Venerea | 





lipponus Triballi F. duxit. Ex eo coniugio nata 
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et: Terinae *); quae Strymone nata A 


ignominiose spreta, in montem se contulit, et con- - 
süetudine ludi ac studiorum Dianae sociam se prae- 
buit; Venus contemtu 'suarum: rerum incitata; 'in- 
sanum. illi arsi:amorem immisit: ita ut furore dis 
vino percita; cum illo corpus” miscuerit, — - 
illo: conspecto facinore, "Polyphonten i ni pes € 
prosecuta odio, omnesque in eam "eonvertit feras? - 
Haque metuens ne ‘ab his dilaniaretur, in patris | 
domum se recepit: duosque filios peperit, Agrium | 
et Oreium (Agrestem, et Montapüm diceres) ma | 

















 xisos, et ingenti praeditos robore, Hi et deorum: 


et"hominum contemtores erant: et ‘si in peregri - 
num aliquem - inciderent, eum domum suam abdu- 
ctumi devorabant. Igitur iis infensus Jupiter, Merz 
curium mittit, ut suo arbitratu. in eos animadver- | 
teret; Qui cum pedibus eos et manibus truncare- 
cogitaret, Mars, quando ad ipsum Polyphonte ge- 
nus suum referebat, ei istos supplicio exemit: et 
adiuvante Mercurio, eos, homines cum ‘essént, in 
aves convertit. Polyphonte in Stygem mutata ‘est, 
avem noctu canentem, cibi potusque exsortem, €a- | 
put deorsum, pedes imos sursum habentem, belli: 
et'seditionis hominibus nunciam * Oreiüs x 
rem, semper mali ominis avem: Agrius i 
reri, quae omnium avium est diis hominibusque: minibusque: 
invisissima: eique —— n carnisqu 
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radicibu ieni MG 
ee ei satur. wast pristi⸗ 
naeque naturae restituerit. Hoc. fuit Terambi it 


nymphas.convicium.. Parvo post tempore subito | 


gelu. incidit, quo, valles sunt adstrictae, copiosaque 


nix decidit, et oves Terambi una cum viis ac ar- 


us perierunt. „Nymphae autem eum, iratae 





ob — mutaverunt in cerambicem;. quae 


est, avis lignivora, conspiciturque; in lignis, curvis 
dentibus, malas semper movens, nigra, oblonga, 
solidis alis, adsimilis magnorum NEO * 
catur. bos lignivorus, ‚et apud. Thessalos ‘ce: 
— Hunc. pueri. pro. ludo habent, caputque amputantes 
circumferunt: quod simul cum alis similitudinem 
gerit lyrae. e. testudine confectae, Ex Nicandri 
libro. de Immutatis J. Jr rh nz "N Tulit 
vip, Car. XXIIL Battus. — elus. quam 
„narrationis sunt, praeter eum- quem, 





iam | nominavimus . librum, Hesiodus. in magnis 


Eoeis, sive. Orientalibus, Didymarchus libro: Me~ 


tamorphoseon tertio, Antigonus, Alterationibus, et — 


` Apollonius Rhodius in Epigrammatis, ut Pam- 
philus libro: primo ait: Argus Phrixi F. et P 
mele *) Admeto nata, filium habebat t Magnetem no~ 
mine, qui vicinam Thessaliae regionem. incoluit: 


eam, cui ab. eo. Magnesiae nomen homines fece-, 


runt. Filius ei. fuit Hymenaeus, excellenti . 

Hunc: cum Apollo. canentem audivisset, amoreque 
* eius. correptus. a domo Magnetis nom, discederet: 

Mercurius armento. boum Apollinis, quod iuxta, 


*) Bic correximus vitiosum Permiele, ,. "EDS 








81. 


boves Admeti pascebat, insidias tendit. Ac primum 
«quuidem canibus armenta ea custodientibus, veter- 
Zrum anginamque immittit: eae oblitae boum, cu- 
stodiaeque sunt. Buculas ita Mercurius abigit; 
duodecim, et boves iugi ignaros centum, taurum- 
Que armenti virum. caudis singulorum aliquid syl- 
vestris materiae appendit, ad delenda boum vesti- 
£z3a. agitque armentum per Pelasgos, Achaiam, 
E hihiotidem, Locridem, Boeotiam, Megarensem 
#2 grum, indeque in Peloponnesum per Corinthum 
et Larissam, Tegeam usque. inde secundum Ly- 
acum et Maenalum montes profectus cum iis est, 
et speculam Batti. Habitabat is Battus in summo 
S Copuli. cumque iuvencorum qui praeteragebantur 
-w ocem exaudisset, domo egressus, sensit eos esse 
furtivos: pactusque est mercede silentium, de iis 
weticendi. eam Mercurius iurato se nemini de his 
«quicquam relaturum Batto stipuletur. Mercurius 
Cum eas in speluncam Prionis ad Coryphasium 
abdidisset compulsas, quae est e regione Siciliae 
et italiae: ad Battum mutata forma revertitur, pe- 
Tiulum facturus, an is iuramentum esset servatu- 
tus, data ergo mercedis loco chlaena, percontatur, 
anne furtivas boves praeteragi vidisset? Ibi Bat- 
tus chlaena accepta indicium facit de bobus. Mer- 
curius bilinguem eum esse indigne ferens, adacto © 
baculo in saxum commutat, quod et frigori et 
. aestui omni est obnoxium. Locus adhuc hodie ab 
jis qui transeunt, Batti appellatur specula. 
Car. XXIV. Ascalaphus. De eiusdem Ni- 
candri Operis quarto libro, etiam hoc desumsimus. 


Quo tempore filiam quaerens Ceres universam obi- 
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vit terram, conquievit in Attica. eamque magne 
aestu languentem Misma excipit: potumque offert 
in quo pulegium et farina aquae erant permixta 
quem cum ob sitim Ceres confertim ebibisset, filiu 
Mismae Ascalabus in risum se convertit. eiqui 
denuo lebetem profundum, aut dolium afferri ius 
sit. Ceres irata, quod reliquum potionis erat, e 
infudit. isque mutata natura in variegatam corpu 
bestiam ascalaphum abit, dis hominibusque ex 
osam. degit iuxta sloacas: : et gratam Cereri ren 
praestat, qui eum interficit. : 

Car. XXV. Metiocha et Menippa. Im 
didem, et e Corinnae primo de Alteratis. . Orio: 
Hyriei F. in Boeotia, filias' habuit Metiocham e 
Menippam. - Hae, quo tempore patrem Diana: e 
hominibus sustulit, apud matrem educabantus 
Minerva porro texendi artem eas docuit, Venu 
pulchritudine donavit. Cum autem totam Aoniam 
invasisset pestis, multique exanimarentur: . miss 
sunt qui Apollinis Gortynu oraculum consulerem 
lis praecepit Deus, ut duos Eriunios deos demuj 
ceant. ac iram deüm placatum iri, si duae virgi 
nes iis immolarentur. In civitate. nulla virginun 
se. ad satisfaciendum oraculo obtulit, donec ancilk 
id Orionis filiabus exposuit, ad telam sedentibus. 
Kae oraculo cognito, sponte sua pro omnibus mor- 
tem oppetere, priusquam popularis lues ipsas in- 
terficeret, delegerunt. Propterea cum manes ta 
invocassent, professae se ipsis ultro offerre victi- 
mae loco, radio claviculas percusserunt, ruptoque 
iugulo in terram corruerunt. At Proserpina et Plutc 
miserati, virginum corpora e medio abstulerunt, 
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. Car. XXVIL Iphigenia. Ibidem et haec 


narratio habetur. Thesei et Helenae, Jove natae, 
filia fuit Iphigenia, eamque soror Helenae Clytaem- 


nestra *), Agamemnoni dicens, se eam peperisse. 
nam Helena fratribus auscultans, virginem se a 


Theseo discessisse aiebat. Cum exercitus Graeco- 
rum Aulide, navigationis opportunitate destituente, 
detinerentur: significarunt vates, navigationem ex- 
peditum iri, si Iphigenia Dianae immoletur. Dedit 
eam Agamemnon pro victima, rogatu Achivorum. 
Ad altare adductam principes non sunt intuiti, sed 
alio quivis oculos averterunt. Diana autem loco 
Iphigeniae iuvencum ad aram statuit, ipsa longis- 
sime a Graecia in Euxinum translata pontum, ad 
Thoantem Borysthenis F. nomenque ei genti feci 
Tauros, quia loco. Iphigeniae ad aram apparuisse: 
taurus. ipsam autem * tempore venisset, transtuli 
Iphigeniam in Leucen ad Achillem: mutataque naa 
lura, eam senectae mortisque expertem divam fe 
cit, nomine in Oreilochiam converso: fuitque uxa 
Achillis. 

Car. XXVIII. Typhon. Ex eodem libr 
duas quoque insequentes narrationes petivimu— 
Terrae filius fuit Typhon, genius immenso robor~ 
monstrosa forma. nam et capita plurima ei nal 
sunt, et manus, et alae, et ex femoribus maxina 
serpentum volumina. omnis generis voces edebat 
neque eius vires quisquam subsistebat. Is Typho: 
imperium Jovis affectavit: impetumque facientem 
nemo deorum substitit, sed omnes in Aegyptum 





*) Munckerus et Verheykius addunt: educavit, 
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rata Hecate, sacram. sibi eam ministram constituit; 
Hercules quoque adultus, memor beneficii, iuxta 
aedem ei sacellum collocavit, remque sacram fecit. 
quae etiamnum observant Thebani: et ante ferias 
Here primae Galinthiadi sacrificant.. un 
Car. XXX, „Biblis. In Creta (ut est eius- 
Jan Operis libro. secundo traditum) Miletus ex ` 
Apollinis et Acacallidis (quae Minois erat. filia) 
congressu est natus, eum mater Minois metu in 
sylvam exposuit: ubi eum lupi accedentes iussu. 
Apollinis custodiverunt, ac per vices lactaverunt, 
Deinde bubulci supervenientes sustulerunt, ac domi 
suae enutriverunt. ,Puer ut adolevit, pulcer stre- 
nuusque evasit: Minosque desiderio impulsus eum 
violare intendit. ibi tum Miletus noctu conscenso 
lembo, consulente. Sarpedone, im Cariam profugit: 
urbeque ibi Mileto condita, Eidotheam Euryti Ca- 
rum regis filiam in matrimonium ducit: nati 
sunt ei gemini liberi, Caunus et Biblis, unde etiam- 
num sunt Caunus et Biblis Cariae urbes. Bibli- 
dem multi incolarum ambiverunt, et qui in circum- 
iacentibus urbibus magni essent nominis. Quibus 
illa facile spretis, infando amore Caunum deperire 
cepit. qui morbus, quandiu eum ipsa occultare. po- 
tuit, fefellit parentes. Cum vero in dies magis 
urgeret malus genius, noctu statuit se ipsam de 
saxo. praecipitem dare: ac ad proximum digressa 
montem, adorta est sese praecipitare. Nymphae au- 
tem misertae eam detinuerunt: multoque incusso 
somno, de mortali immortalem redegerunt , ‚Bibli- 
dem nympham Hamadryadem nominantes: inque 
suum. sodalicium et contubernium adsciverunt. Li- 








storüm: at Nymphis omnia ad elegantiam subinde 
accreverunt, Victisque pueris , Ma eos compellave- 
runt: Provocastis, pueri, Nymphas Epimelides: 
Ergo vaecordes, victi dabitis poenas. puerique eo 
quo constiterant loco, ad Nympharum fanum; in 
arbores sunt mutati: hodieque exauditur vox mo- 
ctu ex sylva, veluti eiulantium. Loco nomen est 
Nympharum et puerorum. itl 
- Gar. XXXI. Dryope. De libro primo eius. 
dem. Dryops Sperchii fluvii F. ex Polydora, una 
Danai filiarum, regnum obtinuit in Oeta; unicam- 
que habuit filiam Dryopen, quae patris greges pa- | 
scebat. Sed cum eam summo opere amarent Ha- 
madryades nymphae, suorumque locorum *) sociam 
adscivissent,. docuissentque carminibus deos cele- 
brare, et choros ducere: Apollo ea visa, concubi- 
tus cum, ea ardor ipsum incessit. Itaque primum 
se in testudinem convertit: quam cum, ut rem 
ludicram, Dryope Nymphaeque tractarent, Dryope 
eam etiam in sinum conderet, de testudine Apollo 
in anguem transiit: itaque eam Nymphae territae 
deseruerunt, Apollo cum Dryopa rem habet. Ea 
autem metus plena in domum patris confugit, ni- 
hilque parentibus ea de re indicavit. Post cum 
eam Andraemon Oxyli F. duxisset, puerum ex 
Apolline conceptum parit, Amphissum, Hic cum 
virilem aetatem attigisset, omnibus praevaluit, ur- 
bemque ad Oetam condidit, monti isti cognominem, 
ibique regnavit. Posuit et -Apollini in Dryopidi 


À 
*) Scrib. Zudorum suorum. Fraudem sine dubio Viro Do- 
ctissimo typothetae fecerunt. Munck. Multo minore 
mutatione corr, suorumque iocorum, 
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regione templum: in quod cum se contulisset Dryé- 
pe, Hamadryades benevolentia impulsae eam ra= 
‚pwerunt, et in sylva occultarunt, loco eius alno 
ex citata, ac pone alnum. fonte. At Dryope, natu- 
rae mutatione de mortali facta est nympha. ^ Am- 
phissus, pro meritis Nympharum in matrem, tem: 
plum ipsis condidit, primusque cursus certamen 
confecit: quod incolae hoc quoque nostro tempore 
' curant. Mulierem eo ‚accedere nefag est, quod 

Dryopen a Nymphis sublatam duae virgines: inco- 
lis indicarunt: quas — Á motae KT 
in abietes mutarunt. 

Car. XXXIII. — Ex Phereoyde. 
Herculis posteros, ipso e mortalibus sublato, patria 
expulit, ac sibi regnum sumsit Eurystheus. Illi ad 

Demophontem Thesei F. profugi, habitaverunt in 
tetrapoli Atticae. Eurystheus misso Athenas legato, 
bellum denunciat Atheniensibus, ni Heraclidas expel- 
lant: neque ii bellum detrectant. Ergo Eurystheus 
in Atticam copias adducit, commissoque praelio inter 
pugnandum occidit: fusaque est Argivorum multi- 

tudo, Hyllus, et alu Heraclidae cum ipso, post 

mortem Eurysthei, Thebas urbem incolunt. Interim 

. et Alcmena annis confecta, obit. Quam cum effer- 
rent Heraclidae, G ad Electras portas habitabant, 

abi et Hercules, in foro) Jupiter Mercurium mit- 

tit, mandato ut Alcmenam suffuretur: eamque in 
tas insulas allatam, Rhadamantho det uxorem. 

&ret iussis Mercurius: et loco Alcmenae, quam fur- 
Um abstulerat, lapidem feretro iniicit. Heraclidae 
Cum, sandapilam gestantes mole gravarentur, depo- 
Sitam aperiunt, et pro Alcmena lapidem inveniunt, 


90 


quem inde exemtum in luco constituerunt, ubi 
— Alcmenae est Thebis. 
m. - Car. XXXIV: Smyrna. Smyrna, filia fait 
Theiantis, Beli F. et: Orithyiae nymphae: nata in 
Libano Smyrna.. Hanc ob pulcritudinem formae | 
plurimi, et ex urbibus plurimis ambiverunt. Ila 
multis: artibus: usa) est ad deludendam parentum 
voluntatem; et extrahendum tempus. etenim. diro 
amore patrem deperibat: quem cum prae verecun- . 
dia aliquandiu dissimulasset, victa tandem Hippo- . 
lytae nutrici rem aperit. Haec pollicita remedium 
se malo inusitato inventuram, Theianti significat, 
puellam. esse parentum fortunatorum filiam, quae 
in ipsius cubile clanculum venire cupiat. Theias 
(quippe insidiarum ignarus, sibi structarum ) ap- - 
probata re, domi suae in lectum se in tenebris 
composuit: nutrix Smyrnam veste occultatam ‘ei 
adduxit. Ad aliquod tempus latuit hoc tam foe- 
dum et impium facinus, interimque Smyrna uterum 
ferre cepit. At Theiantem cupido incessit cogno- 
scendi quaenam ea esset, quae ex ipso concepis- 
set: itaque in domo ignem abdit. cumque ad. eum 
venisset Smyrna, subito igne allato agnita, abor- 
tum fecit: sublatisque manibus optavit, ut neque 
vivis neque mortuis interesse sibi daretur. Jupi- 
ter eam in arborem convertit cognominem. Huius 
arboris fructum, quotannis ferunt lacrymas emittere, 
Theias, ob incestum sibi ipsi manus attulit. Puer 
Jovis nutu educatus est, eique Adonis nomen factum, ` 
ob formae elegantiam a Venere plurimum adamato. 
Car: XXXV; Bu buloi Latóng; scans 
Asteria insula Apollinem et Dianam peperisset, in 
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Lyciam venit, infantes ad lavacra Xanthi appor- 
tans. Cumque primum eam regionem attigisset, in 
Meliten fontem incidit: statuitque ibi abluere in- 
fantes, antequam ad Xanthum pertigisset. Sed pulsa 
imde a pastoribus, qui eo potum boves egissent, 
| discessit. Lupi autem obviam facti, et adulantes 
deae, usque ad, amnem Xanthum ductores se viae 
praebuerunt. Eius aquam cum bibisset Latona, 
Anfantesque ahluisset, Xanthum Apollini consecrat; 
terrae autem, quae tum Trimilis appellabatug, 
Lyciae nomen fecit, a lupis, qui viam praeiverant, 
Rursum deinde ad fontem pervenit, supplicium de 
Pastoribus sumtura, qui adhuc bohus Javandis ibi . 
vacabant. Eos dea universos in ranas convertit; 
tergisque et humeris aspero lapide percussis, in 
fontem coniecit, victumque in aquis attribuit. iique 
etiamnum apud amnes et paludes vociferantur. Narra- 
tto est Menecratis Xanthi; in Lyciacis, et Nicandri, 
Car. XXXVI. Pandareos. Jovem, quo 
tempore eum metu Saturni Rhea in spécum Cre- 
tensem abdidit, praebita mamma Aex (capram vox 
SOnat) nympha aluit: eamque Rheae. iussu canis 
aureus custodivit. Jupiter postquam Titanıbus 
 R'ulsis Saturno regnum ademit, Aegem immortali- 
tate donavit, et eius imago extat in astris: aureum 
autem canem templi Cretensis custodiae praefecit. 
KEXunc suffuratus Pandareus Meropis F. in Sipylum 
abduxit, custodiendumque dedit Tantalo Jovis.et - 
| Plutüs F. Cum autem aliquanto post tempore Pan- 
areus in Sipylum venisset, canemque reposceret: 
Tantalus depositum eiuravit. Pandareum ergo Ju- 
Piter, propter furtum, in saxum, eo ipso quo sta- 


* 


bat loco mutavit: Tantalum, ob periurium, ; - 


s in caput praecipitem dedit. 

Car. XXXVII. Dorienses. Diomedes, a 
capta Troia cum venisset Argos, Aegialea — 
ob adulterium repraehensa, Calydonem Aetoliae 
urbem abit. ibi interfecto cum liberis Agrio, avo 
suo’ Oeneo regnum reddit. Rursum inde’ Argos 
navigans, tempestáte in Jonium mare elicitur. Eo 
allatum agnoscens Dauniorum rex Daunius , "orat 
ut sibi bellum in Messapios gerenti, socium se 
praebeat: promissa in matrimonium filia, et ditio- 
nis parte. Accipit conditionem Diomedes. cumque 
praelio fusis Messapiis agrum esset consecutus, 
Doriensibus evm, quos secum habebat, dividit. 
ipse ex filia Duas filios duos procreat, Diome- 
dem et Arip ieee senectute consumptum, vi 
taque functum Diomedem apud Daunios, in insula 


tumulant Dorienses: et ab eo Diomedeam nomi- 


nant.. Proinde agros a rege ipsis datos colunt, et 
(quia essent rusticorum operum periti) plurimum 
ex iis fructuum percipiunt. Mortuo Daunio, Tlly- 
rii barbari Doriensibus, quibus terram istam. in- 
viderent, insidias struunt: inque insula sacris 

rantes universos subito adorti, trucidant. Eorum 
corpora Jovis nutu nuspiam visa sunt, animae in 
aves abierunt. Atque etiam hodie cum' Graeca na- 
vis appellit , aves eae accedunt: Ilyricam autem 
fugiunt, universaeque ex insula abeunt. 346. 


Car. XXXVIIL Lupus. Aeaco, Xov 


Aeginae F. quae filia Asopi fuit, filii fueran Spb 
Jamon et Peleus: et praeter hos Phocus, ex Psa- 
mathe Nerei filia. Hunc ob virtutem pater maio- 
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rem in modum dilexit: fratres autem invidia moti, 
clam eum necant: ideoque pulsi a patre, Aeginam 
relinquunt. Habitavit exinde Telamon Salaminam | 


insulam. Peleus ad Eurytionem Iri F. se confert, 


eique supplex fit, et caedis causa expiatur. Hunc 
Peleus postmodo in venatione, aprum ferire dum 
intendit, imprudens interficit: profugusque ad Aca- 
stum pervenit. is eum (quod uxor Peleum, a quo 
frustra concubitum expetierat, ad maritum de sọ- 
licitata sua pudicicia accusasset) in Pelio monte 
solum destituit, Peleus oberrans ad Cheironem 
venit centaurum: ab eoque supplex impetrat, ut 
in antrum recipiatur. Inde multis ovibus et bobus 
collectis, ad Irum pergit, eaque caedis nomine pro 
mulcta offert. Cum recusaret Irus: Peleus ea, oraculo 
monitus, custodis vacua dimittit. Ibi lupus ea inva- 
dit, atque devorat. isque lupus divino iussu in saxum 
mutatur, quod diutissime permansit inter Locridem et 
Phocidem. Narrat hoc Nicander primo Alteratorum, 
Car. XXXIX. Arceophon. Arsinoë. 
flermesianax Leontio II. refert: Arceophontem 
Minnyridae F. Salamine Cypri urbe natum fuisse, 
parentibus obscuris, quippe Phoenicibus: sed pe- 
cunia et aliis rebus quibus beati putantur homines, 
plurimum alios excellentem. Eum visa Nicocreon- 
tts Salaminiorum regis filia, amore eius correptum, 
€O magis nuptias expetiise, quia Nicocreon a Teu- 
Cro genus duceret, eo qui Agamemnoni in Ilio ex- 
Pugnando affuit: itaque nuptialium munerum pol- 
lCitatione alios omnes procos superasse. Caeterum 
icocreontem abnuisse ut qui Punicum Arceophontis 
Senus sibi dedecori fore censeret. Huic matrimonio 


com 
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negato, amore magis etiam fuisse molestum: noctu- | 
que ad Arsinoës eum domum itasse, et ibi cum ae- 
qualibus pernoctasse. Cum autem res non succede- 
ret, nutrici suae persuasisse, perque eam puellam 
multis donis missis ad parentibus ignoratum con- 
cubitum solicitasse, puellam ea de *) parentes red- 
didisse certiores. Eos summam linguam, nasum, et 
digitos nutrici praecidisse: foedeque et immisericor- 
diter tractatam, domo eiecisse. Deo id facinus dis- 
plicuisse.' Arceophontem vero prae nimio dolore 
desperatis rebus inedia vitam abrupisse: cives mor- 
tem:eius luxisse, miseratione motos. Tertia die a 
propinquis funus in publicum productum, et iusta 
apparasse. Arsinoén vero superba libidine incita- 
tam, de domo spectasse ut corpus Arceophontis ere- 
maretur. Venerem indignitate rei commotam, pedes 
eius solo defixisse, ipsamque in saxum convertisse. 
Car. XL. Britomartis. Carme, filia fuit 
Phoenicis, Agenoris F. et Cassiepiae, Arabii filiae. 
Cum hac Carma Jupiter congressus, Britomartim ge- 
nuit: quae hominum fugiens consuetudinem, perpe- 
! tuam virginitatem amplexa, primum ex Phoenicia 
Argos devenit ad Erasini filias, Byzem , Melitam, 
Moeram, et Anchiroam. Deinde Argis in Cephalle- 
niam profecta, estque ab incolis nominata Laphria, 
sacrisque numinis instar honorata. Venit inde in 
Cretam: visamque Minos, cum amore eias captus 
esset, insecutus est, Ea ad piscatores confugit, ab 
iisque subter retia occultata est, unde Cretenses eam 
—— (nam dicty rete significat) nuncuparun 
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et sacris sunt. venerati. Evitato Minoé, Britomartis 
cum Andromede.piscatore navigio. Áeginam venit. 
Cumque piscator eam comprimere. conaretur, rélicto - 
3avigio, in lucum confugit, ubi nunc eius fanum est; 
abique e medio est sublata: et nomen ei Aphaea po- 
suerunt, in fano Dianae. Locum ,. ubi oculis homi- 
mum subtracta est, Aeginetae-consecrarunt, Aphaam- 
que dixerunt, et tanquam deo sacrificarunt. 
"Car. XLI. Vulpes. Cephalus Deionis F. Pro- 
crin Erechthei filiam in Thorico Atticae duxit. Erat 
is Cephalus iuvenis forma atque fortitudiné praecla- 
rus. itaque pulcritudine illecta eum rapuit Aurora, 
sibique maritum adscivit. Tum igitur Cephalus Pro- 
erin tentavit, an matrimonii fidem servatura esset. 
Eicta occasione, venatum se ire simulat, ad Procrin 
aatem mittit servum ignotum : qui multum auri fe- 
ns, hoc ei a peregrino viro quodam, ipsius amore 
Capto, dari ait, si ei corporis sui velit potestatem fa- 
Cere, Principio Procris recusat: sed cum duplum 
£xxitteret, consentit. Cephalus ubi eam domum ingre- 
dà animadvertit, iamque ad se, quem alium putabat, 
@ccumbere: facem ardentem infert, facinusque eius 
arguit, Procris prae pudore Cephalum deserit, et ad 
inoóm Cretae regem confugit. Quem cum offendis- 
Set nullam habere prolem, pollicita est, et ostendit - 
€i modum, serpentes, et scorpios, et scolopendras, st 
nascerentur liberi. Minos enim non habebat: et mo- 
riebantur mulieres, quibus cum rem habebat. Pasi- 
Phaé autem, Solis filia, erat immortalis. Procris ergo 
ad Minois procreationem tale quippiam machinatur: 
vesicam caprae in membrum mulieris inserit, et 
05 serpentes prius excreverat in vesicam: deinde 
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ad Pasiphaén ingressus, cum ea coiit. Postquam pro- 
lem adepti fuerunt, dat Minos Procridi iaculum et 
canem, quae nulla fera evitare poterat, sed omnes iis - 
capiebantur. /His sumtis, Procris Thoricum Atticae 
venit, ubi Cephalus habitabat, et eiin venatione ad- 


fuit mutato habitu in virilem, et tonso capillo, ita ut 


a nemine agnosceretur. Cephalus animadvertens se 
venando nihil consequi, omnia Procrin, iaculum 
istud accipiendi cupiditate est captus. Procris id ei 


‘ promisit, conditione concubitus. Cumque Cephalus 


conditionem accepisset, Procris se prodidit: eique 


; exprobravit, quod multo turpius atque ipsa peccas- 
‘set. Atque canem quidem et iaculum Cephalus acce- 


pit. Amphitruo autem canis opera indigens, venit 


. ad Cephalum: rogavitque ut secum ad venandum 


vulpem proficiscatur, promissa praedae parte, quam 
de Telebois esset capturus. Eo enim tempore Cad- 
meis apparuit vulpes, prodigiosum animal, quae 
identidem a Teumesso irruens, Cadmeorum pueros 
rapiebat: eique puer exponebatur trigesimo quoque 
die, quem illa ablatum devorabat. Cum ergo Am- 
phitruo in Teleboas bellum movens auxilia Cadmeo- 
rum posceret, non alia conditione promiserunt, quam 
si eos in vulpe perdenda iuvaret. Id pactus cum 
Cadmeis Amphitruo, ad Cephalum profectus, pactum 
el exponit: persuadetque ut cum cane secum eat. 
Assentitur Cephalus, profectusque vulpem venatur. 
In fatis erat, ut neque vulpis capi, neque canem evi- 
tare insequentem quicquam posset. Cum ergo iam. 
vulpes canisque in planicie essent Thebana, Jupiter . 
utrumque in lapidem mutavit. 

Antonini Liberalis Metamorphoseon Finis. 


ADNOTATIONES 


AD 


ANTONINI LIBERALIS 
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«FE vepovovuévov] Casauboni verba ex Animadvy, ad 
Athenaeum lib. VIL cap. 12. facere non possum, quin huc 
ranrsferam. Quia tamen, inquit, Europiaca Nicandri nus- 
quam nominantur, ét turpe est sine lege loqui, scribo ¿y 
=Oity “Eregoiovnevov. Cum enim de Glauci mutatione sermo 
. Sit, optime argumento convenit libri index, de iis qui mu- 
tati sunt (quod probo) Po&ma erat simile Ovidianae meta- 
zmorphosi. Eius iterum meminit Athenaeus hoc libro, Et 
multos hodieque versus inde sumtos legere est apud Anto- 
nium Liberalem, et alios. Haec ille zoÀvioroQ. Etiam in 
indiculo auctorum, qui Animadversionibus subiungitur, An- 
fovaius audit. Nota Antonium a Casaubono dici, et versus 
Nicandri ab illo adduci, De versibus a Liberali adductis, 
quod ait, miror. Alterutrum necesse est, verum sit, aut 
&lium,.quam hic, est, a viro magno visum librum, aut non 
respondisse ei memoriam, Quod ad nomen Antonii attinet, 
Persussissimum habeo, illud non a Casaubono, sed ab osci- 
tante esse typotheta, Pariter vitiose lib. XIII. cap. 8. M. 
tonius dicitur Imperator ille, qui ex philosophiae studio 
Philosophi invenit cognomen. Diserte lib. IX. cap. 11.- An- 
torzinum Liberalem cum Xylandro, non Antonium appellat 
hunc scriptorem, Muncx. [ad cap. 38.]. Idem, quod de 
Arstonii et Antonini confusione notat Munckerus, in hac 
VOce notandum. “Eregovuevor, Transformati, et 'Ecutgotou- 
M€va, mutantia sése, tamquam diversa Nicandri opere in 
codem Athenaei indice leguntur. "Excupotovuevo multa alio- 
Tam loca occupavit, ubivis fere a Viris D. iam emendatum, 
Harduin. ad Plin. T. I. pag. 63. etc. Voss. in Hist. Graec. 
lib, IV. cap. 14. qui a Munckero modo adducta plurimum 
Praecepit, Hoelzlin..ad Apoll. Rhod. lib. I. v. 1236. Munck. 
ad Hygin. cap. 14, Rutgers. V. L, lib. II. cap. 18. Vix 
notatu dignum, nisi quis depravata lectione deceptus alium 
forsan inde sensum erueret, quemadmodum, notante Harduino 
.l, Portus ad Suidae locum v., ‚Nixavdoog hinc de me- 
reiricio more, viventibus somniavit, -t Gyrald. T. II. pag. 152. 
corruptis Suidae et Athenaei locis deceptus per Sodalitia in- 
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terpretatus est, Sed genuinam, quam Antoninus, et Stepha-— 
nus Byz. v. “onadade, dederunt lectionem, restituit Ku- — , 
sterus, vertitque: de corporibus in alias formas mutatis. .< 
Alii aliter. De Pinedo Graecam vocem servavit: Graecam ecm 
etiam Ovidius, si quidem ab eo haec est epigraphe. erg 
eadem re versantes secutus est, vel descripsit Antoninus, quosmme 
passim laudat (unde forsan Merunopgussov Zuvayoyi) Di—— 
dymarchi Merouopgwosig, Antigonum èv taig AAAowcer_~zs 
Corinnam v “Ersooiarg, Nicandrum in “Ersgosovusvog, e*— — 
Boeüm £v 'OpseJ'oyovío. Alii eiusdem argumenti scriptore=_— 
memorantur Viris D. ad Ovidii Metamorphoseon initium 
Casauboni in Athenaeo pro êy roírg... Evguniac legentmmmm; 
“Erspoiovusvaw coniecturam damnarunt etiam Vossius et Ruwmmm- 
gersius d, d. l.l Quorum ille: Summo viro non obversame- 
batur locus Stephani v. 4Owgc, ubi quintus. Evpwmel—mag 
Nixavdoou citatur: Hic, fuit autem, inquit, id Nioand a; 
opus, quo videtur Europam descripsisse, et quae in em 
memoratu digna occurrebant. Sic SIcıLIAM eius e£ Axremg- 
LICA e£ BokoTICA, e£ id genus alia passim veteres script —- 
res laudant. Neque etiam ratio procedit, cur illud Eur- «e- 
piacum opus reliciatur, quod nempe de Glauci mutatio me 
sermo fiat, quandoquidem éy roic¢ Aitwhixoi¢, quae subium m- 
git Athenaeus, eiusdem Glauci historiam persequitür, qu «nd 
tamen in èv toig “Exegovovpévorg quis dicat mutandurme? 
Certe Schol. Apoll, Rhod. lib. IV. v. 57. Nixavdoog £y dex v- 
tégy Evowmns, quod Rutgers. d. l. recte vidit umero rm of 
constare, quandoquidem de quibus ibi sermo est, in qua ale 
eius operis libro reperiuntur. VERE. | 
Pag. 5,1. Kela tò yévog E TovA(8Oog] St- ab. 
pag. 486. mox Munckero cit. Kéwg 02 reroamokg p 
onnoke: Asimeroe O8 Ovo are "TovÀig xai Y, Kapalua., «e. 
Stephan. de Urb. v. Zovils sua e Strabone hausit, i ps0 
agnoscente Berkelio, unde mirari subit, cuir nonnullor mm 
Codd, fide fretus, omnium vulgatorum lectionem, ipso SEr&- - 
bone invito, spreverit. "TovAlg, nous à» Ken ty op OY, 
quod in Ko mutatum ivit. Atqui alia insula Kaç, ala | 
Kémc. Has quidem inter se nonnunquam confundi mc»ne | 
Broukhus, ad Propert. lib. L 11. 12. Illam vero in Cem rie, 
hanc in Aegaeo mari sitam docet Micyll. ad Ovid. Hb. TI. 
Met. v. 368. Clare idem Heroid. Ep. XX. v. 221. CC? 
gitur Aegeo, nomine Cea, mari, Unde Kov, pro’ K ow 
apud Menandr. et Heraclid. sep? mod. recte ad Aelian. V- H, 
lib. IH. cap. 37. vindicant Viri D. Eustath. ad Hom. Odyss. 
X. v. 369. Keioc ano Kéo v7c 77c0v. Idem iisdem verbis 
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habet Suidas v. BuxyvAiogc. ubi male Kagdiar. Plin, lib. EV. 
N. H. cap. 12.. Ceos, quam nostri quidam dixere: Ceam, 
Unde apud Phaedr. lib. IV. F. XXI. [v. 8.] perinde vide- 
tur, num in Ceo an in insula Cea, legas. Nam Simonidem, 
quo de ibi agitur, Julide Cei urbe natum, addit quoque 
Stephanus, et hino Ceae :Camenae et naeniae Ceae pro Si- 
monideae apud Horatium [Od. IL 1, 37. IV. 9, 7.]. Provocat 
quidem Berk. ad eumd. Steph. v.. Kroc, 50x89 avy TO TRUTO- 
Turoy Káog, sed ipsum distinxisse eo liquet, quod ut Simonidae 
patriam Ceon adiudicavit, ita Hippocrati suam Con, quani'voceta, 
etsi meane an aliena sit emendatio ; distingueré omisi in appa- 
ratu, Festo restituam: Jn insula desoulapio faeta: aedes fuit 
Set. Lege, In insula CO Aesculap. cet. Dion Casa. T. L. pag. 638, 
Exuye yao ên tne iv Ko taŭ Asxıımıou vins Eyka dc une 
Téxoy nexopeig. Pausen, Lacon. cap. 23. srÀéoyceg ês Kaw guan 
TOv Aozlımıöv:: Lactantii error fecile cum Heinsio tollitur, 
lib, VII. cap. 13..14. ad Caeam urbem, pro Caeae, us ille, 
vel potins Ceae.. Ovid. lib. VII. Met. v. 368. Jramsit et 
antiguae Carthacia (sic): moenia. Ceas. Ceterum Epistola 
Ula XX, Heroid. et XXL modo haeo sit Ovidii, cum Epist, 
Xlib. L . Aristaeneti collatae, eamdem rem ita complectun- 
tur, ut ovum’ ovo non. similius, et, nisi Cydippes et Acontii 
mentionem.. iniecisset, eamdem fabnlam sub Ctesyllae et Her- 
™Mocharis nominibus ab Antonino tradi dicas, Vera. insulae 
Ge cum insulis Co.et Chio crebro confusae exempla dedit 
Rastius Epist. Crit. pag. 106. 107. ed. Wiedeb. Cfr. Intpp. ad 
Ibid. ¿Ë TovAidog] Vide Strab. lib. X. pag...551. 

i Edit, EXyl Muxcx. `... ee oe A A l 
| Pag. 5, 3. goosvoveay ‘Tlytiow mapa vov 
Bapor zov Andgalavos iy Kaq Qa La] Xogsusw ver-. 
m.sacrorum, proprie de Dionystacis, Sophoc). Aiao. v. 711. 
Unde Bacchus ipse zogevsw et yogsusiç Orpheo. dicitur, Vid. 
Perit. ad Aelian. V. H. lib. IL cap.. 40. et translate «cvoow. 
Xakayoç Sophocl. Antig. v. 1103. . Emt tamen et aliorum. 
: Dianae, Callim. H. in: Dian, v. 3, ubi vid. Spanh. 
Cereris, Virgil. lib. E:Georg. v. 346. Apollinis, Apoll. Rhod. 
lib; L v. 536. et Virgil. lib. TV. Aeneid. v. 145. -Hoo fe- 
Stam celebrantes hymnos canebant, Spanhem. ad Callim. d. I, 
V. 242, citharam pulsabant, id. ad H. in Apoll. v. 12. et. 
M Wel. v.. 302. et saltabant choream in orbem agentes, ad 
-'in Dian. v. 3. unde: Aristoph. in Plut. v. 761. öpyelodes,. 
SReorny et: Topsvar iungit , de quibus. videndus inprimis 
Kusterus, - Xopcusw apa (an weg?) toy Paper idem est, 
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quod aliis oroas vel ot5oaoÓas yoooy augi. vel soi 
uor. Ita enim moris erat, ut loca indicata satis monstri 
Cuncta simul ekpressit Schol. Apoll, Rhod, d. l. Kat 
qiOsos àv Asigois,: Ñ à» Ania, y èv TougvQ mso 
Bepuóv tov z4noÀAovoc yépov orjoarres, moog TO T 
Buoag pushes Touoouévoc xpotover totic mooiv etc. A 
non Julide, patria. urbe, sed Carthaeae. factum? V 
non patria solum, sed aliorum etiam locorum festa cele 
eoque. choreas mittere solebant stato tempore. ` Vid. £ 
ad: Gallim, H. in Bek. v. 278, n QE 

Alda sov Guqiersto' Dexavngopoy alày axagyai 

Hilyioriaw nàücu& Që wogovc avayovas moAnes. . Vs 
De hoc, Apollinis templo vid. Dissen. ad Pindari Ist! 
t; v. T. IL pag. 525. ed. Goth, O. Bröndstedius. in 
praeclaro: Reisen und Untersuchungen :in Grieche 
T: is: Additam, V. pag: 95. templum intelligendum: ess 
Apöllinis-Aristaei, cuius rudera accurate .describit. pag. 1 
18 sg Ueterám Cod, Paris: maga (sic): 207 Boyer. 

Pag. 5, 5. uo» — ‘De .mala proii 

usu, qtiod amatorium ert, ' Graecis umÀoñoÀsty vel j 
BaAÀsw ;: multa notavit La Cerda ad Virgil. Ecl; HL ' 
et Claud; Berald, ad Stat. lib. III. Sylv.:v..158. E 
quae Antoninus, narrat Ovid. in Epist, XXI. Heroid. v 
cet. ‘Ubi Cydippe: - ZINC 

In templum redeo, gradibus sublime, Dianae: 

——. Tutior hoo' ecquis debuit esse locus?.. | 

Mittitur ante pedes malum, cum carmine tali, € 
Vrime (o 05 2 24094 ues "P Xu ; i 

Ibid. 29 rq tcom thoe Aoréucdog] Bröndı 

l; e. pag. 95 sq. quoniam ‘de Dianae sacro in insula Del, 
cogitari rion potest, ‘himonobis proponit coniecturam: 4 
unbefangene Leser miuss Nikander’s Worte, in: ihrer 
bindung hier, von tiner dem Apollonsaltar nahen. 
mit ihm dürch' dieselben. Feierlichkeiten verbundenen 
lichkeit verstehen, Ud wie könnte man. glauben, 
der junge Athener (Hermochares). die Ausführung 
List, welche ihm durch ungestiime Liebe eingeflöust s 
bis auf' ein. anderes, und an einem dndern Orte zu. f 
des Fest, aufgeschoben haben sollte: Ea war. 
auch ein Artemision bei:Karshäm.- Diese 
bäude kann sich aber. nur. auf dem runden. Felsen, 
cher sich dicht hinter den. Ruinen ‘des Apelloneti 
erhebt, befunden haben. Dass dieser Felsen einst ein 
ses Gebüude trug, ist schon oben (S. 14.) bemerkt 
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Apollo geliebten Kyparissos, und von dem Abenteuer Aù on- 
tios mit Kydippe. — Akontios und Kydippe's Liebes- 
geschichtg ist durchaus nur eine Nachbildung der Erzäh- 
lung von Hermochares und Ktesylla (blos die Scene der 
Begebenheit. ist von, Keos nach Delos verlegt); denn dass 
diese das Original sey, beweist die auf Keos einheimische 
Verehrung: der Aphrodite - oder Artemis - Ktesylja (da 
" hingegen griechische Mythen von einer ,wergotterten Kyr- 
dippe nichts wissen); ja selbst. der... Umstand , dass’ Ni- 
kander diese unter seinen Verwandlungen (Exsgovaipesa) 
auffihrte, Ovid hatte beide. Eraghlungen vor. sich,“ 
Vid, Ovid. Heroid, XX. coll. Metamorph. lib. VIL:v. 368 - 370. 
Bag. 5, 12. .xaxqvecs ro» yüpo»] Pind. Pyth. 
Od. X. Karaísqauyrs.xowev yauov. Noster cap. 34. Ka- 
Tress tov Àoyov. MUNCK. xarameiv vw» yüpov, maida eW 
similia in poétarum libris maxime reperiuntur, unde, ut alia 
multe, scriptorem nostrum depromsisse credibile est, Lauda 
Bastius Eurip. Iphig. Aul. v. 695. Orest. v. 1090. ubi afr- 
Porsonus. Pindari locus a Munckero allatus legitur Pyth, IV“ 
v..95. sarafınoan. TE xowov yáuo». | 
: Pag. 5,.16. ëz ¿09 LL TII: THY Fuyat éga 
Ael Z. H. lib. VIIL cap. 9. Alle ovrquus tyy maium 
Est enim. patris. filiam marito tradentis, in. matrimonium, elox 
cantis, quod aljas dicitur yauisıy, atque adeo plus, quara 
supra illud xeryvece toy yauor. .Et. binc indignatio Hermox 
charis, non quod Ctesylla rem sacram faceret, sed quoa 
pue yauovs, quae plena.est locutio hac in re usitata, h, e 
Rropter nuptias sacrificare, Duvew ta yaundia, quod ald 
dicunt. Plura eiusmodi illustrat Ampl. Cuperus Obs. lib. HJ 
cap. 13. VERR. - ! | 

Ibid. Kal ý matç] Propter mox sequentia: xa 
mate avrov idovou cet. bic legere mavult Cl. Fonteinins ze: 
1j pèr, deleto zoig. Venu. 

Pag. 5, 17. yahenac è pégov ‘Eopoyaons ing 
tq T. )J Ad rovrov intell. zo; AAnıdanavros. His exprime 
dicit Bagtius: illius petitioni non esse satisfactum ab ha 
illum non obtinuisse, apud hunc, quod optaret. Xylandem 
repulsae impatiens .Hermochares. Illud yulınag qoem 
cum praepos, émí iunctum illustrat Wyttenbachius Biblio" - 
Crit. Vol. IIL. P. 2. pag. 17. , Ad eandem normam dixitLibanE— 
Vol. IV. pag. 755. yaAenog pépery dex tv. Sed rarissime in 
iusmodi locutionibus hoc verbum nudum casum tertium adscis- — 

.. Pag. 5, 20, xara detoy oao] Fieri potest, | 
errem ;Sed famen puto scripsisse Liberalem: xara Jaro 
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cap. 12. xara eds: QETO  GQmeyeic Agywor. cap. 13, sao 
Oeo» sjqavíod' f. Eodem sensu mox: xara, datuova. &ysAcy- 
7505, cap. 21. sata Öalyova aiotenouda,. cap. 38. xaxa. Jak. 
nova usrafaAo». , Alioqui scripsisset potius: xata: Tà. Psion. 
Palaephatus. Actaeone. [cap. 3, 3.]: us]. USoizwour sig to stor. 
Muxcx. To Sio» etiam Tollius praefert in Aristaen. d. l. Nę 
04009 OuolQ xara Üsíov asi mQocmshcls. Sed inter usita- 
tas eiusmodi formulas, xarà rvygv, xara Üa(uovu,, nate 
Seay, etiam xara Ssiov probat Valokenarius, si quis, iustus 
arbiter, ad Herod. lib, III. pag. 275. . Invenio, quo. dubium, 
tollitur, apud Aristoph. in Equit. v. 146... A od? ngag 
épyetas Ronse xara. tiov, eic ayogay... Vern., Probat etiam, 
Bestius, Nimirum librarii rariorem vocem @eiay saepissime 
corruperunt alteram eandemque in his longe vulgatiorem. 
{Eoy substituentes, Vid. Schaef. Melett, Critt. pag. 134. ` 
Ibid. cvy d'euévq dea vc v00gov] Pacta cum eo 
per.nuitricem. Ita Xylandro melius Periz. ad Aelian. 7..H. 
lib. X. cap.16. ubi curd sivas, quod infra cap. ult. ovrrid eras 
7E Q 0g Kadusiovg, unum cum altero dici, observat. VIRE.. 
.  -Pag. 5, 24. Ssatadovoa tay Ration, »vyguot, 
@ 75.) In Xylandri editione sic ea distinguuntur: da. ray, 
TEastépa vupov, anéndsvcey x. T. A i. uet 
Pag. 5,.22. yamog ängaydm Eguogogse.] Nisi 
de honestis beio nuptiis sermo esset, non inepte exponi 
hoo posset: suynädiey av; EouoyéQne. Pind. Pyth..Od, IX. 
Lv. 118] | — 
| Teonvay yauov xgaívsw tedsutay. F — 
Hoc est, wydrjvas, ut recte, explicat Scholiastes. Aristaen, 
lib. L epist. 21. yáuov uńte wodungaypover, unre zooçodxn, 
D. e 779 ovvovoiav. Non concedit, Graecorum elegantiae 
Illu Petronii [cap. 25.]: Plaudentibus ergo universi, et 
Poatulantibus, nuptias fecerunt. Ita connubium Hyginus 
Miythol. cap. 14. pro concubitu posuit, Si tanti putes, vide 
qae ad illum locum a nobis sunt observata. Musck. _ 
‘Pag. 6, 2. Kal ro uiv copa xoploaryteg dp 
Q or] In tam terso nitidoque scriptore tautologia non est 
€renda: nam inter xouilery et pegery manifestam significationis 
differentiam non conspicio: sine dubio, unica mutata litera 
Scribendum est: xo) To uiv omua xounoartes, &pepov, vel 
FOGMMGVISC- puto enim TO xouety et xoousiv hic eandem 
Sortiri gign#icationem. Solebant ex vetere ritu,. omnigenis 
Oribus diversoque cultu defunctorum corpora exornare, Jn- 
mera huius ritus exempla in medium possent adduci, sed 
"Oliora sunt, quam quod ex aliis repeti debeant.. „BERKER. 
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betur, Infra. cap. 39. non. tam dissimilis lochar-- TO “soiled 
n@onveyuar , sic Euparég ak. mpogrxoxdac, :wal,ol pèr GusÀ-, 
low xndsvosw! Vana.. Jacóbsius in Ephem.. liter. Halens. a; 
1806. No. 281. praefert xoounoadvısc.: Vulgatam xoploarsag 
defendit: etiam Hor,. Vitringd ap. .Bositrn. Observatt, Miscell, 
p. 243. 244. cui accessit. nuper Bastius; Nihil tverius, quars- 
doquidem xouílsw dicuritus, qui iustam mortuis. impendunt 
curam... Unde apparet, verbo xouíbsw h. J; pon inesse fe 
rendi notionem neque cum Munckero,. Vitringa atque Ver- 
heykio eadem ratidne haeo. explicanda esse,. qua dictum cess 
o£youas qigov, Zoyouse qéoorv et.id. genus alia, i 
‚Pag. 6, 3. Ote andevonosy] `JYacobsius Addi- 
tam, Anfmadvv. in Athen. pag. 286." leni mutatione scribendum 
éexdstimat »70sucovoiv, cuius coniecturae ‘gratiam facimus 
viro praestantissintó. ` Infr. cap. 13. ro dE' qdua to Wë 
Aonalidos iEsgevvovreg  müvva todmoy, ‘drwy’ xnevousty, 
Cap. 19: ommg wieisroy aovoorar' uéM. ` Vid. Harless. Mis- 
cell. Critt. I. pag. 483. Békker. Specim. Philostrat. pag. 36: 
Reisipins ad Xenopli. Geton. pag. 37, 9. Poppo ad eiusd. 
Cyrop. IL 1, 4. pag. 99. Nitzsch. ad, Plut. Jon. pag. 24. ` 
‘Ibid. dx «jg ovoopuvijc] Xyl. e eandapila. Lectum 
rectius appellasset cum Persio Sat. III. vel zorum, cum Ovid. 
lib. IX. Met. KAlyn et Adyos dicitur alias Graecis, Jectica 
Latinis. 0009 et Acovaxe.cap. 33. cadaveri Alcmenae adsi- 
mat. Ea forma licet verissime fuerit Romanorum sandapila, 
Verterim tamen capulum potius vel.arcam, quam sandapi- 
m. Rationes alias non requires, si cogites sandapilas illa 
tantum dici Latinis pheretra, quibus plebeiorum vel damna- 
tOrum cadavera efferebantur, Muncx. Confirmat ipse Anto- 
mus, cap. 34. "Eni tie orgauvis ¿Sedéysro tyy xüggw. 
Aelian, 7. H. lib. Xlll, cap. 1. Zrgouw] (Arodaveng )..0% 
Sopa! twy tednoausyov, ubi Periz, Munckero adsentiens in 
hoc Antonini loco etiam Jeotum funebrem interpretatur. VERH, 
Pag..6; 4. TY 1111. èEsmrty] Obiter tangit hino. 
fabulam Ovidius lib. VII. Metam. [v. 368.] 
Transit et antiquae Cartheia moenia Ceae, 
Qua pater Alcidamas placidam de corpore natae 
Miraturus erat nasci potuisse columbam. 
Benxer. ` ee ne — 
Pag. 6,.6. 6 soc dvsimev] Mire in hoe verbo 
ludit librariorum oscitantia. Apollod. lib. II. cap. 8. §. 2. 0 
& Seog avrsiss, ubi in aliis rectius, - quamquam utrumque 
Probat Aegius (etiam coll. d’Orvill.), vele. Apnd eumdem 
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lib. IIL, ¿apachi $. 8. ó 08 Seog exiit», quem errorem 
gtavissimum vocat Faber, et omnino legendum censet. &»ei- 
às», quod voluit. et. Galeus, verbum nempe hac in re pro- 
. prium, et apud quosvis scriptores obvium, uti multis proba-. 
wit J. G. Graevius ad Lucian. Soloec. pag, 146. Ex Antonino 
temen Apolloddro recte.avsimey restituit ad Gregor. pag..235. 
Koenius, quem Iugeve Musee nondum desinunt, Similiter 
lib. L cap. 8, § 2. in Apollod. pro tag Molpas pasè 33 
sS», Faber legit: past @yeÀ8ty, : quia vox est oraculorum, 
quod. necessarrum ‘non hidico, quia nihil de oraculo consulto 
praecedit, certe facilius mutari. posset in Gvsımein :- Nam 
simplici verbo ita utitur Antoninus, cap. 25. Oeapoug.ané- 
orsıhay. mapa tov zínoAÀova, sal avrots simsy ò. Peg- 
Idem enim est, quod mox 2yonos dé roig Keiosc, quo sensu 
hoc verbum adhibuit Euripid. Phoeniss. v. 412. ubi et pag. 
724, conf, Cl. Valckenarium. VERH. 
Pag. 6,.8. ob dà Qvovsuvry azor viv Tovkıjras 
per Ayoodlın, Krynovidday dvopdlortes, of dà 
6120s Krgouliar Exaégygv] Totum locum damnat 
et refingit Perizonius, non invito Valckenario, ad Aelian, Z. 
A. lib. IV. cap. 15. et ad Sanct. Min. lib. IV. cap. 8. O$ 
03 Duovow' dygt voy, "Toviuiros uiv Apoodienv Krnovlav 
övoualovris,' oi 0à hhor KunovAAa» “Exadeynv. Hi vero, 
generatim Cei, sed qui mox dividuntur in Julietas et reli- 
quos, sacra faciunt scil. Ctesyllae, ‘ad hoc usque tempus, 
Julietae quidem eam Ctesyllam Venerem appellantes ,' ře- 
Sy in vero Ctesyilam Dianam. Vers. Cod. Paris. vocem 
Ayoodizyy duabus virgulis habet inclusam. Ea ut in Appo- 
` deny mutetur haud necessarium videtür Bastio: cui tamen 
oratio procedit magis expedita, si legatur transpositis verbis: 
of 68 Fuvovor ayos viv Agoodizy, TovAujves uiv KvgjavA- 
dav’ ovopatortes x. 2. sed sententiam pergit manere eandem: 
` Zes habitans de Dille de Céos offrent encore des sacrifices à 
Vénus, ceux de Julis, en lui donnant l'épithète de Cte- 
sylia, les autres en la nommant Ctesylla Hécaergé. Ex- 
palit Julietarum nomen Xylander, ut qui vertit: ique (Cei) 
etiamnum Feneri sacrificant, Ctesyllam eam appellantes, 
alii Ctesyllam Hecaergam. Bastii interpretationem vitupe- 
rat Bründstedius I, o, pag. 96 sq. his usus argumentis: „Ni- 
kander hat aber, dünkt mich, nicht sagen wollen, Hais 
die Keier noch jetzt der Aphrodite opfern, 
sondern dass die Keier noch jetzt der Ktesylla 
opfern, einige (die Julienser), indem sie die Verehrung. 
er Ktesylla mit dem Dienst der Aphrodite vereinigten, die 
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übrigen Keier- aber y-indem eie dew: Ktesylladienst zeit dun 
der. Artemis terbanden.... . - 
. Kon einem. Kultus der -Aphrattite,- ausserhalb. da 
Stadt Julis, finde ich auf Keos keina Spur; der Dienst där 
Artemis ‚hingagen ‘als mit dem ihres: göttlichen. Bruders 
varbunden , . mar allenthalban: auf :Keos einheimisch, und 
- über die ganze .Insal. verbreitet.) Auch ist mir. weder ire 
gend eine Inschrift, noeh. bei Sabtiftetellerm: irgend: eins 
Stella. bekannt (denn die ‚gegenwärtige des Antoninus Li- 
beralis. kann nicht ‚angeführt. werden), «eo: Aphrodite n. der 
Beiname . Exaéoyt gegeben wird, Dieser . Beiname. — 
sich nur für eine bewaffnete Gottheit, und ging a 
dar, Sage. von dem.duxch Hyperbareer. nach Delos perdi 
ten Kultus, auf Artemis,..s0 wie Exqaqyoç auf Apoliye 
über. — Nach dieser Ansicht interpungire. und erkläre ich 
die Stelle ‚also: Xgmueyg i a”. “Eguoyagek 0 0. Qos qvsymey (dU; 
cao ar izg0v raga Toig Tovia, ¿meryunoy “Ageodirns 
K<xmou42ç ` syonae 6 xa) xoig Kelow.(sae ihnen befohles 
wurde, verschweigt Nikander oder Antoninus Liberalis sagt 
es. wenigstens nicht, bestimmt ; aber es ergibt sich von selbst, 
dass. der Befehl des Orakels "kein anderer. ais der bei ähn- 
lichen Fällen gewöhnliehe seyn konnte: dass man die 
Ktesylla verehren sollte)’ oi 0à (h. e. Ketot) d'Üovoav 
"UL yuy (nämlich. .avtn, das heisst Tfj Krnovihy) „d OVAJ- 
TOV uiv, Aggodiry ,. Krijovkdav Övouulovrsg , ob 0à «a 
(nämlich Hvovos 17 Kenovady) Kenovhiay ° Exadoynv ‘Gane 
pacortec). De Ctesylla cfr, idem Bröndstedius pag. 40. Quod 
autem contendit, Venerem  Exaéoytj» dici non potuisse, quumg 
hoe epitheton deabus nonnisi armatis a veteribus tributum 
‘sit, de eo iure dubites. Certe Pausanias lib. III. cap. 23. in, 
narrat, Cytheris cultam esse Venerem armis instructam, Vid, 
Crepz. Symb. et Myth. T. II. pag. 29. coll. pag. 775. ed. sec;.; 
p Pag. 6, 11. Olysuc o Ilog2:éog], Quin ultimum 
pomen sit-corruptum, nullus dubito. Portheus a Mythologis 
recensetur inter quinquaginta filios, quos ex. diversis uxoribus 
Lycaon genuit. Oenei patrem omnes statuunt Parthaonem 
Agenoris filium. Apollodorus lib. 1. [sap 7. §. 11.] TlagPae- 
oç ÖÈ xoa) Eügvrns "Innodauavrog iyévovro naides, Oivevg, 
Aygıos, "Alxatoos, Méhac, Asvxomevg. Hyginus Fab. CLXXIIt 
Oeneus Parthaonis filius, Aetoliae rex cet. Sed mirifice in 
illo scriptore id nominis librarii corruperunt. Vide Fab. CLXXV, 
et CXXXIX. Certum est, apud nostrum emendandum esse Oi- 
veus 0 IlogÓ«ovoc, et multis in locis apud Hyginum. BERKEL, 
Apollodorus lib. I.. Parthaonem (vel Porthaonem) Oenei patrem 


agnoscit. GALE. Bruätra .de. menda..hunc suspicunt. locum. x= 
tantum abest, ut corruptum esse certum.-sit.:: Auctorem hahet —» 
Homerum Antoninus.H. &. v. 445.. Munck. Vid. Badhet de—» J 
Moeziriac Comment,.in Owid.Epist. T. E. pag. 279 sqi... -. . 
„ws Ibid, Otssug] Quse de hoc notanmt Schol. Hom. U. X. 
Asv. 242, et Sthol, Aristoph. Ran.: v; 1.269. quamquam: paullouzm ` 
aliter, plura sent; quam ut hic lepi possint. -Eamdem Meleagrm—X3m 
fsistoriam Achilli narrat' Phoenix: apud Hom. d. l. monente Hem—— a 
sio.ad Ovid. Ep. HI. Heroid. v, 95. ubi ab Homero eam. mu—-——Yx 
tustum esse Ovidium, observat, ‘De sacrificio Dianae ab Oenec—» = 
neglecto, et inde profectis calamitatibus agit Lucian. de Sacrific =a 
T. L pag. 525. cet. Venn., ^ ^: o. ^ 
-: ». Ibid, ó -JIo p éw c]: Tooßuovu voéat Apollod. lib. É. caper 
WD. 7. et 41, ioni favére videntur ë Graecis: Paus. Messer er 
eap. 35. Strab: libs IV. 463. 466. e Latinis Ovid, lib. VIII. Me"——Xm»e! 
v. 551: IX. 12; guigque-ad eum citantur, Stat. I. Theb. v. 67C -0 
YE.:v. 726. Val. Flaéc. lib. III. v. 705. Hygin. cap. 14. "cag amp 
429. cap. 175. et 239; Sed lectio: sibi 'parum constet, `» e 
ntisquam ratio redditur, cur invitis Vett. edd. et Mss. ea- emrxar 
intrnserint Viri D.' Pausaniae enim d. 1: et Eliac. I}. cap. 2: -20 
atite legebatür I7ogðúwv, quod tacite reiecit Xylander, 'illua» aed 
que, reposuit, Similiter in Ms, Pal. ‘Apoflodori diserte Tos mp 
Déco» extat, Munckero teste ad Hygin. cap. 172. unde fow—» or 
sin illid Galei, Leg. Ióga ut infra et Palat, quod ah më-=ssamëén 
dum sit aberrantis typi, quibus scatet ista editio, ignoro, pg p" 
Too0fa vel TlopQovo. Certe Porthaon étiain olim" legebecHl bi 
für: dpud Hygin: cap. 14. et 172, "monente Heinsio ad Ovid 
#5. VII. Met. v.541. Cuius in exemplaribus PortAGonime mia 
@tikm scriptum fuissé Viro Ill. videtur, quemadmodum in MEESEEMs, 
Plauti Men. V. 1.45. Ego te simitu novi cum Porthac—m one 
' etäre Viris d. observatum, Idem monet, neqüe dubitet, qur— gum 
idem sit, qui aliis Parthaon dicithr, quique Antonino et E-o- 
mero Il. Z. v. 115. Portheus audit. Unde Porthaon, qc —mmod 
td: Portheus proprius accedit, ubivis praefero. Et hano le- 
etionem cohfirmat Val. Placci Ed. Tunt. et Cod, Coki. Soient 
Graeci potissimum in ultima vocabulórum terminatione variszzsate. 
Bic “A¿xsuç et Altos, Aotepiog et Aotegioy apud Apollililillo- 
dorum. "l'ugóv eidem, Tugwvetg Homero, Tupag Pindamcaro. 
Idem, qui Nostro in seqq. ITaydapsoc et Tlavdageng, Homm. ero 
Tlavdeons vocatur. Eustath. in Dionys. v. 558. féyerag- E 
xa? Tyguoy, xal Pyovóvgc xal P'novorsve. Plura dedit H «2m- 
sterh. ad Aristopli, Plut, pag. 207, et Ruhnken. ad Rut, Lup - Tl. 
pag. 100. “eres 
' Pag. 6, 13. Dmoevg] Ougeis est Apollod. lib». Í 
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[cC <xp. 8.%.1.) Uta vernm dicot noh definso. Mewcx. Aco- 
licum esse cum recte contenderit Berkeliuš ; - aliad quid egit, 
quiam debuerat, » Aedles enim ges dixisse pro pybed, ait: 
qvod contrarium ex eodem, quem: testem: citat, Enitathio, ad 
Lact. lib. VII. P XXIX.. monet Munckerus; Nam T. L pag. 101. 
lol 08 Mig store. TOUS — 
Qsc. Adde: T. HI. pag. 1817, DAAyperag arrè ov OÀbyeras ° 
ay Ba Aig Aloxij, ag to pnoob ` Verum, >. à 
Ibid. 47622806] Hunc et Periphantem ex Oenei filiis;:e 
filiabus vero Eurymeden. et Menalippen omittit Apollodorus. 
5 ET ^ Por — . "uon 
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Pag. 6, 14. Quyaréges è T’ooyn] Non'compate 
inter has Dia, quam Oenei filiam. facit Hygin. Myth, :cap 15% 
Prurithous ex Dia Osnei filia. . Sed locas'corrtptus est. Burt 
pserim Deionei filia. Hanc enim.Pinderi Schol. 'ad-Pyeh 
Od. IL. [v. 85.] et Tzetz. Chil. EX. hist. 273. : Exionis facineg 
arxorem; cuius filius, non Jovis, Ovidio est Ririthons,: MUR 
Jab. VIIL v. 566. XII. v..210. Etiam Apollod. lib. 1.41. c.) 
pag. 26. Edit. Commel. Muxcx. ARM RN ER. 
Pag. 6, 15.. éwel dà Ivey àmapyac... &xkaya 
D &vesar] Hinc locus Apollodori lib. E, cap. 8. non soihiels 
tandus: Tag cnapyug Olysuç @soltç Qvo» povys ‘Aordudog 
ZEdatero, quod in éneladero: mutandum coniicit ` Galens: 
Wanfre: Ai ds xuyzc Beda fovro tqv Boo. “Venn. ` `: e 

. Pag. 6, 17. éqgopua suv aygcov) Cap. 3. Kiros’ 
—8 dpapunoer wrote Hoc Atticum. ‘Vid. "Graev. ad 
Lain. Soloecist. pag. 74. [Vol. II: pag. 565.) Munck. -Grae- 
‘Vins vero: de verbo ooudes loquitur. © 7 c Hr stetit 
_ Pag. 6,19. 0i Oserlov watss ovv yevgas]- Rt 
hin patet, cum Mss. et Zenobia, apud Apollod. d. l. Emi 
Tolroy rovg üploroug dx rig "Eliudog mavras pro -äxklees, 
legendum esse, Guvexadecs. VERH, š | cM S NN. 
`. Pag. 6, 22, ó 0à MeAéayooc Seaveluag cet.]: Mie 
mus a vero abhorret, quod tradit Apollodorus: Oenéa pellem 
Pri promisisse ei, quicumque illum oecidetet (et hoc ab 
antiquissimis temporibus moris fuit, ut inter praemia victori 
bus per omne certandi genus, etiam pelles proponerentur. Vid. 
Wessel, et Valcken, ad Herod. lib, IE. pag. 144.), sed Meleagrum, 
quam prima omnium Atalanta ferae tergum sagitta per- 

y dein Amphiaraus eius oculum vulnerarat, belluae a 

39 interfectae detractam pellem non sibi servasse, sed Atalaritae 
dono dedisse, quod Thestii filii indigne factum putantes, quia 
Praesentibus viris feminae praemia concederent&r, eam vi Ata» 
Ahtae eripuissent, unde dissidium illud ac dein bellum ortum. 
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Vran. . Add. Bachet. de- Meziriac Comm, in Ovid. Epist. 
T.L pag. 276, 27%. + 

Wii THY — aod To 84005) Hóm, fl. L. 

v. 544. de eadem. historia : 

oe s gl ous xeqadp ` xa) Bonos Aagyijevto. 
Ubi Schol, EN” sepad)» » rp .Ödguarı Qogeyouésr» Guvšxewo 
Jodi gorela vq mnooreg Balovsı toy av», Adde Ovid. 
lib. VIII. Met. v. 427.. Et haec Dianae in lucis, in templis vel 
atriis: suspendere solitos fuissé, observat Vir D. cui haeo: eroe; 
in, Miscell. Obss. T. L. pag. 107. Venu. |. 

Pag. 6, 23. TY xE. xai TO digos Eacost ji 
eo. $evs 9] Sio mutavi vitiosum falos, quod Codex Pa- 
yis. et omnes editiones exhibent. Etenim sola, nisi fallor, 
forma media verbi;öfe/geıs notionem habet aibi acquirendi, 
ausferendi. Librarii in:-bis..quam crebro peccaverint, dici vix 
, potest, Vid. Heindorf. ad -Plat. Theaet. pag. 352. Ast. ad eins— 

dem Polit, pag.448. Intpp. ad eiusd, Sympos. pag. 176. €. HSt. 
. ‘Pag. 6, 28... moy LeQUv UUv éxveuvvoav]. Vertit Xy- 
lander: sacrum aprum, revera vocis significationem non per— 
cipiens., Quae “enim in apro crescentem segetem in herba con— 
culeante,-atque in pecudes pastoresque saeviente venerabilis 
est maigstas? . Non incommode reseribi posset Toy QyQt0» ous 
SHTML y qua, voce | stiam hoo tmemate utitur Liberalis: even 
xata uyu ¿gogRG@ eU» aypwv. Verum sine necessitate. et 
&ntiquor&m codicum fide veterum soriptorum verba immmtare 
et pro libitu expuggere mihi semper fuit religio. Vulgata lectio, 
cum sani. coloris sit; non. est sollicitanda, sed bene interpres 
tanda, Quotquot inter mythicae theologiae: doctores hano fe 
bulam descripsere, megnitudinem et robur -huius:apri comme- 
morant; Apollod. lib, I.-[cap. 8. $. 2.] Mtvícaca dà 4 Deve, 
xangon Epuxsv ¿Eoyoy. psyeOsr te xó; wun. Hygini Epito- 
mator Fab. CLXXIV: Znterim ira Dianae; quia Oeneua em . 
era annua.ei non fecerat, aprum mirá magnitudine, qui 
agrum. Calydonium vastaret, misit. Itaque rò fegoy hoc 
loco. piya xoi d'uvuáctoy denotat. Huiusmodi significatu. oc- 
currit apud Hesychium: "Ttgo», évvygo», ayatoy, usya, Octo», 
xal. vaog. Apud eundem mox sequitur: “Tepos, iyc" sox 

éyay xal averov Leyes, iegov yaQ TÒ péys, BERKEL. iepór 
Oy» intelligo sacrum Dianae; Hesychio avetog: vel magnum, 
GaLx. ` Vertit Xyland.: sacrum aprum; nec reprehendo, 
Auctam- enim Dianae iram putem, non quod magnum, sed 
quod sacrum aprum occidissent. Sacer aper eret, quatemis 
Dianae in supplicio de Calydoniis sumendo inserviebat. Ovid. 
hb. VIII, Met. v. 272. 
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Sus erat infestae vindes famuhisque Dianas, : - <. 
Lib IV. Met. v. 471. "E 
^ (Num sacer ille mea percussus cuspide. serpens, 

Cadmus ait, fuerat. Ser 
Et ille quidem ‘sacér erat, quod Marte ésset penitus, Hygin, 
Myth. cap. 178, Apollod. lib. III. Hunc Dercyllum vocatum 
scribit Micyllus ad Mer.-Ovid. lib. IM. v; $2. ridicule. fje- 
ceperunt forte illum verba Scholiastae Euripidis ad Phoen, 
v. 7. 'Jeöxuhlos: GnBalov tivos Apüxovros vovvopa;! Pası- 
Muc Bt Onfaio ,' Ivyarton tyy Aouoviar proiv” by po- 
yevoug KaOuoc Fyns» Apuovlar. Vides heic Dercyllum esse 
scriptorem, non anguem, ` Dracon quóque viri'nomen. Con- 
sule Palaeph. cap. 6. Muwcx. Quae de zo fsgoy, noh nisi 
per péyay xal Savuubróv, intelligendo hic notat Berkelius, 
confutantur a Muntkero ad Lact. lib. VYIL F. FV. Ex eo- 
dem fonte hausta, quae tradit Apollodorus d. I. M#vtoaca 
de 4 Feos xampov Epıixev Foyor peyéter te xol wun. Vid, 
Schol. Eurip. Phoen. v. 1115. ibique Valckenarius. Venn. 

Pag. 6, 28. ta nuloeın vOv yeouv] Ad eam nor- 
mam haec dicta sunt, qua genus. et numerus substantivi in 
adiectivum transferri solent, Hoc satis notum, Vid Fisch. 
ed Weller. Gr. T. III. 1. p. 354 sq. Difücultatem aliquam 
habet. ipsa. forma uice. Apud Graecos usu receptas fuisse 
scimus formas 7uícsm , yuion, de quibus videsis Intpp. ad 
Thom, Mag. pag. 421. Herodian. pag. 413. ed. meae, ibique 
Pierson. Fischer. ad Weller. T. L pag. 123. Lobeck. ad 
Phryn, pag. 246. Buttmann. Gramm. ampl.. T. L. pag. 194. 
At quissve praeter Antoninum qui.usurpaverit, habemus ne- 
minem, Quare Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. pag, 280. 
ta fulcsa et hoo loco corrigendum ,censet.. Equidem Bastio 
lubenter accedo, cui forma ista in Nieandro non temere sol- 
liiunda videtur. Certe in Arato v. 1068, legas Onde dé 
Mida xa) alysç. Ä u m. A 

Pag. 7, 7. Ñ yv» KAeom&rod] ‘Hance quoque 
Ápolied, lib. I. (cap. 8. §. 2.] Meleagri "coniugem statuit: 
Mekuygog ¿yay yuvdixa Keomaroay etè, Errat igitur is 
qui Hyginum in compendium redegit; - Meleagri uxotém 'Al- 
cyonem appellans, ita enim ille Fab. CLXXIV. At’ sorores 
eins praeter. Gorgen et :Deianiram, ` ffelida eorum volun- 
tate in aves sunt transfiguratae; quae Meleagrides vocan- 
tur: at coniux eius Alcyone moerens in luctu decessit. 
Quaenam fuerit Alcyone, alibi apud -Pamsshiam invehies. 
Berzet, Haec gepovupee dicta etiam Alcyone: vide quae 

H 
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notavimus ad Myth. Hygin. cap, 174. qui gratis heic erroris 
arguitur. "Confer Hom. Iliad. I. v. 558. MUNCK. 

Peg. 7, 9. anodyvyoxee]. Galeus éOvqoxes. male. 
Mox, ut ubique fere amat composita, anéJavoy xol oí ad- 
dot. Apollodorus, qui, ubi de Meleagri interitu eadem, quae 
‘Antoninus, retulit, aliorum .mortem illius secus narrantiam 
opinionem recenset, xol 0 MeAsaygos elaipyns anédaver. 
VERE. 

Did. cT54c umroogs gumonodong] Confundit diver- 
sas opiniones. Vid. Apollod. lib. I. [cap..8. $. 1.] pag. 28. 
Monge. Vid. Heins, ad Ovid. Epist. II. Heroid. v, 97. VERH. 
Js Pag. 7, 10.. aŭt Qo évvo] org. praefert Fon- 
"teinius. Venu. Vid. inf ad 10, 26... 
| Pag. 7,12. avdroy Zosta] h. e, Bıwosodus. Esse 
‘gst yivere, non esse, mortuum esse, Sophocl Ai. Flagel. 
, Ve 790, [778.] | 

AAW’ Eino dor} T 8:9? ing. 

Quod si per. hunc diem vivet. 
Sí fanti putes, inspice, quae ad illum locum notavit Stol- 
berg. et nos ad Hygin. cap. 139. Muncr. 

: Ibid. Zg' 0009 &v 0 O4 Aog Üvauévor] Sic cum 
*Bastio: confidenter scripsi. Cod. Paris. et Editt. duapéver. 
"Feucherus i jn altera editione reposuit Ótauévy. — 

Peg. 7, 18. eic ogrıdas - Apollod. - AAPaies - zul 
Kheondrgu favrüc avnotnoay’ al de (onvoUcas TOV vexgov 
yuvaixes anwoveddnoay. Vid. Lactant. lib. VIII. E. 4. et Ovid. 
lib. VII. Met. a v. 260. Qui tamen paulo aliter, Venn.: 

Pag. 7, 20; nae ago» Erovs] Triplici modo haec 
| explicari solent, 'Dicitur enim Zrové opo in universum anni 
tempus, Deinde decerto. quodam anni tempore usurpatum 
est, quo hoc vel -iHud ‘eveniat: quod autem intelligi debeat, 
ex totius oratioris ambitu facile ‘plerumque. poterit divinari. 
Denique praeter -cetera significari voluerunt Graeci tempus 
aestivum h. e, flagrantissimam aestatem circa dies ‘cani 
res, Praeclare :de. bis -disputavit Wyttenbachius ad Eunap. 
"T. IL pag. 59...60..ed. Boissonadi, quem et ipsum copferas 
T. L. pag. 186. et ad Philostr. Her. pag. 186. Adde: Pier- 
son, ad Herodian. pag. 423. ed, meae. Bast. Epist. Crit. pag. 
.108, 109. ed. Wjedeb. In nostrum locum eam vocis no- 
tionem , quam posuimus. secundam, quadrare apertum est. 

. Ibid. més4hog... pégerr] Cap. 18. méyoroy. non- 
gavzo 'newdog. , De. re ipsa vide Aelian. Animal, lib. IV. 
cap. 48. . Moxax, . .7réyÜ oc gégery nihil aliud est quam. sim- 
plex zevsiy. ..Apposite contulit Bastius Phalar. Epist. 97. 
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vj» ger» tov yevíng, Ep’ c ye TO nevdog gigeode, et 
similem dictionem srév'oc gysv» apud Lucian. T. I. pag. 135. 
Strabon. lib. XVII. pag. 1171. C. denique aviay qéotv Ent 
Tivi ap. Suid. v. VaÁsuog. Fons est Theocritus Idyll. XXVI. 
V. 26. > : . ; 

. Pag. 7,21. T'ooyny xal Aniavecoay] Aelianus 
. lib. IV. cap. 42. de Animalibus perhibet, omnes Meleagri 
sorores, nulla excepta, in aves mutatas fuisse. BERKEL, 
Facit cum nostro Hygin. Myth, cap. 174. Munck. 

Pag. 7, 23. 777. yaQty vaUc5»] Cap. 20. Anrot 
xal “dotéusds 0(Joos tyy yaQw. Idem est cap. 6. Tovro 
. piv Ancddon idws Munck. Illud zavımv a Munckero 
de coniectura additum temere ipsi orationi intulit Teuche- 
rus, nescius, articulo vim inesse pronominis. Infra cap. 20. 
vfuollo» de Ayro xa) Aoréusde didwoe tijv yagıy, hanc 
gratiam, "Utrumque locum bene interpretatus. est Xylander. 

Pag. 7, 28. xara yoovoy vov ixvovusvovy] Le- 
gitimo tempore, ut recte vertit Xylander. Male scriptum 
cap. 27. 390vo» ixovuevov. MUNCK. | 

. Pag. 8, 2. öxeivng xaomovg] Refer ad TO An- 
poo alioqui legendum éxeívov, ut legisse et Xylander 
videtur, dum vertit fruges eorum.  Kagnóv Amwizgıov ap- 
pellat Apostol. Cent. I. 54. Zenob. Cent. II. 4. "Torsgov 
eigedeiot vg Ayumtoog x«gmoig éyonouvco. Muxck. Illud 
&elyns offendit. Leg. èx yg. Mox cap. 5. under dx ye 
gvousvoy. Arrian. de Exp. A. lib. III. 2, 3. Toy èx yng 
xupmov eivexg. Pluribus exemplis non opus est. VERH, 
Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. pag. 520. lenissimam adhi- 
buit medicinam scribendo éxeivy, ut Neptunus fruges perdi- 
disse dicatur in ¿lla regione provenientes, De hoc usu adv. 
&xeivn vid. Jacobs. ad Anthol. Palat. pag. 666. Et eundem 
sensum exprimere voluit Xylonder, cum Graeca redderet: 
indignatus Neptunus fruges eorum perdidit, h. e. Teu- 
crorum. Sed éxeleng ad Cererem quominus referamus, quid 
impedit ? 

Pag. 8, 7. xaxetvog Emeuns cet.] Iuxta mecum 
vides to và heic prorsus esse otiosum. Forte scribendum ` 
xüxtivog émsums 08 xal mvgov etc. Munck. Nihil mutan- 
dum monet Berkel. ex his, quae post genuina Stephani 
Fragm. leguntur: Kal và» évvevOev mogmyuévov š9yeoy 
TE Xal tony, xal xTYTIXWY TE Ovoudtav. Conf. cl. Hoo- 
gev. de Partic. T. II. pag. 1139. ubi Hom. Il. ®. v. 262. 

— To dé v wxa xareıßousvov xedaguler Ä 


Xopp èv) nooahel. qOuvyss 0é TE xa) tov Gyorza, 
H2 
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Verg. Bastius perversam opinionem suain, in priore Epist. 
criticae editione pag. 74. prolatam, particulam ze pleona- 
smum esse Ionibus proprium, quem .in errotem a Gregorio 
Corinthio pag. 412. ed. Sch. se induci passus est, postmodo 
ita retractavit, ut eandem voculam cum Schaefero ad Dionys. 
Halic. de Comp. Verb. pag. 191. plane inducendam esse cen- 
seret, utpote natam ex ultima verbi praegressi syllaba. Ita- 
que delevimus, suadente etiam censore: in Ephem. liter, Je- 
nens, a, 1807. No. 287. e. 476. ^ ` | J 
Pag. 8, 10. &gavioas] h. e. cum figuram illi hu- 
manam ademisset, vel ex kommibus eum sustulisset. aAAa- 
Ear an’ GrÜ Quen id dicit oap. 30. aparle 8E Gy oun 
cap. 25. Non.ceperunt hunc locuti interpretes. Editio Lei- 
densis: mores quoque eius immutavit et corrupit. Munck, 
Quae hic de Hierace in accipitrem mutato refert Antoninus; 
eadem de Daedalione, sed aliam ob causam, narrat Ovid. 
lib. XI. Met. v. 340. ubi avis istius descriptionem verbis 
non ita diversis exhibet. | Sequentia 'hunc in modum  refin- 
pit Fonteinius: Kal to qog jidatey Gpav(ooc* moXAovc yao 
uvdgnnovs anotavety xodvoavta, mAslovovc Zmomosy aù- 
109 dovlidav aroxreivor, wol uéyiota un’ avĝgwnrow qt] 
Heyra nÀdoroy Uno twv Opgyéov wonder, VERH. j 
Pag. 8, 15. 0 Aovonog] Hiccine an idem sit, quem 
infra cap. 32. Sperchii et Polydorae filium, et Oetae regem 
facit, ignoro. Plures fuisse videntur. Conf. Cl. Staveren. ad 
Hyg. cap. 90. Tzetz. ad Lycephr. v. 480. ibi cit. Dryopis 
meminit Apollinis ac Diae fili. Inter Priami filios etiam 
Dryopem recenset Apollod. lib. III. cap. 11. $. 5. De Dryope 
Arcade, quem Dryopas Asinen transtulisse Aristoteles auctor 
est, agit Strabo lib. VIII, 373. Qui nostro cap. 32. descri- 
bitur, idem est, quem Schol. Apollon. Rhod. lib. I. v. 1213. 
Penei. fluvii et Polydorae filium facit. Zneoyetoc et IIoc 
in Mss. confunduntur. VERH. 
Ibid. oxc« 775] Ellipsis praepositionis Zr. Noster 
cap. 12. oxeı Ei tæv ywy., loan. Apocal. cap. XI. v. 10. 
Karowovvree nèt vro yg. Muncx. Respuit hic ellipsin 
Berkelius , et ubicumque gignendi casus occurrat, accuseti- 
vum reponi iubet, quapropter Schoetgenio ad L. Bos Ell. 
Graec. pag. 327. .vapulat. Vern. Berkelii conamine nihil 
unquam vidi ineptius. Neque melius res cessit Bastio, cuius 
observationem, ut refuten, ex Gallica Epist. crit, editione 
pag. 74. non possum quin totam huc transcribam, praesertim 
cum omissa sit a Wiedeburgio: „La construction, inquit, 
du verbe oineiv avec le genitif''n’ est pas sans exemples. 
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Elle revient encore deux fois dans notre auteur chap. 11. 
Tlavdagencs nss ang yüc “Epecias, et chap. 20. tig heyo- 
neyns Meoogoraniag megs (2 aimerois mieux nage) Baßv- 
dave, nol yxnoev vyo Deopedlyc. Le genitif depend de 
Wunder et non de nohy. Atqui verbum olxsiv secundum 
adsciscere posse casum nemo praeterquam dixerit, Vid. Ja- 
cobsius Additam. Animadvv, in Athen. pag. 176. et V. D. in 
Ephem. liter Jen. a. 1807. No. 287. c. 477. Videlicet ge- 
nitivus ille ad aliud vocabulum, ex quo secundum gramma- 
ticae leges pendeat, referri debet, sive id sit revera nomen 
substantivum, sive adverbium quóddam loci, sive pronomen, 
ita quidem, ut ratio quaedam totius atque singularum eius 
partium plerumque spectetur. Sic auctor libelli huius cap. 
11. quem locum pessime decurtavit Bastius, Ilavdageos 
gxes tfo yie vie Eqsoíaç, iv’ 6o) viv ó Ilonow naga viv 
nodsy, h. e. Pandareos wohnte, wo, id est auf welchem 
. Punkte, in welcher Gegend des Ephesischen Gebietes jetzt 
der P. ist. Perspicuum est verba z4]ç yüs týs Eq. rectis- 
sime babere propter sequens ræ. Infra cap. 20. tùs Asyo- 
Mévnc Meoonorauiag msg) Bafviava noby qxmosv, quae 
vernacula lingua interpretari possis: er wohnte von Meso- 
potamien um Babylon. — Quibuscum conferas cap. 11. èy 
Kohoguy ths Avdiog. cap. 17. àv aor: ng Kents. 
cap. 37. eis Kedudwva zç Aitwidlac. cap. 41. ¿y Gogíxo 
Ens Artıxng. Herodot. lib. L cap. 62. xaí mowtoy TIS 
true ioyovoi Mupadavae. Diod. Sic. lib. IV. cap. 74. 
"Fávralog xatoxe tùs “dolag megi tyy vuv Ovoualousvmy 
Tlugioyovtay. Atque eundem in censum venit locus noster, 
‚<uius explicandi caussa haec scripta sunt. In transcursu Pla- 
toni vindicem vulgatam scripturam, ab interpretibus quibus- 
dim aut prave intellectam aut temere eorrectam, Sympos. 
. Pag. 182. B. HSt. tao de Twviaç xol ahdode noAA«yov ui- 
Oor verópiorot, 000, VTO PagPagors oixovor. In his quin 
3ungenda sint verba z4ç Je Temíag.... 0006, neminem spero 
dubitaturum esse. 

Pag. 8, 19. by eyoves yneasog] Hoc pro vulgato 
yepuiog ex Cod. Paris. et Ed. Xyl. recepi, utpote convenien- 
tius dialecto Ionicae. a ee 

Pag. 8, 24. ote Mshavevgs vioc yy avrov] Pro- 
pter excellentiam sagittandi artis ab Apolline genitum fuisse, 
creditum tradit Paus. Mess. cap. 11. VERH. 2 

Pag. 8, 27. ag ns] Ita reposui pro êp’ 4c. Vid. 
‘Rot. ad cap. 8. cap. 30. ag’ ov mohig Eoriv ste yur etc. 
Muxck, Munckeri hic cg’ +ç legentis notam abesse iussi, 
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quod ad Lact. lib. XIII. fab. 6 et 7. meliora edoctus men- 
tem mutavit et vulgatam lectionem aliis exemplis compro- 
bavit, quod acerbe satis in altera editione ubi contra Mun- 
ckerum contenderit Berkelius, ipse tamen ad Steph. v. 
“AuBoaxic. legit ag’ qe. Vulgatam quoque tuetur cl. Bur- 
mann. de Jove Fulger. cap. VIII. Verm. In Cod. Paris. 
vocula êp’ puncto notata, ut librarius ag’ in mente habuisse 
videatur. 

Pag. 8, 27. “uB oas Lay] Vide tamen Stephanum in 
voce et in 4eEauevat. Gate. Urbis et regionis eiusdem no- 
minis meminerunt plurimi, quos longo ordine recenset Pal- 
mer. Ant. Gr. lib. VII. cap. 7. qui multa de hac historia ex 
Antonino disci testatur, Hic quidem Anton. Ambraciam a 
Melanei filia dictam tradit, quo nomine ab illo dissentit Ste- 
phanus et Eustathius deducentes vel ab Ambrace Thesproti 
filio, vel ab Ambracia Augei filia, non vero Strabo, qui lib. 
VII. pag. 325. Z4ufooxíav ToAyov (Tooyou cum Epit. et 
Anton. leg.) cov Kvwyélov xtioua vocat, hoc est, ut Thu- 
cyd. et Paus. dicunt, Koguytiwy Enoıxov. Ambracia enim 
jam ante condita.. Idem Strab. lib. X. pag. 452. .Kooísy210s 
òè neupdevres. Uno Kuypéhou xol Tapyaoov ... (quod ex 
Tooyov pro Topyov corruptum censet cl. Ruhnkenius) uéype 
tov AuBoaxixov xóXmov spojAOo0y, xal nts Außoaxia ovy- 
oxícd' cet. quod de colonia eo tum deducta intelligendum, 
ut seqq. docet Antoninus: Tooyow dš toy @deApov Kuweédav 
xat& TOUS aUrOU yonoROUS Aa0v Pmowov ayayeiv sic "Außge- 
xíay x Kogirdov. Sed Straboni si sit fides, quam auget 
Scymnus Chius v. 454. erravit Antoninus, Torgum faciens 
Cypseli fratrem, qui eius erat filius, quamquam etiam Cy- 
pseli filius et successor fuisse dicitur Periander, ut ex Ari- 
stotele ostendit Casaub. ad Strab. lib. VIII. pag. 378. De 
Cypselo conf. Staver. ad Fulgent. lib. L cap. 27. VERH. 

Pag. 8, 28. uéyuiora yaotoacdar TOÙŬTO tÅ. 
molei] Kara ye tyv éunv xolow rectius legeres: TOUT) TH 
7zt0À&. cap. 13. &v tavty ty MeAíry. Mowck. Illud zovro, 
omissum a Xylandro in interpretatione, offendit etiam Ba- 
stium, sive dictum sit pro du ro/ro, sive pro xar& rovro, 
ut sequentibus iungatur hoc modo: eum hae in re urbi 
maximopere profuisse, summa liberalitate erga urbem in 
ea re fuisse: scilicet etc. Ut silentio praeteream Munckeri 
emendationem, festinantius a Teuchero adoptatam, Schaefe- 
rus ad Greg. Cor. pag. 30. genuinam lectionem fuisse suspi- 
catur tavza. Sane tum plana sunt omnia, Nihilominus 
vulgatam scripturam defendi posse existimo, ubi acceperis 
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zovro pro adverbio, idcirco. Hoc sensu usitatiorem quidem, 


fuisse scimus omnes pluralem numerum ravra, de quo vid; 
Brunck, ad Aristoph. Nub. v. 319. Koen. ed. Greg. Cor. pag. 
30. ed. Schaef, Sed. nec illud ‘ auctoritate caret. . Vid, 
Wakefield. Silv;.Crit. P. IV. pag. 161. Coraes. ad: Heliod. 
pag. 46 sq. Quamquam huc non referam locum Herodo- 
teum y quo abusus est Bastius, lib. If. cap. 68. yAwooav da 
uovvo» «9noíe» ovx Spuss ovds THY xaro xwétu YYador, 
GAAa xoà v0 Ur 0 povvoy Inolwr tyv vo yradov meccuyes 
vj x&ro. ubi quivis videt roUro non idcirco explicandum, 
sed postremam sententiam ita resolvendam esse, ut ad zovro 
verbum aliquod ex totius orationis tenore repetatur, velut: 
alla saè Touro povvoy Inolwy movsi, 779 AVW yy. NQ. YX. 
xato.: Quae loquendi ratio Graecis haud infrequens. Re- 
vertor ad Antoninum, in quo rovro recte habere omnino 
negat.censor in Ephem. liter. Jen. a. 1807. No. 287. «. 477. 
propterea quod ad yuplcacdas facile referri possit et oratio-. 
nis perspicuitatem valde turbet: quam equidem obscuritatem. 
video nullam. : | Pu Fs 

Règ. 9,4. JXooyov] Strabo vocat ToAyov lib. VIL. 
Apud Marcianum. J'ogyoc et Tülyoc. GaLz. Plutarch. Conv. 
Sept. Sepp. 17. pag. 42. Vid. Boeckh. Corp. Inscriptt. 
Graecc. T. I. pag. 58. b. Schneider. ad Aristot. Polit. T. WI. 


peg. 301. Wachsmuthius in Hellen. Alterthumsk. T. I. P. - 


1. pag. 275. not. 11. et Odofr. Muellerus de Dor. T. I. 
peg. 117. not. 5. T. U. pag. 155. not. 1. unice verum ha- 
bent nomen Jooyos, atque Wyttenbachius ad Plutarch. Sept. 
Sepp. Conv. pag. 979. ed. Oxon. T. IL. pag. 263. ed. Lips. 
Antoninum vel suo vel libreriorum errore T7boyoç fecisse 
putat. Equidem J ooyoc sine omni haesitatione .h. l. reposui, 
quohiam alterum 700706 ne Graecum quidem sonat atque li- 
terae I’ e 7' quam facile inter se commutari possint, nemo 
non videt. Probavit haec mihi vir eximius, G. H. Schaeferus. 

dissensum in huiusmodi rebus apud veteres scriptores 
si quis emendando ubique tollere velit, is graviter erraret. 

Pag. 9, 6. @Dadaixm] Hic an idem, qui Diodoro 
Siculo lib. XVI. pag. 540. et Pausan. in Phoc. cap. 2. 0 
Tov Qwxéov» orearnyos vocatur, et ob pecuniae sacrae fur- 
tum imperium amisisse dicitur? Venn. E 

Pag. 9, 9. xai maga roUro mollouç anoh s- 
CHa. rov DaXav xov] Hic locus mirum quantum torsit 


interpretes. Xylander: ex eaque occasione multos fuisse a ` 


i o interfectos.. Vereor, ut recte, Etenim Apollo me- 
suis erga urbem Ambraciam glorians praeter cetera me- 


* 
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morat, se Ambraciotas . excitasse adversus. Plialaegum ty- 

/ yannum, x&i Raga .tOvFO etc. lam vero Ambraciotarum se- 
ditio contra Phalaecum Apollinis oracnlo commota nihil fere 
prodesse poterat, si Phalaeoi iussu ea occasione multi cives 
ihteremti fuissent: imo. Phalaeci ipsius imteritus maximam 
attulisset salutem. Unde Bastius legi mavult xoi mage rovro 
v9Ug noAkovg- AnoALcas tov Paicıxov, ut dicat scriptor, 
a populo interfectum esse Phalaecum. Notissimum est ob 
molini, 6 Tohi, aliquando etiam to moù nuncupari mal- 
titudinem, quae nobis est der grosse Haufe, die Menge, 
Gallis Za populace; atque maga Touro hio quomodo aecipien- 
dum sit, docent Toupius ad Longin. pag. 368. Wakefield. 
Silv. Crit. P. IV. pag. 146. lure autem addit vir ille do- 
ctus, hano coniecturam ineptam esse, nisi in sequentibus 
‘pro Phalaeco, de quo ibi Diana loquitur, Jayli nomen 
substituatur. Audaciore conatu difficultatem tollere studuit 
J. G. Schneiderus in Biblioth. Philol. Gotting. Vol. HI. P. 5. 
pag.. 416. ludens: xoi saga vóUro mollouç &moAécdas vow 
neo) tov Dadaxov, h. e. atque in seditione multos a par- 
tibus Phalaeci interiisse, Denique vix memoratu déjmum, 
Bastium in Gallica Epist, crit. editione pag. 76 sq. aliam 
corrupta sanandi insuper proposuisse rationem, qua. inseri 
vult particulam & ante verbum änoAdodas: (debebat certe 
-am60h€oat), ut haec prodeat sententia: c'est après les .ora- 
cles d' Apollon, que les Ambraciens se sont soulevés con- 
tre Phalaecus qui tyrannisait ja ville, et qui, sans 
cela, aurait fait périr beaucoup d' habitans. 
Interpretatur maga Tovro. sans cela, si cela n’avois pas liess, 
ablegans lectorem ad Reiskii Ind. in Demosth. pag. 557. 
Equidem longe aliter sentio. Nam cum vocabula aliquoties 
in Antonino reperiantur ex vicinis vitiose repetita, eadem 
labe hunc. locum affectum esse mihi persuasum est, Vide- 
licet stodAovg inde ortum videtur, quod librarius. priores syl- 
labas sequentis verbi amoAdsdas ‘perverse legit literisque 
mandavit, Plerumque huiusmodi. peccata ipsi librarii duobus 
intercladeré solebant punctis: sed negligentiores in his ali-, 
quando fuisse credibile ist; ^ Eiicias igitur todAovg et ora- 
tionem habebis bene cohaerentem. 

Pag. 9, 10. avzrog — mossa.) Lego sravoas. 
XYLAND. Optime corrigebat Xylander post suam editionem 
&Urüc v ty moder mavoas nAsoraxıg Šuquloy Tó¿suoy. 
Sed hic pro avreg rescribendum esse zUT07, sensus manifeste 
indicat. BERKEL. Imo mavca. Gare. Recte correxit Xy- 
land. nučŭoai Sed to qüç0ç in avroy haud mutem. - Su- 
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perius : avrog quplaaat os. et mox:. Attn MoopHvas. eap. 27. 
eine air vexeiw. . Pind, Olymp. Od. VII, [v. 113.] Eine 
Tw GUTOQ oony &vdov Jalaocac. Caeterum suvouiag aueto- 
rem facit et Pindatus Apollinem, Pyth. Od. V. SUR 99.1. 
Amohepay yayov T 
"Es mganídac evvoulny. 
Munck. Jacobsio Ephem, liter. Halens. a, 1806. No. 281. pla- 
cet xoruigar, Sed zavoat, quod Xylandro in mentem venit, 
omnium verissimum est. Polyaen. Strateg. H. 1, 14. yUxrUQ 
Ò’ énavos vq» oracıy. Plura colligere nihil attinet. Ceteram 
sequentia in ed. Xylandsiana sie prave distincta: — xoi &gi- 
dug, xai crac Sunowioas ° avr Tovray x. T. À. 

Ibid. avz0g... ¿uqpulroy noksuorv] Arv, quod 
voluerat Berkel. ° explosit Munck. ad Lact. lib. VIL. F, XXIX, 
Ilosuóg te xoi ¿uqpukuoç otacig iunguntur in oraculo Syba- 
ritis reddito apud Steph. de Urb. v. Zußagız. VERH.. 

. Pag. 9, 18. ors Ö&iaixoçg tvoavveva] Aelia- 
nus de Nat. Anim, lib. XII. cap. 40. et Ovidius Ibid. v. 504, 
Ambraciotarum tyrannum, qui a leaena dilaceratus sit, diserte 
nominant Phaylum, unde Burmannus ad Valesii Emendd. 
pag. 132. idem nomen h. l. reponendum esse putat. Prae- 
terea Jacobsius Ephem. liter. Halens. L c. in eo discrepare 
animadvertit Antoninum ab aliis scriptoribus, quod Apollo 
et Artemis sua in Ambraciam merita in eodem Phalaeco ty- 
ranno peregisse dicantur, quae res teste historia in duo ca- 
dat. Hinc eidem Jacobsio probabile fit, librarium, cuius 
animo e versibus praegressis Qudosxog obversatus sit, pro~ 
pter similitudinem genuinum QavÀog corrupisse, . At reete, 
si quid video, monet Bastius, quae Nicander et Athanadas, 
quos hoc in capite sequitur fabularum enarrator, de Phalaeso 
quodam mandaverant, ab aliis fortasse: tributa fnisse Phaylo. 

- Pag. 9, 19. obdevos aüsoy Óvvauévov x. 0, áve- 
Aeir] Quod Bastius Ep. crit. pag. 77. ed. pr. opinatur, 
Suvac9 ot h. L idem valere quod JóAs», dudum id a visis 
doctis explosum est, quamvis ille adsentientes sibi habeat 
Koenium ad Greg. Cor. pag. 136. ed. Schaef. Valckenarium 
Opusc. philol. T. II. pag. 306. 307. ed. Lips. aliosque. Sci- 
licet ut &Féecy, id quod multi Grammaticorum veterum con- 
tendunt, a nullo Graeco scriptore pro duvacdaı in sententiis 
maxime, quibus negatio continetur, usurpatum est, nisi no- 
lendi notio simul in ea posita sit conditione, in qua collo- 
catus quis ideo facere non vult, quia non potest, item in iis 
locis, in quibus oontraria obtinet ratio, recte explicandis consi- 
deratius etiam, versemur oportet, Qfr. exempla ab Intpp. ad 
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Soph. Phil, v. 730. ad Bion. r. 96. ab Astio ad plat, polit. 
pay. 423. in medium prolata, Errat Heynius ad Hom. Il. 
XXI. v. 366. 

Pag. 9, 23. mpoerecouca»| Male in Xylandriana 
legitur editione zrgocrécovau». Quod fortasse typothetarum est 
error. BERKEL. 

` Pag. 9, 25. Aoremoy mysnuovmv] Hesych. “Hyepórn, 
"Aoreuig xol “Apooditn. Munck. Dianam Principem. Ducem 
` vel Praesidem, Spanhem. ad Callim. Hym. in Dian. v. 227. 
übi multa de cultu Deae huius eo nomine celebratae, VERH, 
Add. Creuzerus Symb. et Myth. T. IV. pag. 75. ed. sec. | 

Pag. 9, 26. eyootéenc eixao puo] Hanc et ab Athe- 
niensibus cultam esse discimus ex Schol. Arist. Equit. [v. 657.] 
ding dà tipnow Admvaios vt». Gyoovépav "ortu. Cum 
Scholiaste illo facit Aelian. Var. Hist. lib. II. cap. 25. Aygo- 
Téga autem est D'mosvrux] xol Gyoevtixy , ut exponit Schol. 
- Pind. ad Pyth. Od. IX [v. 6.]. Adde Pausan. in Atticis [cap. 
19,7.] pag. 34. Muxcx. Plura huc facientia congessit Staver. 
ad Albric, cap. 7. "Vid. Meurs, de Popul. Att. v. ATPA, 
et Ruhnken. ad Tim. Lex. pag. 158. [pag. 168. ed. Koch] 
VERE. 

Pag. 9, 29. "Hm evoo» 030] Pro elvat, ut cap. 41. 
ag yvu avrqv magtiOoUoa», positum pluribus aliorum ex- 
emplis probat Periz. ad Aelian. V. H. lib. III. cap. 17. Pag. 
234. et Dissert. IV. cap. 27. VERE. 

Ibid. wolenyoavras yao avro) Cod. Paris. quod 
exhibet azo (sic), in «ur» lenius mutari posse ait Bastius, 
quoniam moAsusty cum quarto casu iunctum in vulgatis fere 
numeretur. : Equidem vulgatam scripturam intactam reliqui, 
Atque hoc omnino inter utrumque interesse statuit Fischerus 
ad Weller. T. III. P. 1. pag. 403. ut wodeuety adiuncto ter- 
tio casu significet bellum gerere, pugnare cum aliquo, cum- 
quarto casu bello aliquem petere et infestare, oppugnare, 
dé eo, qui bellum alicui infert.: Quibuscum conferam haud ` 
dissimilia in lingua vernacula: mit Jemandem kriegen sive 
Krieg führen atque Jemanden bekriegen. Quod discrimen ` 
a Graecis num constanter sit observatum, certo definire nunc. 
. nequeo. Plura dabunt Hemsterhus. ad Xenoph. Ephes. pag. 
197. ed. Locell. Schweighaeuser. ad Appian. Vol. III. pag. 

128. Wesseling. ad Diod. Sicul. T. I. pag. 160. 305. Fi- 
scher. ad Palaeph. page 74. 75. 

Pag. 9, 30. Ksávove xai Xaovag]. Aliquid por- 
tenti latere sub voce Kedrovg, nemo non videt. N 
geographorum Celtas in Epiro Chaonibus et Thesprotis vici-- 
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nos statuit. Pro Ksirovg, si locum ex coniectura. Tieeat 
emendare, legerem -KsAaí'ovc. Est enim hoc nomine gens 
Thesprotica, "Thessaliae vicina, cuius Stephanus noster ex 
Rhiano meminit, .KéAouO0,, ¿9yoç OsomQoruxóv, mooseyes 
tH Ostradlg. "Pug Ò. Aéyovras xat KshsÓtig. Ita hunc 
locum Ant. Liberalis in commentariis ad Stephanum emen- 
daveram, antequam hasce Metamorphoses ad prelum revo- 
candi animus nobis incesserat. BERKEL.  Assentior viro do- 
cto, qui nuper edjdit Antoninum; legi enim Keluidovg opor- 
tere docet ex Btephano. Scimus tamen et Kedzove his po- 
ulis immixtos. GALE. ‚In nupera editione corrigi vides Ka~ 
ç. Nisi meliora docere quis habet, probandam eam con- 
lecturam existimo. Muncx. Kedaldoug legenti Berkelio ad- 
sentitur Galeus, quamquam addit, scimus tamen et Ksirovg 
his populis immixtos, Sed hoc negat omnino Berkel. et si 
verum est, emendatione non eget locus. Malo huic peritior 
` Hemsterhusii manus medebitur, legendum coniicientis Že- 
love, quod an alibi latius confirmarit, ignoro, nisi quod ad 
Schol. Aristoph. P]. v. 1003. etiam Sellos mutatis sedibus, 
tandem et ipsam Epirum tenuisse ostendat. Neo dubium.. 
Strab. lib. VII. pag. 328. “EAdouvg, uti Pindaro, vel Je- 
Aovg, uti Homero vocantur, in Epiro collocat, ibique et pag. 
324. eos Thesprotis et Chaonibus iungit. Vid. Steph. Byz. 
v. Jodavn, ubi eadem fere reperies, et v. Zelo. Adde 
Didym. ad Hom. Il. II. v. 234. 2eddoi, &Ovog “Hrsquti- 
xov tH¢ Geonowrlas. VERH. 

Pag. 9, 32. ore tag I'yovóvov Bove cet] Cl. J. 
Gronov. ad. Arrian, de Exp. Alex. If. 16. legit oz. Inovo- 
vye frequens apud Graecos, unde et Geryones in recto, ubi- 
cunque occurrit, etiam apud Latinos legere malunt Viri D. 
quos ad Anthol. T. I. pag. 325. ordine recenset Burm. V. 
Cl. Ubique tamen non mutem, quia alii alios auctores secuti 
diversam terminationem reperire potuerunt, J’nevovsvg enim 
apud Hesiodum Theog. v. 287. Schol. Pind. [ad Nem. Od. IV. v. 
82.] pag. 362. Ed. Steph. aliosque aeque dicitur, unde Eustatb.. 
ad Dionys. Perieg. v. 558. éystas de xol I'ngvow, xai 
I'nevorns, xai Inevovsvc. De utraque hac terminatione con- 
stat, tertiam ipse dabit Dionysius d. l. I’ngvovog peta mo- 
zuo" Gy5rogoc. Vid. Munck. ad Hygin. pag. 16. VERH. | 

Ibid. cuvehdovres &qshécdav], Fortassis. hie 
locus ita est constituendus: ore tag J'novovov Bove Gv». 
EPov.(sic) v0 apsdéodos. Videtur to in res a librariis 
mutatum et vicinae voci adiectum esse, BERKEL. Aut deest 
vox aliqua, aut legendum ovsmAdor. Gais. Possit videri 
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legendum: ouymAdoy tov UugsAdoO'us. Zachar, cap. VII. v. 
11. xoi ta wra Efaovvay tov py eicuxovery. Jobi cap. I. 
v. 16. et aliquot seqq. Zartsle éyo) uóvog NAIov rov-anay- 
yeihos cot.: Subauditur: évsxa, quod addit Palaephatus Praef. 
tov Üavualsw. &vexa xovg avFoumovg. Dispiciant acutiores. 
* Dicere etiam possumus cuved Portes positum esse pro ovy- 
ek@ortes noar, vel oumjAdov. ‘Vid. Tzetz. ad Hesiod. pag. 
20. Ed. Heins, et Schol. Hom. ad Iliad. ©, v. 307. quorum 
hic Aeolicum, ille Atticum id schema facit. Sic of 0 Neem. 
cap. VI. v. 2. xa? aŭto? Aoyılouevor movjoal uos moryoiay. 
h. e. Aoysloueros noay. Esdr. cap. EX. v. 4. xàyo) xodijuevoc 
nospatoy dmg TNS éomeguving. h. e. xe9"usyoç my. 1 Petr. 
cap. HI. v. 1. ouolwe a$ yuyatxeç Unoraoooueras vovg idiots ay- 
dousww.. h. e. vroracgóueva, Yorwour. Possis etiam dicere, 


OTE apedcoFos dictum esse pto ore àgslAovro, quemadmo- 


dum ore dÀücÓ'us aivoy, cum ipee erraret, in Pericle dixit 
Plutarchus [imo de Alomaeone haec dixit Thucydides lib. H. 
eap. 102.]. * Muxcx. .Loeus hio varie tentatus, In priore 


ed. voluerat Berkelius av»éAOo» to agedéoPar, in altera 


* 


paullo melius cvu»AOo» to apekéodas. ‘Sed Munck. ad 
Lact. Bib. VII fab. XXIX. unde praecedentia supplevi, rogat, 
qus Graecorum hunc in modum scripserit: ourepyeras ó 

0g TO. dxovew. Palmer. Ant. Gr. lib. HW. cap. 7. legit 
guviàJov agpedécdcs. Galeus idem censet, nisi vox aliqua 
desit, ` Zuvelfösrsg now unice probat d'Orvill. ad Charit. 


pag. 347. ubi ovyxaAécag eodem modo positum, quod con- 


firmat loco Herod. Kb. VIH. cap. 83. Hemsterhusius tamen 


6 mavv, quem latere haec non poterant, aliud verbum, quod 
ob similitudinem voU ovvedDorteg librarii industriam effuge- 
rit, deesse videns legit: ouvshdovtss mFshou aqeléodus. 
Quod dubio caret. Et tale quid Xylandrum fuisse suspica- 
tum, interpretatio indicat. Non ita dissimilis est Longi locus 
in Pastor. pag. 44.. "Honey sig tovsous rovg &ygovc Py- 
exons ÜéAovrsc. Venu, Bernardus ad Synes. de Febr. pag. 
267. legendum coniicit, cvxéAOov (Jonica forma pro ovv- 
Gov). 9'ékoyseç aqedéoDas. Horum nihil verum videtur. 


Optime de hoc loco meritus est Teucherus in edit. min. Praef. 


pag. IV sq. „Defendi posse putamus lectionem vulgatam, 
si dicamus 078 structum esse cum Infinitivo, ut sit pro Ots 
ügellovro, et ouvveAdorves in obliqua oratione dictum esse 
loco cv»ekO0vrag, sicut in eodem capite avróc yapileo Dat 
pro aivov yagílscOav, aitog nave, aŭt) moopyvar etc.“ 
Verissime; et iure hanc explicationem a Munckero inter alia 
conamina primum propositam amplexi sunt Bestius et censor 
\ 


in Ephem. liter. Jen. a, 1807. No. 287.'0; 478. nist qued 
cvvi)Oóvrag is praefert Particulas e et ore saepiis ‘cuff 
Infinitivo constructas legimus in oratione oblique, Op eB 
apud Herod. lib. IV. cap. 9. 10. 11. etque ipsum apud Phil, 
Heroic. pag. 699. ed. Olear. Ort òn voy À a rupi rie 
out. pag. 724. ore oy Edvov vov Mevélews yerdodaı autor. 
pag. 727. ore On aoas aupw èv yodxtds. Plata dabunt Jtbré- 
schius Dilucidd, Thucydd. pag.:272. .Coraës ad Heliódor. 
pag. 185. Neque exempla -desunt ‘orationis: oblique `a riis 
quarto in nominativum labentis, et vice versa. i 

Pag. 10, 4. & dm axovoat © Kedyakevc] Bic 
dedimus ex certissima emendatione Schaeferi ad Dionys. Ha- 
lic. de Compos. Verb. pag. 124. cui cálcnlum' adiecit Boissó- 
nadus ad Greg. Cor. pag. 478. ed. Schaef. Ante legebatar 
a Stexovoag 0 Ko. Quod verbum. eompositum ne prora 
damnandum sit, válde vereor. 

Pag. 10, 7. TETE OY dnolnoes]: Ex hac fibula tix 
ingens affulget loco Ovidii Metam. lib. xim Lá 714.] : ubi ‘ith 
canit: 

— Certatam lite deorum x 
Ambraciam, versique vident sub TN saxum ^ 
Judicis, Actiaco quae nunc ab Apolline nota est.’ 
Ex hac igitur fabüla commentatores ad iam allegata: Ovid 
verba, nomina Deorum de Ambracia certentium, nec noh 
judicem Cragaleum, de quibus n tota antiquitate nulla ré- 
peritur mentio, in saxum mutated cognoscere potaissent. 
BERKEL. 

Ibid. Zvomeo] h. e. Sov, ‘at loquitur, oap. ` 
cap. 11. ty gore yuy ô Honey. cap. 83. wareg ñoay. Tu 
ut pro ubi apud Catull. carm. 11. et 17. Dum 'háec scribo, 
incidit mihi locus Hygini cap. 139. Qui cum opem roga- 
ret, ut esset, quod illa peperisset. Cl. Schefferus, cuis 
sane magni fuit opera in Hygini recensione, verba illa ut 
esset exponit: cuius esset sexus. Epo interpretatus sum nu- 
per, ut devoraret. Sic cap. 55. et 149. exesset pro exe- 
deret, Ad hoc arbitrabar mas£ulini esse sexus Opis parfum, 
quod occultaretur, satis persuasum habuisse Saturnum, et 
ideo petiisse, ut sibi daretur devorandus, quemadmodum con- 
tra Juno, ut viveret, Si hoc minus placet, interpretare, vel 
scribe potius, ubi esset, Non damno tamen admodum, cum 
sic satis venusta sit, Cl. viri expositionem. Dissentire in- 
terdum ab aliis non prohibitum, supplantare alterum non 
licet. Munex. 


Pag, 10, 11. Zyroua Hvovosy] "Eyroua moist, 
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non, gyros; quod infra ad cap. 37. idem esse ait Muncke- 
zus; nam aut ipsius. Plutarchi, aut librariorum errorem esse 
docet Cl. Wessel. ad Herod. lib. II. peg. 158. ubi per. ka- 
ruspivinam facere, interpretatur Valla; unde forsan de extis 
hic somniavit interpres, .Meliks ad cap. 37. per sacra fa- 
aere. expressit., Schol, Apoll. hod, lib. I. v. 587. Evropa 
dà zu ogay xvoiwe ra, toig vexgois évayilousra, Ova to èv 
Sm yj algav Anorduvsodm Tag xsqalag* ovtw yap Fvovor 
Toç yFoviorg. cet, Venn. Add. Etymol, Magn. pag. 345, 
24 sqq. 
iz Pag. 10, 18. . ‚Ay &dos] Aonymus ap. Bast. AvP éoc 
scribendum praecipit; quod,.cum auctor libelli constanter 
habeat Onoéne,, Olveqo, Eigvodug , Bao og, fortassis 
tat . . 
.. Pag. 10, 14. KOR THY ¿s yard] Vid. Casaub, 
Lect. "Theocrit, cap. XIV. Berglem ad Alciphron. lib. I. ep. 
. 28, laud. Hemsterh. . es Lucian, Timon. pag. 143. et Tou- 
*'. gium, ad Theocrit, T, II. JI pag. 328. VERH. 
Pag. 10, 19. eig ta éxelyng otxsta] Locus le- 
viter est corruptus, rescribendum, sig Ta &xeivng oixio. Nam 
Tu oixsia, sunt ‚res domesticae et familiares, et | passim. noster 
za only pro. aedibus accipit, ut Fab. 10.: xai o uiv sow 
gig, ta, olxío magn door T “Andon Horr Ue Ta ovyxeiueva. 
Et, Fab. 43.: aveldeto xai ün]yeyxey eig ta oixie. Plurima 
in, hoc. ‚scriptore sunt loca, quibus sententia nostra confirmari 
posset. BERKEL, ‚Lege oixi«, ut Fab. 6. Zeus Ò’ iÀJov sic 
za oixla tov Teolpuvroc. Vide et Etym. M. in‘ voce, Ho- 
merus [Il. lib. VI. .v. 15.] 00g ème olxía vaiwy. GALE. Ta 
o3xeig, damnant Berkelius et Galeus, illud, ubicunque apud 
Anton. .occurrat, in ta oixí& mutantes. Non nego Liberalem ` 
hac voce saepius uti, quam illa, sed numquam in animum 
induco, eamdem semper vocem scriptori esse obtrudendam, 
quia’ banc illo pluries adhibuit. Menda, si quae offendant, 
penes ipsos auctores esse possunt, quae frustra tamquam li- 
brariorum ogaluara emendes. Et solet variare Antoninus, 
quod eodem hoo capite potissimum liquet, nam ubi bis ra 
olxein, mox éx vue oixlag et sig TOV olxov, dixit: unde 
patet, eamdem rem diversis illis vocabulis designari. Cap. 
10. sig TG. oixsia TOU saro0ç. Cap. 12. NOIV ameveyxety 
sig ta oixsim. Cap. 30. éTOSpoy èy Tolg oixelorg. Aelian. 
lib. II. V. H. cap. 17. Ayayeiv tyy Onlow sig ta olxeéio, 
im patriam, quod non negat d’Orvill. ad Char. pag. 84. 
[pag. 250. ed, Lips.] et sic saepe Zosimus. Subintelligatur, 
per me licet, v0 dwyata, a quo pleonasmo non alienus est 


` 
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Manetho V. Cl. ad Char, citatus, quemadmodum. idem | Aelian. 
lib. III. cap. 22. v& oixti& posuit, pro olxsi xtnuuta, ut 
fine cap. plenius dedit, Pro domo, quod Cl. d'Orvill. agno- 
Scit, dubium. non est, quin epud: Lucian. Munckero móx 
inter alios cit. occurrat T. If. pag. 584. Adde Dion, Cass, 
li. XXXIX. pag. 216. . Koi zagaypriua MOOS va oxla: 407 
öounoavzag. Suidas v. Bußgsos,: quod quidem fragmentum 
Aeliano recte tribuit J. Toupius ‚Ep. Crit. pag. 78. Kal dei 
TH CWTV, «gi eic zu oixsin ayeh.. .VERH. Vid. infra. 

Pag. 10, 20. Neogewr 0 mais cas Tiua»0Qmc] 
De his, eorumque facinore vix quidquam apud alios, depre- 
' hendes. Timandrae, ` Tyndarei et Ledae, quam Echemus : 
uxorem duxit, filiae meminit Apollod. lib. III. cap. 10.. 4. 6. 
At hinc nihil ‘cis. Ovid. lib. VII. Metam, v. 386. .Mene- 
phronem .cum matre .concubiturum in feram mutatum obiter 
narrat, nec dissentit Lactantius. Fieri potest, ut Menephron 
et Neophron unus idemque sit, at fabula non est eadem. 
Nam ex Antonini sententia non hic cum, matre, sed ut cum 
^ sua concumberet Aegypius, auctor fuit, quamquam et Hygin. 
cum Ovidio facere velle videtur, qui cap. 235. de iis, quae 
contra fas concubuerunt, ut est in lemmate, Menophrus .... ` 
cum Bliade matre sua, . Quo nomine latet Aegypii mater, 
Antonino Bovg vocata. VERH.. : 

'. Pag. .10, 22. èßoulsve, Jove nAsiora 3àoa, 
xa üávansicac] Ad exem laris .Xyl. oram nescio. quis 
.adscripsetat : "Ee es P xal oug mh. 3. üveneıos. Abov 
. autem Bovlevery , ut Bovkevaty xaxov Eurip. Hecub. v. 870. 
et ovhevety zwi qóvoy ibid. v. 856. quod Favatoy anuBov- 
Asvery tov dixit Herod. lib. HI. cap. 122, unde nk 
Theophr. Char. cap. 2. Xenoph. Mem. lib. III, cap. 1, 6. 
aliisque pro insidioso. Venu,  Diotionem. Povdsver okov - 
illustravit Wyttenbachius ad Julian. pag. 185. Antecedentia 
. cum Cod. Paris. et Bastio distinxi ita, ut verba paherwe 
elys xaxsivy ð. è. B. arctius connecterem, 

Pag. 10, 24. moouud ov dà cq» opa, 19 slo- 
Jer] Laborat heic interpres, Verte: cum horam praeco- 
gnovisset, qua ventitare ad matrem solitus erat Aegypius, 
MUNCK. 

Pag. 10, 25. qw sia Per] Nota speciem temporis 
etiam accusandi casu efferri. Cap. 12. 79 twa cgay änelley 
0 Am. Oi 0 Jud. cap. XI. v. 3. eignerzrogevuévoug eig en» 
oixiay Gou vj» vuxta. Aesop. Fab. 173. Xewudwog agar 
Opi &UQO. Atque ita in illa congerie compluries, Homer, 
Iliad. K. v, 497. vq» vuxta, ee nocte, Subauditur prae- 
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positio, ‘quam addit Pind, Bchol, ad Pyth. Od.’ Hi. ſv. 437. 
Pag. 534. ed. Heyn.]: avunvever xara v vista . oy geri 
eov. "Aelian, Var. Hist, lib. E. cap. 28; eUye xata 199 adrıv 
[3cil. jpégav] évixwy xa) dy FT) eraeoto kal i» Muxady. Muxcx. 
Recte, quod ad éap. 12. ‘Hie vero accusandi casus non: ponitur, 
quod species temporis significetur, sed-quod Graeci sequen- 
dis verbi rationem non habentes, relafivtim’ ponere soleant 

in quo cam praecedens -verbum positum ést.: Marc, Euang. 
Cap. Vi, v. 13.. ; Aaboovress tO% Ayo. 20d -Jiad ty Ho- 

ooti ipo», J 4 a wageddxere,- Luc. cap. HL. v. 19. TLEQL 
WATON, ov šmoínse. Jean. cáp. M: v; 22, wol énlorevooy 
v» »popg xal To Aoyo, ` eb tines. Anfra cap. 12. nregıßarow 
TÒN Boaylova 1% sd, 4j époger. Quemadmodum antece- 
déns nonnunquam reticetar, et'relativum in eo casu ponitur, 
in quo illud debuisset. Act. Apostol. cap. XXVI. v. 16. 
Hpoyesploaotal óe inoit» xat pügruga Qv te elüsg, aw 
«t .ógOrsopeí. gor. Eodem hoc capite dicit Anton. Aiyv- 
soc JÈ- ovday anvdeBopeves ov, pro ovdey ¿xe[yoy, cet. 
? Eg! ov pro èm — eb. Vid. Hemsterh. ad Arist, plat. 
pag. 437. VERE, 
Leo Bag. 20, 28. . ny uis BUTOY: pyrtoa] Sensus 
onmino «Ugo réquisit, Venu. Diu multumque ab eruditis 
hominibus quaesitum est de vera utriusque pronominis in- 
dole. Etenim haud pauti aliquando perinde esse contende- 
tent, -utrum ponatar pronomen avrds an reflexivum, non- 
wulli.adeo, unum ‘pro altero promiscue usurpatum esse, in 
quibus, ut alios taceam, Wopkensius Lectt. Tullian. pag. 254, 
ed. Hand. Krabinger. ad Bynes. de Regno pag. 128. Blu- 
mius ad Lycurg. Or. in heocr. Excurs, HI. pag. XXIV ad 
XXVII. Quibus: non defuerant qui contralicerent, velot 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. T. I; pag. 186. Moser. in 
Creazeri Melett..T. II. pag. 44. Baehr. ibid. T. III. pag. 27. 
Bekker. Specim. ;Philostrat. pag. 41 sq. ` Baguet. ad Dion. 
Chrys. Or. VHI. pag. 35 sq. Denique ali rem iti medio re- 
linquere satius habuerunt, Lovella ad Xenoph. Ephes. pa 
268. Borvill. ad Charit. pag. 224. 495. Cfr. F. C. Fluegel. 
Observy: critt, in Plutarch. Vit. Phoc. pag. 21 sq. Heidelb. 
1830. Omnium optime autem totam hanc quaestionem per- 
éeoutus est Oar. Frid. Hermannus Specim.:‘Commentarii Crit. 
ad Plutarch. de Superstit. pag. 37. 41. Certum mihi est, 
seriori aétati usum pronominis aUréc etc, et reflexivi fere 
' communem fuisse, 

Pag. 10, 27. xad" hyrıya mo0pacıy] Pro nore 
Tr. Cap. 41. Kad? hrëwa noüquow loxyyaro. Pro tiva 
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vsurpafur cap. 8. xonornoratoneray, sig Ma maotoqyrus 


200%, ‚Et mox, mvOóutvog xaO? $wrwa mpógasw čpyore 
Tak, ."Scholiast. Aristoph. ad. Vespas. [v. 22] megvrreyev. èy 
TO 0,, Ti dTrixwg TO D. Idem notavit et Eustath. ad Hom, - 
Non placet heic interpretis wsraqgaorg. , Verterim: praetextu 
quodam, vel ficta, quadam de causa, Mwscg. . Pessime 
Munckerus, optime Xylander: quacunque oceasione. Nempe 
OçtTiç nunquam esse potest aliquis, ii 7% — 
quicunque. Vid. Hermannus ad Viger. pag. 709. ubi nostrum 


4vrvy& Zonodiwa rienolmzag, h. e. ne unam. quidem mu- 


Pag. 1t, 1.. inVMibáuevoc] Pro Emihojıoguevag. 
Vid. Hesych. v. Emilzyousyog. Venu.  " ^ ^ AME LN 
"Bag, 11, 3. Soxay ilvai] Aowelv active sumtum 
pro pito, existimo, ubi 3d Aélian. V. H. lib. IX. cap. 45. 
ziultis exemplis"pröhkr Pörig. etiam hunc Antonini lcan 
adfert. Venn. Vid. Steph. Thesaur. Vol: IL g; 3386, ed. 
Lond. > z Sa i Es i$ A. | TEE à — | — 

"Pag. 11; 9. Eis 709 0000907 GvoYévac cet.] 

Desperatorum est et lugentium, qued cap. Bt. per G0 yety 

tac’ yiŭgaç expressit, et Zxtelyai geipac Eurip. Alc. v. 767. 

Et praecedit! vel una exprimit vehementem animi dolorem, 

a6 votum: uti enim bic. navita àgajwd rav. ovv aur qü- 

Edro'; sic cap. 34. nutazo’ pte. napa Caos, unre & vexpoig 

gavnvat. Notam illud Tragicun: © " — 02 

- . 'Euod oayoycoç vàta' pyt ool. - 

Qaod expressit Lucan. lib. VII. v. 655: ' PauU ef 
Nec, sicut mos est miseris, trahere omnia secum "^ 
Mersa iupat, gentesque suae miscere füind&é ` 

et Claud. in Rufin. lib. H. w, 19. - dl. Hole c P 

' Everso iuvat orbe. mori. ` Solatis'#eto : . |: 
: ` ZExüium commune dabit, = ^ ^ occ 

Vid. Fabric. ad Dion. . Cass. lib. LVIII. pag. 895. et Davis. 

ad Cic. de Fin. lib. IIL cap. $9.. VznH;'. Optat ‘Aegypius 

eX sententia Verheykii;:: pt‘ ommia 'secum' reselata : videat, 

Quam. explicationem, ingulsam dicit Jgcobsius Ephem. liter. 

Hal. a. 1806. No. 281. ben& obseryans Aegypium vel «ri? 

minjs abolitione contentym fuisse, : ; | — 


—D Veheméos 
ii a 


is 

_ do, Prae dolore interire secum omnia optat, "Daniel 
Terentianus Adelph. Act. V. sc. 3. v. 4. o coelum? o ter- 
7a! `ó maria Neptuni! Diluviàm et omnium rerum inter- 
irum optare senem autümat Donatus. Virgil. [Ec]. VII. v. 58.] 
Ümnia vel’ medi fiant mare. Tam indighis modis! tra- 
cräta a Tereo ‘Philoméla, periisse secum oninia sus picatüri 


Ovid. lib: VI. Met. v. 542. 


€ uS numina divum , TR u i 

eae t ate 1 fe 1^6 e £ s > " * ° * 5 a TR ww yar 
E Sunt’ aliquid ‚si non perieruns omnia mecum." "~ 
Mor CK . ae l ma a an dus C 00 0 se fae A 


grins in. eamdem avem aegypli, cognominem. cov eiai 
eternm , | 


qui hinc volturinus Plauto dicitur,'ut ad Festum v. Aegy- 


quod in notis im d iie ,. apud — Jan. Douza, pafer.. 
idem tamen ad Glossariuin habet Vu p - 


iQ, 4 T 

Pag. 11,:20, »àmi. T@UEOH] ` Lucas. Digesti...cap:. II. 

v. 1. éml tò avrd. Junctim .oí.Ó Mich. cap. Iive: 12. 
Znıroavro. (Amos.vcap;. IIL v..3:.mogsvoorzeu. ästıroavro. h. 
e. in unum convenient, ut. loquitur Sall. Jug. cap. 11. Ita 
uno, verbo . et -accentu: apud . Dem.: Oluvd. a. toxdropyac/ 
Bro-Ooran. Tyrtuygiarır. : Et. apud, Sophocl. (‘Trachin.: v.28!) 
10940rmo» ; Qasakowç ,- aliaque complura. . Muxcx. oe 2 
— "Pag. 11, 21. IFeolp dc] Periphas hic mihi videtar. 
Aegypti esse'flids;, cái" Attaehm öbtigisse narrat Apdllodorus' 
pag. 75.. Alius fuit Periphas: pätet Läpithae, de quo ‚Ste 
Phawa hf — — qiioque fille’ apnd Virgilium" [A en. 
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Tib. FEL v.476.] Una ingens Periphas. Gare. Ex hac fabula 
fucem aliquam accipiunt illa Ovidii lib. VII. Met. v. 401. 
"^ Teque senex Piripha pariter videre volantes, 

| | Innizamque novis neptem Polyphemonis alis, 
Muxcx. Hac de re infra. VERB. 

Pag. 11, 24. xal iega m Astovra éxoinoey Arnol- 
ovv] Minus accurate Xylander: e£ templa plurima: con~ 
didit Apollini, cam debuisset: et sacra plurima instituit, 
Wid. inf. cap. 15. | SEM P 

Pag. 11, 27. Qua éxü»ro» gotivo xàáyvrov] 
fimilis loquendi ratio occurrit apud Charit, [lib. V. cap. 8:] 
ubi eam per Virgili verba lib. IV. Georg. v. 561. Vietor- 
que volentes Per populos dat iura, interpretatur Cl. d’Or- 
villius [pag. 570. ed. Lips.], et hic pro Zoeíro, quod im. 
Ed. Galei evanuisse, recte observat, nyeiro legendum con- 
licit, et pro electus fuit, quod dedit interpres, captus fuit, 
sciL iudex, At nihil mutandum me monuit Valckenerius: a 
volentibus eligebatur, nempe ixate vel Örat x16, iudex 
vel arbiter. Et hac in re proprium est aigetoD'at. Aelian, 
plenius V. H. lib. HI. cap. 8. Eihoyro OTQATHYOY QUTOY, et 
Apollod. lib. III. cap. 5. $. 5. digeDeic Avxog nolguapyog, 

uod de Hercule infra cap. 26. dixit Antoninus otoarnyog 
vn’ Aoyovavtay anodssydels. Si quis tamen myeizo prae- 
ferat, nullus intercedo. VERE. I 

Pag. 11, 30. eou xul v&ovc Exotnoay aŭror 
Cap. 3. ovrog iepa Anunteos Iögvoaso. Schol. Pind. Od. IV. 
[Pyth. v. 11. pag. 546. ed. Heyn.] Bonooo idovoaro . Ilo- 
ceuvos xol Adnvas. Imitatar Hyg. Myth. cap. 40. Sacra 
deae Veneris per aliquot annos non fecerat. cap. 143. 
Quod Junonis sacra primus fecit, Munck. Perinde tamen 
generandi an in dandi casu positum. Paullo ante ieoa mAei- 
ora énoincey ‘Anoihow. Cap. 29. Aurijg ¿moínsey &gídgupo. 
Cap. 32. Tdgvooro ÖL xol L4nóAAmvog iepóv. et eod. cap. 
isoov iovoato vvugow,. Cap. 35. Tov uiv Kardor icgov 
énéüu5sy LdmoÀÀovoc. Utrumque casum etiam Latinis hae 
in re usitatum ostendi ad Eutrop. lib. I. cap. 8. VERE, 

Pag. 12, 5. àmeímep tvog attov tiua] Hoo 
ego, qui meus est stupor; non intelligo. : Suspicor scriptum 
fuisse, towc. Nam ista particula non m dubia re tantum, sed 
et certa utebantur. Arist. Rhet. III. [cap. 2.] N yao romt 
iowg oU Tanev, GAA ov noenovon A0yo. - Schol. Pind;'ad 
Nem. Od. IV. III. v. 132. pag. 695.. ed. Heyn.] yates. pix 
Aog. dei tome 05 noomlvorres &Aeyov vÓ yaign we vO, yug: 
wA). Muxck. Quanquam Virorum in arte Critic: prin- 

| | 12 | 
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cipum coniectutam éeitep 0o[eog legentium, suspicio, Pier- | 


soni, quem fratris loco habui, emendationem, non possum 


quin anteferam, Verisim. pag. 7. "Em llegígag avrov èri- 
ua. Tugaddniov locum habes cap. 18. Enel aùrov Evpn- 
Aog étiva. Pari modo proprium nomen in adverbium ‚et 
pronomen degeneravit, cap. seq. „o èv ovy TATNE et Ott 
eüroU Ó mato, ubi pro utroque dou legendum. VERH. 
Jacobsius Specim. Emendd. in auctt. vett. pag. 108. veris- 
sime correxit ènel megiocwg avroy étiua. ..Idem. Bastio in 
mentem, venerat Ep. crit. pag. 79. ed. pr. sive pag. 116. ed. 
Wiedeb. Cfr. Jacobs. Additam. Animadvv. in Athen. pag. 
254.. Dixerat scriptor paullo ante Periphantem saepissime 
Apollini sacrificia instituisse (iega metota. énoínaev Ano- 
dove), quare 7réQi0006 optime congruit. "Atque eodem fere 
modo cap, 38. scriptum legimus tovroy épidnoe megiogag 
Aiuxöc. Athen. lib. XIIL pag. 600. C.. nepıoowg ayanay. 
Sed res exemplis. non indiget. Hoc certissimum est illud 
sregGO o) a librariis saepe obliteratum esse atque valde ve- 
reor, ne labem inde traxerit Plato Sympos. pag. 188. C. 


Ld 


HSt. quam hac occasione data eximere conabor. Ibi Eryxi- ` 


machus de duplici Cupidine ita disserit: aca yao + doé- 
Bew pihet yiyvecdur, sav un Tig Tj xocuío športi yapin- 
Tas pended tina TE autov xal moeofevy èv mayu toy, adda 
srepl tov Eregov, xai negi yovéaç xai lwvtag xal vertiev- 
&«xórag xoi neol Jove. In his optimorum Codicum lectio 
àÀAà mpl cov Ers00v vitio creata. Editores plerique illud 
stp), utpote ex sequentibus temere huc illatum, indicta 
causa exulare iusserunt, cui rationi, sane quam facillimae, 
equidem non statim subscripserim. . Aliter Ficinus: Omnis 
enim impietas tune accidit, quando quis modesto amori 
haut indulget nec illugs honorans in omnibus veneratur, 
sed circa amorem alterum pervagatur, nec of- 
fieio congrue erga, parentes vivos e£ defunctos, et erga 
deos utitur. Igitur verbum aliquod, velut eivas, nAavaodas 
vel simile ex toto orationis nexu ad zregé tov &reg0v copi- 
tatione suppleri vult magnus interpres, quod mihi paullo 
durius hoc ipso loco videtur, Fallor aut scribendum adda 
FEQITTWG TOY Exegoy. | | | 
| Pag. 12, 7. va oixía] Cap. 5. 10. 12. et 30. olxetes 
dicit. Oixia norunt omnes aliquoties apud Homerum pro 
tectis et domibus inveniri. . Verum an imitentur id scripto- 
Yes: sermonis pedestris, dubito. Arridet magis nescio quo- 
modo illud oixeün. Theophr. de Cans. Plant. lib. IV. cap. 15. 
oray Büros eig ve oxa rs.. Quominus, ut heio de hor- 
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reis, ita et de aliis dicatur aedificiis haéc vox, equidem non. 
video. Pro nido avis positam legas apud nostrum cap. 13. 
Ta oixeia et ta iota ovvøvvjia sunt, At ta iÓia pro se- 
dibus nonnunquam’ poni certum est. 1 Esdr. cap. V. v. 47. 
Ovrov TOV viov Taper) éxactov èv voig Idloıs, versantibus 
 Jéraélitis quisque in civitatibus suis, Vulgata Hellenismum 
expressit: cum essent filii Israel unusquisque ín rebus suis. 
In mea versione si quis axodouPluy requirat, eum ego ju- 
bebo illam exigere a Sallust. Jugurth. cap. 18. multis sibi 
— imperium petentibus, vel a Justino lib. XXIX. cap. ` 

‘In suorum quisque maiorum vestigiis intentis. Pro 
rae ponitur avapro p ntt cap. VI. v, 32. 19 9yas 
&vÀo» èx và: Wiwy-avrov, xa) in? avro) xpsuag Tva, h.. 
e; té sumatur lignum de domo eius, eË in eò suspéndatur. 
Vulgata imperite: ut accipiatur lignum de suis propriis, 
Joh. cap. XIX. v:27. "EAeft» avv» 0 — elo ta iden, 

Vulgata ét Erasmus transferunt: accepit eam in suá, hoc 
` "št in sunm -ins, ait Erasmus.‘ Quasi scilicet inter xr- 
piru "eius, qüemadinodum olim iure Attico coniux, esset 
S fatara. Ut illàm interpretationem non probo, ita pedibus eo 
ih-sententiam' Piscatoris et Bezae, qui transferunt, in domum 
stam. Hesychium super hoc dubio, si quid, quo iuvare 
me posset, haberet, cum consulerem , nihil nisi locum cor- 
fuptüm , qui doctorum opem imploraret, inveni. Etsi do- 
| ctrinam miht non arrogo , tentavi tamen, an restituere pos- 
sem. ` Olxovouos, inquit, ó tov olxov VELÖUEY qvAatoc: 
, Postrema verba a mala manu sunt. Coniicio: 6 tov olxov 
vepopevoc , qvAepyoc. Vide Hesth. cap. VIII. v. 9. 1 Esdr. 
cap. IV. v. 47. et cap. VIII. v. 67. _Dviagyos autem, do- 
cente eodem. Grammatico, est qvAge àgyov. Dudagyor in- 
terpretatur yoonyıov. Non placet; Scribendum puto, xoon- 
75». Bi non veras, certe verisimiles has esse coniecturas, 
non, opinor, negabis. * Omnia loca (ubi oixeia in Anton. 
leg.) cofrupta esse affirmare non dubitat Vir Cl. (Berkelius) 
et in illis olxfa scribendum; non pati enim naturam vocis 
et genium linguae Graecae, ut oixeia dicamus aedes nostras. 
At quid linguae Graecae genius patiatur, non aliunde nobis, 
quam ex veterum monumentis discendum, in quibus si ol- 
xeta saepicule pro domo et sede domestica poni invenerimus, 
_ nemo genio id linguae illins repugnare dixerit. Praeter 
_. Theophrast. cuius est illud ` in de Caus. Plant. lib. IV. cap. 
15. otuv ořrog slg rà oixeta ved7, ‘addo nunc ita loqui 
étiam Parthen, Erot. cap. 17, xat épyocanévqv ¿yusur0y 
vereor Ex vow olxeloy EAacos, avdibus expulisse. Aelian. 


V. H. lib. HL cap. 47. Ayaysiv th» niew <ç và olas 
domum reducere, KLacian. in Asino [s. 5.): Zoo zis 
éonégag Tour. eis za oixsta, domum venimus. Tzetz. 
in Lycophr. pag. 150. Edit. Bas. iavtog xov Aoxgov megl 
rag I'vpéag nergag vavayüoavrog, of Aoxpal polis owdéy- 
zes TU» sig ta olxcia, domum venerunt. Adhaec quem- 
admodum apud Latinos domus pro petria, ita et apud Grae- 
' eos v& olxsía ponuntur interdum. Parthen. Erot. eap. 4. 

mGÀcuov émaksray roig oixelotc, bellum patriae inferet. Et 
. quid mirum oÌlgsřæ pro domo accipi, cum. cuvayupoy eius 

ive. eo sensu accipi nonnunquam deprehendatur? í Esdr, 
cap. VI. v. 32. AnpOqvar Euloy ix vd» iov avrov, wt 
sumatur lignum de domo eius, Sane in Esdr. Canon. er 
VL v. 11. pro dx tov idly habetur èx rs olxíaç. Val- 
gata transtulit: uf sumatur lignum de suis propriis. Ni- 
mirum sus vel propria vocant etiam Latini sedes suas do- 
mesticas, Amm. Marcell. lib. XVI. [cap. 11.] pag. 136. Ed. Boxh. 
Rapta ` sarcinarum et iumentorum cum calonibus parte 
maxima, redit ad sua [suos]. lib. XVIL [cep. 1.] pag. 158. 
wt ponte compacto transgressus in suis requireret barbaroa; 
cum nullum reliquisset in nostris. pag. 163. Repedavit ad 
sua, Interpres Abdiae Babyl. lib. III. pag. 20. Abiit unusquis- 
que ad propria. Evagrius in vita Antonii: abibat ad sug. 
Petron. Fragm. Trag. pag. 50. Edit. Blav. , Osculatiqua 
mensam», rogamus nocturnas, ut suis sa teneant, dum re- 
dimus q coena, h. e. £v rois oixslog. Etiam Plin. lib. I, 
epist. 4. Si quando in nostra diverterie. — Oixía non esse 
usitatum seloyoagorc, vel inde liquet, quod tamquam rarum 
quid in Arriano id annotet Eustathius. At frequenter apud 
Herodotum occurrit. Non nego: sed inde fieri id aio, quod 
scriptor ille Ionicus sit. Nam Ionum est ex masculinis vel 
femininis facere neutra. Colligo ex Schol. Apollon. ad lib. III, 
v. 137. et Schol. Hom. ad Iliad. E. v. 722. Illius verba 
sunt: xvxAa Adyer rovg QOufovc, xvxiopuara. “Tove dà 
za XvxÀa üyrl Tog xUxdoug, Og Avyva xal dípoa. Confer 
Etymol. M. auctorem pag. 585. Edit. Sylb. * Mumcx. 
Munckerus vellem addidisset quaedam de more Ionum no- 
mina masculini foemininive generis in neutra mutandi; ne- 
que auctores jn auxilium ab ipso vocati de voce oixla dis- 
putarunt. Maxime huc faciunt, quae Porsonus ad Eurip. 
Med. v. 494. observat, multa inveniri nomina, quae cum 
in singulari masculina tentum aut foeminina sint, in plurali 
nentra fieri, ut Oíggoc, digg, xüxAog, xvxÀo et alia. Inter 
utrumque illu autem vocabulum. hoc interessé voluerunt ve- 


tees ut ra oxla appellarent. domicilia ,- aadificga y. rà. ob- 
xka (ab. ‚olxsios) res. domesticus, rem familiarem. De hag 
vel illa forma saepius dubitari poterit, quoniam: utraque, vox 
sige. omni sensus detrimento multis in locis. 4eque ‚bene di- 
catur: quapropter invitis Codicibus alterutram pro lubitu re 
stituere vix permissum est. — PEE — 
`. , De Graecis Bibliis, quoniam commoda. se offert, occasio, 
facere, non possum, quin obiter heic iuventutem  moneapz, 
nop. parum eorum posse lectionem illi, -qui „emendare. in-, 
tendat Hesychium, afferre adiumenti, Nec tibi rem ingratam 
facturum. me arbitror, mi Lector, ei. aliquqt speciminibus 
dicta mea confirmavero, Attende, et.iudica, . Jam hino or- ` 
diar, ordinem servans Hesychü. Moucx. M 
be AT. LI , «Qgürrog, avactgopy. Est qui corrigat, ar>, 
zoogy. Frustra, Vide Hesth. cap. II. v. 20. - MUNCK. |. 
g AMOIBOAETS, ales. Appinxerunt, in margine, 
cÀvtic. Scrib. alssic. Esai. cap. XIX. v. 20. . MuNck. . 
i AIIEKAKIZE, trixar. Existimo legendum, dre-. 
zaxyoe. Jer. cap. XV. v. 17. &mexoxmos? | quy] aóocgç.. 
Muxck. Idem coniecerunt Pergerus et Kusterus ad Hesy-. 
chium. Nihil tamen mutandum censet Jens. Lucubr. Hesych. 
pag. 34. Venn. | | ' 
| AMOZTAAAT, ünonsuyss. Recte corrigit Salmas: 
«mocr0ÀoL. Vide 3 Beg. cap. IV. v. ult. 1 Esdr. cap. IX. 
v. 51. ubi munera ita appellantur, quae pauperibus mittun- 
tur. Muwck. — | rd 
, AZTNOHZI A, mago[aca. Lege: aovyFscta. Jer. 
cap. III. v. 7. Muncx. 
| BNAAZ, (oc, yj. Forte scripsit Hesychius: Pu- 
Aoc yüs. Job. cap. VIL v. 5. Bodaxes yng amo Vywpog 
Evoy. Apoll. lib. II. [cap. 8. $. 4.] pag. 126. Ino évéflaAs 
foo» Gloss. Cyrill. Bwdog yüş, gleba. Musck.  Erroris. 
Munckerum hic recte arguit Berkelius. J] satis sanum. 
Vid. Albert. ad Hesychium. VERE. : | 
AITATAXRS, ovvropog. Lego: Öerayovs. Hesth. 
cap., XVI. v. 18. Sic dvarayéoy dixit Plato. [Vid. Jacobs. 
ad Achill. Tat. pag. 808.] Etiam quod paulo superius ex-. 
stat, dia xeviig, scripserim iunctim potius, Ösaxesıs. Le- - 
gitur Job. cap. II. v. 3. et VI. v. 5. 1 Maccab. cap. VI. v. 
12. MumNcx. Qui nimis acriter Albertio videtar reprehensus 
a Berkelio, vitilitigatorem potius agente, quam correctorem ; 
nam dtatayéor, quod emendat, nec Viro .Cl. placet, nec Jen- 
sio Luc. Hes. pag. 61. qui vel Munckeri et aliorum dtara- — 


gous probant, vel dea tayoug, VERH. I 
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en AIEKBAYHIN , Slodov. ‘Lego: ScexBodry. Ser: ctp. 
STI. V. 12.’ "Zach. cáp. IX. v. 10.° Obad. cap. V. v. 16. 
Nfuwck." AiékSdow mavult Jens. d. l. "Venu. — ^ ——— 

" ETMT: 5 olja. "Salmas. rlormu. — Malim :' Enlory, 
oldas. Jer. tap. XVII. v. 26. Munex. ` Cuius itetim Ber- 
kelio vapulantis coniecturae tamen’ subscribit Albertius. Vena. 

` GIMS NEZ, Owuomtal." Superius dixerat: Pnpoves, ` 
Onuorial. ‚Item, Pepoveral. Job; cap. V. v. 26. ipw- 
ylü ahwvog. Siracid. cap. XXXIX. v. 1. Onquovla. ` Alter- 
üttüm profecto, Quuovíar, aut Inpovicas reponendum, Pa- 
fter in acééttü inferids peccatum, ubi Kepidagyıel legas pro 
péguduoyidu." Habétir 1 Esther. cap. £. v.'5. et 11. Musck. 
KNI ZRN, T wılkov end ‘ovxduwa xéuvot. Lo- 
cum mirificé'cótruptum esse quilibet videt. ^ Coniectavi: 
Kyízuy , xvu, 4| onar, m véuvov, Oç zb ovxaywe xyi- 
Cw», quae Amos verba sunt cap. VII. `v. 14. Additur in 
Scholiis explicatio ex Hesychio, zovréors, wsvrdv, were 
stöhreıge yevéod'as. quem ego locuüi invenite tamen necdum 
quivi. Suspicart possis pro £go» non ‘male heic forte poni 
xeytaw. “Suxauivoy est Gwxouopéía. Hesych. Zvxouooeg, 
cvzáuwWoy, Bycaminorum früctum nisi leviter incideris, sunt, 
qui maturescere negent. Krilsıv esse xvulgy, h. e. gan- 
nifé, uti canes solent, didici ex 'Oppian. lib. L. v. 506. 
Doctiss. Drusium mirari satis non possum ad hunc Prophe- 
tae locum scribentem: vellicans sycamina. dta Hierony- 
mus, inquit, Theodotionem, ut apparet, secutus, qui antea 
verterat, -yaouxny ovxauiva, id est, vellicans sycamina. 
Atqui non yaoaxow, sed xvilw est vellico. Secutus ergo est 
tovg 6, non Theodotionem. Munck. Viri D. xevro pro 
réuvev et Berkelii Aenrivoy pro Avmow merito damnat Al- 
bert. ad Hes. ubi locum dócet non mutandum, nisi hac di- 
stinctione : Krilov, 45 xrılelor. (sive xyutov.) Aunoy, 4 
cvxauwe réuvov. Jensius haee loco movit, et post Ky(Ë 
reposuit, sic: Kritwov 1$ xwyiteloy, cet. VERE. 
. NI KOP, dvagPoga, Lego: vixog. Habet hoc ex vers 
siorie THY 0, qui sig vixog pro ele téhog dicere amant. Vide 
= Thren. Jer. cap. V. v. 10. et confer cum Dan. cap. II. v. 34. 
Job. cap. XXXVI. v. 7. Amos. cap. I. v. 11. et cap. VIIL 
v. 7. Jerem. cap. II. v. 5. Imitatur illos Matth. cap. XII, 
` V. 20. Téog autem diapFooa. 4. Thess. cap. IL. v. 16. 
Hinc lux non parva affulget verbis Pauli 1. Cor. cap. XV. 
v. 54. xarenodn Ó Davarog sls vixog. Quemadmodum vulgo 
illa vertantur, norunt omnes. Ego verterim: Absorpia est ` 
mors in perpetuum, wel pehitus, Els vinog enim idem, 


l 

s 
2i ele flog: ' ‘ue: ‘cap: XVWI. v. ó, Ta i) at do 
&oyopévn: Vertit bene Piscator z ne perpetuo veniens’, mitb 
alii: tandem. _Ydém š1ë rov alova; Ps: cap. IX; 9! TB! elg 
Qupysxëšç. Panlo epist. ad Heb. cef. VIL ef X. ` Quod ii 
ferius légitur in’ Hesychio, Zvvieltlag, -»axíag, affirte -hisdé 
est, et commode illustrari potest ex Jud. cap. XX. v. “#0. 
ärdßn ovvrdhea thg woher Eug — : Ruxlahitvocaverat 
vi 34. Ita ovvrslsty pro ¿ËE@oloShosÜsny invenias 1. Regi wap. 
XV. v. 18. Corruptum est, quod.statim.subiungrtarz Syse 
selésFos, ningoucdos, Leg. aurzeheigga. Münckı | /Níxoo 
non in vixog, quod vult Munokerus, aautandum,, recte osten 
dit Berkelius..!, Vid, Albert. : WHA, seus sous mui 
2o OIXHGONTAT, Ny ih ¿saus i jo TRA MR 
lfogorras- ouoítog kal: qug , dj 4j pay — Lego o6gg s MRa 
viodns.: Hos. cap. X. v. 10. ee. 1904 autem este 
medio tolli,. ut vel. ex uno. Antenino nostro. liquere — 
Muncx, Quis, inquit. Berkelius, puerorum adeo stupi us, € et 
hebes, qui non videat pro oin: legendum: olyg? w Opi 
Munckerus illud t tantum advertisset , cum ex on m 7,090- 
viodn dederit otyn, jpovlodns, -Quod' 'caléulo sao co probat 
Albertius. Pro Eoyovras Jeisius coniicit kosto, m volui 
&lsvoovroı? Venn. 

"OTPA ITA, buah oted. ‘Mata a¢centuim ,' ; “a 
ecribe, ovgayia. "Deut. cap. XXV. v. 18. Mukcex. 'Et hie 
paratragoediatur Berkelius, quod i in accentu. mutando operam 
collocarit Münckerus , ac si hie - non nisi minutias Agere 
ubi ipse pag. 250. in égépperau. vitium typothetitum" insi- 


dere et alterum @ delere prolixe eee quamquam in 
contextu illud, quod explosit , fetinuit. VERH. 
TIPOMAXESZ N, nvoyog, Scrib. „Qopa qo, Jer. cap. 
V. v. 10. Tob. cap. XIII. v. 16. - Invenio tamen. etiam in 
Gloss. Cyr. moouayewy, propugnaculum, Moncx. Y 
JTTEPNIE I, rayıdever. Scrib.. rayıdedoeı. Jerem. 
cap. IX. v. 4. Muxck. Subscribunt Suicerus et. "Bielius, 
Sed vulgatum tuetur Cyrilli Ms. apud Albertium , qui et 
Jeremiàe loco satis convenire censet, VERH. | 
ZTPATET OMAI, dar eipu. Corrigunt proayyévouas, 
Haud scio quam reéte. Jud..cap. XIX. v. B. orputevood 
Eng siya, vj» muigav. Sed fortë et heic reponendum 
orguyyevoov. Munck. Consentit Cl. Wessel. Probab. Bg: 
291. Vid. Alb. ad Hes. Venn. | 
©  ZTNNOTZ, xormgeis. Leg. xarnpys. 1. Esdr. cáp. 
vo. v. 71. MUXCK. Accedunt Viro D. Biel. Is. Voss. et 
Cyrilli Ms. Ven. ` 


G DLAId ZETO, Solon | asrou... „Hoc. siu capio: 
Vide num. fuerit, jeaody avrov. . Bitacld. «ap: XXXVII. v. 
4., 1; Bedr, cap. DIL, v. 22, ubi est amicitiam, colere. Mvwcx. 
Sic indie. cap. XIV; v. 19,. 2b» pilor ataù, ev ——R 
Paral. ap. XIX. v.2. "H jucovuévyg ýr ner qidvagers ? 
Vue NE 3 

, XEARNT dos, 0034 vie doas vie ownviic. Leg. 
oidos val. XaAo*íe. : Judith. cap. XIV. v. 15, ubi Tremell, 
ewpár atrato, male.. Munce:: . 

w XAHO Z , cawnontedevwy, ' osos puto, gori—. 
peerat Hesyohius, | Fadith. --cap: X. v. 5::. Haec in gu- 
stum sufficiant. Quod si studíam nostrüm: qoalicunque modo 
luvahdi bonas literas now ingratum tibi esse intellexero, non 
pirum: dnimabia | me, üt — aliquid boni faciam Hesy- 
chic,’ Muwox. 7v 
n Bag. 12, 8. TL LI) yovarely: Verterim z 
bui are. collog sah? y. ‘vel si mavis, aongredientem, 
Nim est er et OM et. Musck. = 
— UTS midoaç Eegorseare cats yéooty inoí- 
LPM 0071 Fa alertó] | Deprehenderat ‘Jupiter Ieplpay- 
ra duslovira vj Yuval, unde pro @uporegpig. conieceram 
KH Porsdoves. ‚neo. displionit Fonteinio, gui inde pro —R 
coniecit avöga.. Alterum aine altero stare non potest. Lo- 
cus ita dispositus etiam agutissimo Ruhnkenio non displicet, 
a et vulgatam Stare posse existimat, nec nego. 

ERB. Verheykii coniectura @uporegoug quo sé commendet, 
non video. Mox enim legimus Jovem Periphantis uxorem, 
imutäto ante marito, sólis ipsius precibus commotum trans- 
formasse. Hanc igitur manibus non tetigit, quum, si ita 
eiset, uno eodemque tempore cum coniuge mutata fuisset. 
Quod sequitur, ogc aletog, dictum est ut cap. 5. oores 
alyumi0ç, cap. 15. orlov ylavE, et nostrum čertov opr 
Pu, legas apud Pausan. lib. V. cap. 22. Chr. Schaefer. ad 
Lamb. Bos. Ellips, Pag: 456. 
pag, 12, 11. gUrvo uos] Elegans vocabulum. Cap. 
14. Kal slow oi pév adios ocuyyouo, A ouryéuopat, com- 
pescor, ut loquitur Varro. Aeliano per metaphoram ovy- 
vouog est coniux lib. Y. Anim. cap. 16. et Sophocl. Elect. 
v. 601. Ita generaliter etiam gUvvopog dicitur, qui vivit 
cum altero, vel consuetudine eius et familiaritate utitur. 
Schol. Pind. ad Nem. Od. I. [v. 105. pag. 674. ed. Heyn.) 
GUvyopog Sora: Deoic. Sed haec tralatitia sunt. Muxcx. 

| Weg. 12; 14 8v... 5 Qveos Bacedéa} Aliam cau- 


sam regi huius @Ëeuerog; nescio unde; pret — 
Gent. IX. 51. Muncx.. 


Pag. 12, 15. TÒ Isoor — Lege toy” t 
00% oxijroy (sic). Xxr. Xylander emendabat zo iepov. om: 
TOY , quasi sacri fulminis custos fuisset Periphas in aquilam 
transformatus. Contra ego censeo, locum ‚non esse sollici- 
tandum, quia mox sequitur: xal moogvévar "i00 tov autaŭ 
Sosvers nam throno insidentes - sceptrum decet. BERKEL, 
Xylander emendat: toy fegdy oanwedv. "Non improbo. Aliud 
sceptrum praeter fulmen. non novit Jupiter. Priap. carm. XIX. 
Fulmina sub Jove sunt; N. tynt füscina telum, ` 
Et telum et sceptrum ' Neptuni ` uscina, ut Jovis fulméH. 
Plin. lib. X. cap. 3. Negant unguar aolam hanc avem 
fulmina" exanimatam: unde armigeram Jovis consuetudo 
iudicavit, Servius ad Aen. lib. I. v. 398. Zum in aréii 
convertit, quam. aven Jupiter inhaerere sibi praecepit, ef 
fulmina gestare. Nes unquam legere memini, ubi sceptrum - 
gestans introducatur.aquila. Jovis armiger ales est Virgilia 
Georg. TII. [Aen.lib. V. v,255.] non sceptriger, quamvis liéet 
fulmen Jovi pro sceptro sit. Phaedr. lib. IV. cap. 17. [v. 22] 
^. Consedit genitor: tum deorum mdáximua 
| ` Quassatque fulmen. ag 
h. e, sceptrum. | "E. d | 
| ` Ri quis tamen TÒ Ve d retinere maluerit, advocare 
poterit illud Pindari Pyth. , Od. I. [v. 8.] | 
Kai tov Giquaray xegaurön oßervung. 
Aévaov TUQOG. 
Evder 0" ava oxante 
Aus alstoc. M | | n 
Sed £x magaliyhov , ut vides, ponit fulmen et sceptrum. 
Muxck. A coniectura Xylandri oxnntoy emendantis 7 
iam Cuper. non alienus est, in Apoth. Hom. — 
Fulminis minister et armiger poëtis dicitur aq 
Heins. ad Sil. Ital. hb. XIL v. 58. Pindarus Nob. Viro Ves 
Pyth. L v. 9. i 
— Evds 0 ava oxanto Aids atiis 
Sed fulmen Jovis sceptrum erat, unde lectio non sollicitan- 
da; propterea quod mox subiungitur '9óvoc, de quo vid, 
Burm. de Jov. Fulg. cap. 14. Venu. Xylandri emendatios 
nem laudat Bastius in Lettre critique pag. 82. Postmed 
improbasse videtur. : 


Pag. 12, 17. q*4**5»] Alias ging, dicta — avis, 
Diosc. lib. IL e. 58. Dinç sò ögrsor, Poyoiosi xadow~ 
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Guy. daclpoayo?. Ossifragam appellat quoque Plinius lib. X. 


cap. 3. Perperam in versione sua Xylander: phanam, id 
est, — et.in utriusque editionis. indice: Fulica, quae 
et phana apis. .— Neq e enim gnrn est fulica, sed ‘aid we. 
Auctor locuples Virgil. Tibi. Gearg. v. 362, Marinae fulicae, 


ex illo Arati [v. 918.], & adi siwa? [etvadldvroc] atus, 


Sosipater lib. L . ooy fulicam interpretatur, Et hoc 
vitiosum sine dubio. ‚Nam Adgog est gavia, ut patet ex 
. Miles. V. Apuleii.. Praeter Petrum Damianum, qui eundem, 
quem Xyl. errorem errat lib. IL ep. 18. deceptus quoque 
est in Lexico suo Jo. Crispinus voce 441" OTI AÁ, .Notavit 
ibi nescio quis: Virgilius ex drato vertit fulicam, quae 
etiam ab Homeri interprete 9m dicitur ad illud Odyss. 
E. airy Ò’ üy.etc. Versus hic est 352 ad quem nihil an- 
notavit Scholiastes. Sed ad v. 337. 

Aidyin Ò sixvia nory val Ugaro Myone. | 
haec legas: Zw TQ.» reamréov , Ty? 5 HINO , we K ôg- 
ne. >: anohhurtopeyn uérco, sixacrar 77 al vía, oç xal dj 
na. 9 vig Ò’ ag yona, déntore, xa. pijvn eidopern, 
en ë eldog ogv»fou (leg, 90xéov) . Salacclov. Quaeso 

, lector, an heic fulicam .grvg*, esse ait? Nihil minus: 
ied quod heic de Leucothea dicitur, comparat cum illis, 
quae de Minerva dicta sunt Odyss. A, v. 820. Et I. v. 
872. gr. — ubi Scholiastes: Pijyn eldog Opvéov 
Ouotó» ČETO. Qvo» itaque ossifragam; quam et barba- 
tam dictam Plinius refert lib. X. cap. 3. —Ossifrangus est 
Isidoro lib XI. cap. 7. Orig. Ex Latino vocabulo Grae- 
cum finxit Glossogr. Ossifragus, Gor oxonos , datoxlactns, 
Goroxateaxtys, 009809. et alibi: Ossifragus, Ooroxogof. 
A, veteribus. Latinis Sauqualis dicta est, Festus Pauli: San- 
qualis avis, quae OssirRAGA dicitur. Inter accipitres nų- 
merat Aelian. Anim. Hist. lib, XII. cap. 4. Aristoteles meo} 
Sauu. Axovon, pag. 97. Ed. Sylb. "Ex vov (tvyovg 08 vay 
astav Furegay Toy Gyovery (éxyovaw Gesn.) alıalerog yive- 
rat nagallaf, Eng av auluya yerıjrau. ix, 0à tov chiarécow 
on yiverar etc, Dime dicitur a Dioscoride lib. H. cap. 58. 
Ding tò ogveov, inquit, 0 Popuaiozi xadovow 3 dooipouyor. 
Sed hanc non meam esse, sed Bocharti observationem ait 
Vir Cl. (Berkel.)-si quidem in suo Hierozoico ex Dioscoride 
hunc locum adducit, alicubi Bochartus. Fateor bilem movere 
mihi tam ieiunam malignitatem. Nemo, opinor, ferat ita scri- 
bentem: piriy esse Romanorum ossifragam docet ex Diosco- 
ide in Lexico suo Crispinus : ergo non Bocharti haec , sed, 
Criepini observatio eat, et hie sb illo compilatus, ` Quasi 
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vero 709 aduvatow v esset, ut duo idem.legerint. Atqni 
ille tam rigidus aliorum censor ipse duorum locorum emen: 
dationes in annotationibus prioribus ad Anton, cep, 31. sibi 
confidenter vindicat, quas.in:sdcundis curis, nescio qua mg» 
tus caussa, simpliciter vero auptori, h. e, Cluverio acceptas 
refert. Aut fateatur heic necesse est, idem sibi, quod Clu-, 
verio, venisse in mentem, aut eas a se Cluverio sublectas, * 
Muncr, b x PX Ged he 
Ibid. moine p% vnvy Hahc fabulam apud aliod 
frustra quaesieris, Láctantius et Ovidius (lib. VII. Met." v. 
399.) eam tangunt tamquam in transitü,' Ille: Yenisse etiam 
Athenas, ubi Phineum et Peripham in aves conversos, abe 
rupte satis. Hic: ` | 2 M : ae 
Quae. te iustissime Phineu, 
Teque, senex Peripha , pariter videre volantes. 

Ex tenore fabulag Antonini pro iustissime Phineu, in Ob» 
servatt, suis legit J, Schraderus, V. Cl. mihique ex longo 
tempore amicissimus, tustissima Phini,. eamque emendatio» 
nem recepit Piersonus noster Verisim. pag. 7. ubi de ave 
gives, vel gnvy videndus, quamquam eum in hac voce So- 
phocli restituenda non .felicem. fuisse ostendit Toupius 
Suid. T. III. pag. 24. ut Phinis huius esset. reginae nomen, 
quod, ut dissentire cuique licet, mihi esset verisimilius, ‚gi 
alind adderetur epitheton; nam hoc iustissimi regis: uxori _ 
adiudicatum quodammodo. obstat, et ex Antonini descriptione 
mallem, si Phini retinendum, sanctissima, vel castissima, 
quemadmodum commodius aliud epitheton .requiri ipse vidit 
Vir Cl. et.in altera Observatt. parte dabit. In nomine ea de 
caussa dissentiebam, quod Periphas in avem mutatus nomen 
suum non retineat, sed asrag vocetur, ubi Phinis in avem ` 
conversa phinis obtinet, quodque haec in 9179179 mutata vi» 
deatur, quia haec avis aetov eldog, ut, quod voverat, eg 
commodius mariti in toy conversi consuetudine frueretur, ` 
atque adeo aliud gessisset nomen, quamdiu inter homines 
fuerat, propterea quod, quemadmodum plures Phinei, ita et 
plures fuerunt Periphantes, sed huno, quo de Antoninus, 
eumque credit Galeus, de quo Apollodorus lib. L cap. 4,. 
§. 5. Iltoípoc uév Axrainv dayyaver. Nunc dubito, quia 
pro ubi Phineum in Lactantii Ed. Parm. A. 1496. Hic- 
que Phenen legi ad Ovid. animadvertit Cl. Burm. et, quod 
litteris ad me datis observat Vir amicissimus, Danaum (Ae- 
gypti, qui Periphantis pater apud Apollodorum, aequalem) 
Cecrope recentiorem haberi, et nostrum Periphentem Anto- 


hino dich, 89- vj rro] adthyDown , mpooer 9 pariyos 
Kexpóna, VERE, | E A M. 

Pag, 12,18. lotas Ensyaivsodar] Berkelio 
vapulat rarsus misellos ille ludi magister, Muncketus, qui 
forte discipulos sues docuerit, wolar genere femin. in usu ` 
esse, cum contreríum esset docendum, At cur ipse in prio- 
fe editione illud ‘non enimadvertit,;: aut in: altera, ubi tam 
severum agit censorem, non mutavit? Nam quod extra 
. nsum est, cur non emendet, ut facit alibi? aut quid indi- 
gratar, quod Munckerus ipsum secutns retinuerit? An vero 
hic ignorasset, plurim, adiectiva in ¿oç exeuntia communis 
ense generis? Novit, non vero amnia, dioc, dia, Stor; 
veßaonıos, oeßaomıa, osBaourovs mözviog, .&ytog, Oskug, 
gegovotoc , (a, toy, et infinita alia, Alia nunc utriusque: ô 
«al 4j Plais et ô Blaue, 4j Biata; 6 xal 4j dvrugiog, quod 
et ô dytaquoc, 4] Evrupie dictum’ analogice ex Zrrayınla 
deduco: 6 xul 4 ovteamve, sed et fem. oveavia apud So- 
phoclem invenio, ubi Jonum et Atticorum more adiectivum 
fem. substantivo masc, iungit, Oed. Tyr. v. 885. ovgavíav 
84° olOépa. et apud Schol. Arist. Plut, ad v. 1128. aidepia 
yout}, Quid obstat, quominus aut ipse hanc terminationem 
exprimere potuerit Antoninus, aut, quem descripsit, Boeus! 
De avibus, quae fausti erant vel infausti ominis, et aico, 
Grusotot, vel 2Kaloıoı vocabantur, vid. Ill. Spanhem, ad Cal- 
fim: H. in Pallad. v. 123. Hae distinguebantur: ‚oscines, 
guae cantu, alites, quae volatu augurium dabant. Festus 
vi: Oscines aves Appius Claudius esse ait, quae ore ca- 
nentes faciant auspicium, ut corvus, cornix , noctua, aut 
quae alis aut volatu, ut dutev, sanqualis, aquila , imisulus 
(alibi £mmissulus, et m Cod.. Vossian. ‘tert. milvus), vultu- 
róis; Picus Martius, feroniusque, et parra, eb in osciné- 
bue > et in alitibus habentur. Hunc eo adduxi locum, ut 
integritati restituam. ‘De triplici avium genere sermo est, 
oscinum, elitum, et ex utrisque mixtarum, oscines, quae 
Gre, ut corr, corn, NOGE., alites, quae volatu, ut but, sang. 
éet. iam vero quae et inter oscines et alites ponuntur, ut 
pieus Mart. feron. es parra. Legendum itaque; Oscines 
 Gveb... quae ore canentes ... noctua, aut alites, quae vo- 
lates, ut... vulturius, picus autem Martius cet. Emenda- 
tioni favent variae lectt. Distinctionem confirmant seqq. 
Gecinum tripudium est, quod oris cantu significat quid 
portendi, cum cecinit corvus, cornix, noctua, picus et parra. 
Ubi picus et parra quoque oscinibus accensentur. + Quo et- 
iem. loco ,'! etsi- canzus et. canere de quovis avium sono dici 
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cohstat,' nàsdij quomodo; ,. magis abridét gitibdem' WossiBi; 
Cod. lectio crovit, vel ut numerus syllabaram ‘constet ,' érd- 
ciat: propterea a uod voculam cum iungere soleat — 
«tivo. Mox v." Oscum, sub finem: :' Cum apud dniigulis 
onines fere dbscena' dicta sint," quae mali ominis Aabégn? 
tur, Ut ille Virgilii testimonio eint y. cum ait Hars 
pyas, . obscenas: volucres: et, obscenamque famem, Ubi XE 
Douza pater- legit: cum apud antiquos aves fere obscene 
dictae sint, cet.’ Bed, quia Virgilii, ad quem · provoéat 
Festus, duplex. est'aüctoritas , Harpyiarum et famis; etque 
ädeo non ad 'aves$ solum refertur, sed quidquid- est metè 
ominis, alterä éiusdem Nobiliss. Viri coniectura tutior vide- 
tur; cum apud antiquos omnia: Sere obscena dicta sinti 
çet.. YERB.'^ — DE 

"Pug. 12,23. Terror àyéAui]. Ejüorum hic recties: 
quam in seqq., ubi interpres semper equas. Non soli eni 
lores, ut Berkelio eut Dores, ut Salmasio visum esf, ad 
Solin. cap. 45. banim mares genere.. . fenyinino efferse $90 
lent. Schol Eurip. Phoen. v. 3. ...Edos..ds toç Jnronyratg 
Oyluxas Ayay. rac. Inmaug., Infra cap..24. 7) ügxrog: uraus 
qui cum Hippont filia rem hahuit. Vid. ibi Munck,. e£ ad 
Hygin. cap. 30. Periz; ad Sanct. Min. lib. f. cap. 7. eumd, 
et Kuhn. ad Aelian, V. H. lib. XIII, cap. 85. Comment. E 
Ovid. Metam. lib. HL v. 140. rr Miscell. T. L PN 
115. VERH. . 

| Pag. 13, 1. inel GUTÓY "joder 0 15pog] . 
verbum goa refertur. „etymon; cuius. varia significata a PT I 
Grammaticos est invenire, Ego aro» legi: et Asınava [^e 
uwr) pro yermove [genpor] reposui. XYLAND. | 
^ Bag. 13, 3, xal Pvgegé» divae] Xylendri ed. 
ETEEPOV. 

Pag. 18, 8. “O nš ove warne]: ‘Hic minime - — 
femnenda est, quam' mecum communitavit Valckenafius ,* Is. 
Toussainctii coniectura: 6 ui» MI. NONE. VERH, ` 

Pag. 13, 18. Kaxetvor à» OUTO ,t60 veova] 
Ovrin, Aoc niodo , legi , cum “repetirem ovzto. XyrtaWb. 
Sic vitiosa Codicis lectio OTTIS? optime correcta, üt tars 
pem errorem in omnibus editionibus remansisse mireris; ‘Bt 
sensus illad omnino flagitat, nam ante narraverat Antonitius, 
Anthum ab equis devoratum ‘esse. Accedit quod our: et 
óvrO crebro a librariis confüsa sunt, ` Vid. Hamaker, Levtt. 
Philostratt. pag, 72. — 

Pag. 13, 16. 4 iróvoo»v pi» ete ry: 3xv0»] 
Nemini interpretum visum miror, aut deesse aliquid; aut 


ev, cum tamen nihil — vel le endum. esse, 
Aurovagy. "m El TOY Sxvoy nad, aay , ‘vel ¢ delendum, 
dnomanr, quod. praecedit, "Airin à ig Es ERH.. | E. 


CHITA: Oxy0x , ote "rmi y TAING Ferm. ‘Postrey wire 
dem ‚sic. ‚correxerat Kuhnius a Verheykia Tud atus. : asting, 
quo sna commendet , . non. babet. nisi locuin. ini a, nostra 
€elezqqui alienissimurg,. de Nat. Anim. lib. XV. - qapi 23. 9. AR 
"rs Tiv aut Fox Seyalera, Omnia erunt. onßrua, 
ubi i verborum. transpositione COrTexeris ; TEY. piv, Auzovopy 
exo? >. seil. Éxolgoav , quod ‚ex praegressis, facili ` opera supz 
plepdum. Vix enim, ferendam puto Codicis geripturam : zig 
TAR: Oxyay,, etiamsi congedgs. scriptorem BF. fe „£o, quod ante 
posuerat érolnouy , in mente habuisse nAdagas'; sed iterum 
WAR- pergit sex Oe: “npa xopvdor:. guae. aynlaxlı defendi 
neguit... eo. SE 
bs scel» Env ov}: "Ouvbe fimo. Zivos}: ex ardeii 
une est, ' qui! dietus. aliag dovsglag, — Aristot . Hişt, Anini; 
Eb; IX. cáp. 18. 0°68: — —I— 
d'okopetvi uv. pericia doblan: ro doxetdy: tore bad 
Mica vo Btbvéhiay Towton ¿oyararoq. : Muxcx. HORS 
^mi - Qv — "S muro] ‘Ori avtov — 
sm Valckenaritis, ét cum Kuhnio ad Patisan. lib. X. (tap. 
28.) pag: 868. legit, bri "yov ô cache. Venn. Jacobsius 
d Philostrati Imagg. pag. 537. ad pag. 94, 6. mavult: otb 
deo i or nort. Equidem airov, quod ad filium referen- 
um, ab Antonio ebdeih ‘thodo positum" Vp quo nos 
diceremus sein leiblicher Vater, ^" 


ge Pag. 13, 17.. diu»qoev, àndiace rag in ove] 
Vitiosa. haec est lectio minimeque ferenda; confidenter repo- 
pno: .024.BUTPU O TATNO . vixxnogy reaa TaS fanove, Sic 
emim semsus et constructio: ,constabunt,; Eodem rorsus modo 
noster gadem bao Fab.. soribit: ó uiv ov» mario ing, ovg 
den haysig quvnosy áuciagas taç Tmarouç. Bsaxzz. Hactenus 
editum uit anshacs, Id.. quod pecoatum existimo . typogray 
phorum. (malqo legisse quoque Xylandrum, setis, opinor, 
eins verso evincit: Quod pater ad ferendum filio auxilium 
segnis, fuisset, — Variavit phrasin, ne idem a quod modo, di- 
ceret š equas abigere cunctatus est, Qui enim vir ille Graece 
nas. yerfunctorie doctus, nec naris sane; obasae, adeo mani- 
festarium odorari non potuisset mendum : . Ita, nt edendum 
quravi,. légeudum esse. ae quoque in en Leidensi. 
Murck. ER ERES S ns lam ° 
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Pag. 13, 18. xogudov] Aristoteli est xópvJog, xó- 
evdor, xopvüsc, xopudaves, xopvOaAol, ‘xogudadldec, alau- 


-.dae. Galeritas, galericos et cassitas alias appellant Latini, 


.ab apice in capite galero vel cassidi non dissimili. .Muncx,. 
Pag. 13, 20. 4» 90v] Aristot, lib. IX. cap. 1. Flo- 
rum vertit Gaza. Muxck, De Anthis, qui plures fuere, et 
.unde dicti, cons. Staver. ad Fulgent. lib. II. 12. VERH. 
Ibid. "Ego0v0v]. Multus est in huius nominis deri- 
-vatione Auctor Etymol. M. Vid. et Suid. in v, Sed vide 
quae infra ad cap. 14. v. Arðvia observamus, In anima- 
lium nominibus vertendis quam sese impediant Grammatici, 


-docet Salmas, ad Solin. pag. 64, et Hemsterh, ad Aristoph, 


Plut. pag. 313. Venu. 
Ibid. Zxyowvéía] Syotviooy, ni fallor, est Aristoteli 
lib. IX. cap. 1. Junco Gazae, Muncx, 


^ Pag. 13, 21. Axayðvhhiða] Eius meminit Aristot, 


lib. VIII. cap. 3. Spinus modo, modo Jigurinus redditur a 
Gaza. Nota filiam, quam axavdida: superius dixit, heic ap- 
-pellari àxavyd'vAMa, Suspicari possis alterutrum esse vitio- 
‘sum, quamvis licet eadem sit avis axamfig et axamdvlälg. 
Axavdiiida appellat Theocriti Scholiastes ad Eid. VIL v, 
141. "Virgil. Georg. lib. III. v. 338. | 

_ Littoraque Alcyonem resonant, et acanthida dumi. 


Ad quem versum consule Servii comment. Munck. xay- | 


Sida, ut supra, et dxavDvdilda, diversas facit Voss. in 
Etymol. ex mente Brodaei lib. VII. Misc. cap. 1. Mihi vero 
hoc illius deminutivum videtur, pari modo ac cap. 11. infra 
Xiliowv et XsAidovic, unde forsan. Schol. Theoor. Munckero 
cit. ZxavOiA(da dixit, Venn. Verissime; namque unum 
eundemque hominem primum simplici suo nomine, deinde 
eiusdem nominis forma diminutiva appellatum fuisse, exem- 
pla multa probant. Vid. Alciphron. lib. II. ep. 3. Aristaenetus 
lib. II. ep. 14. Bast. Epist. crit. pag. 76. not. 29. ed. Wiedeb, 

. . Pag. 13, 22. xara xal mgl» 5] Vitium hoc typo- 
tbeticam, quod sibi contraxere edd. posteriores, expunximus, 


et Xylandrianam lectionem revocavimus, Sit xaÓocóv, xa- 


Janak, et alia, de quibus sid. Duker. Praef. ad Thucyd, 
. VERH, ° "x 
^ — Pag. 13, 24. xara s aŭta] Et heic operae negli 
gentes fuerant, ravra exhibebat utraque editio, Ego tavr 

reposui, hoe est, ta aŭta. Noster cap; 12. eis thy- avrS 
éxeivy Aiuyny, Schol.: Pind. ad Nem. Od. HL [v. 1. peg. 
683. ed. Heyn.] xa ô avrüg dowes srar së 44e. So- 
phocl. Aiac, Flag.. v. 698. uw a E. pu 

K 
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Yuste 9? éxatgos 7’ «isa s é uo rade: 
o cTware.- Munck. . 3: 
^ Pag. 13, 27. roù malo] Pellns Ezodii — est, 
XYLAND. Aristoteli. lib. IX. cap. 1. sr£AAec est, non mre8X0ç, 
Peila Gazae.. Est autem et haec ardeola. Muncx. 
^ — Ibid. cv»:0pog] De hac voce videndus est D’Ar- 
naud de Diis J/ngédoawc cap. 9. pag. 46. ubi hunc. locum ita 
vertit: Æ non versatur cum antho erodius, ita neque an- 
thus cum ephippo, quia. maxima ab equis perpessus est 
mala Anthus: es adhucdum ubi equum hinnientem inau- — 
diverit , fugit eius vocem simul imitans, VERH. ` 
. — Peg. 13, 28.. 0 aov oç ro sping] De pinn 
dubito: et fortassis est legendum Trup, equa, XxrAwD. In 
‘versione nibil matavi, quia tunc temporis dubia videbatur 
^ huius loci lectio, De ephippo etiam dubitabat Xylander: 
verum locus satis est integer et sanus, si ephippum equitem 
interpreteris; nam qui equum fugit, etiam equitem fugiat. 
Be natura huius avis sic scribit Plinius lib. X, cap. 42. Zst 
quae (scilicet avis) equorum quoque hinnitus, anthus. no- 
mine, herbae pabula adventu eorum pulsa imitatur ,. .ad 
Rune modum se ulciscens, BERKEL. Simplex magis placet 
ing. Plin lib. X. cap. 42. Gaur. Xylander inng. Con- 
venit hoo cum eo, quod Plinius tradit lib. X. cap. 2. .Quo- 
minns, licet & é&purtrrov equitem facias, locum sanum. esse putem 
illud me movet, quod non anthus modo, sed omnes adeo 
aves nisk si cicures sint, equitem fugiant. Amplius. delibe- 
gendum censeo, Mihi hic aqua haeret, * Omnino legendum 
iano. Vid. Plin. lib. X. cap. 42. et Aristot. H. Anim, lib. 
IX. cap. 1. Avtog de inno TMOAELLOS , eEslavves yap zo» 
Immor èx sie vous, noar yag ènivsperas à ando. * Muncx. 
Et quae huc maxime faciunt addit:. Miusitos. è toù taney 
SQ» gamıy, xo gofisira, énurexóuevog cet. Aelian.: de Nat. 
Animal, lib, V. cap. 48. Mosi dé. aden’ xíoxov, xoà Tate 
x0Qaxa , xal . ò uw og tav immo». . Hunc locum oh ocu- 
los habuisse Philen, ipsa loquuntur verba pag. 118. v. 88. 
" Teh ahonn’ Suspert xigxoy xpivos ` a 
Kogaxo saugoc ,. Innor LyQ'ue Gysbáag. | 
ubi refutatione vix digna, quae Pauwius summa etiam oum 
fuluej reposuit, Ente eniag, quod: quidem vocabulum avi 
Magis proprium quam pisci, etiam Aeliano restituendum dus 
UM Error penes Philen est; qui. locis: male intellectis de 
pisse acceperit, quod de. ave factam oportuit... Iterum Ae- 
lian. li VE cops 49. Kai Q sis exor Ürexpiveras yer- 
Beton“ Innov. Neque umquam ae@éag da- äwe.diei, aliiq 


af 
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Fristotelis et Plinii Totis conffrmar potest, ‘Sed pluribus hoe 
dam! egit Vir Cl. in Observv. Miscell, T. VI. pag. 460. Vent. 
Vulgatam retinui, Tonge aliter eam explitatis, quam: ihterpre- 
tes voluerunt, Mellmanno adstipulor, cni Comment. de causs. 
et auétt, Narrat; de-mutatis formis pap. 71. &pyumnos’avis est 
nobis ignota quidem ,‘séd equis foftassis amita, tt otis. - 
` - Pag. 14, 2.. Keble] "Straboni pag. 474. edit. Xyl. 
ét Schol. Pind. est Kigptc. Murok, ^c oco — 
^2*' fud. apa v5» Koíbav] Kolsów% est Straboni, ët 
Schol. Pindari fad Pyth. Od. VI. v. 13.: pag. 607. ad Istlirh, 
Od. II, v. 26. pap. 811. ed. Heyn.].: Kofte-cum nóstro Soph. 
Flectr. v. 180. dnte: Koroatoç in Seholiis: -sed in. poëta 
ipso'v. 732. Kevovsios. Nihilo hinc. certibres nee ego net 
tu sumus, mi lectór. Quae To" est Straboni, et Trick 
Hygino ac Dareti, Toíxxg Stephano ét Hömero est; Et fru- 
stra alterum ego ex altero eérrigerdum putavi ad Hyg. pap. 
€7.- Nusquam pronius laburitur librárii'qu&t in nominibus 
propriis, sive homintim illa, sive locotunt sint. Insignd 
$upinitatis suae specimen dederint'in Hyg. Myth. cap. 24. 
Cum iam longe a Colchis essent; navem in oboulto iussit 
collocari.: Emendát Vir Cl. .Cum ¿am non longe a Colchis 
essent, et id sequentia velle eit; "Ego ut istud videre neo- | 
dum possum, ita certum mihi verba illa dep, 21: Cum “iam 
non' longe essent a Colchis, ansam praebuisse hùis lóco cot- 
fümpendo. Circumstentiae fabulae, et ‘sequentis exiguritt 
Cum iam non longe ab Jobco essent, Ovid. lib. VIL Met. - 
v,.333. F š ditata ES ow i ` . NINE 
` Victor Jolciacos tetigit cum eoniugé portus. 
Kestituendum ‘esse id vocabulum étiam Propert. lib. IL el. 1: 
[v. 54.] docuit me Nob; Nic. Heinsius. Edunt vulgo? 
^ ' ` Colchis“ Colehéacis urat äëna focis: `- - 
Lege Jolciacis. ‘Ooiifer Zenob. Cent. IV. 92; Leétorum itu 
dició rimis videár diffiddte, si de re tathi éperta plüra fei 
¿fam verba, Htfatn in Jüstinó non param dormitarunt. ‘Lib. 
If. cap. 4. Menalippen Reginae Amazönim sororem fatiem, 
cum foerit Melanippe, ut nos docet nescio quis poëta Pin- 
dari Scholiastae landatus ‘ad Nem. 042.111. [v. 64. pag. 690; edi. — 
Heyn.] pag. 274. ed. Francofurtensis.' Mowex: Stephanus etiattd ` 
in v. scribit Koioa. Forsan ut Adowuog Pausan. Elieo; TÉ] 
cap. 26. et alibi scribitur Adowoy:; "Bed'e Schol, — 
Hom. Koloday soriberidum, quia conditátr a Crisso Phoel fig 
etc. monet Staver, ad Hygin. cap. 141; Hoo óonfénietu? - 
Schol. Lycoplhr: v. 1070. Koíóoa: sok Doxldoc, srito 
pupa -Kplodov, “tov Ihtvondos &delpov: Cons: Palmer. fit 
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Ant. Graec, lib, VI, cap. 3. et 4. uhi vide an Kiga urbs eae 
dem, quod quoque negant. Berkel. et alii.ad Steph... Venu. 
Koloay per simplicem literam ç exhibet Cod. Paris.. et, prae- 
fert Blomfieldus ad Aesch. Prometh. v. 505. pag. 37. sq» ed. 
Lips. Sic scriptum, quoque invenimus in Pind, Isthm.. Od. IL 
v. 26, in Pyth, Od. V. v, 49. Kowaioy. Aógo».. Pyth. Od. VL. v. 
48. Kowaloww ¿y nzuyuic. De nomine ipso dubitat Abre- 
schius Paraphras. et Annotatt, in Epist. ad Hebraeps : Specim, 
ag. 38. bare inquit, Cirphis memoratur o THY 


Crissam autem et Cirrham interiectum .esse campum Kon 
cajoy, testem hanc in rem locupletem habeo Strabonem. lib. 
IX. pag. 641. ed. Almeloven. Itaque et. hic pariterque in 
fne capitis reponendum censeam Kiggus. “ Equidem nihil 
mutem, quum in scriptore nostro talem discrepantiam in re- 
bus geographicis, qualis haec est, excusare quam quae scripts 
reliquit temere emendare satius habeam... 

. vo Bag. 44, 3. onnkasor vmsguéyedec,. ¿y 9 $a 
e! 0? gxse] Ferae monstrosae, magnitudinis in montium 
gavernjs ‚ac antris plerumque fingebantyr. ‚Hygini Epitomator, 
‘nobis. non perfunctorie emendatus, Fab. 30..de Jeane Nemgo 
Ma scribit: Leonem. Nemeum. quem Luna, nputrierat in ‚am 
tro Amphriso atrotum necavit, Hunc locum gum in finem 
adduco, ut:a nobis corrigatur ,, cum. nullis; ompino argumen- 
tis mjhi persuadeam mendo carere, Legimus de antro Cory- 
cio, Cyllenio, Castalio, Charonio, Sibyllino, Zerynthio, et. de 
antris deorum agrestium;. sed quenquam: apud poëtas aut 
geographos antrum Amphrisum sive Amphrisium invenisse, 
non est quod censeam: si alibi hoc esset, vel im Phocide 
vel in Magnesia deberet. demonstrari, " Stephanus: "ugov- 
eo, moj Ooxidoc, -revès Qu ros B pasiv. gore xal noT 
pos Muyvaalas. z0, ÉdvixOy Augpgussag: Fabulatores. cone 
sensu unanimi affirmant, leonem hunc Nemeum fuisse, .. 
dantque alii, in isthac Peloponnesi regione antrum dupliei 
ore.siye ingressu exstitisse, in quo se sbscondebat, cum ab 
Hercule quaereretur. ‚Tale antrum, Graecis auglotquoy dici- 
tur: et ut aliis in locis, ita hic quoque spud illum auctorem 
Graecam vocem .- stupidissimi librarii Latinis: elementis ‚consi- 
goarunt, quae tandem in Amphryso mutata est. Totus ita- 
que locus sic est constituendus: .Leonem Nemeum, quem 
buna nutrierat in antro amphistomo atrotum necavit, Hane 
mostram coniecturam mihime vanam esse, vincunt manife- 
stissime Apollod, verba; ita enim ille Jib, A. M. [cap. 4. 3.4] 


160 


Suppvyorrog 88 elc üuglarouoy onjdasoy, avrov vq Exépay 
Gvamodounoer eicodoy, dia Öè tho évégac énagnlGe tă Fq- 
glo, xai megudele tyy yeloa TQ tQuyüAe, xaréoyey ayyor ` 
ws Envıfe. Qui hunt locum probe cam Hygio contulerit, 
de nostra emendatione non ambiget. Ad vocem atrotum 
quod attinet, illa, licet sana sit, in vulgatis libris non eo- 
dem modo exarata reperitur. Jacobi Micylli editio ac-* tro- 
pum exhibet, et dum apud Molorchum rescribendum con- 
licit, semet rerum mythologicarum admodum imperitum 
prodit. Hic rursum, ut iam supra admonuimus, Graeca vox 
Latinis literis exarata est, quod an ab ipso Epitomatore, an 
. vero ab imperitis monachis factum sit, aliis diiudicandum 
relinquo: hoc saltem non est huic auctori insolens, quemad- 
modum apparet Fabula 12, et 170. et Fab. 273. mo liunc 
locum bene constitutum esse, firmiter. probatur ex Fab. 28. 
ubi ille eadem voce numero plurativo utitur: Alii auctores 
dicunt Neptuni et Iphimediae filios fuisse atrotos, Itaqué 
scripsit Hygin Epitomator afrotos pro &rQerovg, et atro- 
tum pro &rgorroy, quod verbis Sil. lib. XVI. [v. 16.] sie Latine 
reddo: Velut inviolabile telis servabat sacrumque caput. 
Nemeum leonem ferro et omni sagittarum genere inviolabilem 
fuisse testantur fabulatores passim, et quidem eandem, vocem 
usurpantes. Apoll. lib, H. [cap. 4. $. 1.], ‘Porro dà fwor ay 
&rgrro» etc. Schol..in Eycophr. Cassandram Uv. 456]: “¿ey 
qv &rQorog ohoo xul Bohars mayroías. Plura hoc taput 
Hygini continet emendanda, quae in aliud tempus reiicimn5, 
Potius ad Antoninum revertamun BERKED. | 
Pag. 14, 4. uéyo xat vxspgvég] Aristoph. Pfat, 
v. 733. Ovo dgaxovı” ix tov: vew, vnegpreis vo niyedos 
"Tneggvre enim, qui aliqua re inter ceteros: eminet, eximius, 
unde illud Cononi cap. 7. restituendum iudico:  Quio pig 
UMEOPUNS to xukAog Ey&vero. Legitur iropens. VERE. — 
Pag. 14,7. @vnonaoerv] In Xylandri ed. avnowelen 
Pag. 14, tO. sig Qvzevu NAQÉCOPTAS yagar] 
TIopsiveı etiam motum ad locum significare, ostendit Ste~ 
phan. v. et Valcken, ad Herod. lib. L. [cap. 21.] peg. 10. 
Veru., Add. Heindorf. ad Plat. Phaedon. pag. 57. a. Wisch. 
ad Welter. IH. b. pag. 155 sq. Fabricius ad Pint. Brat. 
cap. 10. pag. 126 sq. Nitzsch. ad Plat. Jon. pag. 84. ° 
Pag. 14, 15. Meyavelens] Sic et alii, vid. ad 
Ovid. Metam, lib. V. v. 448. et quae diximus. ad cap. 23. 
ubi Celei uxor Metanira, etiam ab aliis male vocatur: Mega- 
nira, quod ad "Apollod, lib. I. cap. 3. invitis tribus exeni- 
plaribus, probat Aegius. An et hie Metavsioa sit scribe#- 


We 

dum, nqa habeo dicere, ` Est enim. diversa a Celei uxore, et 
in elio Apellodori loco lib, IJ. cap. 9. sine ulla codd. va- 
xietate occurrit Meyovevga toy .Kgoxovoc. . Miror tamen Ber- 
kelium et Munckerum de dialecto. Antopiniana saepe tam 
acriter contendentes, non observasse, Meyavelong vel Ms- 
taveleng hic esse, quod Apollodoro diserte Meyaveipag. Sic 
cap., 32, Tohudwens. cap. 3Q. èynpov Eidodenv. De his ad 
calcem operis. , VERE. . 

Pag. 14, 18. Minvoréa or&yarıse] Hoc de co- 
rona, quam capiti imposuerant pueri, intelligendum, osten- 
dunt seqq..r& Gréuuara, xol aürog ¿m váy sEpalny Emide- 
Hevog cet. Berkelius, ubi veteribus neci devota capita, et 
etiam vitae discrimina adeuntes coronari fuisse solitos, osten- 
dere conatur, duo Herodoti loca, quibus haec confirmet, ad- 
ducit, lib. I. cap. , 109, ubi de Cyro, qui interimendds tra- 
debatur , mapedodn , ait, TO madtoy xexoounuevor tyvi vel 
zn’, ita legit, éxi Savaro. et lib. VII. cap. 209. Encav 
(Lacedaemonii) u£ALooc, KUVOUVEVELY 17] Wuyn s Tore Tag KE- 
= xocpéoyva (Valcken. mavult, cuéovran. ). At neminem 

— qui ex alterutro loco capitis coronandi usum eli- 

‚Aliunde id satis probari potest. — Nubib. v. 254. 
— .— Toyrovi zoíyuy 
a „Tv: exépavor. "En ti orépavoy; E Zuxgares. 
nr S2gmrep uà tor Adaamd? Omoç ps Dvoere. 
nhi yid, Schol quem descripsit Suid. v. Adauag. Alcyo- 
asus, hic tamquam victima iratum numen placatura, conside- 
en Et sic Iphigenia pro victima ad sacrificium ducta 
Kamipid. Iphigen. in Aul. v. 280. 1477. 1566. córonatur. Qui 
pius, vult, adeat Paschal. lib. IV. cap. 16. VERH. 
eve Dag. 14, 20. tag Kovoqridog] Nempe ex Locride, 
‘Axia, at Axios in Locris. Observat et Halicarnasseus [A. R. 
lib. I. cep. 17.] Xovoijtous esse Aoxoovo. Meminit Ste- 
phaons Axii fluminis in Koörwy. GALE. 

. Pag. 14, 21. yévos unà» Eyuv Alov tov Tota- 
pai]. Praepositio ano huic loco excidisse videtur. Fortassis 
xyponendum est; yévoc wey Zyow [ Aglov vov mrorapov. 
Noster | Fabul. 39. T'éyoç o EL tou Niüxoxgéovrog ano T'sv- 
XQow TOV Euvehorrog * Tuor > OYEVOVL. BERKEL.  Assentirer 
emendanti: yévog pèv yov TO AElov etc, nisi et alibi in 

c fabularum congerie jpraepositiones omitti viderem. Cap. 4. 
quet 275. Cap, 23. A£yereu zragodevóvzom. Sophocl. Electr. 
Y. 262. | hay Otay din Twog. Valde tamen. probabilem 
xedgit illam coniecturam illud Soholigst. Pint, ad ‚Olymp. Od. 
M. [y. 13, pog. 213,. ed. Heya] ¢ ¿me 6  Oigow à ano a 
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elye xà y&vos. Et ad Nem. Od, III. [v. 114. pag. ‚693. ed, 
Heyn.] Go 00V vyAavyég syouos to. yévog oí Aiaxldas. 
Munck. 

Pag. 14, 23. nanyels doorı] In prosa pariter. at^ 
que poética oratione nÄmTreodon dicuntur 9 quorum animus 
vehementer commovetur... Latini in eadem re verbis percu« 
tere et icere uti solent, Vid. Valckenag. ad Eurip. Hippol. 
v. 38. 1303. pag. 304.. 

Pag. 14, 24. Sevnoy notaro us ovx ¿uuv ad 
Scite Xylander: indignum facinus se facturum putavit, sù 
etc. Nempe sovsiodas h. L idem quod. nystodas.. et eodem 
fere sensu, dictum monente Bastio, ac si scripsisset Antoni-, 
nus: dewov nyjoato to my ovx.amuvar. . Vid. Parthen. ar 
18. Coraës ad Heliodor. Pag: 244. T 
_ „Pag. 14, 27. avróg xl zq y regalis] Airis pro. 
avro positum. Vid. Perizon. ad. Aelian. V. H. lib. XI. 
cap.. 1. pag. 718. VERE. .- 
. , Pag. 15, 1.: .àx „ans xoirgc] Interpres, e lecto. Ergo | 
- lectos babent ferae? .Verterim, ®.Zusiro. Kolrag enim et, 
lustra ferarum v dien Graed, Imitatur illos vn [George 
Hb. L v. 183] ^ | 

Aut oculis. capti | fodere cubilia talpae, NMoxcx. 

Pag. 15, 4. maga ta KLATT, TNS Kolons] Mallem. 
legere: maga ta opyoa zug Kiggewc:. nam in illo monte 
erat antrum illud praegrande, unde Eurybatus Sybarin, e le- 
cto abreptam, in lucem protulit. BERKEL. XK/íggsog emendat 
Berkelius, quia t& opvga-de montis, non de urbium radicibus 
dicuntur. Forsan et Crissa in monte sita fuit, Vera. THG. 
Kiööng mavult Abreschius, Sed vid. quae paullo ante diximus. 

Pag. 15, 8. Zußagır Éxvrwcav] Lege Enalmoav. 
Ita enim sensus praecipere videtur, BERKEL. H aro axe- 
OTOÙ TLV0G, 7) ano ZuBaogseç moTauov, Schol. Theocriti ad 
Idyll. E. [v. 1.] Vide Steph. in Opvgıoı et Strab. pag. 262. ` 
263. Pro &xrıcay vir doctus reponit &xoAmoay. GALE. Non 
fero heic correctores. Idem heic dicit, quod cap. 13. Kat 
ode éxtusey y vg Didi moogayoosucaç Medirny. Gemi- 
mam prorsus et germanum illud Scholiastae Callim. ad Hymn. 
Dian. v. 190. Britomartis nomen proprium Nymphae, ag? 
ne. wai d Aprenig àv Kot Borröuaprıg succes. Sequi 
debuisset, xadeitan * Pro dxrıoa» Berkelius mavult éxaAq- 
cu; tota, inquit, antiquorum turba non habet exemplum, 
quo probes, to xvlisw hoc in loco satis sanum et integrum 
esse. Ne quis dicat nimis hoc poọtixov esse, credere omnes 
debent illum legisse Graecos veteres omnes, Sed falsum hoc 
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esse convincam ilico. Hesychius'in Bovxégaoc: Ap ov moh» 
¿y "Ivdorg xtloas Aéyerae Bovxegadeay. In ea phrasi subau- 
diendum esse dvoualouévny, vel simile ' quid, palam est ex Ap- 
piani verbis [Syr. cap. 57.]: IloAag 08 oxicev P ME per Ave 
Tioyelaç, Eni ty martol cet. Ad eumdem plane modum Latiné 
Festus in Roma: 4 qua, ut ltalia sit potius, urbem con- 
diderit etc, Plura vid. in notis ad Hygin. cap. 6. * MUNCK. 

Pag. 15, 9. Zeug Mvnuoourn nıyeig èv IIveoía 
Movoag è yé yy sy] Antonino adsentitur, quidquid fere 
veterum est. Vid. Hesiod. init. Theogon.' Apollod. lib. L 
cap. 3. Phurnutus cap. 14. Duas Musarum ysydasız prodi- 
derunt alii, ut Schol. Apoll. Rhod. lib, III. v. 3. Vid. Com- 
ment. quos ad Hygin. pag. 13. laudant Münckerus et Stave- 
renius. Cicero. tamen lib. HI. de Nat. Deor. cap. 21. trium 
meminit generationum: Musae primae quatuor, natae Jove 
altero ... secundae, Jove tertio et Mnemosyne procreatae, 
novem: tertiae cet. Alii aliter, Vid. hic Davisium, et Plu- 
tarch. VIII. Sympos. 14. Constat. itaque Musas illos, quae 
numero novem fuisse perhibentür, Jovis et Mnemosynes filias 
fuisse, Inscriptio vetus apud Hessel. in Praefationis Appen- 
dice ad Gudianas Inscript. N. XXIV. dui Mynuoouyn Asog 
eUverig, N téxe Movoug. Diod. Sicul. lib. IV. pag. 215. 
Sed de Musarum yevéoe nemo prolixius, quam J. Tzetz. ad 
Hesiod. pag. 6. Cons. Heins. ad Ovid. lib. V. Metam. v. 268. 
unde liquet verunt esse, quod Munck. et Staver, ad Hyg. 
pag. 3. et 4. demonstrarunt, Monetam Hygino esse Mnemo- 
synen, Ex Jove et Moneta, Musae, Cicero quidem lib. I. 
de Divin. cap: 45. Scalig. ‘ad Fest. v. Corniscarum, alii 
alibi per Monetam intelligunt Junonem, quae nonnunquam 
etiam hoc nomine occurrit, sed Cicero derivat a monendo, 
quod ad Mnemosynen facile transferri potest. Nisi illud Hy- 
gini Moneta pag. 3. et 13. e compendio sit ortum, nempe 


' í Mneme, idem quod Mnemosyne , unde Mnemonides Musae, 


et Graecis vocabulis passim uti Hyginum, constat, Vitiosam. 
Munckeri lectionem e Livio Andronico, emendatiorem ad Fe- 
stum exhibet Scaliger: Nam Diva Monetas filia docuit, 
h. e. Musa. Miror tamen, unde Hygini locum tacite "pes 
sentarit: Ex Jove et Moneta, Maia. VERH. 

Pag. 15,10. EßaolAsve IIíegoc] Haec Cod. Paris, 
lectio, quam recepimus. Ante vulgabatur éfaoíAevot. 

Pag. 15, 15. vov ITı&0or] Pessime in alia circum- 
ferebatur editione OTE. Hà» ovy oi O'vyatéoec , adouey TOU 
Tiísoos. BERKEL. Galeus, unde nescio, paullo ante 1Jiégtoc 
et hic ZIıeolov legit, ubi tamen in Apollodoro lib. L. cap. 3, 
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$. 3: Ihégov dederit, “O Nisooe et rov Nicoov Berke- 
lius ac Munckerus, quum tamen Xylander utroque loco de- 
derat ô llíepog et tov Tiísooç. Utrumque ín altera Ed. Pro 
bat Berkelius, quandoquidem et 0 TIlegog ‘et’ 0 Ilígo in 
fuere, neque Antonini in propriorum. nominum terininsfiónis 
bus variare soliti adversatur consuetudini, quod cap. 11. in- 
primis liquet. Pierius extat apud Hygin. cap. 237. Sed Pis- 
. ru reponunt Schefferus et Munckerùs, quos ibi vide, Et i sio 
Lact. Arg. ad Ovid. Jib. V. Met. qui v. 302. Graecam terminatig- 
nem servat: Pieros hae genuit cet, Xylandrianam lectionem 
retinui, quia non fatile a vulgata recedo, pes Codd, 


MSS. ope destitutus, Aicooc etiam est apud J. Tietz. at 
Hesiodum d. l Venu. ` A 

Pag. 15, 20. gravosy ô Ilnyaoos] Sic edidi a 
Cod. Paris, Legebatur navey. ' 


Pag. 15, 21. veixog J0evto] Cap. 31. TO "yetnog 
joacat mooc tag ényundidag. Non minus eleganter Apol- 
lod. lib. I. [cap. 4. $. 2.] 7/49» eig ¿ou megt uovaunc Anoka 
Aoyı. Munck. Emathidas poenam subiisse potissimum, qui 
victae convicia in Musas lecissent, et minatia earum verbe 
sprevissent, narrat Ovid. lib. V. Met. v.664, Sed ei cum An- 
tonino, et Tzetz. ad Hesiod. minus convenit. Vid. Davis. ad 
Cic. de N. D. lib. III. cap. 21. Venu. Xylander: quoniam, autens 
certamen, iniverant "mortales cum deabus." Haud infrequens 
est in Graecorum scriptis veixog, moAguov oaoa, certamen, 
bellum suscipere, bellum alicui inferre, addito vel simpliói 
tertio personae casu vel praepositione TEOG.. Phrynichus — 
Zog. ap. Bekk. A. G. T. I. pag. 3. aigeras róAeuov 1] yT gay 
0T00W, arti TOU avade état, Priscianus lib. XVIL. pag. 1184, 
12. Attici, inquit, joauny : móÀsuov ` ngog rovrov xai rout ° 
Maroy TTeguadyet ° ° Oc poca péy KAéove roAsiov Tope, 
uti locum constituit Porsonus ad Eurip. Med. v. 139. 140, 
pag. 35 sq. ed. Lips. tert. Philostratus Vit, Apoll. lib. L ag. 
47. ed. Olear. xal möoAsuov oùð Unig uéyalow, aiges ab. 
Scholiastes Platon. pag. 192. ed. Ruhnk, ovrog mpüc TOY 
adedpoy "epi tis Onßwr — X —X Thu- 
cyd, lib. IIT. cap. 39. moAeno» sgavro. Vid. Walchius' ‘ad 
Taciti Agric. pag. 224 sq. qui Graeca contendit cum Latino- 
rum locutione: proelium sumere, 

‘Pag. 15, 24. xoAvpB ác] Aristot. lib. I. Hist, Anim, 
cap. 1. est xolvuple. Urinatrix vertitur a Gaza. Charle- 
tonus Onom. Zoic. pag. 96. Colymbum cum Hesychio ap» 
Pee Hesychii verba adscribam: Kovufoi » ab xolvußa- 

és, Ta oprea, 4| Quvqua ¿y talg aic dd d Muxcx, 


. Ihid, PvE]. Scribe, (vf. Describit illam Aristot. lib, 
II.’cap. 12. “Torquilla vertitur a Gaza. Aliis eadem est, 
use geomvyic sive motacilla Kt ita vertitur a Porto. 
Pind. Pyth. Od. IV. [v. 381.] Non probes, si inspicias verba 
Schol. fol. 209. Edit. Francof. [pag. 577. ed. Heyn.] Nihil 
ibi de pyga,. sed tantum de collo. Nec apud Plinium lib. XL 
cap, 47... Schol, Theocr. ad. Id. II. [v. 17.] Aéyouor 02 xa GUT. 
x0» ¿Qora and tov Evovrog (oov "lvyya, ag quw TTivöagag, 
stot D P èv. xg megl Cwwy. uogloy,. ueitov mívvqgg 
aŭto Adywr 4j xırados,.n maga "Popolo oswonvyl; xakov- 
pern.. Haec non invenio in Tractatu de partibus Anim, Sed 
de Hist. Anim. lib. II. cap. 12. legas: aury. 0’ Zore pixgo 
ey 'hellov' onlne. “Non sane miwa, sed omla est. avis, 
Deinde pro, xıyadog lege.xıveidov. , Et alius ad idem Idyl- 
um nescio quis' commentator: Tuy 4 deyouéyn oswonvylc, 
Non nupera, ergo haec, opinio osıconyyido et iuyya eandem 
esse avem. Falsa tamen est. Paene praeterieram a Suida 
quoque et Nicephoro in. Synesium de Insom, pag. 360. Jyn- 
em cum motacilla confundi. Tyè 08 "Ivyya qaow ooveoy 
das dd ctio» TTy ovpay. Non melius se dant, qui cinclum 
et motacillam eamdem faciunt avem, Cinclus PovxoAlyn est, 
pi fallor. Hesych. Bovxoklvn, xlynAeg to- 0Q»to». Lego, 
xiyxloc. Zewonvyida autem xiAAupov appellat. Notavit ta- 
“men x/yxdoy quibusdam cewonvylda dici. Viderint illi. Me 
alii docuerunt cinclum in. aquis, motacillam degere in terra, - 
Ex illorum ergo quorundam, qui cinclum, motacillam, et 
iynga confundunt, sententia alibi scripsit Hesychius: Kival- 
dar. opveoy tuys. Kilradog enim xíyxÀog. Sibi quoque 
non probatam hanc confusionem in Nomenclat. 0 TOLU GTQ 
Hadrianus Junius satis ostendit. Adi ipsum in vocibus Jyny 
et Motacilla. Gloss, Gyrill. ZuyË, frutilla. An legendum 
torquilla? Non vult Scaliger, quem ad Festum haec anno- 
tasse video: A Venere Fruti dicta est frutilla ivy§, quia 
Weneri dicata est, Muncx, Quem et Staver. vid. ad La- 
etant. lib. VII, cap. f. Locus Festi est in v. FauTINAL. De 
iynge vid. quae diserte notavit Ernest. ad Xenoph. Memorab, 
(lib, n. cap. 11. $. 17.] pag. 157. Vzxán. 
, Pag. 15, 25. «ey yolc] Aristot, lib. III. cap. 1. a= 
Mota 08 Ñ xeyyois moAvyovog. Tinnunculus Gazae. Munck. 
. Ibid. .xfgoa] Illa est xirta, pica, in quam omnes 
Pieri filias conversas canit Naso. Munck. MR 
.. Ibid. yAceoic] Gaza vertit Zuteolam. Gesnerus a 
virditate traxisse nomen ait, et vulgo satis notam esse. Vi- 
reonem appellari posse Adrianus Junius putat. Muxcx. 
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Ibid. | áxolasÓic] De illa vide .Schol. Aristoph. 
[ad Pac. v. 1077.] pag. 74. Edit. Caldorianae. Muxck. ^ 

Pag. 15, 26. sr vm o] Vid. not. ad cap. 14. Musck. 

Pag. 16, 1. Mwvvov tov O XÓ pevor)’ De Minya 
eiusque stirpe agit Scholiastes Apollonii ad lib. L. copiosé, 
Filiarum meminit Plutarchus et Aelianus nom sine aliqua di- 
stantia, Vid. Ovid. Metam, lib. IV. v, 390. Gaze. Plures 
Orchomenos tum heroas tum urbes fuisse, . estendit Staver, ad ; 
Hygin. pag. 17. et Muncker. jnfra cap, 26., De Minya eius- 
que stirpe agit Schol, Apoll. Rh. lib, I. v. 230,' De eius filiabus 
Plut. Quaest. Graec, pag. 299, Aelian. V. H. Iib. III. cap. 42. Ov. 
Met. IV. [v. 390.] Galeo laudati. Filiae illae -Minyeides | Ovi- 
dio, et Minyeia proles a patre Minya recte ne et sig 
"Opyousv0v Meoyuq]toy Hesiodo apud Pausan. [lib. IX, cap. 36, or, 
Orchomenum Minyeium Plinio dici obseryat Heins. ad O | 
et alii alibi. Verum si Minyas Orchomeni fuerit filius, ut 
Antoninus, quomodo Orchomenus Minyeius dici possit, non 
video. Credo Viros d. avum et n epotem | confundere. "Schol, 
Apoll. Rh. d. I. "Ooyouevov 0à xoi Eoutanvg TNE Boiarpü 
yiverav Mivvas énixdnow. Atque - adeg, quà de, hic agitur. 
le vero Minyeius Orchomenus jam , sequitur. Es 32 , Day 
voo vᷣogj ıng Ilaíoyoç xai Mwvov mahi Opyonevög. VERE. 

Pag. 16, 2. Agol m] Dissentiunt scriptores in re- 
censendis Minyadum nominibus, Plutarchus in Quaest. Graei 
cis agnoscit Leucippen, Arsinoen et Alcathoen, Aelianus và, 
Hist. lib. II. cap. 42. Leucippen, Aristippen et Alcithoen, 
Alibi latere mendam evidentissimum est. BERKEL. . 

Ibid. Aeuxinay, Agolnnn, Aixadon] Hae 
vocantur Plutarcho d. J. tevxinny, Agavion, A x09 Oth. 
Aelian. d. 1. Aevxinnn, Agurinnn, Akon. (Medium nor 
men e sola librariorum oscitantia variatum crederem ; nam 
alterum ex altero facile refingi potuit: quod inprimis patet 
apud Hesych. v. Agoinny, ex iis, quae notarunt Viri D.). 
Pro Leucippe ad Ovid. lib. IV, Met. v, 1. Leuconoen reponen- 
dum censet Heinsius, quemadmodum eam vocare videtur ipse 
Ovid. v. 168. cum 196. Leucotheen ab hac diversam in- ` 
ducat. Ego trium scriptorum hoc in nomine conspirantium 
fide legerem Leucippe.. Quemadmodum e Graecis Latinos 

otius, quam contra, emendans, Ovidii auctoritate sola non 
Arxıdon, quod contendit Vir Ill. in Plutarcho, et Antonino, 
legerem. Obnititur etiam Perizon. ad Aelian, d. l, quia per 
ipsos veteres A in. I transire, exemplis comprobat Sjc d»- 
Ogaxas pro avdouxug ex Aristide, et. similia ex aliis" prodidi 
G. Canter. de Rat, Em. Graec. pag. 7. Maioris est momepb, 
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qued, apud Apollod. lib. I. cap. 7. $. 11. et cap. 8. §. 6. 


utroque loco inveniam “4Axadoog viri nomen, quod ipse 
y agnoscit Ovid. lib. VIII. Metam, v. 8. Art. Am. lib. II. v. 
421. et Poét. Ciri, v. 105. ibi Burmanno cit. unde femina- 
rum nomina plerumque ultima tantum terminatione differunt. 
Supra cap. 7. "4xavOog, Axardls. Cap. 17. Asvxirnoc, 
hoc loco Aeuxinnyn. KAUusvoc, KAuuévg. Alyıalevs, Alyua- 
Asia. “Aixlvdoc, Adxwon. Sexcenta eiusmodi proferre possem, 
eoque adduci, ut etiam Ovidio Alcathoé restituendum iudi-' 
earem, Eoque magis, quod in plerisque libris, locis, quae 
supra tetigi, feminino genere effertur de urbe, vel arce Al- 
cathoe. Lib. VII. Metam. v. 443. Tutus ad Alcathoén cet. 
Plurimas Minyae füisse filias ex Ovidio liquet et Schol. Apoll. 
Bh. ô Mirvac woddag siyev Fuyarégaç, uti e Stesichoro et 
Pherecyde ostendit. Priori consentit Apollodorus lib. III. 
cap. 9. §. 2. KAvuévg 4 Mivvov, quam alienam censet po- 
sterior. JMinyadas autem saepe alibi occurrentes, pro nepti- 
bus vel proneptibus nonnumquam accipiendas notat Perizon. 
ad Aelian, d. I: Vern. ME | 
^; Pag. 16, 2. xalanwéBvoay ixvónog prreoyol] 
Antepenultimam vocem vel transcriptorum vel typothetarum 
incuria depravatam esse pro certo constat, Fortassis corri- 
gendum est: kal axéofecav éxrómog quAegyol. BERKEL. 
Lege ané8yoav. Gare. Unica litera mutata scribe anéByoay. 
Lucianus [Gymn. $. 18.]: agıozas avdges anoBatvouor, optimi 
viri evadunt, Xylandro non ignara fuit haec lectio, ut indicat 
eius versio. . Atque hoc ultro profiteor, ne laureolam in mustaceo 
quaerere me censeas. Munck. Idem coniecit Gal., etiamsi Berk. 
voluisset &tésfeoav, quod in altera Ed. mutavit in 7pevoar. 
Venn. aneßnoay exhibet Cod. Paris. et invenit Xylander, 
sic ed interpretans: hae operum nimio studio arserunt. 
Quae parum intelligens Berkelius totum locum miserrime cor- 
rupit, | | 
T Pag. 16, 3. ¿x 0 to ç QuAeopyol x. v. À] Ovidius 
rem secus narret, etiam Aelianus, qui cum plurimarum Grae- 
ciae regionum feminas, quasi morbo percitas, at furentes in 
quasvis libidines proruisse, ab honestis alienas, dicat, ideo 
bacchari Minyae filias noluisse addit, quod maritos nimium 
amarent, quam ut Bacchi sacris operatae thori iura: violarent, 
atque hanc ob rem, cui adsueverant, textorio operi continuo 
adhaesisse, VERH. 
. Pag. 16, 10. ¿Zx ray xceAcovv ov] Ego, quid vocis 
hoc sit, non invenio. “Itaque asteriscum loco versionis posui. 
AX iLAmb,. . Fatetur Xylander se asteriscum loco versionis po- 


ay 


suisse et ignorare,. quid vocis sit so xiltovrew, Acliangs 
Var. Hist. lib. IIL. cap. 42. unde huic Ant. Liberalis loco 
lux ,affulget, paulo aliter hanc fabulam enarrat, scilicet ‚3 
summis tectis vini lactisque stillas dimanasse: haec sunt eius 
verba: "Ex dé sav ügógowv eqraloy oivov xai yahaxtog Gru; 
yoves, Pro xsAeorrov hoc loco reponere deagey sine aucto- 
ritate MSS, codicum, res valde periculosa est atque anceps, 
Sed ut verum fatear, existimo: hunc locum satis esse sanum, 
et in mendi suspicionem non venire: nam oi xsAéovzeg sunt 
pedes textorii mali seu ligni, e quo stamina deducunipr, pti 
liquet ex Polluce lib. VIIL [sect. 36. coll. lib. X. sect. 128] 
megi totoveyiag, et aliis. Cum autem certum sit, Minyadas 
telis operam navasse, atque lanificio summo cum studio inr 
cubuisse, optime ab ‚Ant. Liberali tanquam prodigium narrer 
tur, ex textorii mali pedibus nectar et. lac fluxisse, quod 
profecto magis: mythologicae veritati respondet, quam si sta- 
tuatur, lag et necter de tecto dimanasse,..a qua sententia 
Ovidius etiam alienus fuit, ita enim ille lib. IV. Met, [v. 398.] 
| Pars abit in vites,.et quae modo fila fuerunt, ...., . 

Palmite mutantur, da stamine pampinus exit. , 


Eas lanificio et texturae operam dedisse, liquet.ex Aeliano 
loco iam citato: xai «i us» megl. toug daraus slyov,: sal 
Exovovvto negi thy goyarny,.ev pala gQılorlung. Verum 
necessario aflirmandum est, circumstantias, huius Fabulae, aig ` 
ter. ab Aeliano, et aliter. ab Ant. Liberali commemorari, quod 
sane Fabulatoribus non.est insolens. .BERKEL.  Mireris: 

rito Sylburgium hic non vertisse vocem istam, quae ap 
Hesych., Pollucem .aliosque fotomodag nofat. Explicat et 
Harpocration, modo apud eum legas non ivonodes, sed Ämter | 
modes, radii textoriš pedes. GALE. Keléovtag pedes texto» 
ri mali esse bene docetur in. nupero .commentario, 0,8 
Xylendro olim persuasus vocem hanc nusquam inveniri, ney 
xou. reponere tentabam. Muxcx.. Recte: locum vindicat 
Berkelius, et Galeus, qui Sylburgium perstringit pro Xylene 
dro. Mirum, asterigcum Berkelio non motum, Primus taj 
men, uti hic locus intelligendus sit, ostendit Maussacus ad 
Harpocrat. v. xeAéovreg (uti Munckerna postea monuit. ad 
Lactant, lib. IV. fab. 12.): „Qnid sint Giani, erudite hie 
docet Harpocration, Docuere etiam Guidas, Hesychius;: et. 
multi alii veterum Grammaticorum, ut plane. mirari et atuh 
pere subeat, quo pacto Doctiss. Xylander apud. Ant. Lib. 
Metam, 10. haec non intellexerit, et vocem hanc xsAdorrsg 
ignotam sibi esse professus fuerit, in notis; cum tamen hahe 


nullus veterum Lexjcogrephorum omiserit,'*  . Kphnius, ‚ad; 


155 
Achan. vertit Antonini’ locum: e pedibus textorii malt fiu- 
WiY' ef nectar ei lac. quod cum mulierum ‘iorovoyia’ magis 
totvetüre quam Aeliani: dx rev üpógoy Zoxalo» oivóv xul 
yáłřaxtos drayoves; bene observat. Vid. Etymol. M. Steph. 
i*¥, -et Viri:D. ad Hesychium, Vknm, ` ` — 
“hid. EÓ vixrho aUrQ xol yala] Bestits 
j. crit. pag. 87." ed. pr. «vro facile mutari posse ait in 
“vel &ùraæte.  Quód minime necessarium, quum vulga- 
Yem — fundat sensum, sive explices ei h. e. secun- 
düm Bacchi idssith’ac voluntatem, sive in eius honorem, 
aed equidem ptaeferany.' Ceterum’ Jacobsius Ephemer. lit, 
Mal. 8. 1806. No: 281. potEtuin, cuius carminibu$ haec sub- 
éta sint, hunc"feté in ‘thodum cecinisse divinatz Aòrixa P 
UM vékreo ve Gey wie c? Ex ’xeheorrov: ` en, 
son Pag. 16,12; xAnobvs slo ajyoc .. 8gBaAovoat 
Wto Gv]  Xyl. in urnam. Recte. Virgil. Aen. lib. VI. 
y: 22. Stat duetis sortibus urna. Hydriam äppellat Ci- 
béo k V. [in Vers. Act. II. lib. II. cap. 51:6. 127.] Ut quot 
essent. rénunciati; tot in hydHam sortes coniicerentur. Sic 
Apollod. lib. I. sub'finem: Kopdcavtwy ðè idotay vdatog 
tete ppor Bulsiy Exdo'tog.” Proptie heic asurpat tó dva- 
WdAAeiv. Homer. Iliad. W. v. 861. ‘Yliad. T; v. 316. ` 
m 'KAnpovb O ¿y won yakxños, malkov shovtec. 
^ Hiind versiculum in voce TIA 4£40Z laudat Hesychius, Sed 
Posti: mirifice corruptum oc Ey mapódo videbo an restituere 
p integritati;; Haddog (maAec recte corrigit ó masv 
Kdnovius),.NXgpoc, ao rov máAAecÓn, moos nV ovyo 
ee eee) a Aay EPOVTOG , xal to (leg. og ë> v.) 
RMoove 0 Ev xvvén yodunoes maddov Ehovres, malkos Seva 
Beb” (leg. uoue %oecov.).- -Explicat: verbis Scholiastae, quid 
&it'zuAAo* Non abhorret illud ab Hesychii consuetudine, 
Who: exemplo sut altero- contentus ero. pag. 17. Ed. Hack. 
legas: ATPEIMAZ, oye Ó. Scribe: — pay, ays 05. 
Verba: Homeri-sunt Iliad, H. v. 459. et Scholiastae ad illüm 
hIóéuti.- Id vocofa TH, ubi varias eius significationes enu- 


E L v.347. " lthitatur Homerum Leonidas Anthol, lib. Y; 
‘Gap. 38." epikr: ae TP "ne . 2 ^ua — aoe 
ir. ... . K. ` Aeyéro , th rove RAEEG. `e 4 à 
- Ötamobtem‘ miror: Beholiasten! eundem - ad fiad, 4, v. 


299. ubi profert siguificetiones TOU to, inter alia scribere : 
Orne 8, Kunhep, à, nis olov, dors que - $0. TO üvti 
tov Aaße. Quid suspicari possis, nisi mempriam imposuisse 
oblivioso. Grammatico?. Tertium, "quoniam ‚acc. seribenti 
forte incidit, adiungam's AA fN, «ob pèr’ Bim , 1 8B vb 
«ai adaos BAsnov, ob dà Lentor: $q] yea , of 88: čno» 
Aavotines . ¿To oO on.  Ahaog: yag" ö an Phenom We 
genda haec et transponenda ita videntur: Auw, bi pid BAS 
zov, ¿Ë ov xai Base. üÀaóg yag O pn Basman oi dà Aa- 
"coy etc. Corrupta pariter ista, et hwe pértinent, AAAEI N, 
Ayey, Bénew, AopiBaveey, Emendo: Badety, Myew; ap Rates, 
BAénew , Auußavew. Nisi in locum postremi vocabuli — 
nere malis Aancew.: Confer iam-cum'hisee, qnae habet 
lidstes ad’ Odyss. 71: v..229. Non crediderim; illud: Xéirprnc (ith 
enim legendum est, ut observavit Cl. Graevius, et confirmet 
fchol. Eurip. ad: Orest, v. 162.) apad Hesiodem E. v. -20W, 
a Jaw formasse Hesychium, quamvis hominem se fuisse ali- 
quando ostendere videatur, Vide illam iñ voce Aayvıy Tie 
ter alja poor Farasong significare: cum - Suida scribit: atqui 
ayvn non lay: dieitur. pos, at ápse docet in &xyve, ‘Di- ` 
dici tamen ay*$ pro kayon poni interdum ex Schol, Euri + 
. ad Orest, v. 115, ` Olion qvo. Sones e de ruler 
alvó goa Tiya pank MuNcx. 


` Pag. 16, 13. öxAnjgos smece Asvxinnijg: x, 
r. 4.] Cur sortes in nrnam coniecerúnt? än quaenam earum 
baccharetur? At illae tres @Paxyevov iv volo ogeow. Lu- 
cem adfert Plutarch. d. I. Furore percitae inter se fuerunt 
sortitae, quaenam filium suum neci daret; Aadays mso? 
tov víxvow * Aevxinnns: Layovons, De m "Inzacoy ov 
voy Juonácogóhos, VERH. 


. Pag. 16, 48... ‘plhaxal, * Müek | pro. "m usitatum 
Graecis. Ad enmdem. plane: modum Ao» vocat arbores 
` tibiam Theophrastus ; - quae epíAog. est., Nicandro. Et paglp 
dicitur Athenaeo piscis ille maximus ,. qui aliis onagls voon 
tur, praemisso g. quomodo dicitur — et GuixQ0g, naqaa= 
Gm et eHoQU000, pagaydos et apugay og. * ; MUNCK, : 2 

Pag. 16, 20. xai QUT OY 4 š y éyévevo 7]: £e» 
gebatur. xa] avrov. ‘Bey K) pay Ey.‘ Prius wéy non agnoscit 
Cod. Paris,’ atque vel invito ‘Codice delere debuerant edited 
res.: Eandem. medelam ad ahorum. scriptorum locos emen 
dandds, quibus particala uà» temere geminata etiemnum udo 
haeret, adhibendam esse ostendit Bástjus, velut Antig. Carysti ` 
ohp: 139. Aristik: "E; IE "peg. 432, ‘Liban. Vol. IV. pag. 789; 


mwia. würtzole, 4. n prat; 7 ds Bula}. Ovi- 
diis in. Vespertilianen mutatas ait, et Lactantins,. € in 
NOU, vuxregíóo xoà yhmüxa. VERE. | 1. : 

s oaPeg. 16; 2h. 908. B vta] Loco. Byzae,: Minyaduza 
una. secundum. ‚Aelianum, Joco jam aliquoties allegato, corni- 
ais foram assumsit, “Kab. ý Mev Quenpe To- eldoç ‘sic. og 
ony, 7 Oè slg. paŭsas: "Ovid. lib. V. Metam, tv. (li ‘thar 
ait Minyadas in. »vespertiliones converses. — e oem a 
-ni „= Lucemque prosae | ; 

.4 ` Nocte volant: 'seroque tenent: a sespere | nomen» ' 
Crediderim legendum: esse. dà Bucs. BERKEL. An edem 
eM, quam Byssam nominat cap. 15.? Nan puto, nogavny 
umbix pro ista exhibet Aelian. ,V. H..lib, INL. aap. 42. * Igno- 
tem: mihi vocabulum, .ut.et Svooa cap,;15;. Buas inde fa- 
iendum, esse ` (hoc -oluit Berkelius)* non :dixerim, cum vox 
foes. $005vtXGU. yévovc sit, At feminae ‚epud Nostrum mu- 
Adntur in aves, quarum. vocabula itidem sunt-feminini generis. * 
Mpxcx. Ignoscant’ mihi. Viri. manes , quod contrarium ex 
. äpso. Antonino demonstrem, Cap. 5. 4. Jè. Bouate éyéveto 
sç9uyË, quod vocabulum -est generis masculini. Salmas. ad 
Bel. pag. 65. Eod. eap. Tipavdany. dé Anolqeev alyvd'aAloy, 
wat ¿qaynosy. én) raiser cete; Cap. T. eq» dé unríoa xo- 
ovdoy, et hoc, teste Galeno, gen. masculini. est. , Unde cum 
Berkelio legi posset "JU 9i. ‚Ping. . Propterea quod uti Anto- 
Dino" xvxregic ,. yrau qos dta Aristoleli lib. VIL cap. 3. 
iunguntur : yuxrixóÓpa last, B vog. ‘Suid. Buas. ‚eldog ò óp- 
veov yUXTEQU/OU, cet, EAH. 

Pag. 16, 22. in a) yv TOV gator] Ita hunc lo- 
cum emendare lacuit eiecto spurio, In Xylandriana male _ 
excusum reperi t aby tov TÀfoy. Farnabius legebat: 
prov dé ai tosis thy ú axtiva tou Tov. ` Mentem auctoris 
gic quidem exprimit ,*.sed : longius: a vulgata lectióne recedit. 
Berker. An aviqy?. Aliter dxtiva et-&uyyr. GALE. . Schol; 
Pind. ad Nem, Od, I. [v. 53. pag, 671. ed. Heyn.] èx TG 
parois vog sig tag. aŭyaç made Tag nhvaxag [o vov 
dog. nate Hoaxiis]. Muxck. Div adv t. 9. extat. in 
. Cod. Paris. et vindicat Xylamdri m... fugiant ra~ 
dips !solis.. | 

. Pag. 16, 23.  Hardigsas. 6 eta: . Hey dapéov] Du- 
bia est huius vocis scriptura et casus obliqui. inde deducti š 
scribitur, enim Ilavdagsııs et Ifavöogeos,. ac. promiscue: Iar- 
dggew et Ilavüpoíov:.ita ut nunc iuxta tertiae. declinationis 
paradigma, nunc iuxta quartae simplicium inflectatur. Verum 


Adem nomen faby 36,.ipxta.. formam tertiae . declin, simpl, 


constanter usurpatur, quod magis placet, Berker, Varie 
variis in ——— —— sna — 


ee 

de Regn. Att. lib. IL cap. 5. ut nullo modo 
conciliari. possint... Vid. Heins.' ad Ovid. Met. lib. VI. v. 658. 
Nostro tamen adsentitur- nE P nr emer eoi cate d. 
L. quem citat Meursius, et ante dudum Hephaest. lib. HI. 
init. ^c — — rom widan cu Harda 


im exaratum — est 













cap. 23. iuxta. Coryphasium Peloponnesi, Muxcx. 
-^ Jbid. edot] h. e. —* Munck. y : 
m 437,1. — Eyévevo de và Mav aee Arti» 
tip Fnit e Cod. Paris. 
ec Pag. 37, 3. dv» —— Videtur faisse inter Co- 
| esios antiqua cognatio. | V. Strabonem ibi- 
dem 634, [lib. XIV. pag. 940. B. ed. Almeh] Garr, 
f 47, T. AN yov ayoetor ——— —— 
| ¿ati sunt, Non satis efficax hoc. 





Sí mea nec turpi mens ‘est obnosia faeto, 
Zr ‘Neco laesit magnos impia i 
Eleg. 5. eiusd. libri [v. 43]: ^" — ` i: 3 
- Nec nos: insanae meditantes iurgia lingnae l 
Ä Impia in Mdversos Wolvimus ora deos.. uA Hau 
Munck. Interpretor: postquam vero haec proiecerant inn 
tempestiva perba, ardentius se invicemi'amare quam. Juno 
et Jupiter etc. .Locutio' Aoyoy anogéintssy inde a Pindaro 
usitata. Pyth. Od. VI. v. 37. Xauamerag O^ ag’ Prog oux 
ündenpev aurov.: Olymp. Od. IX. v. 54. .ómópeyós ‚um Ag» 
yov zovrov. Vid. Intpp. ad Aristaenef. lib. :I. ep. 10.: . `, 
. Peg. 17, 8. xol 


wud deos. ` 


ve f 


Hoo] To xi heic abundat,. ut 
eap. 34. Kal ag sxunoe pèr Suvora , Oslavın de nodog 
Moußev Ennodelv, qeg yy Ñ xvovda: Kal o Hé» etc. Nisi 
significationem tov ov» habere istis lecis putes. ^ Paulus 
Epist. I. Cor. cap. If. v. 2. si yao yw Aunw, xat rid gor ô 
sipoatvay ue; pro tig ovv. éorw. Ad eundem. modum ds 
redundat cap. 28. “Engl ds Tugowa Zeug Bade xtgavvo. 
Kosouevog Jè 6 "Tugpow ete. Quod non - insolens..esse Grae» 
eis scriptoribus vel ex uno Aeliano discas, Muncx. ` Bastius 
Bnet pro neira. positum esse existimat, Idem sentit Wa- 
kefieldus Silv. Crit. P. IV. pag. 24. sequentia -hoc modo 
reddens: zum Juno etc. Xylander: At postquam. inani voce 
gloriati: sunt — Juno offensa eo dicto Eridem ad eos mi- 
. sit.. Vid. cap. 28. et 31. Hermann. ad. Viger. pag. 784... 
^. Pag. 47, 9. “Eoev] Dea litium et- discordiae " Egic. 
Discordiam appellat Capella lib. I. [pag. 16. ed. Grot.]. Dis- 
cordiam vero ac, seditionem quis ad sacras nüptias cor- 
rogaret? Muncx. PNE ZR 
Ibid. &wepwpev] Simplex pro composito &rémegye», 
quod proprium in. tali re verbum est, de quo Hemsterh.i.ad. 
Lucian. Deor. Dial. III. pag. 208. et Ruhriken. ad Tim. Le 
xic. Plat. pag. 84. .In vita Hom. pag. 140. . Bd. Ernest. 
Aoıuov EÉmtuwe» avrotc. Aelian. lib. XH. Anim.. cap. S 
Aoaxovrag éxsunay. Hoo avrg. . Hygin. cap. 30. Znfane 
cum easet, dracones duos ... quos Juno miserat, ubi Man- 
ckerus utroque loco simplex verbum probat. VERH. 
* Pag. 17, 11. ðipeor &ouarıov] Xyland. vertit 
sellam curulem, ‚Ile ergo Xylandro est Ölpoos Apnurıag, 
qui dipoos nysmovısöos Plutarcho? Non placet. Ego dipgon 
àguériov simpliciter currum interpretandum putém. : Ham: 
Iliad. I. [v.262:] megexaddsa Boato digooy. ad quae verba 
Schol tò agua. . dépgog è signras, ore Üqegóv: dori. Jum 
yao QéQes, tov Ondisny, nal vOv fylogoy. Haec seripseramy 


1 
`B 


I 


cnm: 6,0190». mihi. reperi Cl. Schefferuth de re vehic. lih. 
II. cap. 16. Et recte notat z0 .doumsıog addi, ne de com- 
muni .sedentariaque: aella accipiatur. ` ‘Sane Homer. Iliad; 
K. v. 475. aOuaTLOY Sígoo». currüm..Rhesi appellat. Etiam 
Pindarus éx mage2201ou Pyth Od; H.-[v. 20 21.] ponit 
Esorov Üíqoov «ci. counta matovyodsva, .. Quo. Joco tamen 
Porto dipeoy bigas placuit interpretari. Melius. Od. IX. [v. 
9.] yousouy Oígpo» vertit aureum veurrtrm.. Gloss. Steph, 
Curulis, inatixog Goovog. Curudis selia,-ayxylonovg, 0(qoeç 
Badithixos. Gloss. Cyrilli Ooorpg. 4ysuovwóe , . Curndis; t ` 
Aigoos aguatiog itaque simpliciter pro: azrr#,. sive Uo ponds 
ponitur interdum, interdum «part opponitur," denetatque 
bigam, vt ita loquar cum Statio. Doceo ex Scholiaste Ari; 
stoph: ad Nub. H. pag. 123. [v..317] : Zurwgig de oo 
"nose &oum, QAR. Ex: vol? Inner Gtyeesoç o. vir déggoy 
| xahovmer. Schol. Pind. Hypoth:. Nem.-fpag.. 65B.. extr, ed. 
Heyn. “Hy 85. inquit,..gusvinog.. sai apua... byt dépeed, ` 
ovdà xeAng. : Hine. ergo, ut diversa ,... Eemgüh O/peoof ci. ap;- 
pare. rretoıyalsva memorantur a: Pindaro. Pyth. Od. IE [x 
20 sq.]. Charisius apud Schott. Obs; Eb; L cap.. 14.. Bigas 
Dipoes. Curulis sella posset verti tamen; . Nam proprie 
Sigeos fuit, ut dotet Arist, Schol, m Nab. pag. t34. [v. am 
axsvog, Of dq ob swíoyo! dpsorereg dAuvrovow. * ‚Müssen. 
Ita verti posse in Antonino: monet Staverenius: ad. Lactant, 
pag. 833. ubi de.woce dipgoc, : eiusque. significatione: plug 
congessit. VERH. c. de "ue uou ZEND 
, Pag 17, 1%. .ozmg &9 TAYLOY ayvod 7] ‚Lego 
otw, h. e. ere, "Ita. otosi pro. eiczıos, et-alia apud Ho- 
merum observat Eustathius, Male etiam infra cap. 21. ° 
eb tm Eeyov.. sorib.: sive, hoe est, e/rwi. - Vide Vigerum de 
Linguae Graecae Bdjetismis, cap. 2. Aeschines ep. 2. eitdv 
üfoiyro. Sè qua re. indigerent.. Demosth. -pro ' Coron;: [ pag. 
227. ed. Reisk. pag. 201,5. ed. Bekk.]iaddesgre x&* un? dy 
do0ov vo vovro ovupalyot.. Praesertim si: cui ab hoste hoc 
contingat, Confer: Sophocl Electr. v. 12. 33. etc. * “Pro 
ones; legendum esse, 0Tp, cum ‚TO TOUTE, quod  sequitut, 
evincit, tam sententia ipsa postulat.. .Paotii sunt, ut ei, m 
prius suum opus .absolvisset, alter.fapulam daret. .: 
istath coniecturam: ut probabiliorem redderem,.70 à» sustuli 
(ita regesserat Berkel.) Ealsum., hod.. ::Neo.Iin. mentem fuit, 
nec verbum ea de re feti.. Et cur tollerem; com plane ve- 
nuste heic ponatur ?::Sehol. Hom. ad: lliad.-. B. v.. 196.. Hv 
ard trove, 9. tk av xaddaror èv. toig  rotuyíotg abre tyd- 
esas. Oxy :proa-esws:dixit Antoninus. J; Basil. Selene) peg. 
L2 


| 
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£0. ed. Dausq. `> Qux elyen, ote x77 eipooavrny rána 
^ plato Phaed. cap. 5. [pag. 61. C. HSt.] .Tlas erm aking roù- 
^ toU TOU Troy prog ueressı. Aristoph, Plut. IL 1, 8. (v. 260:] 
"Orov yupw pro ovrumg.. Bio eirw pro eVrwwe habes cap. 21. 
Kal sl: Esvwy éyrvgosey. Ita enim scribendum esse monui 
entebac. Quod cum vidisset Vir D. Quis adeo, inquit, 
imperitus, qui. nesciat articulos praepositivos pro interro- 
gativis et infinitis sumi? Quaerere ergo de illo. libet, cur 
ipse tam. peritus correctum iverit, e& vo §évm. Glossae 
Maximi in Dionys. Areop. sb zo, eb tis. Maxim. Tyr. 
Diss. I. pag. 2." Ed. Heins.- Kal ei vq dxeider To pag 
Guaveoy Voxet. * Muncx. : Ex Munckeri sententia oro si le- 
ius, :yévqjrot non habet, quo referatur. Unde Bastius vel 
we servandum, vel &d ante ory addendum esse arbitratur, 
Egregie Schaeferus Append. ad Bastii. Ep. crit. pag. 260. 
perspexit, post onwe excidisse pronomen 9, a postremis il- 
dios -coniunctionis literis absorptum.. Vid. idem Melett. critt. 
pag. 112 sq. Atque:ad sensum bene Xylander: sponsionem 
 poéunt, wt uter tpsormm celerius suum opus absolviseet, 
ei alter. famulam daret, |... DOR NE | 
Pag. 17, 16. Hoa yao avr oveshuuBavsy] 
Xylander :. Junone opus adiuvante eto. ' Recte, Saepissime 
enim ovAAaufavew tivi tevog et te potestatem habet opem 
ferendi, opitulandi, ut interpretes aliquando eam notionem 
‘patum perspéxisse mirum sit. Praeter hunc locam bis legitur 
infra cap. 17. pag. 26, 1. et cap. 22. pag. 31,16. Atque eodem 
amodo üsurpatum. est verbum medium. Sic cap, seq. 6 dé Dv- 
Mog... evgaro ovAAuféaD'a, avrg thy “Hoaxdéa. Vid. Bois- 
-eonad. ad Philostr. Heroic. pag. 385.-L. Bos. Animadvv. 
pag. 87. Aristaenet.: Epp. I. 40. Chion. Epist. 8. Schaeferus 
"Addend. ad Bast. Ep. Crit.. peg. 41. addit Xen. Mem. lib. 
IL cap. 3, 18. Dionys, Halic. A. R. lib. VI. cap. 24. T. HI. 


pag. 1095. Lucien, 'T. HI. pag. 198. - | 
^^ Pag. 47, 48.. agixero mpóg tov Havdaoewy 
«al Und tie Andovog] -Haec verba in editionibus ad~ 
chuc’frustra quaesita e` Cod. Paris. in:ipsam orationem reci- 
pn eo minus dubitavi, quo magis huc pertinent et quo 
facilius a librarió propter- praegressum zig Andovog omitti 
‘potuerunt. Talia. autem homoeoteleuta saepissime fons lacu- 
darum. Vid. Boissónadus:ad, Tiber. Rhetor. pag. 52. Hey- 
3er. ad Juhani Epist. ‘pag. 283. 431. 486. 452. » Aliud si- 
-milis errors exemplum e. Phlegémte: attulit Bastius. ^ Hoc 
-motatu dignum, verba illa. in Codice iam Xylandrum legisse, 
‘ged Graeca. transiribeze: neglexisse; 'quantum ex ipsius intere 


166. 
peetatione colligere Hoet, quae sió se: habet: Cui invidens 
sicloriam Polytechnus, ed socerum proficiscitur, + ` 
simulans se ab uxore missum ad add&oendam 4 secum 
sororem Chelidonidem. . 

- + Pag. 17, 20. Kedsd ova} Est — casus a ree 
sto- Xsàudo , quem 'noster..aliquoties. hac fab. Xeladovíe fer 
cit. BERKEL. 

=. Ibid. ¿z aya fs]. Vulgatum üvarzuyayy hand. cunctan- ` 
ier priore syllaba: privavi. adstipulante' Cod. Parisino. Nam 
Gy anayayy quae ibi exarata videmus, aperte indicant, prie 
vem vocem aut male: festmanti calamo tribaendam et: prorsus 
inducendam essei aut. statuamus oportere, duplicem extitisse 
lectionem dvayayn et Gnayayı: Omnino ‘autem lingua Graeca 
verba cum praepositibnibus. ava et: ama. šunctim composita 
iure respuisse videtur. et evanuerent dudum in Lexicis mes 
zd notae monstra illa dvanayyélim et avdmogeíve. ` 

n. Jbid.' ó Iesy$ágcoc]: ‘Recte mothrunt dubiam. esse 
buios vocabuli seripturami : Havdageng enim. scribi et „Ilm 
Oageog. "Tertiam addere. potuissent. ex. Schol, Hom. ‘Qdyea’ 
T v. 518. Ilavdagng; Monon... ı.. 

-< s. Pag. 17, 29. 9 Xelsdosig] Xie, ed 
infra .Xelidovig iterum vocatur. Numquid mutandum, dubi» 
tat. Berkelius. Mihi.quidem nihil :videtur nfutendum. : Álte> 
rum, quod supra cap. 6.: de nomine. Axari et “Axoy9:UkAle 
eniéci, nomen, alterum diminutivum est: A Romus. est 
Romulus, idemque, qui hoc capite "Ive, Homero unoxogi~ , 
OTLNWC "Tevlog dicitur, ut insigniter errent Regius et Micyl~ 
lus ad Ovid. lib. VI. Met. v.:620. Jlle, quum {tys nomen, 
Itylum cognomen faciat: hio Itys per apocopen pro Atylo 
dictum censeat. Feminis inprimis, quarum amore irretinntur 
Veneris nepotuli, per blanditias eiusmodi diminutiva induere 
solent Comici. Ceterum hic locus in memoriam revocat 
Chelidonis nomen Verris meretricis, cuius arbitrio iura omuia. 
Praetoris urbani gubernata esse, Cicero eit, Jib. V. cap. 15 
Oratt. in eumdem. VERE. 

' Pag. 17, 30. Syovea TI ^.Hanc.vocem Festo 
restituamus. Calces, ampullae plumbeae.. Lege Calpes 
cum Is. Voss. ad Pomp. Mel. pag..259. Vern.  Aristaenetus 
lib. IL epist. 4. xouiouso Tàv xałæqi. Duplex qnondam ° 
fuit forma xaAmig et weer], quarmm prior longe antiquior; 
Vid. Coraés ad Heliodor. pag. 84. Ceterum scite Kylander 
reddidit cum urna. . Boilicet veteres Graeci amabant partici 
pium £yo aliis verbis, maxime iis, quibus eundi, abeundi 
notio inest, velut égyeod'as, ——— ümo xeodus, ita ad 


— 


immgere, ut ex..hostra loquendi ratione praipositionis wie 
. habeat. Sic infra cap. 26. pag. 36, 15. yom Moliccóv, Vids 
Jacobs. adi Anthol.: Pal: pag.. 334. 616. s. Senay 
Pag. 18, 2. Kal tov noida viraxigases, we 
x9éa etc.) Excidit , ni: fallor , .avvdeo p09 — ab ‘altima 
praeedentis vocis -syllaba: .absórptus. : Seribe, * d dnte 
etc. MUNCK. nii Xd Tr digan 
- ca 18, 10. : rov Hay a6ptcov y re- 
pone, Er ' scribe- — ‘Sitges ss habes, 
nn 1! c e 
+ Pag. 18, 46. — E—— a». dmi reds: "Holusiyzns 
rep ic ófi quos véns} Excidit: aliquids forte xai doo 
fnac tag. wviags GAzk. :: Alius; -fonte: aliter; ego: legot: ond 
scoßros tac. pulag. -- Hinc eófin, : gllabeliwm: muscarinm, 
Muxck. Idem. Galeo ivenit:in mentem, ‘Quid tamen. ameipye 
xol Zooßnes?: Hi: Bolt,Juvenis Doctisa. Sylv;:Crit. pag; 18. 
sAneipysy dx wu dl. sac .cofnogsa pylo9 ; nen male'-céhiicit: 
aam eiusmodi: pleonasumıs- ‘ab Antommi ‘gente minime: abkeut 
"pet ùt et hos:ad:cap.: ts ostendimus, -.sed.a litterarum du 
ctu longius recedit, Certius est x ‘Grceteysy ab aliquo. adscri- 
ptum; quo interpretatur . ivit: TÒ isüff gos , tandem. in con- 
textüm spen runde delendum. existimant. Be et 
Ponteinius, et ‚legendum: * Eoófnass ès s. II. cag: pring, 
véh Ze x. IL. inófqas tog M. Ceterum uviss xal uske 
soc Osinvoy profici, supplicum fuisse,. quo Lyctii Epicm- 
, roos:afliciendos statuerünt,: ex -Aeliano apud Buidam v. Emi- 
xbugog¢, opportens me monuit Rahnkenius V. Cl. Vent. 
Verba xaà $coffmss absunt::a Cod.: Parisino et miro quedam 
errore Xylandri:editionr iHatà esse videntur, utpote qui. La- 
tina:əá nen reddiderit; Aödon ob — miserata ami- 
sitiam eas:(muscas} abégebat, — mE. 
"Pag. 18, 17. sarspwodo® qaw] Soribe x — 
— Hesyehius: Kurepugudn;. éLé pdm. : sarib..-sÀdye 
gUm-. . Apollod. lib.. X. ſeap. 9. 4. 12.] ose qgagadyaeron 
sÀémrow». Forte et forma verbi mutanda; et scribendaim 
eurrégosQaae ro. "Non ignoramus interim passivae formáe quae 
simt, activam Saepe numero sortiri. significationem. MUNCK. 
Conf. Albert. Obss. pag. 436. Venu: Fuit, quum corrige- 
rem: inei è ar!) xevepagady, of yorsic ve xal ô adele 
poç- ps. Šys a ‘Nuno Bastio: 'adstipulor, qui Co- 
dicis Paris. vestigiis: airy s9segossi ay insistens : uniea 
Bterula addita hanoce verissimam-elituit lectionem: aus» 
serspoacó say, h.'e. postquam illam animadverterant, col- 
lato Hetod. lib. EV. ` cap. 76: sal tay tig Zkvüco» zarappa- 


, 
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adsic.avray nosivea Eomunys tH. Booed: SavMo, et. Val- 
cken. ad Herod. lib. IX. pag. 740. Observv. Misc. Vol. H 
pag. 167. Pus ; | zt 
-- Pag. 18, 19. mọo roù wsilov] Perperam Cod. 
Paris. 17006 To psiloy , quod bene correctum a Xylendro. , 
` Pag. 18, 23. @Aıalsrog] Hyginüs' de Niso Myth. 
cap,. 198. '.in avem haliaeeton, id est aquilam [marinam] 
. conversus est. Dixi nonnulla de isto loco ad illum scripto- 
rein. Illud unum nàünc'addam, videri mihi istas Graecani- 
carum, vel non sic satis usitatarum vocum interpretationes 
ubique a glossa esse, ^ Certe non solent veteres Scholiastae, 
“quorum lingua loquitur plerumque Hyginus, suorum ‘agere ` 
verborum interpretes. * . Corruptus Lactantius in. quibusdàim 
Editt. Patre iam in avem transfigürato, quam Graeci 
alieten dicunt, Aquilam pisearien. appellat Servius in’ Ecl. 
VI. v. 74. leg, piscariam, wél piscatorium potius: Avem 
sane piscatoriam vocat Lact. Argum. lib. VIII. f. 1. Ovidius 
[Met. lib. VITI. v. 146.]: Et modo factus erat fulvis haliaee- 
tos alis, Inter accipitres recensetur in Epist..quae Symmacho et 
Theodot. inscribitur. Scaliger ad Catal. pag. 83. ` Haliaeetus 
Virgili est Falco noster. At falco accipiter magis, quam 
aquila videtur esse. Aquilam tamen facit Virgilius hatiaee- 
tum. Fecit et in terris haliaeetus ales ut esset. "Quippe 
aquilis semper gaudet Deus ille coruscus, Schol. Hom. a 
Iliad. pag. 674.  leróg* “Orig Qoparuxóg xal dEug ay vd 
ogy, xal Tntaoðarn (Do; yao Agurroréhnc, wg tornow 
Tous veoocoug meds TOY hor avayxaloy Blénew, saq ‘6 
durnFeig ogdy, tov ücroU, or vidg. 0 03 py, ExBEBAntas, 
xol yéyovey Glwüsrog. Leg. ahialstog, et dvogatixog pro 
Sogutixds. Id quod Scholiastes'ille ipse vult, quem scri- 
psisse deprehendo ad v. 638. Il. IJ. @goaðuwy. dtopatexos, 
óEvc, Zumsupoc. confer Plin. lib. X. cap. 3. et quae dixi ad 
Lactant. lib. VII. f. 20. etc. * Munck. ` p 
Pag. 18, 24. áÀxvoy] Ita rescripsi pro —R quod 
utramque huius libelli occupaverat editionem, et mox àAxvovs 
pro «Axvo»v De Alcyonibus non perdideris omnino operam, 
si Hegesandrum apud Apostolium Cent. If. 51. consulueris. 
funck, Quem vid. ad Hyg. cap, 174. ibique Staverenium. 
Venu. | E to ë i 
: Pag. 18, 28. wédexuy]. Male et heic ediderant se- 
Aéxvv. Hesych. DEAE KE.4, méhexvv, Oíovouov. Lege, 
ativny Ölorouov, Sequitur enim statim: llIéAsxvg, abivm 
Öiozonog: vel tolle commatis notam, et scribe iunctim, sé- 


108 l 
Asxv» Olorojov. Invenies inferius.: : Zxéenaoroyv, nelerur Si- 
crouov. Sic payapa dicropoc Paul. Ep. ad Hebr. cap, IV. 
. v. 12. Gloss. Iehexavos, Hahgocıov tovsoy, fulica) Re- 
ctios cum Plinio lib. X. cap. 40. IIsAsxavoug plateas. ver- 
tit Hieron. Non felicius eaedem „Glossae : "Egodi0e, Eradius, 
fica.  Herodionem Levit. cap. XI, v. 19. vulgatus Inter- 
res appellat. Melius Gloss. Latino-Graec. Ardea, épwduog, 
1005. quamquam posterius non probo, ut neo illud; Mer- 
gus, &gwösos. Gloss. Cyrill Aupos, larus, fuliea, gavia, 
Muxck. 3 . | 
. Pag. 18, 31. moy] Upupa Xylandro. Graecum 
servant Lact. lib. VI. f. 8. et Ovid. lib. VI. Met. v. 674. 
Nomen epops volucri, VERE. > B! 
Pag. 19, 1. Andav è xai Xelidovic, 4 wey 
eet.] Existimo post haeo verba excidisse ista, 70 avro 
dvopare.déyovtas vel xaAoUvza.. cap. 15. fvo0a 02 và aù- 
sq dvöuazı À¿Zysza,. cap. 20. énoinasy avrovg oras vo 
aur en dvouars. cap. 7. .yevouérovc voraç Enoin- 
Gay tQ aŭt Övouarı xadcioPos. Deinde in sequentibus 
legam, Kat 7 péy etc. Munck. Quam varii sunt sensus? 
Hd aliquid putat Munckerus , zragéAxeiv Berkelius : Andov 
è (xai Ñ pey Xeludorig) mage m. quasi inclusa explicatio- 
nis gratia a glossatore adiecta essent, quia, quod ex Etym. 
M. constat, nonnulli veterum &ndova etiam vocarunt eL 
Bora. Nec secus intellexit Xylander: dédon, quae est lu- 
geinia.. Omneg hic frustra sunt. dédon et Chelidonis fue- 
unt sorores, utraque in aves. abiere, idemque, ‘quod 
ante gesserant, nomen obtinuere. Error a constructione, 
quam vocant, non intellecta. Aelian. V. H. lib. IV. cap. 15. 
Aha fiady uiv. xal Koiria, iva um Gmododyreç So Un 
Ó uEy UBqutne yévntas, ... vvgavruxorazog Ö& Koutiag etc. 
Praeter hunc locum, alia, quibus Antonini verba comproba~ 
vit, congessit Perizon. ad Sanct. Min. lib. IV. cap. 8. Eius- 
mod; distinctionibus inservit artículus ille praepositivus. In- 
fra cap. 14. Mayadytop 38 xai Didatog, Urt .... dyfvovro 
puxgol Ouo ogyeOsc ° Kal gory 6 uiv avrQv iyreüuov* Di- 
Autos Ó' övonalsras uw.  Distinttionibus laborat ubique 
Editio Xylandri, qui forsan eas in Cod. Ms, nullas inventas, 
pro lubitu reposuerit. „Sana itaque lettio, si sic’ distingua- 
tur, ut dedimus, "Ando 0à xai Xsdidovic, 7) Hv cet. Quod 
ad Aédona et Chelidona , ila ...: Chelidon vero facta est 
hom, cet. Venu. Rectissime habent casus nominativi illi, 
qui inde ab Homero in distributione sic usurpati sunt. Vid, 
Schaef. ad Greg. Cor. pag. 83. pu 
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. Pag. 19, 2; Ton Trey] `Teolby vocat Hom. Odyss. 
T. v. 522. Multum ab Antoninianis abeunt, quae ád illum 
locum narrat Scholiastes. Muwcx. .. 

Ibid, Kelddovic 3 &ydveto TUVO'SHOS àv ode 
otc] Hiulcus est hic logus, cuius-latuitam: fortassis, hunc 
3n modum legendo , . repleveris : "Xelsdovig èyévsro Guvetwoç 
9 pormoug ser. BERKEL. : Si inseras praecedentibus,- quae 
ego deesse suspicatus sum modo, facile. öAuxingu haab esse 
tibi liquebit. . Ovid, ‘lib. VE. Metam.:v: 668. .: '.« "t 

Pendebant pennis, quarum petit altera ae 
Altera tecta subit, Moncx.. $ 3 

Pag. 49, 4 éxlimovoa csv ‘wagdes bay]: ‘Potala’ 
set func iure quiritari eum decima illa . Musa: - zragDeséá, 
sagtsrla, na? ps Avmoida oryn}. In anam -bibosam festive 
ludit Argentarius Anth. lib. ÍIL cap, 20. epigr. 4.. Aristob 
mache , inquit, defecta- siti oum ad án erde. venisset, 
. Eins vóde Mivas malas qégh xdinw Bagerv. 

Oico xuayeoy toù “Ayégowros. Vip. . en 

Kovım mage yh: yàg à heo. ° tauto 0” Rets 
| Wevdig j,i iy”, ‚auyaln xay põiuévuo . mídov, 5.4 
Libuit hoc epigramma heic acutioribus examinandum propor 
nere, quia multum mihi negotii facessiverunt haec verba: 
‚Bavın nogderimw anwsa, Lubinus et Brodaeus interpre- 
tantur: Nam e£ ego virginitatem amisi, Id profecto in anp 
„mirandum non erat. Sed quae, oro, ratio ista est? — Virgi- 
.nitatem amisi, erga et mihi ferenda est aqua in dolium Da- 
naidum. Caveant in posterum diligentius nagdsvonimug foe- 
minae, nisi si ad unam omnes tam infelices pati: velint 
-manes. Puto omnino locum in mendo cubare, et pro Trao 
Devi» substituendum rag9 oy, Sane magÓérc (Q - 
quem heic absolute xag évioy appellare videtur Argentarius, 
Plutarcho est in orationé Corneliae ad Pompeium, qui viņ- 
ginem sive iuvenculam duxit, ut. quidem Stephanus in» 
terpretatur, Tlagdennov @wdge nominant of ó Joel. cap. I. 
v. 8. Torenooy TRÖG ME nio yvugm TEQLELWOMEMNY ones 
xov, èri TOV avd oc avıng TOY maoFevexay. Vulgatus inter- 

res: super [supra Teucherus] virum pubertatis suae. Alii 
interpretantur, sponsum, vel iuvenem maritum. Atque ita 
Horatius, ubi Danaidum fabulam tgpgit, lib. III. od. 11. 
Surge quae dixit-iuveni, marito, Et profecto iuvenes sunt, 
quibus puellae non fatuae nubunt. Nec video, cur non mag- 
d'ériog avn exponi possit, iuvenis, ut xovg tog moot apud 
Hom. Iliad. E. v. 14. Kougidvor modsovon sooty. Schol, 
soy èx magpderlag avdga yeyaumxotæ avvrv, ago yo enim 





et visi. . Jean. Apoeal. cap. XIV. v. 4, ragf'éror yag clos. 
Tagit éviog. ergo. don erit, qui. virgineam agens aetatem, uxo- 
rem duxit. Quod si mihi.dederis, ista. erit verborum ‚Art 
gentarü sententia; Nam et. ego iuvenem. maritum. occidi, 
Munck.. Ohsop. vertit: spansum oceid:.. , VkRE..; Manckeri 
sitio ‚in lemmate. exhibet’.dnokemoioa pro -éxdestoriaa „quad 
non, animadversum .Verheykio: aberranti, calamo. tribuo. . | |; 
24: Bag. 19, bo mazota cov Apisuy ins Bon 
gato] Huc facit Scholiastes "Theooliti-. ad; Id. : II... v. 66, 
Exavnpópovy Ot en Mori al «par. Ar)" 11,708 yüuov, UTEQ 
Gmohoyovusvaı negi tHe xo 9'ay[ag. rhen, Tva wn pyi dn 
ensuite peddovouts:: tw Aoımov —RRG xà taga Mevay- 
Bears: al. xvionovoos’ enenaheiods any Aoranıy, .akwvotas 
SUYYVOBNG; OTE - Sssxogg dre. Vid. ‘Meinek. ad Menandr. 
Religy. pag. 20 sq. atque de Diana obstetricis partibus. fen- 
gente .multa collegerunt .Hemsterhus, ad Lucian. T..L. pag. 
287. Wesseling. ad Diod, Sic. TT. L Peg. 398. Wyttenbach. 
ad Plutarch. Mor pag.: 170. B. 


Pag. 19, 6. Gvoí^c] Tenor fabulae 'éx lib. VII. Me- 
tam. Ovidii potest intelligi: ad quod. opus illustrandum, hic 
iiber: non parum potest adferre adiumenti. - Ibi Hyrie est, 
‘quae heic Zhyria. Fortasse hoo melius. Xrrann. Cycni 
‘mater iuxta Ovidiuin lib. VII. Metam. Hyrie appellatur, ut 
liquet ex stagni nomine: Æt genitrix Hyrik servatum nescia 
flendo Delicuit, stagnumque suo de nomie fecit. BERKEL. 
Hyrie est Ovidio lib. VH. Met. Mud rectius putat Xylan- 
der. Sed cum in nullis Mss. Ayrie sit inventum a Nob. 
Heinsio, nihil temere mutandum. Muncx. Comment. ad 
"Üvidiam multa Gre0cdtovvea:: omnia enim de regione vel 
‘arbe, cui conditor Hyrieus nomen dedisset. Hic de lacu, a 
«Cycni matre denominato, P "tes est, quod ipse. confirmat Ovid. 
Tib. VH. v. 380. 
— At genetrix Hyris, servati nescia , flendo 
Delicuit:  Stagnumque. suo de nomine fecit, i ' 
‘Qiamquam, eum si cum Antonino conferas, ütrümque diver- 
‚808 auctores descripsisse, iudices, unde, "quia fabulae huius 
“nullus amplius superest enarrator, utrum rectius scribatur, 


definni uequit.. VERH. ^ 

A | Pag. 19, 7. K9xvo;] Cygni lüere. tres Martis, Ne- 

‚ptuni, Apollinis F... GALE. _Accuratius de. variis Cycnis dis- 

putat Bachet, de Meziriac. in Ovid. Epist. T. L. pag. 237 sq. 
Pag. 19, Ò. ini rar ayeay to uécov] An Toby 

pécov? Venu. Vulgatam iure tuetur Bastius; nempe TO wé- 


co» sive uícow, owius loco apud antiquidres scriptores 
mus ¿y péow vél ava éco», saepissime adverbii vim habet 
Similiter Scylax Peril: pag. 9. ed. Voss.-A(gmg 0é-óove. v 0 stom 
TOU "Eunopíov usya)m,. Sozomenus Hist. Excl, Gt, VL cape 1; 
pag. 217. idm» dr:  sroÀbpíá yj 45008 do ueyíosov sorauay 
ztoluogxovpévay . OUTA ` xW 01901404. .'.Aiben.- Vel. IN: pap 
1070. Toraro yov». 4] 094. 4.6009 AMavoes x. s, Haren 
nids. Philo pag.:.$69. -indtuoo 4 .wétow due. .QaAaccoy. yhe 
Haec Bastii diligentiae debemus. Locum nostrnm sic explt 
co: habitabat. in agris; wt an. éa quidem: regione, — 
media est Pleuronem inter et Celydonem.... A GR 
Pag. 19,:12. 5009 cíévt o. ev TQ Y noa) Hoc de 

dimus ex Cod. Paris, et edit, prine, loop vulgati ovdéva. 
Etenim in tali re qualis Antoninus est, illud — 
el. 
di - Peg. 19, 18: end "E Mireleis. en] Num; — 
tums pro.Uzo, an..vero sensu, quem : "multis adatrinxit Jeñsias 
ad.Matth. cap; XI, v. 19,.oui quodamtoedo refragentem vide 
V; Cl. in Miscell. Observv. T. III. pagi 427 ?. Venn. Pragr 
positiones amo et. Vx ‚a: librariis non, semel commutates 
esse: :certissimum est... Recte autem. dato :vembis subiungitur 
passivis, cum aliquis seiunctus, separatus, relictus esse ab 
aliquo. dicitur. Vid. Jensius Ferc. literam. pag.. 17. Abresoli. 
Dilucidd. Thucydd. pag. 308. 625.. Intpp. ed Eurip. Iphig. 
Aul. v. 669. :ad Isocrat. Paneg. 9.7 E MT ‚ad Welter. T. 
HL, P. 2. pag; 446, MT. 6 — 

" Pag. 19, 1%: A te yoqua Movsac] Aelian, 
Var. Hist. lib. IL cap. 13. — FU. yopa jren. 
cap. 22. csuvos yag se yonum wai T0. Zahervog Byévesa, 
Muncx. Paulo post yunes, vn:gpude ty wat péya KOE 
‘Cap. ult. Aiwnn’ youa vo EEmklayuevor; Oa ap. 22. 313 fly 
youa yeınovog. Herod. lib.:L cap. 14. Zvóc joa yirs- 
tav Héya, ubi et Antenimi locum memorat.Gronovius, Vid. 
ibi Valcken. et ad. Eurip. Phoeniss. [v. 206.] pag. 70. «et. 
Adde Observatt. Miscell. T. III. pag: 404. et Toup. T. L. 
ad Suid. pag. 13. Ab eleganti huius locutionis usu neque 
abhorrent Latini. Sic res cibi apud, Phaedrum, res volu- 
piatum apud Plautum. Consule V. D. ad Phaed. lib. IV. F. 7. 
[8. v. 4.] et Muret. V. L. lib. VL cap. 9. Venn. Add. Gronow. 
Observv. Nov. pag. 250. sive pag. 464. ed. Frotsch, Rittershus. 
ad Oppian. lib. I. v. 105. pag. 176. Fisch. Prol. IL: in Palaeph. 
pag. 26. not. Animadvv. ad Weller. T. IH. P. 1. pag. 312. 
‚Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 469. Nitzsch, ad Plat. Jon. pag. 
33. Kiessling, ad Theocrit pag. 420. Valcken. ad eiusd. 


Hil. XVII. 4. Heindorf. ad Plat: Thexet. pag. 503. Her- 
tain. ad Lucian. de conscrib. hist. pag. 339. Matthiae Gr. 
Gr. 5. 430, pag. 799. ed. sec. Kraft, ad Epist. Graevii, Bent- 
leii etc. select. pag. 344 sq. ` 

. Pag. 19, 23. .saaet] Xylander dederat wel, sed 
«pl. inc, praefert Valckenarius. Infra tamen oap. 20. sari. 
Et hoc ibi vindicet. Munckerus. - Sophooli certe familiare est 
wänt, sic. noreti Epicrates Comicus apud. Athensedin Bb. 
Xa. pag. 570. - `` 
cnc o. 5 Kanara cous? — ropiteras ipao. 

Stobaeus Edl lib. I. ‘cap. 7. 
sip - Kr? ' ¿y Albo Mov ruyal i 
vo o 5 Feepe cete VERB. :. 

^ Pag. 19, 24. ó Dudsog]: Ovidio Phyllius dicitur 
PUR duplici lambda. Vide locum citatum. BERKEL.. 
gs — 19, 26. ë ya @ e x e Ó-7)] Lego saput. XxLAxD. 

me Xylander emendavit vocem. vitiosam , legendo. éxa- 

de», BrnxrL. Probant hoc reliqui, meque obnitor, quam- 
quain et öxogeodj legi possit. Verbum enim hoo proprie 
de lis dicitur, qui vino et dapibus ad satietatem sunt repleti. 
Wide Lucian. T. IL. pag. 97. Tfaondreaç dé quivy ÀayayG se 
qea) axgodova., xoi iySug, sre dà hai olyoy ¿yyéaç, sredi 
Skovs éxogéodnpev. ` Infra de satiata libidine cap. 22. ayot 
“tres xopeoÓ dg tis ‚tuvng cet. quod Samosatensis in Amo- 
Fb. T. eodem. ‚Pag; 417. .0 spactele veurlas TAVVUYOV ayo- 
Ans Außouevog, ec? oAmv tov nàdevg dev ¿Eouoíay 40- 
«609 iva. - VERH. Salmasius ad Vopisc. pag, 475. A. „ATTO- 
gopanndn var uno -tov oivou, inquit, Graeci eleganter dicunt 
vino expugnari et deponi, Xagaxocae est munire, cuius 
ntrarium CTE O 1013000 au , vallum rumpere et exscindere,'* 
Neque loci nostri oblitus est, quem hunc in modum scribit 
‘et explicat: dsyapoxwdn vmo vov oivov, vino depositus 
eet; et post Salmasium - bona fide sic laudat Chr. Wolfius 
ad Liban. Epist. pag. 725. ‘Hanc vero scripturam neque 
‚Codex neque editionum ulla exhibet. Mihi Xylandri xa- 
ead impense placet, quod firmat quodammodo Joann. Chry - 
sostomus Vol. HI. pag. 40. E. oye mollo napud. . 

. Pag. 19, 27. megefaAov tov Poaylova cet.] 
"Plura exempla huic non dissimilia, quibus leones victi et in- 
terfecti fuerunt, dedit Bochartus Hieroz. T.I lib. I. cap. 4. 
abi etiam hunc Antonini locum adduxit. VERB. 

Pag. .49, 28. %poaks ro ,ssópa tov Aéovcog] 
' Epist. -ad Hebr. Spe XL v. 33. `" Egeotu oropuare Asoveary. 
| VERU, i E^ 


- 
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Pag. 20, 8. *arogpbüopuart]- Vocem hanc ab aliis 
—— — vindicat Raphel.- in not: Polyb: pag. 389. Elsner. 
et Triller. citati Schwebelio ad ET > - ^. ubi quo^ 
que haec vox occurrit. Verm. Vid ad Charit, pag. 
428. éd, Lips. Bibl. Crit. Amst. H. 4. pag. 69. Abresch. 
Lectt. Aristaenet. pag. 21. Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 
128. Valckenar, ad Eurip. Hippol. pag. 302. pas pag: 
106. ed. Lob. Thom. Mag. 35 515, 19 5 
Pag. 20, 4. Eregov aO Aov] - "Scholiast, Thucydidis 
[ad lib. L.cap. 6.]: «Aoc 0 àyew» ügserızüg, adhov Oë 
10 Una ov ouderegwg, Sed illud discrimen mon. sollicite 
observant auctores, 40)ov est — Anthol. lib. 1. 
cap. 64. 

Kate’ Thdan, pér’ hedde, ‚per? 7 — Padioonce .. 
Confer doctissimi et: 'humanissimi: Graeviisnotas in Lucian, 
Soloecist. pag. 43. [CoraÉs ad Isocr. Panegyr. 37.] Retinuit 
Graecam vocem ille, qui interpositis lemmatis quibusdam in 
capita Hygini mythologiam dispescuit. Herculis athla XII 
ab Eurystheo imperata; Inter Herculis athla Quintus Smyr- 
naeus, cuius versus ad Hygini cap. 162. adduxi, numerat, 
quod una nocte quinquaginta filiarum Thestii notitiam ha- 
buerit. Ita eum hominem appellat Pausanias in. Boeoticis, 
et Apollodorus lib. II. [cap. 3. $. 9. 10.] non Thespiam, ut 
Hyginus. Hic ne, an illi rectius, tuum esto, mi lector, arbi- 
trium. Sed Plinius lib XXXVI. cap. 5. istas puellas cum 
Hygino etiam Thespiadas nominat, nisi si Musas intelligit, 
Dicere possis, si stare pro. Pausania et Apollodoro velis, 
—— nomen ab urbe Thespiarum illis, non patre, da- 

_Osonvsig enim viri Thespienses, sicut /Asstg Mienses, 
at —— Iliades. Arnobio lib. VI. [cap. 11.] adversus 
Gentes Thespii Thespiarum sunt incolae. Thespius ergo 
Rex apud Hyginum posset esse Thespiensis, cui nomen ni- 
hilominus fuerit Thestii. Sic Sesostris Justino lib. IL, cap. 3. 
Rex Aegyptius pro Aegyptiorum dicitur, Et forsan hoc an- 
sam praebuit errori. Certe Thestiades puellae sunt Suidae, 
et Thestins pater Arnobio lib. IV, [cap. 26.] | Hercules 
Sanctus Deus natas quinquaginta de de Thestio nocte una 
perdocuit et momen virginitatis exponere , et genetricum 
pondera sustinere. Vide quos auctores idem tradentes ad 
hunc locum laudet Elmenhorstius. Munck. | 

, ‚Pag. 20,5. umegpuds r. xal nya sena], Ele- 
gantissimum atque nitidissimum dicendi genus silentio prae- 
terire nequeo, et apud | vissimos auctores usitatissimum. 
Noster fab, 22. àfaícioy yaQ Tu Kal ANIOTOV YORU YEMOVOG. 
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Bimilis locutionis. formulae passim qnoque apud. Enripidem 
occurrant. ` BERKEL: Et haec ` decorà: Techtio. - Aelian. :Vsh 
Hist. lib. I. caps 8. "0009 te ge: ere kd vs Borod yov 
Ayunelon. Muick.: . an 
ol: Pag. 20; 6;77xal mohho Ugivk niter by vido ¥} Non 
admodum frequens: ést haec vox in'&ntiquormm striptis, est 
tamen: speciosà ét "usitata. Stephanus. méster de. Dyrbaeist 
ovroı ovde adixovow, oU08 anoxtloyvvewoly üvOporey. odè- 
8éva. BERKEL:' Cod. Patis. ansxteirvver.. Vid. Praef, ñostra: 
ad Moer. Attic.. pag: LXXYVIL et-Pierson, ad eund; pag. 26. 
Pag. 20,.8 #Ë% maon pn yaya} Quomodo. haee 
itrepserint ,: neque a. priaribus Edd. observata. fuerint, nescio. 
A librario profecta credo, qui èx naons enyarns fecerit ra 
ons pnyorne, uti illud: ;, quod postea subscribi coepit, ulti- 
mis litteris adiiciebant. Verm. Xylander Graeca vertit: ad 
be perducere quavis ratione, reprehensus ideo a .Bastio, cui 
Ew nihil aliud significat, quam e patria, ` io TG ums; e 
ddmo. Hoc autem cum tota narratione: quomodo concinat; 
non apparet: nam in sequentibus Phylium vultures captos ad 
Cygnum revera portasse ` legimus. | Quare Bastius scriptum 
. fuidse arbitratur aeveynsiy Seo sive sigo h. e. sig tx Dixie 
(coll. Eurip. Med. v. 104.), domum portare, Mihi. longe 
ducus videtur. Fallor aut legendum 2£0 eens amyarns i. e, 
absque: omni instrumento, Nimirum bano notionem -serios 
ris aevi scriptores particulae sw nom semel tribuisse notem, 
- Of. Porson. ad Schol. in Hom. T. HI. . pag. 43. ed. Lips. 
Omnia tum in. mythographo optime congraunt. Nam cum 
Cygnus Phylio difficillimos labores 'inmmxisse tradatur, ne 
scio an difñciNu$ negotium. eidem Phylio demandari potuerit, 
quam hoc, at valíures ingentis. magnitudinis vivos caperet 
atque seduceret nullis adhibitis instrumentis ; ann aucu- 
p fere uti solent. T 
‚Pag. 20, 9: xara 9804] k. e. xo "Dad TUVO — 
vom, ut loquitur Apollod. lib. I. — Cota. Hy: 
ginus cap. 200. Munch. = Fo 
| e 20, 10.: @etag joraxde] ‘Bio e Cod. Pari- 
sino jomendavimes Yapata figmayos. ee vitiose he- 
xuyß. rs 
im 20 48i eie Ta oineta] Lege ándubitanter: 
moiy aneveynety ateę va .oixía.  Ratioués im praecedentibus 
in mediam: prodoxi. Bsüxzr.. 
Pap. 20; $2. xai toù z Tua Tog: fa avan ate 
eas) Bateor, admodom perioulosum esse, sine auxilio Mss. 
epdicurspcasesdeni .auotosis vesba emp erodase inoi. puto tenet 


ETS | 
hanc -genuinam hujus . loci lettionem:. essa; Non. incommode 
scribi posset: xai to aluare Exutoy: dvandacag, ` corpua 
sanguine Jeporino..oblevit. "Ben&üt, » aMvandatre,. quod 
heic quidam . conlicit,..est formarey fingere, nom ohlindere ` 
Si..quid mutandum sit, legerim xora lang, Aristot, ‘High 
Anim. lib. IX, cap. 5. rnd xaramAarzouoıy Š avtovg.. MUNO 
"yanAecag in priore ,. &vamácag in altera editione contest 
'Berkelius. Male.. Lectio satis Sana.. Tim. Lex p. 21. ‘Ave 
Ass. «vamenAqouéroc, otras dà.inh roù pepokvouénovs 
Nihil dubii remanet, ai, quae Rubnken. V. CL. ad eum lo- 
cum disseruit, consulas. VERH. Consentit Bastius,. -addenis 
Aelian. de Nat. An. lib. TIE cap. 22. To mio avtov xv: 
Aisac xai aveninous roũ nepınoyevrogs. Cf. Coraés ad. He» 
liod. T. H. pag. 123. Stallbaum. ad Plat. Phileb. pag. 125. | 

‘Pag. 20, 20., AUN YLIDY, OTs zoncssau] Mlud 
OTe per hypodiastdlen: scribi debet: 0. ‘tbe Plat. lib. II. de Rep ` 
[pag. 368;-B. HSt.] Tag , - D Th -yo1)oonau, Moncx:. Hoc 
genus loquendi Graecis usitatissimum, quo im.coniunctivi dea 
liberativi locum, : fortassis ex falsa veterum opinione, quart 
de Homericis aoristi primi coniunctivis ob metrum extenuatis 
babebant, futura pro aoristis irrepsisse videntur. Vid. exe 
empla ab Heindorfio collecta ad. Plat. Gorg. pag. 216. età 
Werfero in Actt. Philol. Mónacc. T. 1, Fasc. f. pag. 108. 
Fasc. IL pag. 232. 233. not. 3 Perizon: ad Aelian. V.:I. 
L. 32. Plato Sympos. pag. 216. C. ` wore ovx ym O wç en 
cOuG. TOUT TO: UVP gero, ubi Stallbaumius pag. 143. m 
Diall. Sell. ed. Goth. sine iusta caussa correxit 401,000M&M, 
falsus etiam ad: Critom,: cap. IV. 112. eiusd. edit. Ari» 
stid. T. I. pag. 101..ed. Jebb. P yag ovx eq, th zor 
copat. Ibid: pag. 127. dapetog pèp oan sizer ( 0 TV yonoes 

tat, ubi alii minus bene 701000. Peg. 168. 212. 328. A 
H. pag. 100. 

Pag. 20, 24. 009. He -—9 Phylius ille yel. Phyl- 
lius idem forte fuerit cum :Phylio Augeae filio, de quo. ik 
Apollodoro [lib. HE eap. 4. $. 5.]- pag. 108. Qnae aare 
Tüyne hic, aliis est  Hyrie. "Gar: ` i 

‚Pag. 20, 25. wageldyoar] ‚Hesych. Tagen, wa} 
—8 Apollod. lib. I. dınfas. avrow èx vivog Ln 
(leg. Aoyutc) eis ovo u — h. e. defessumi 
Munck. ~ 

Pag. 20, 26. ¿qapa eu ga Fr toU oxéhoug .Re- 
gula est apud Technicos, verba: pertem substafitiae alicuius 
significantia genitivam .adsciscere. : Hlum casum a praeposi~ 


tione subaudita regi: -hine.discas, . „Bio :ol d Gen. cap DO 
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v. 21, Aticy Š tov oirov: Jos. ‘cap: vv. 11. spayooas 
énó roù citov, Munck. © | 
"Pag. 20, 28. áp shdous]. Hinlens est: — Gaxx. 
Exeidit, quantum ex orationis contextu.cóniectere licet, 4vé- 
Ogeto,'quod ea significatione: olim legi apud "'heodoretum 
Quaest, in Gen. 68. ovx .avé£crvay ovvsivas-adroig. vel. ‚sehn. 
Ovid. Met. lib. VII. v, 377. Praemia. posoenti taurum eu~ 
prema ‘negavit, Soribendum ergo : ausAsjoou reayszo ,' ve 
aliquid: ijvo0vvopo». Soph. Ai. Flag. v.. 464, stag ps -t 
cetob. sos”. cigWeiv ;. quomodo me sustinebit aspicere? ' Eos 
dem. modo et vmouévw usurpabant. "Bind. Pyth. Od. IE 
fv. 72.) oUxéc Thaoouos. ywya yéyoç àuov Gkécou. .Schol, 
ouxérs. vruoutyo TO uov oneoum ideiv SuvuroAdvueror. tH 
Kodorids. Caeterum ut vroueve et Au, ita: et sustinerd 
ac. ferne Latini: utuntur, Ovid. Ep. Vi [v..32.] Sustinet 
Qenonen deseruisse Paris. Et ibid. v. 12. Servus eras, servo 
nubere nympha. tuli. Etiam pati, perferre, et velle, ut ob 
servavit ad Valerianum .de Bono Disciplin. Goldastus pag, 
94. ‘Munck. Variae hoo de loco coniecturae, quas lectoris 
arbitrio .submittimus. Distinctione alia:et emendatione sanum 
oanset Berkelius, hoc modo: Anıyayev moog TOV bouor, 
Boultoe: 08 soU Hpuxdéoug cueljoag Toy énmvcoyuásow vov 
ade. co Öè x, Confirmare haec sibi visus est Ovidii lb, 
VII. Metam. v. 375 sqq. —i Taurum quoque vincere ius- 
eus Vicerat; et stricto toties iratus amore. Praemia poscenti 
taurum suprema negabat. Ego vero his. verbis liquere 
opinor, Ovidium. inter et Antoninum non convenire;. de 
enim faurum negasse, hic. obtulisse, ac tum in reliquum 
tempus Cygni mandata neglexisse,. dicit. Bopor Bovig (hao 
enim voce alias semper ntitar Liberalis): 03 : roù Hoaxdéous 
quß,—nnoe rov im.:cet. coniicit ‚Fonteinius, Ruhnkenio pro- 
bante. Cum Munckero tamen aliquid excidisse sus icatus 
Hemsterhusius ita locum: supplet: ` Boor. Bovinae: 3 tou 
“Hoax ou ovg ourdBavvey . usinou . t. En. Vern. Xylander 
asterisco apposito: in. Graecis aliquid deesse indicare voluit, 
A Teuchero duehjoag receptum. Equidem: Bastio assentior 
formam Jonicam úp éÀmot ile Nusinoe restituenti, . quam 
Antoninus ex auctore, quem. in his sequitur, transposuisse 
videatur. Hoo’ certe infra factum cap. .49. pag. 28, 1. ubi 
&pvcavro, et al, Vid. Bastius ad Greg. Cor. pag. 407. . ed. 
Schaefer. 

' Pag. 20, 29. ro. Ó. Kisro magdorn — 
Kon satis bene. Xylander: aocidi4 hoc, gravissimum . 
Revtins . cepit. Bastius.. Bp. ærit. page 101, ed.. pa. 
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deivor: èl eut une — affreuse, unę pensee eruelle s'em- 
para de lui. Plane ita Herodot. lib, VI. ap. 138, xal age: 
Bovlevopévoros Desvor ti elcéduve. ^ Cfr. Jacobs, Animadvv. 
in Athen. pag. 10. Bastius praeterea confert d’Orvill. ad Chá- 
rit. pag. 438. ed. Lips. Liban. Vol. IV. pag. 45. tovro ner | 
‘rot tÒ Oecvoy xoi porxodec — ITolouov elciov TAQATTÉTOÐ. 
Choric. ed. Villois, pag. 21. gre v000U007 dxeivnv ovdéy 
eioneı devvor. 

Ibid. atepodéerce] iri ivre emendatum ivit Ga- 
leus. Venu. Et temere hoc adoptavit Teucherus; dicebatur 
enim ázui&to , arian et &ttuów. Vid. Lexic. ap. Hermann, 
de eiend, rat, Gr. Gr. pag. 340. Valcken, ad Theocr. Adon. 
pag. 232. 

_ Pag. 20, 31. ele zn Kovontzv] Legendum vi- 
deri posset, Kavoniny vel Kowomneiny, ut eadem sit ter- 
minatio, quae est in xuxvein, quod mox sequitur, Locus 
semper me offendit, quia Strabo, Stephanus, Polybius et Sui- 
das QV Kovemmv urbem faciunt, lacum nemo. Posset ta~ 
men Àíuvg xovomeln ab ejusmodi urbis, chi adiaceret , no- 
mine dici, vel a multitudine pudicum [culicum] in eo de~ 
gentium denominari, certe ut credam, induxit me locus, quem 
Bocharto Hieroz. T. II. pag. 567. debeo, Pausaniae in Ach. 
cap. 2. Kate. Ti» Mvovoiav qooov Salt x0)r0ç dcsl- 
T ov péyag. vovrov Muvnv € 0 moropóc inoínser o Malav- 

06, — oTEuouevor Thy. égnhouy zn io vé, eg L évoornee 
zo vwo, xai oux és mv Pélacoa, xóvoné —8 hij- 
Dos éylyvovto &x tng Aluyng. Antonini exemplaria in hae 
narratione mutila censet Heinsius ad Ovid. d, 1. v. 371. 

Inde lacus Hyries videt, et Cyoneia Tempe. 
Sed neque ipse Ovidius plene rem enarrat, nullam z@y Cy- ` 
cneia tempe rationem reddens, ubi Antoninus et Cycnum et 
eius matrem, utrumque $e eumdem in lacum praecipitasse 
tradit , unde ex eius mente ac scribendi ratione pro eig Kw- 
yorny mallem xvxveins.  Vestigium, ut vides, servat Ovi- 
dius, Et solet per prolepsin Antoninus loca appellare, quo- 
rum denominationis rationem postea. reddit, Mox xol 4 Al- . 
pv ueroyouaad , xal éyévezo xuxvein. Cap. 8. Thy Jv- 
Bae ... ROT Ce tov metouy àQónpey ... Ex 08 rig méroas 
— an, xa? mur] ... xadovor Zößuge. Cap. 30. Brfile 
yuxtos &yvo xarañalay èx tis métoas gave ny. Mox xa- 
Asirav Oë to (éov ix rao mérQug". . . daxgvoy Bıßildog, 
Cap. 40. “Rropasay uvıny patay ... TOV 68 ténor, ¿y 9 
apavns éyévero, agigowoay, xa) avouagay "dgánr y uti antes 
legebatur. Sed éxéyo. VERH. | 
M 


« Pag, 21,.2,.. Rand 7. Mnóllnyog] Philochorus apud. 
Athenaeum lib. IX. ‘(non XII. ut duobus locis scribit. Berke- 
hus) cap. 12. ex Boi "QorkOoX. ubi tradit Cycnum a Marte 
in avem cognominem yersum fuisse, observat Casaub, . eum- 
dem a Neptuno mutatum velle Ovidium, quemadmodum Li- 
beralis ab Apolline. Sed nti huius Metamorphoseos oocasio- 
nes longe diversae fuerunt, si Ovidii lib. VII. Met. et lib. 
XIL inter se conferantur, ita et diversos esse Cycnos certis- 
Simum- est; yt tribus, quos ad Ovid. lib. XII. v. 72. memo- 
rant Viri D. Neptuyi, Stheneli et Martis filiis, quartum hung 
Apollinis adnumerarze possint. Vena. 

‚Pag. 21, 3.. iv 77 wog toù áp ov]. Lectio admo- 
dum inepta : scribe confidenter dy TH OO TOU agotov. Non 
dubito, quin eodem modo Xylander m. antiquis libris inve= 
nerit, Aratus eadem phrasi utitur: — — gége de te ouad’ 
Exactn "Efdno ópórq. xa) yao T’ àgorýoioy aq Toixioa 
pelpoytar, — — BERKEL. Pro agtou pone agorav. GALE, 
Ita [«gozov] edendum curavi pro agrov. Nam cum doctis- 
simus Xylander vertat tempore arationis, invenit procul du- 
bio GQorov. in suo. Codice. Transferre tamen ista verba .ma- 
lim, sementis tempore, Columella [de R. R, lib. II. cap. 10, 
B.] ek sementim absolute appellat, Muyxcx. Cod. Paria, 
dgorou. 

Peg. 21, 8, “OF ontdog)]. Vide Apollodorum [lib. L 
cap. 7T. $. 2.] pag. 24. et infra cap. 22. GALE. 

. Peg. 21, 12. resqpousvog Uno usdıccav] Vid. 
quae dotur ad pag. 27,. 16. 

Pag. 21, 15. "oc TOY 0yXov r0U — De 
voce 07x09 operae pretium est videre Casaub. ad Athen. lib. 
TH, cap. 5. Berkelio laudatum, uti de Vmépoyxoc, nam ita 
Aeliano dicitur vmégoyxog «oU copatog, Hemsterh. ad Luc, 
Dial. M. pag. 20. VERH. 

Pag. 21,17. àvQegev ¿y moliy omovdn] An il- 
lud.év adhaesit ex voce praecedenti? Non putem, sed pos 
tius Tapelxeıy censeam, Vid. Pfoch, Diatrib. cap. 47. Non- 
nus Parapb. cap. VI. v. 191. 

. Ody ore ávOgonov vic èv Ç unas, side toxija. 
Bom. I. cap. 18. v. 4. deéroeper avrovg. Èy agro sol 
vdars Ita cU» abundat interdum, Hom. Iliad. 1: v. 624, 
"TA Erde maqou0ís GUY TEUYEOH vend évces. 
Theo nis v. 237. 
: Herd yag ¿yo nreo’ Moxa, civ elo ¿ç ümeigova mdyros 
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Aloovtæi. | 
Nec alia ratio est tov 'šw, quando tempus: hotare volun 
Graeci. Theognis [v. 452]: 

Ilolóxig Eu vuxray QÀloy Eye, Aunéva., 
Anthol, lib, HI. cap. 6. epigr. 35. | 

` Ex yuxtoy Blade nöp vroverpcueroy. 

Lubin, imperite transtulit: Ex nocte latuit ignis, gui de- 
pascebatur, Verte: Noctu clam ignis depastus est, Sed 
pro ade, ut versui laboranti succurratur, substituam a- 
dev. Nam ad caesuram heic confugere, com ad fulciendum 
metrum identidem tò » interserant pottaé;. nihil necesse vis 
detur, Infra cap: 22. epigr. 42. 

Kal ue HATÉTQUYEY xetvo +O oto hog 
Lib. I. cap. 22; epigr. 3. ' 

"ExAavotv yetony eio roo &ggosivqv, 
Et epigr. seq. x 

Zmvös D’ our, Ginny Raber vonog. 

TlogéAxtw dixi istas particulas, quod usitatior sit in talibus 
elliptica, quam plena oratio, Est -alioqui persuasissinnum 
mihi, quotiescunque noti addantur, illas subaudiendas esse, 
Muxck, Praepositionem hanc non supervacaneam esse mule 
tis ostenderunt Munckerus ad Hygin. cap. 20, Hemsterh. ad 
Lucian. D. Mort. pag. 21. et Staveren. ad Hyg. ib. Venu. 

Pag. 21, 19. - "mila aurov xul ô zononos] 
Pro inniber elegantius diceres EnnAdey. GALE. 

Pag, 21, 24. mQocoyogsuaog] Xylandri editio vi- 
tiose moosoxugevous.” i 

Pag. 21, 26. Ov of uiv Enıyagıoı od vos 
palo vor] Magna haec est contumelia, si quem indignum 
censeas, cuius prodas nomen. Nomine non utar, ne com- 
mendere querela de amico perfido dixit Ovid. Jib. IV. ex 
Pont, El. III. v. 3, De tyrantio, quo de Antoninus, alio 
idem fere habet Pausan, Achaic, sub finem: Ov 32 doyny 
Ed lovey vonage (Movuayor), ore xaréhvos ioar elay 
(fuo? doxsiy) tyv èy Tre) yn. Vern. 

Pag. 22, 5. rove anatovrac] Observa locutionem 
ellipticam, quae pari modo apud Lucian, in Fug. pag. 804, 
occurrit: Thy yuraïxu HYETO Ge yry , quod plenius in Ca- 
tapl. pag. 451. “Tizwy 7006 vBow anuyonévov. Vid. L. Bos ` 
de Ell. Gr. v. "Tow [pag. 576. ed, Schaef] et Jens. in 
Lect. Lucien. pag, 49. seqq. ubi «mayew iti Serdustonibus 
ad stuprum esse usitatum, multis ,comprobat, Paulo ante: 
Aniye aŭt xol ¿uíyyuro noo yanov xara Blay, Venn, 
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Pag. 22, 8. NTO. oua. xa 99avonoe, rü vc 
à0:191c] "Solebant" veteres defunctorum cadavera lavare 
et, a sordibus purgare. . Virgil. lib. VL ‚[v.. 218.] Aeneid. de 
Teucris Misenum flentibus, ita canit: Pars calidos latices 
et ahena undantia. flammis. Expediunt ; corpusque lavant 
frigentis et ungunt. Sed baec notiora sunt, quant. quod 
aoe doceri debeant, BERKEL, Xyland. priusquam sororis 

8 dep oneret. Bene sane. Luces cap. XXIL.. Ve 53. Une 

elev air aŭto (xa epa roù "Impov) éverviskey avsó asvddre, 
dei et depositum, involpit sindone, Aliud xadalgw, aliud 
KEPED , ne quis heic, ut aliqnando factum vidi, de pas: 
gafione corporis agi existimet, . Muxcx.. 

Pag. 22, 10. x«i xpvtqUac TAGE nV etw. ak 
ro Elpog, liat & etc] Abreschius Paraphras. et Annot. 
in Epist. ad Hebr. Specim. paz. 398. haec ita dispengits . 
xovyac .. T0 Eigog ude, medg .. ut sensus sit: latuit, 
= quum haberet faciem vultumque valde iuvenilem, 
| Pag. 22, 12. TEOS any Opiy avtinars wr] čr- 
tines. h. ]. explices: qui pubertati iam proximus est, Nam 
si vd puer ad zc 147777 venisset, non latuisset. 
Atque eodem sensu apud Lucian. Amorr, T. II. pag. 398. 
oyedov yag ix zig dvtinados huxlaç. sig vovg égrfove xat- 
Peis; ; ubi male J. F. Reitzius initium adolescentiae intelli- 
git, quem meliora docere poterat Jensius Lect. Lucian. pag. 
89. Idem Lucian, Somn. T. L pag. 21. tavta péurnuae 
ioo, àyrínoug Er wy. Vocem accurate explicuit Barkerus 
ad Arcad. pag. 215 sqq. ed. Lips.. 

Ibid. mz a0524 à] Ingressus, Vid. ad cap. 19. VERH, 

Pag. 22, 13. 7vuvór| Nudum, inermem, avonào», 
Tvurov arep xoguddg te xol aonidog. Hom. Iliad. Q. v. 
50. ubi vid. Eustath. et sic Euripid. Heraclid. v. 724. Ple- 
nius Aelian. V. H. lib. II. cap. 37. yvurog row only. Et 
hoc frequens, Vid. Wesseling. ad Herod. lib. I. cap. 141. 
Fires nudas dixit Stat. Theb. lib. VI. v. 18. quibus respon- 
dent pugnae inermes, ut habet v. 249. Liv. lib. III. cap. 19; 
Arma vobis ademit, nudosque servis vestris obiecit, Lib. 
XXVIH. cap. 3. Dextras nudas ostentantes, ut gladios ab- 
šecisse adpareret. Et lib. XXXVI. cap. 5. nudos atque in- 
ermes iungit. Vid. Drakenb. ad lib. V. cap. 45. Venu. Cfr. 
Boissonad. ad Philostr. Her. pag. 458. Stephan. Thesaur, 
Vol. III, c. 3080. ed. Lond. | 

Pag. 22, 15. perta: maidyor mooémsumos] De 
Paeanibus cfr, Ruhnken. ad Tim. pag. 169. ed, meae. Il- 
gen. ad Hom, ae pag. 300 sqq. 
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Pag. 22, 19." omec x*506000civ»] ` Vid; supra: ad^. 

ag. 6, 3. E | BOAT 
* Pag. 22, 24. dowudlts Aueren éxadgyq] EZ 
dem cognomine Ctesylla. Julietis colitur. Anton. Lib. Fabs T^ 
ol dé Üvovow ayos- vor "TovAM]ros uiv Agoodiry, Krnovi-' 
Lay ovouatovrsc, 08.08 alas Kenoviiay ‘Exadpyny. BERKEL; ' 
Aspalidem vocant -Ameiletam et Hecaergam, ut dedit^in- - 
terpres, non probo, Lego 'Éxa£oyr, ac verto? Aspalident 
vocant Amiletam Dianam: Venn. ^ Cfr. Odofr. Mueller. de 
Dor. P. I. pag. 370. : | ` r. = u a 
Pag. 22, 25. ai magdévou yipaooy atoooy 
éxgnu»ov| Ultima vox:fermam habet imperfecti activi, 
quasi deduci posset a xonur&o,. cuius usum, apud veteres: 
nondum inveni. Corrigo sine ulla. dubiatione: a? zteod évor 
gíuagov &Jopov ixoénory, id est, virgines Aoedum intactum 
in Aspalidis honorem suspendebant, Rationem deinde addit: 
noster: quia. Aspali’ virgo. se ipsam enspendisset, Facili 
negotio transscriptores. € in 4 .commutant, et vice versa.’ 
BERKEL., Pro &xonusov.cum V. D. mallem éxg£uov. GALE: 
"Exoyuvov Xyl. praecipitem dabant, verte: suspendebant,' 
Kenuvao enim. et xenurnus praeter vulgatam, quam Eustath.. 
annotavit, significationem tov xonuvilsıv, interdum idem, 
quod 'xoeuco , desinant, Vide. Lex. Pind. Port. pag. 508. 
Sed poética haec cum.;sint, me non nolente, ut in. nupero: 
Commentario factum , corriges ,. éxgéuoy. Sed minori muta- 
tione legere possis, éxg£uvom.. Gloss. Suspend, xochv. 
Gloss. Cyrill, Kosuvw, suspende, ' Nisi et Glossae ipsae heic. 
contaminatae sunt, Musck.  Exoéuow sine nlla dubitatione 
corrigit Berkelius, quia verbi xonjvee wsum apud voteres 
non invenerat, quod et Munokero videtur obtipisse. Vetus 
stiora tamen e yeteribus, inprimis poétis, quos descripsit, 
` Antoninum servasse, saepius deprehendisse mihi visms.sum; . 
Certe xonuvam extitisse decet wonummue inde deductum. Ety- 
mol. M. Ano tov xgnm*e., ylvezaı xohuvnut. Konuvy os- 
uvıyv ix uéoxc. anınoldog. Qui ipse locus Muncker prò. 
praecipitem. dabant, quod Xylander dederat, suspendebant 
reponentis emendationem confirmat, Idem -pluribus urguet 
J. Alberti, 0 uaxagívno, ad Act.. Apost. eap. Ex v. 18. VERH. 
Xíuagov adogov Xylander jmterpretatus..est Aaedim We 
cium, vertendum autem esse: .kaedum, qui: necdum iniit 
aliquam, monet Toupius Emendd. in. Suid; T. IV. pag. 169; 
ed. Oxon. Locum viti suspectum habet Abreschius Para- 
phras. et Annotatt. in Epist. ad Hebr. Speeim. pag. 38. „In. 
simulacri Aspalidis honorem , inguit, ai. sqpdéxoe giuapov 
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mo (quam. vocem ignorant Lexica). suspendisse quotan- 
nis dicuntur. Sed levissima forsan mutatione legere praesta- 
hit #pfopoy, capellam intactam , neque, uti: vertitur, . hoo- 
dsm.“ Equidem verum est, capellam intactam unice. huio 
loco convenire, sed nulla tum mutatione ‚opus, quoniam. 
aogog a radice doom, quae superest in Pewoxo, descendens: 
aliud significare. non potest, miši capellam, quae . marem 
nondam espera. est. . 

Iotoget: Nixavd gos ‘Eregosovpd vay fI Ab- 
sunt haec a Cod. pr et editione principe, quare uncis in- 
elusimus, 

Pag, 22, 28. Movigos a Aovavsoc] Ut distin-. 
guatur ab aliis: uti enim plures. Dryantes, vid. Micyll. et 
Burm. ad Ovid, lib, XII. Metam, v. 290. et Staver. ad Hy- 
gin, cap, 173. sic plures Munichi, seu Munychi, ita enim 
alii, monente hic Berkelio, fuere, Vid. Meurs, lib. I. Lect. 
. Att. cap. 14, et de Regno Ath. lib. HI. cap. 8. ubi Muny- 
chus Pantaclis, et Munychus Demophontis f. ille apud Ste- 
phanum, Harpocrationem, Etym, M, . Auctorem et Suidam, 
hic apud Plutarchum occurrit, VERH, ` Mevyvyoc h. I. re- 
ponendum. esse suspicatur Bastius ad Se: Corinth. peg: 
292, ed. Schaef, 

Pag. 23, 7. iw rv nooyoy]: E turribus, Has in 
praediis, sive ornatus ao voluptatis, seu munimenti caussa, 
vel in domibus urbium in altum eductas strui solere, multis 
` comprobat Palmer.: Ant, Gr, lib. I. cap. 27, Vid, Schol. 
Aristoph, .Plut, v. 280. Duker. ad Liv, lib. XXXIII. cap, 48, 
Et hinc forsan de ipsis domibus et aedificiis altis usurparunt. 
Cons. Cl. Ernest. ad Callim, Hym. in Dian, v. 83, ubi per 
FVpyoY, aut aycem, aut ipsam urbem: intelligit, ‚Bic paupe- 
ram £abernaa regum #urribus opponit Horat. lib, L. Qd. IV. 
ve 18, lib, IV. Qd. VI. v. 7. 

Dardanas: turres quateret tremenda 
^.  Cwspidé pugnax, 
Pro ipsis urbibus posuisse videtur Lycophr. Alex, v.'1253, 
(Kon dé yapay dv Tönong. Bopesyóvov, 
T mo Aativous davriovs p’ epuopévur, 
Ilvoyouc rouixovr. cet. 
Bohol. ev rQuixoyza mols äxsıoey. ` VERH, 

Pag. 23, 8, sig va olx(a] ` Interpres: domibus, ma- 
lim, «edibus, Muncx. 

Pag. 23, 9. wegustdev] Bastius Cod, Paris, vesti- 

iis insistens praefert Jonicum. meguidey, — Legitur sane 
Rey qap. 17. pag. 26, 21. cap, 18. pag. 27, 11. cep. 20. 


“ 


| 188; 


pag. 28, 18. dow cap. 19, pag. 28,2. -Bedd in Codice qiqm: 
non clare appareat' forma Jonica; : vulgatum -haud  sollicitem, `! 

Pag. 23, 10. Welivrueart doi. Corina ic ioo 
gunt, quiqui Antoninum ediderunt, ubi tamen ab auctoris: 
mente tam alienum est,. ut vel tironibus nonnullis animad- 
versum sit, reAewrsOovTüc reponendum esse. VERH. > ^ 

Pag. 23, 43. eid via] In animalium nominibus ver- 
tendis saepe hallueiniari interpretes existimo, eo quod. non 
nisi coniectura adsequi possunt, quaenam veteres debtripge-: 
rint, Ubique vides ea de re controversias Commentatorum' 
in Antoninum. Fulicam in contextu dedit Xylander, mer- 
gum ad exemplaris orem, Forte hoe! melius: ita enim- at 
‘vay vocare Aristoteles videtur H. An. lib. VIII. cap. 3. 
Fulicam vero xérgo». Suid. v. Advian... N Falarria op- 
wc, sic mox: Dua dš Byévevo moss AMivag: sa xal Dar. 
Aaoen. Vid. Theon. ad Arat, Phaen. pag, 35. VERH.. | 

Pag. 23, 15.: 00 4(A oç] Eius mentionem facit Aristó-- 
tel. Hist, Anim, lib. IX, cap. t. xat -yhaŭë xal 0@ytÀoç Toa 
Àéuta. Scribe potius epy/Aog, ut heic legitur, et iw Avibus 
Aristoph. fv. 567.] pag. 545. et 568, Edit. Calder. . Atmotat 
Schol. &Evovow wig vr» peony okwvevy. "Ooytiov et vpgoyí- 
hoy eandem. esse avem, eam videlicet, quae alio nomine. 
moéoBus et Pacisuç appelletur, existimat Gesnerus. "Movet 
in primis eam, quod Aristophanes diéat: Bacclevg jew! öç- 
qíloc eovuc. Verum rgeylAoY non esse illam aviculam, quam. 
regulum vulgo appellamus, in Exeroitation. in Graecos Script.’ 
probat mihi Palmerius pag. 750. ` Inveteraverat temen iam 
Plinii aetate ista opinio. Lib. VIII. Hist. Nat. cap. 74. Core: 
nices et noctua, aquilae. et trochilus (si: eredimua), quon~ 
iam rex avium appellatur. Munck, De orchilo, "infausta: 
avi, dixit Spohnius de extr, parte Odyss. pag. 123. - a 

Pag. 23, 19. xvewedayoc} Culicilaga, Nomen avis 
est apud Aristotelem lib. VIIL cap. 1. quod in’ xvegodoyov. 
mufatum eunt viri döcti. Interpres: guas- culices mubtenes! 
legit. Sequitur Gazam , qui strage apud Aristotelem wudices: 
muliomes interpretatur, sed xevemag e@ulices. simpliciterz 
Muliones diem non emplius unum vivere perhibet Plinius. 
lib. XXX. cap, 16. MUNCK. T J ur 

Pag. 23, 20. mume] Tinos — ab. Aristotelb 
lib. IX. cap. 1. Jlíme Óà!xei £peOwp roksubog;. Hesych. 
Iino, apvcoy moAsuıxoy, we THES, Egardioc.. Adsentior illis, 
qui emendant: Jluro, agveoy moÀéMtov, ws- Ttyag , &ooidtov. 
[Toupius Emendd, in Suid. T. IV. peg. 170. ed. Oxon. corr. 
mohér ,. dgcded.] Badem ergo. mga. et zimog, lam non 
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 emplips. miror, Hadıfanum. Zunium jnrNomenclatore ‘suo scri- 
bere, pipónem ardeam ese -stellarem. ` Seduxit illum, nisi 
prorsus: coecutio, Hesychii ille locus. Ut vara sequitur vi- 
biam, ata ex hoo: eius. errore alter ortus, taurum a Plinio 
appellari. Locus Plinii, quem tangit, habetur lib. X. cep. 42. 
Est quae boum mugitus — in Arelatensi agro tau- 
rus appellata. * „Tzeiz. in Lycophr. [v. 476.] Edit. Steph. 
pee 83. luo, agvedy gore Sadcootoy. cungenég xol sve 
ép. At talis non est ardea stellaris, . Confer Breulium in. 
Isid. pag. 842." . Muncx. | 

| Pag. 23, 21. èęœwðığ] Xyl. Erodio, ‚ Eowdiog est 
— Virgilio Georg, lib, I. v. 364. ut iam olim alis ob- ` 
servatum, Munck, . 

- Pag. 23, 23. o vvopo:i] Vitiosa typothetarum, admis 
quam Xylandri, Berkelii et Munckeri Editt. inhaerens, lectio 
Vitiosiorem in Galeana peperit ovvopuos. ovyvouor, quod de- 
dit cap. 6. i. e, compares, monente Valchenario. VERH. 
Idem praebet Cod. Paris. et expressit Xylander interpretando; 

ue una, 
| Pag. .23, 24, "poc Aiupyas d xal Haraoon] 
Reponendum est sóc Aiuvase te xoi Fahacoy. BERKEL, 
Auvas reposui pro Murac, postulante id syntaxi, Et moni- 
tum quoque in Leidensi editione. Muycx, Istam mutatio- ` 
nem temerariam iudioat Cl, Abreschins ad. Aeschyl, lib. I, 
«op. 21. cuiusoumque generis diversa tuto ubique copulari 
demonstrans, quotes. vox regens plures admittit, constru- ` 
otiones, Exempla, quae me induxerunt, ut Xylandrianam le- 
ctienem revocaverim, apud ipsum vide. VERH, Solebant sane 
veteres Graeci unam eandemque praepositionem ad duo re- 
ferre nomine, sed solis, fere in iis locis, in quibus casus 
istorum nominum non immutandi erant, Exempla college- 
runt Hermannus ad Viger. pag, 854, Schaefer. ad Greg..Cor. 
. pag. 498. Thierschius Gramm. Gr. mai. $, 279, 14, Matth, 
Gr. Gr. ampl, T. II. pag. 1191. not. z). ed, sec, Intpp. ad 
"Eurip. Phoen, v. 372. Atque de Latinis conf, Walchius ad. 
Taciti Agric. pag. 351. Casuum vero mutatio ubi facienda 
eiset, hanc sibi scripsisse videntur legem, ut ipsam praeposi~ 
tionem repeterent. Apollon. Rhod. lib. IV. v. 1320. 00° £m 
qOovóg, osoa È’ èp’ iyony Ihatóusvor xara nortoy. coll, 
^ Ve 1359. Herod, lib. IL. cap. 121. lib. IV. cap. 17. 48, lib, 
"VIL. cap. 176. Adsunt quidem exempla duo, quae nomina 
diversi casus ex una praepositione pendere probent; sed 
unum eorum ex antiquissimo quodam loquendi more expli- 
candum, alterum revera corruptum eat, Hered, lib, IV. cap. 


122. of Tioou EBlocor mad do te xal vou. TantiBos.” É 
his facile patet moog no formulam esse sollemnem inde ab' 
Homeri temporibus repetendam. Leonidas Epigrammat, Ane. 
thol. Palat. VI. 281. sive Epigrammat, Delect. I. 7. ed. Jae: - 
cobs. a” oy coi xui moda mooy]ie xu] nmaga Bono. Hic 
si quis maga, quod ad vocem fug pertinet, ad mgovziu re-, 
trahere velit, profecto vereor, ut salvis grammaticae legibus, 
id fieri possit, Scribendum cum Passovio avd ay col TURA, 
modda etc, Quare et in Antoríino TEOG Aluvoıg praeferam.  . 

"OovıFoy. @,] Sic restitui e Cod. Paris, pro vulgato. 
'Op»e9. 8. Omisit haec Xylander. 

Pag. 23, 26. Evunkov tov M£oonog] De variis, 
Eumelis vid. quos ad Lactant. pag, 838. Staver, laudat $ 
Heins. et Burm. ad Ovid. lib. VIL. Metam, v. 390. et mox 
ad cap. 18. VERH. 

Pag. 23, 27. imennparoe xal v8 erorat] Pro 
uBovotixol. Solent nonnumquam substantiva adiective sumere, 
Sic Eurip. Supplic. v. 728. vfgwrzg aos, et Lycophr, 
Alex. v. 816. éoyutyg puxdos. Venn. Haec exempla non 
satis apte elegit Verheykius. Cfr, infra ad pag. 46, 3. 

Pag. 23, 28. Kõrv tyy Megonidu r4sov] Puto - 
in hisce verbis aliquid latere, quod est a mala manu. Satis 
hoc est evidens ex geographis Coorum insulam Meropida di- 
ctam esse. Mallem ‚tamen locum hunc in modum constituere: 
xoi Qxouy Köv tyy Meponiöow vijoov. Nisi hoc placeat,P- 
dicam post Megonída aliquid excidisse et ita legi deberes, 
xai oxovy Kav tyy Megonida ——— yijooy, BERKEL, ` 
Non debet sollicitari lectio Megonida vijoov, Gare. Quod. 
heic reponitur in nupero Commentario zz» Megonidov ` v- 
cov, id approbare non possum, Si quid mutare vellem, scri- 
berem 779 Megümow yijoov. Nam Coi insulares dicti olim 
Me£oones. Vide praeter alios Schol. Pind. ad Nem, Od, IV. 
[v. 40. pag. 701. ed. Heyn.) Pausan. Eliac. [lib. VI, cap. 14, 15.] 
pag. 370. ix Kw tis Megonidoc. Puta declarationis gratia 
addi 777 Meoonida v5sov.' Similia sunt ista cap, 35. ¿w 
"otsola tH 9700. Cap. 38, ZoAautva TIY vicar, * Adde 
illud Callim. Hymn, in Del. v. 160, 2yvyiny 8’ zara Koov. 
Meoonnida 100v “Txeto. Schol. Hom. ad Iliad, Z, v. 255, 
Koraovgdels te sig Koy TQY Migonisg, éxwhudn nfi- 
Tub THS vrgov. Eustath. in Hom. Iliad. pag. 73. Ed. Bas, 
Fvgnyras de xul of Kwot, TOUTEOTLY ol ıns Kw ıng yoo” 
noxot, Mégonsg iding xadovpevor, Ovönarı Prix, xú]: 9 
voog avro» Köç Miponmíc. Apud Anonymum modo laud, 
invenio ‘etiam ad Il, 4. v. 590. Iioecéys -ry Ke sho Mer 


we 
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Sed rion placet. * Muwor. Vulgatam lectionem, quam solli- 
oitari non debere' etiam censet. Galeus, in altera monone pro- 
bavit quoque. Berkelius, Veran, 


Pag. 24, 1, 01: novo» UYA telur] In TR 
etn diii debere notari, luce meridiana clarius est: nam 
Dearum nomina sororibus et fratri invisa inferius allegantur : 
sed reticetur huius numinis áppellatio, quod solum venera- 
bantur, et cuius Virtute terra plurimos edebat fructus, Fór- 
tassis legendum est: OTt 779 Anunt gee uóvqv Fev #r[uovy. 
Berker. Ego heic nihil deesse puto. Solam deorum, quó- 
rum in numero et terram ponebant stulti pagani, terram ve- 
zierabantur. Consule Dempst. ad Ros, Antig, lib. II. cap. 12. 
Sed' adde eius observationibus certämen terrae Athenis insti- 
tutum, ut memorat Pind. Schol. ad Pyth. Od. IX. [v. 177. 
pag: 635. ed. Heyn.] Deinde quid. esset Anuita épyatto Das? 
Sequitur enim, émuusAdg aitny neyalovro. Sed Technici 
scribi iubent eipyalovro, ut reposui. Infra cap. 28. deanu- 
gov čoyatetras uvðoov.` Ceres ipsa terram colit apud ` Tibull. 
Paneg. Messal. [lib. IV. el. 1. v. 163.] ` 
"US An illic colit arva Deus, Bacchusve, Ceresve. 
Quamvis licet verum sit, quod Euripidis Scholiastes scribit 
pag. 327. Editionis Stephan. n 96 Anunryo xab yn xadst- | 

, tamen Añuntoa épyólsoD at, quod sciam, dixit nemo. 
v igyolouévg, non Anunrne , terra culta est Theo- 
Thrasto [vid. Indicem.] * Ut enim operars terram Latini, 
ita yv. éggatesSor, of a apud. Mosen. Schol. Hesiod, pag. 
309, Ed, Heins. Macar. Homil. 28. nec dissimiliter, Eoyals- 
edo SüXaccav. Artemid, lib. II. cap. 42. Sed an etiam 
' Anuntoa éoyaleoFar, Graeci dixere? Hoc mihi.negatum af- 
firmare non dubitat Vir Cl, (Berkelius.) Sed attende, quo- 
| modo hoc probet, Strabo, inquit, lib. VII, in Excerptis, ove 
Tò malatóv ol partes xol uovoue]y sigyalavro. * Munck. 
Neque hanc lectionem sollicitandam esse ait Galeus: est enim 
Attica locutio, Latinis quoque usurpata, Terentio et Catullo 
[r. LXIII v. 70, c. LXIV. v. 38]. Vern, Add, Xenoph. 
Cyrop. lib. V. cap. 4. $. 12. Wolf. ad Hesiodi Theog. v. 
440. page 105. 

Pag. 24, 2, sig rabovze) Xylandri ed. joyaLovro. 

Pag. 24, 4. spa mocar] Bene Xylander: ad rem 
Minervae sacram faciendam, Vid. ad oap. 6. pag. 11, 24. 


Pag. 24, 5. anéidsyss ... ih» xÀdovv) Cap. 33. 
mwolsuor ümolsyeras, Cap. 41. anohoyetas qovedy. MUNCK. 


| y» 
Spectat huc Hesychii. — EIERN — 
Est igitur: reeusabat invitationem. ... 

Pag. 24, 7. One toig avcats — xd pa g: 
óg P aluóg dei» BMéXac]: Haec mihi male sana videntur; 
Emendo hunc in modum: ote tale aris 10006 x0001g' 
óg 9 oÀu0c ¿viv uéAag. BERKEL. Pro taŭo avraig lege roig: 
autov. GALE. Locus palam corruptus. est, . Medicinam illi 
quaerat, qui potest, In me esse si quid opis putas, sanatum; 
eum arbitrer , si deleto gogus , et transpositis nonnullis; ita- 
legas: où yao, áyanüv spn yhavsyr Henv. rag xdgag, O86 
avtaig palyas riy n£Aag. Sed iudicet attentus . lectora 
Munck. Locus auribus ingratus variis tentatur modis, Mums, 
ckero adsentitur Ruhnkenius, cui vox ywpatg. manifeste -va~ 
rians videtur alterius  xogaug.. Berkel... legit: ow yuQ, (UG TEOON 
pn yhavsny eov, Ore tals avıng ywpuç xogaig cetu Gam 
leus mavult: ore avtov yogus xoguiç cet. Xylander. ok 
Munckerus, Antonini mentem parum adsecuti ita cepere,. aq: 
si Agron eo recusasset invitationem, quod. sorores. quia Aie 
gris praeditae oculis, caesiae Deae essent ingratae. E Contra, 
quemadmodum éyFai psy TAQUTEAY 5 ¿gpn yÀavxa Ti» —R 
posty VUXTÍPOLTOV Her, oU rıuavy xAenıny Jeor, ita aus 
ayanay yhaveny deo». Ubique odii huius rationem reddit; 
‘Adnvag örv, quia ylauxa: Agreuıv, quod »uxriporror:. 
“Eounv, quia xÀ mtv, Sic ylaveny 902, Ort cet.. Miner-, 
vam propter caesios oculos contemnebat; hos enim, si non. 
Vitiosos , vitiosis tamen proximos censeri solere docet Hein- 
sii nota, quam perelegantem omnino legi vult Hemsterh. ad 
Lucian. Dial. D. pag. 69. ad Ovid. A. A, II. v. 659, .unde 
forsan ingeniosa Is. Toussainctii coniectura: ots alıng (APN, 
vag ) xoouts oðx ev uchuv. Durior tamen , medica haeo 
manus, quamquam avrig yooas vel avtrov yugag retinentium 
sententiae accedere non possum, nam aliarum suae regionis 
puellarum tantum aberat, ut rationem haberet Agron, ut ipse 
eiusque sorores omnem hominum consuetudinem fastidirent 3 
ovro, üvOgumow ovderi cvviADov, oUrs eig Qoru xatra 
weg, oute cet, Ut mihi videatur sorores suas, nigris prae- 
ditas oculis, ‚caesiae Deae proposuisse, adeoque legendum : 
ov yao ayanav — phauxny Feo, Ort tats avratc (nam 
praecedit: éxaAegev rag xoQag) zopas dpdaduag éviy pelag. 
VERH, In eandem coniecturam, quam a Berkelio factam su- 
pra commemoravimus, incidit Trillerus Observatt, critt, cap, 
9. pag. 18. Jacobsius Animadvv. in Eurip, Tragoed. pag. 50, 
sic disputat: „Legendum videtur; ori tats xogas 6p tah 
. pog év«* nuéÀag. quod cum in tate yoone mutatúm esšet, 
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alius fortasse margini^adscripsit yo. tals: xopesg idque postea - 
cum ipsa corrupta lectione locum in textu obtinuit. Qui 
eliter honc. locum corrigendum putavit, Munckerus, vecem 
yous. tamen. indücendam esse vidit,‘ -Fallitur vir eximius, 
nam vocabuli yuoaso jn Codice Parisino ne tenuissimum quidem 
cernitur vestigium atque in Xylandri editionem .quomodo ir- 
repserit, quaerere nihil attinet.. Unde cum Verheykio et Ba- 
siie genuinam lectionem ,. qualem Codex — restituisse 


. mihi. videor. . 

2: Pag. 24, 9. walder] Mendosum. esse rò — 
certo certius apparet. luxta mentem Fabulatoris legendum 
est: si è xoalovro: mra a Ti Aoreuw. BERKEL, xedqer, sé 
sooarent, vel: xaloy, si quis vocaret, Gate. Lego xahsiey 
h. e. xulsinoav. Est aogıorog dsvregag optat, pass. ut lo- 
quuntur Technici. Nec peccaveris, opinor, si scripseris, 
saAoter. Munck. Kadovras vel simile quid coniicit Berke- 
Nus.. Kalwev, si vooarent, vel xahwn; si quis vocaret, 
Galeus.  Reotius igitur, quod Cl. Ruhnkenius monuit, ei 38 
xeket &y. nam tig e praecedenti subintelligendum. VERH, 


Ead. Paris, xaAusev (sic), unde verissime Bastius xootev, 
nam signum literae w superscriptum indicat, totam literam - 
esse delendam. Ipsam autem dicendi rationem per negligen- 
tiam quandam sermonis explicat Bastius, qua Graeci, ut ip- 
sius verbis utar, dicebant: s’ is Jes invitotent, pro si on 
les invitoit, coll. cap. 34. ro dé floépoc aóuacav AFwrw. 
Bene Xylander: sive ad Dianae sacrificium vocaren- 
tur, In Graecis cogitatione addi volunt of e&vOgormot, 
Vid, Bos. Ellips. Gr. pag. 35. et Schwebelii Praef, p. VI. 
Quamquam et alterum xoAgiev iis defendi posse scio, quae 
attulit Piersonus ad Moer. Attic, pag. 297. b. ed. riestrae. ` 
' ` Pag. 24, 11. xlénrny ... 9'sov] Furatrinum deum 
a ppellat Fulgent. Myth. lib, I. Confer Hyg. cap. 201. Lu- 
cian. Dialog. Apollin. et Vulcan. Horat. lib. I Od. X. [v. 
7. 8.]. ` Muxck. . Adde Ciof, ad Ovid, Metam. lib, VI. v. 
314, Venn. 

- Pag. 24, 14.. rots oixosg]. De more dederit rois ` 
oixíoic vel olxsioıs. VERB. 

Pag. 24, 22.. HITHTE TOOG ` T6 dvoua rg 
49246] Jacobsius Exercitatt, in Scriptt. vett. T. II. pag. . 
102 sq. . ,, Nihil erat in Minervae nomine, quod irrisioni pa- 
tgret; caesios autem deae oculos Eumeli liberi ridere sale- 
bant, ut Antoninus manet paullo ante: où yap yanay ylav- 
xq» Peer, 08+ Taig avrais xogaic . — èvijy : nÀ aç. 


+ 
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. nec. ob aham causam ` aMéjopis in -ploved matita esse idetap, 
quam.quod Minervae. yáavxórerta : i ir - Haec efi- 
ciunt,. ut Antoninum: soripsissé  putem:: ate Peas TG "vi 
Ouparta tts fO vac. . Hoc nisi admiseris ;^6v0ua mon pro 
nomine, sed pro icognomine: Minervae, a poetis ipsi constare ` 
. ter. tributo, accipiendum- erit,  Speciosior quam verior ` haec 
Jacobsii emendatio: nam deae alicuims noemen.qui .eontume- 
lia afficit, nonhe is. deáhy ipsam.-eiusqte rformaim ’ealaraniari 
putandus est?. Ceterum .nótatu dignum èst'verbumi è$ ufor 
bo cum praepositione "pog construojum, quam adamare:wf- 
detur scriptor noster, saepius singulari modo. iSic:cap. 13. 
pag. 21, 15. Pavualew moog. roy öyxor. cap. 11. pag.: 18, 
45. et cap. 29. pag. 39, 23. ober sigery "pog. T Caps: as 
pag. 35, 14. vroxovew TOG TO uævuistov. 
| Pag. 24, 25. devxodéac ogres] Schol. Pind, na 
Olymp. Od. IL. ‚[v. 54.. pag. 222. ed.. Heyn.] gaoi .98 xai 
Tv. "Ivo Kuduov Fuyaréga mera Avyar goy. TOU Nqgéog. iv 
17 Suhaoon OL zravroc yoovou. diaper xol veru yita. T 
dà Asvxodea, Nwogig yevouévg. ovro yao, nyouv Amos 
Aéyeros. De eadem et Melicerta Ovid.. Hb. IV. Met. wi 542. 
| Leucotheeque deum. cum matre. Palaemona dixit.: .... 
Ita recte nobilissimi Heinsii editio exhibet, Perperam ante 
erat Leucothoe. . Alia est Leucothoe a Sole adamata v. 208. 
Cur tamen non Leucothea potius, ut est apud Ciceronem 
lib. III. Nat. Deor. [cap. 15. $. 39,] quam Leucothee? As 
xoay etiam, non Aevxadeny | divam istam. Aelian. Var. 
Hist. lib. I. cap. 20. et Aristot. Oecon, cap. 2. [$. 20. pag. 
16. ed. Schneid.]. appellant.: . Sed Ovidius secutus est poëtas 
Ionicissantes. Hom. Od. E. v. 333. ‘Tym sdevxodén. Ma- 
trem Matutam appellari a Romanis tradit Hyginus cap. 125. 
et 225. Sed male utrobique scriptum ZLeucothoe, et cap. 
243. Melicerto pro Melicerta vel AMelicerte; Sunt enim 
Graeca illa in 75 primae simplicium saepe cum primae, tum 
tertiae inflexionis apud Latinos. Sie Jobates ad formam tet- ` 
tiae flectitur eodem capite apud Hyginum: Sthenoboea. Jo- 
batis filia. Quod non animadversum,. nisi iniuriam ipsi 
operae fecerunt, in errorem induxit pinacographum in Hy- 
gini Indice notantem: Jobas pater Sthenoboeae. Possit ta- 
men videri in Hygino Jobati esse restituendum, Nam Zoba- 
ten illum etiam ’/oß«rov comperio appellatum. Pind. Schol, 
ad Olymp. Od. XIII. [v. 82. pag. 457. ed. Heyn.] öroua da 
Avxiov Baoıhst Toflarog. Muncx. . De Leucothea cfr. Creu- 
zer. Symb. et Myth. T. IV. pag. 27. ed. sec. 
Pag. 24, 27. yagadesoy] . Interpres: . Oharadriam, | 


qu 


‚Qusts mem potins -Charadpium ? Qualis, -et unde dicta sit 
eec: attis , .*docsb- nos Aristot. by Toig. megi: fos lib. DE. 
| em: f Tig be oixsaeto: of way meg). vé quodógac, vi dé 

aw eve roso Uca. xai. mérpag , olov.. ó xalouuerog Yaga- 
— Ears 0š. ó yugmöosog zul thy yoday «aè thy pariy 
Pathog Gaza hiatioulan: dici: posse autumat, At cap. 3. 
“libs: VIIS. ` Rupieem vertit, Fit eius. mentio quoque cum: 

(Hesych, :twin "Deuter. :cap; XIV.. v. 12. Confer. Leo- 
Asp: Álimium ad- Eustath,:Hexaém, pag. 187. Moxcx. Add, 
— Platon. ` pag: 288. ed. meae ibique Ruhnken. 

„Pag. 24, 2h weer vróposa] Gaza Hist. Anim. lib, 
HL. ce: :3. .Cécumam vertit. Vide quae ad vocem otoi- 
` Aoc ain Hesych.: notata sunt A doctis, Eustath, Hexaém.. ö 
de vuxtıxogas pihoy Lori rag vuxtos, Ñ rije Quépag. Nv- 
Krog: xúoaË est Apoliin; Ps; CI. xogaË VURTEQLYOG Luciano. 
Wabohem ab Apuleio et .aliis quibusdam verti observat ad 
pul. Miles. III. Beroaldus. Gloss. Bubó, »vxroxopob. A 
quibusdam. wtov. hoc vocabulo appellari Aristot. lib. vin. 
E MUNCK. ` 

: € Ibid. xandyyeiag]: Talis crit cap. 21. TtoÀ£uov 
xol O'YOGEOG u ayrehoc: Et bubo spud Ovid. Met, 
[lih V]. v. 550. - 
C5. . [gnavus bubo dirum mortalibus omen, 
Hinc funereus audit lib. X. v. 453. Vide proverb. apud 
Suidam, Bvag wpn. Muxcx. 

(0 Page 25, 1, ITvyualoıs] Pauci ignorant, quae Cte- 
sias in Excerptis, Aristoteles Hist, Animal. lib. VIII. cap. 12. 
Strabo, Mela, Plinius, Gellius et alii quam plurimi d 
gmaeis , gente cubitali scripsere, . cuique bellum baba Een 
inferunt grues, éuims noster circa finem. huius fabulae me- 
minit, Temerarium foret, omnia, quae de iis: tradidere; 
meris figmentis. et mendaciis annumerare; cum etiam in no- 
stra Europa et nostro aevo ad septentrionem reperiri Olaus 
Magnus tales homines referat, quos Germanico sermone 
Sehrelingers appellet, id est, unius passus staturam ha- 
bentes, Sed maiori animadversione dignum: est, quod in 
ipso S. Scripturae textu inveniamus, Pygmaeos Tyri turres 
propugnasse, Ezech. cap. XXVII. v. 11. iuxta vulgatam ver- 
sionem, Aquilam, Judaeos Hispanos, quorum versio habet 
Enanos, hoc est, Nanos, sive pumiliones. . Itaque non puto 
Pygmaeos Tyro excludendos esse: nam 89973 gamadün 
Ezechielis et mvyuatot veri sic dicuntur mullo respectu ad 
staturam, sed ad vim lacertorum, ut.Galli vocant. des hom- 
wee se. main, qui manus promptas habent ad propulsandas 


ininrias: Belgice possent dici; Luyden can: een goede hane. ` 
deling om met de vuyaten te vegien;,.Latine autem; ¿qmi 
nes lacertosos, Dicitur :enim lacertus ,.. brachium a.cubitp 
ad manus wertehram. Sic Cicero centuriones pugnaces le 
certosos nuncupavit, Phil. VIIL [cap.. 9.5.26. Quos sentu- 
riones. pugnaces:.et, Jacerlosos inter. márhorum. et mimarum 

greges collocavit, BEAKEL. De. illo Pygmaeorum. populo 
= cons, Leonem Allatinm, ad. Eos] Hexaém, pag: 128. MUNCK. 
Multus hac in re est Berkelius, .qnem vide et Micyll, ad 
Ovid. inprimis Burm, ad. Jib, VI. Metam, y. ‚90. | Qui sam» 
dem ex eodem :Boeo narret fabulam, Athenaeus, mox in ser ` 
nam prodibit, Venu. Vid. quae collegit Baehrius ad m 
Reliqq. pag. 294 sqq. . 

Pap. 25, 6. ner oío xol Én ve sxai] xy Medio- 
cri et probo viro, Mallem: Moderato et probo... Nam mer 
diocres plerumque. dicuntur Latinis homines.- parvae fortunae, 
Just. lib, II. cap. 4.  Cambysi mediocri. viro in matrimo- 
nium dedit, Vell. lib. II, cap. 22, Neque licentia in. me- 
diocres saevitum, Hino mediocritas pro vilitate et. humilir 
tate. Vell. lib. IL cap. 104, Pro. ogptus mediocriéatia meae 
adiutor fui. Et cap. 141. Habuit im Jaç quoque bello 
mediocritas nostra. -speciost ministri lecum, Eodem. sensu 
parvitas Valerio venit in Prolog. Mea parsitas eo iustius 
ad favorem tuum. decurret. Minus hoc frequentatum ,. neg 
usquam a me). nisi in Preef. Bertrami Tract, de Corp, Chrir 
sti inventum: Nostras parvitatis uiribus constat esse. dif» 
ficillimum, Imo, quod paene me.fugerat ;;apud Hieronym, 
quoque lib, I. ep. 18. Select, Edit. Canis. Quibua satisfar 
cis te contra parvitatem meam librum Homam non misisae, 
Et Epist, 23. Sancti patres, qui cum nostra sunt parvitate, 
plurimum te salutant, Contra magnitudinem ponit pre 
amplitudine et dignatione, ' Epist. 25. Quanquam igitus 
tui me terreat magnitudo, invitat tamen humanitas, 
Tertium vis? Ecce et Fulgentius illud vocis eo signis 
ficatu usurpat lib. I. ad Monimum: Modulum propriae 
parvitatia agnoscens, sub uno illo. domino atque magistra 
in eius schola positus, Nihil certius. est, quam istam par» 
vitatem parvi esse pretii, et deterioris aevi certissimam no- 
tam, ut npn immerito ea offenderit doctorum hominum, aures, 
non certe Valerius, sed eius Epitomator, Verum, ista. vo% 
cum non sola Valeri Latinitatem suspectam reddat, quid 
caussae est, cur adeo prae ceteris ab omnibus vepulet? Non 
debebat sane impune abire illud estune lib. L cap. 5.. Ex 
ext, 2. Extunc .deanti ut Deo immolaverunt.. Exinda 


Phütus, Virgilius" er: so: tempore dixisset, Alcimum Avi- 
tuin ^et. Fortunatain,! quoram hio Zenone; ille Justino Juniore 
mperante floruit; -ita:locatos ostendi ad Hyginum. Non me 
-figit interim etiam -á Graecis tenuis fortunae homines He- 
— dici nonnunquém, Mumcx. 
Pag. 25, 9. ‘Hea Jš ntuoóeica TAY Oivény 
‘eae. yégavoy aja y éwoingey] : 
Hane Juno victam certamine iussit 
2 Esse: gruem., 
Ovid. ‘Met. lib. VI. v. 90. - Saepius idem . -illud — se- 
cutus, ex quo fabulas nobis aliquot enarravit Antoninus: ubi 
ex eodem Boeo fabulam attigit Athenaeus lib. IX. pag. 393. 
F. vulgatur: Ayavaxınoaoa ov» 1 “Hoa sic are per} . Owe 
THY Oori” nereuoppuwe. Forte corrigi debet: TY Tegavyy 
nerendppuos, et paulo ante scribi: E Tiç maga rois Iu- 
qualoıg yun d:momuoç Teouvy, S. N TOUS GytMg Heovg TA- 
sreivosc yyer. ` Eustath, in Iliad, W. pag. 1444. 14. Acyeru⸗ 
Txa sivas diuonuov èY- aurotç Teoavar touroue, 7, xarà 
— THOME , ` TUTESLVOUG (lege Tanewog) yasıy aye TUUE 
Peeve. , xai pakora ` Woar’ “dee cyavaxtnoaca éxeivn METS- 
—XRXX TY alalova slg Gngemaj Oyır, armopyvDoGaca. 
Nomen Tepavar praebet etiam Aelianus de Nat, Anim. lib. 
XV. cap. ult. indicato etiam in not, ad Ovidium d. ], Haec 
magno Valckenario debes. Sed quia eidem homini diversa 
saepe nomina tribuunt Mythographi, et alii alios secuti dis- 
ctepant nonnumquam, quod hic Aeliani exemplo liquet, ab ` 
aliis Geranan, Oenoén' ab aliis vocatam fuisse credens Fon- 
teinius eumdem Athenaei locum ex Antonino emendat, quia 
üterque hanchistoriam ex eodem Boeo hauserunt, hoc mo- 
do: Ayayaxtioase oV» 1 “Hoa sig émpensj oyiw thy Oivony 
petevoogwoe, De virorum in re critica tam acutorum con- 
fecturis meum non interpono iudicium. Geranan in Athenaeo 
reperisse sibi visus fuit Farnabius, qui idcirco ad Ovid. d. I. 
^ €l.-Burmanno reprehenditur, recte, illud nomen ita ab Ae- 
Hano proditum ,' indicante, ` Diceres tamen idem voluisse La- 
ctantium Argum. ad Ovid. Pygantem, quod forsan ex 
Geranen corraptum est, certe non longius recedit a litte- 
rarum ductu, quam Munckeri emendatio Pygmaeam vel 
Pygmaeam matrem, etsi haec non firmiore tibicine niti vie 
detur, quam quod poëta d. l. cecinerit: 
Altera Pygmaeae fatum miserabile matris 

| Pars habet. 

Ad haec J. Parrhasius Ep. XL. Matrona, inquit, Pygmaeo- 
rum: genere, nomine Gerana, adeo praestanti forma etc, qai- 
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bug, binteriam, ak , eodem, Athenaeo aid dass prolixius .. des; 
scribit, ex priore addens:..ex kac jet-Nicodamantena testudo., 
—*2* est, quod typothetae m positum, pre Niooda- 
mante hata cet, VERH. . 

Pag. 25, 14,: ¿Zl xvos]. Male hactenus ediderant a- 
Xu. Murex. Wad confirmat Coda: Paris. - 

‚Page. 25, . 18... S504 89.0 g. TILED i. e. bellum. Co^. 
ortum est et adhuc durat. . Phlegen :de.. Olymp. ‚Fragm.- 
pag. 140. ed. Franz. ovas. évéozq ZUTU THY. Llekonóvvtoox., 
Similiter, idem. de, Mirah, cap. 2. extr, peg. 36. xoi ovreßn 
< SURTH vat 70)6499. Pausan, lib, WII. cap. 27. ovveosa-. 
Tag. TOME LOY... Quogum conferas digtionem «050g EOTHKEs. 
de,.qua consulendus Wyttenb. ad Tubes: pag, 199. et Schae-, 
fer. ad, eundem Praef. pag, XVI. .. 

vt Pag. 25, 20. KT) Daloıp rds. Kaisa] Interpres, 
qjpisit,in, versione sue 5c. K 079. East ..elegans helleni-. 
smus, de quo nos olim ad Hyg. Myth. .cap.. 81. Munck...: 
so Rage 25,21. Bigu 08 ivdesi] h: e. pauperi, in- 
opi. , Aelian. V. 'H. lib. I. cap. 34.. e; BOVE OY Evdedatepori 
toy Piov. Aristaenet, lib. IL ep. 12, thy tuyny dejo. Vide. - 
Valckenar. ad "Theocriti. Adon. | pag. , 246 sq. ;; Haeo Bastiug, 
ärdeng tupog dicitur, cui aliquid . deest.. Xenophon. Gyrop.. 
lib! VII. cap, 5,.$. 81. @ TOLOUTOQ Gong - To0QUTQ TIAEOVE- 
KENOEL TOM évdesotéouy iov, ubi oí évdedocggou Biou sunt1: 
quibus minus suppetunt eg, quae ad victum Codd) di 
sunt, Liban. T. I: pag, 56. sumagos, (sio leg. e — 
TÜS v&yvue ides iargol. — . 

. Pag. 25, 24. 7eofyógsvos] Sic dedi e Cod. Pa- 
ris. loco vulgati meonyooevs. . : 

. Pag. 25, 25. x009, ägarlcaı] Lyctus! apud —* 
Met. lib. IX. v. 676... GE 
. Quae voveam, duo -sunt:. minimo ui relevere labore, - 

EN Utque marem; parias: onerosior altera sors est: 

„Et vires fortuna negat: quod abominor , ergo 
. Edita. forte tug, fuerit, si foemina partu, 

(Invitus mando: pietas , ignosce) necetur. 
Sostrata Terentiana Heaut, IV. v. 1. l 
Meministin’ me esse gravidam, et mihi te, maxamopere, 
| dicere, 
Si puellam parerem, nolle tolli? 
Munck. 

Pag. 26, 2. TOY dvelem. v] Fonteinius dubitat, zum - 
rectius hic legatur ô üveigoxQvrom, Venn, Jacobs, Animadvv. 
in Anthol. Gr. Vol, I. P, 1. pag. 824. mutato ordine scribi 

N 
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mavuk to» payvbey dytigerperio, quales cotpositiois . Air 
tonim amare dicit; :: ‘Bod nihil mutandum,” ` i 
‘Ibid. 'o$ woogyópevov) Ita resoripsi prô a quod 
utraque praefert editio. Muxcx. o 
Pag, 26,4. adóev -Aéyovaa venuetv] 3. e. narda 
idéero ; quod illustrat Bastius ex Plutarcho: de Fluviis cap. 
18. sect. 16. Byérvtoev 88. avenge sem (vulgo addeva): Plat.. 
apos. pag. 190. B. HSt.. ors tà này ` adiev %9 rot kawaq 
y doyny Exyovor. Ibid. pag. 191. C. - 
Pag. 26,5. ibévosqos óc watða, x00009 300: 
eagace etc] Lego et distinguo: "Ebérpegev ag nated wo- 
, Üvoudgass Asvmmnov. Quo trim Ionicüm 'Xoboó», 
— modo kópog dixerit? mats sópoc est filius, sive foetus 
masculus. Cap. 29. ore 4fig Bovig Éyévevo Alu nate’ 
xópec. Bio apud Palaeph. cap. 23. 0 i agdeves naides. Et 
contra apud Demosth. wats x00). Muns. ` Vid. Lobeck. k 
Sophocl. Aiac, pag. 400.- - 

' Pag. 26, 11. Kainig pay — Ela est 
Hyg; Myth. cap. 14. 242. et 173. Ad quod postremum òs- 
put cur annotet Vir Cl. nullum esse €aenéum Elati filium, 
eqüidem non exputo. Elati filiam fuisse Caenida; unde no 
vus ille ortus'est Caeriéus; canit etiam Naso lib. XII, v. 189. 

Clara decore fuit proles Elateia . Caenis, A 
Calculum dat Hom. Séhol. ad Iliad. 4. v. 264. Quibus ác- 
cedit, etsi haud ‘magnum afferens momentum, Lutatius in 
argumentis Met. lib. XII fab. 4. et S. "Tamen Ovidio, dici- 
tur Atracides libri modo laudati v. 209. Sic dictum volunt 
commentatores ab urbe Thessaliae Atrace. -Aliud suadet no- 
ster Antoninus. Nescio quid dicam, nisi duplex de patre 
eius fama fuit, Muxcx, Ovid. lib. XII. Metam, v. 189. vo- 
catur proles Elateia Caenis, et v. 497. Caenens Elateiüs, 
et Argum, Lactant, Caenis Flati filia» 'Confirmát Bchol. 
Hom. ad priorem Ovidii locum citatus a Micyllo: ó 0 Ku- 
weve Elarov uiv nate; Aamıdar dà Badikeuç etc. Acce- 
dunt, quos Heinsius laudat, Lucianus, Hyginus, et Phlegon 
"Trallianus, unde Vir Allust. Antonino vocém excidisse opi- 
natus hic legendum coniicit? -Kosvis pèr “Eharov Arpasog 
óuda Huyarno; nim et simpliciter Atracides ipsi Ovidio Yo- 
catur v. 209. Nonnumquam ita suppleri veterum debere 
loca ipse ostendi infra ad’ cap. 38. ubi pro "pog Evpuriava 
Axtopos Apollodoro restituendum monui: moog Evguritive 
“Teov tov Axtopog, et tum articulus, ut feci, adden us, 
certe ex more Antonini: cap. 2. 'Olyeuç 0 Ilog? toig Tou 

Cap. 17. Tadre $ Eödurlov rol Zmüpgrevor. 
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Cap. 22. Tuae Ettssipov toù ZTooudavog cet, Bed elus 


modi minutis non immorarer, si vel patris vel avi nomen 
constaret. Verum si quae Viri D. ad Ovid, d, L. et Ol. Bus, 
in Catal. Argon. de Caeneis et Eletis disseruernnt, conferas, 
nihil certi erues; nam ipsi veteres sibi-non constant, quod 
uno Hygini cap. 14. satis liquet: Caeneus Alati filius: Mas 
gresius, et paulo post: Zoous et Priasus Caensi Ali ex 
Magnesia, non ergo is Lapithe, et tamen. addit: Auac nom- 
nulli foeminam fuisse dicunt, Mox Caeneus alter. Corowi 
Filis, ubi citati. Hom, m Catal. v, 253. Kogavog Kasveldng 
et Schol. Apoll; Rh. [Hib. L v. 57.] ` Kégevog - Kamdqgi- 
9à Kopovog viög tore Kawiaç, tee iti dà sow ‚Karla 
moeéreQoy yeyovévat yuratxa cet, ; lib. 1. cap..9, & 46, 
Kaıveug Kopwvog ‘in Coll. D Orv -ordine inverso legitur 
Kawvevg Kogovov,  Bimile quid invenias apud Schol. Pind, 
Olymp. Od. X. v. 30, Krearog as Evgurog udeAgol, te 
piv oyo Axtopog xol Moro, ` Ty ‘de anelu, Thoe. 
devoc xoi Mol. Legendum: se pèr 207p. Tlosesdesvog sa) 
M. +j ds ah. Asrogoç cet. Apollod. lib. IL. eap. 7. $. 2. 
Iloideg.0à foa» Maid vys nad. Anropos. éAéyovro dà lio. 
asöwvos. Certe Cons ipe ad Ovid. minus. placént 
. Munckero ad Hyginum, ubi duos Caeneos, Hiati alterum, 
alterum Atracis filium fuisse videri, et qaam Elatidae alii, 
Atracidae tribuit Antoninus, ' sententiam utramque miscere 
potuisse Ovidium observat, quamquám rectius, si quid vis 
deo, addit: quod verius putem, dicendum controversum 
esse Caenei patris vocabulum, Nam etsi satis constéret, 
patrem fuisse Elatum, difficultes tamen- mon tollitur, - quae 
est in Atgaxoc, quod ex Heinsii lectione. avi cognomen esse 
debebat, quod musquam reperio: nam: Ovidianum trecides 
ad alium quemdam e maioribus respicere potest, ut solemt 
nonnumquam Patronymica, Unde, ubi omnia hac de re com 
fundunt scriptores, et Antoninus non magis: quam hi, erro» 
rum immunis est, forsan legendum pro Arpanos, “donades : 
Konig ui» "Elárov soù Aeuados, Nam Arcadis filium Ææ- 
tum memorat Pausen, lib. VIIL cap.-4. quamquam inter hu- 
ius liberos non agnoscit Caenes. Coniecturem prodere in re 
dubia licet, obtrudere non licet. Pausanias Elavev set Ao- 
xadog liberos recenset Anvrev, Iheéu, KuAMjva, “Foyer, 
Srvppniov, ubi Kawevg facile excidisse. potest, aut pro 
Tlegéa legi Karda: certe Ischys Blati filius non solum a 
Pausania, sed passim ab E uti ad dad 30. videbimus, 
habetur; sed huius “Toquoe QÓ , reug vocatur im 
MStis Apollodori apud Galeum lib, m. cap. 10. quan le- 


N2 


«since -<ur-Dootus ‘hic. Anglus otiosum ' — dicat, .non 
wideo. Ubi enim maitb. prendumy — jn ‘Codd. manu 
— VEHH.. :..01. AA 

Pag. ‚26, 13. Ayévevo Kasvede. G | Aumió 46] 
Canis, virgo. fuit, «qual praeter alia" pro stupri. pretio : etiam. 
seküs mutationem meruit.: Virg. lib. VÀ. Aeneid. ſv. 447.4.. — 
His Kaodamia Jt comes, et iuvenis quondam, nunc. fos- 
ming .Caeneus, . Bursus at in veterem fato revolata fgur 
Tam.. ) BERKEL. >. 

„cob Pag. 26, 14, TTT Eodem pU 
ácripsit: Eustathius.. ex. Lyauphronis .Scholiksta;: Apollod. -Jibi 
ML, .[cap. 6. Š 17.) ege. wavrovaragoytag: DPhlegon Trolliat 
rnb fosp. 4.] dgesg Qyeuopraç: Fulgentius lib . IL . Serpentes 
eonoumbenies: Hyginus Hab. 75. Dracones. venerantes. Ex 
dmrńbuš. hisce formulis: facillime coniicitur, Hygirtum: vend 
Panígs pro .coéuntea posuisse, .a Venere’ deducta: vocabula) 
quemeümodum ante "Bérthium: Jao.: Micyllus observavit, - Pas- 
sim grammaticorum Alii xo 'weneron derivant-a venia. orans 
do: vetum hago etymglopia, si venerari pro cónonmbere ‘et 
reti veneream exercere sumatur, non erit huius loci. Prò- 
tul. dubio: hanc fabulam. -Hyginus . ex scriptore Graeco transe ` 
scripsit,. apnd: quem. Aguxovzag agpoOtiacopérove invenit, et 
dracones venerantes transtulit; quo sensu. hanc: vocem opti- 
me a.Venere, uti mr sig Ayoodlıng apoodsaralouar, for- 
mare licet. BERKEL... * Hygin. cap. 75. Dracones: veneran- 
ées.,pro' coéunges y rente Micyllus a Venere deducto . verbd; 
Barthius: Zenerangea, Mius ecriptoris phrasi est venerem 
exarcentes ,. cuiua ego. verbi exemplum, nusquam, tamer vi- 
disse ‚Jagmins.. Seioppius pic. plebem Romanam locutam cen- 
set in Famjani. Infamia: Kenerari, vulgo Romae dicebantur, 
qui. sacra Ke ener; Jaeiehant ,. seu libidinabantur ,. sed unieo. 
Hygini exemplo nixus, quem Augustaei aevi scriptoribus 
perum,critioe accense „Opportune me monuit illustris Hein- 
sins huc. pertinere illa, ex, Gloss. Vett. “Agoodiacrys, vene- 
resus. * MUNCK. : Beliqua nihil ad Antoninum. spectantí& 
persequitur -ad Hygin. d..] Adde Reines. et Heins, ad Re- 
Won, cap, 61. ibj cit. et Voss. in Etymol. v.. Venu. Um 

. Bag. 26,16 Jea rd Ügákovca.noAAaxeg. Há- 
Yaxra Dé] Pöst haeo verba excidisse quaedam, res ‘est 
manifestissima. ‘Quid .reponendam sit, absque veterum li- 
brorum ope non facile. dixerim. : BERKEL, Locus mendosis- 
simus meliores codices implorat; GaLz. Locum huno ita. 
constituendum videri mihi dixi ad Hygin. cap. 75. did 70 

seys GÜvoue — nah — —— 
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etc. Mowe, » Divinaram: dà zo: lgéxovrag Bexvnolo TO 
rotas, xd) eto, Hygin. d. 1, Tiresias ..; draconis véneran- 
tes dicitur bacula .pereussisse. . Ovid. libi HE. Met. v. 324, 
X Nam duo magnorum viridi coénntia sylva ` + - » 
Esa s Corpora serpentum baculi #solaverat ictu; «c^ 55 `; 
Sed si hos inter.se conferas, vel Munoketi madly vik. abe 
esse posse vides, nisi malis: dia sò — —X 
narkar etc. Apollod. lib, IH. cap.: 6...$. 7. Hotodoe od 

got, ow Feavapevos seo) Kulların 6 Opet ovbovotatovtas, 


xai rovtovg temoar ëyéyero ¿Ë avdoog yury" ma) Be . roug 


avrove opeis ‘Tagarnonous ovvovaralortag,.. 2yévero.:ayna. 
De Tiresia eiusque fato vid. prolixa. Illust,. Spanhemii. nota 
ad Callim. H. in Pall. v. 82. -Venx. . Lineola in .codice 
et asteriscus apud Xylandrum aliquid vitii hic latere: indie 
cant. Dupliceni : corrupta sanandi^rationem. proposuit Jacob- 
sius, ac primum quidem Ephem. liter, Hal. l. c. 9x :vó dea 
xovta TOO, Aaxcicas} quod vero. cum .fabnla de Tiresia ab 
alis tradita haud congruum est; deinde Comment. in Anthol, 


Gr, Vol. L P. 4.: pag..324. mat. vic. aio éyévezo ; ma | 


27 úa 809 . auseq motabag.. Bastius: -d«& TOY Aoaxorse 
so) ow. roh oy WTN. (sauctatum), xol.. Treequrnotgay xç 
z..4.. Tum’ vero: Antoninum iis — narrare. statuen- 
dum, quae habet. Apollodorus. š 

5 Pag. 26, 17. Tm eoud ooa] "Taotzes. in iri 
[v. 1393.] et Palaephatus fcap, 24, 1.] Munckero ad. Lact, 
citati Mnoroa» scribunt, Trepuwioren Apollodoro est,. sed 
haec: Danai filia; Eodem modo Polymestor et Clytemestra 


alibi occurrunt.: Vid. Heins. ad Ovid. lib, XI. Met. v. 430, | 


VERE. 

Pag. 26, 48. tees dui sipor] Lego tipor, h. 
e. Tuum». . Paroemia vetus est: ux009 TO oBodou | tuo». 
Munck. Ita quoque Xylandrum . legisse ex eius interpretar 
tione: colligit Berkelius, adducitque, nescio quam ob capsam, 


Diodori Sic. locum, - ubi emogégeod'as: THAT) occurrit; . nam: 


ex eodem alterum illud Munckeri etiam probare potuisset, 
lib.. III. cap. 104. .covre ro timor. &novépovow. Bed: háeo 
nihil ad Antoninum. Est, cuius iudicio. multum tribuo, qui 
hac etiam phrasi offensus legendum iudicet ,, evgjoas try. 
Nihil tanien: mutandum, meo quidem iudicio, videtur. Lo- 
cutio quidem minus obvia, et. paétis, quam alis, convenien- 


tior; eam tamen in Nicandro. poëta reperire, et.quod saepius ` 


solet; servare potuit.. Hom. Iliad, M. v. 4 435.. „i 
. Iva nawr üsızda pigO Ov. zonta.: 
Tipos et rs idem, Aeschyl. Choéph. v. 946. ..-. : 


7 


Tot 050* ó timos ovr’ ünzedckdung, | 

Ubi vid. Cl. Abresch. qui et vocem hano probat, ét Btepha- 
num , qui vocem in Lexico omisit, in motis de accentu, re» 
«tius cum aliis sípog scribi monere, ostendit. Plura de va- 
riato in vocibus utriusque generis tono prodidit Ammonius 
w. Srepulm; ; Abreschio laudatus, Hoc autem verbum in 
memoriam revocat locum Aristotelis sregé cogor. éleyy. cap. 
S. ubi Homeri affert hemistichium, quod Homero adiudicat, 
et a Philosopho in exerhplum.esse confictum testatur — 
Aphrod. notante Henninio, in suo Hellemsmo, pag. 32. 
quoque illud in Homero inveniri negans ab Aristotele ex a % 
poëta, quem memoriae culpa Homerum dixisset, laudatam 
credit, cum diserte tamen Il. 4. v. 3915. sed paullo aliter 
lepitur3 . 

00. diüoney dd vos euros ágéoDcn. 
Quod ex Sylburgio didicisse potuerat, et, quem hic laudat, 
Flartang. Decur. I. c. 4. Venu. Cod. Paris. aigaodas viuov 
(sic), quod, quum ¿h illud in Codicibus non subscribi , sed 
verbis tamquam litera inseri soleat; Bastius mutavit in «oa 
een, Rectius fortassis agaodas. Vid. Bast. ad Greg. Con 
peg. 719. Porson. ad Eurip. Med, pag. 65. Vocem. víuog 
quod attinet, et scriptum legimus, ut modo dedi, et Timog, 
et zZuog. Horum postremum unice verum habet Schaeferus 
ad Greg. Cor, peg. 426. not, ***) Eustath, in Hom. Odyss. 
pes, 1019, 15. 4 88 soirs tomy, xal viuos Adyeras zous- 
xet ELOY , ex Aoyyivos Sndot, ouolog ze yon, q9Àoc , arn; 
wvog xal rote rosovrore. Totam autem phrasin digno dus the 
pov recte tuitas est Abresch. Animadvv. in Aesch. pag. 513. 
Namque cum in usu fuerit dicere &pacdas wAdog, dobav, 
óvouai, xujdoç es similia, quidni etiam illud? 

Peg. 26, 25. G9vovce uriy Ayroi] Sacrificant 
Latonae creatrici seu genitrici, ut vult Berkelius, quia Pee 
reve, genero, gigno. Unde Bol Purcos, | qui sua vi et ca» 
lore omnia producat, quod an auctoris. menti conveniat, vet 
hementer dubito. , Cur Puriy "furor, rogat Valckenarius, 
quia Jpvse urea ry wog? Forte scripsit: Ovovos Puss 

próy Arot. Venn. | 

‚Pag. 27, 1. EvuunAog] Multi fuerunt Eumeli: vid; 
` Manck. ` ad Lact, lib. VII. F. 15. etc. Heins. et Burm. ad 
Ovid, lib. VII. Met, v. 390. Sed uterque scriptor de Bu» 
meli nori filjo, sed filia in avem conversa loquitur. Venn. 

Pag. 27, 2. v OnBars vato Bocwriarc] Dedit, 
opinor, de more, T" pisa Vern. tuis Bowtlas e 
dit ah, 
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Pag. 27, 5. alouro roe iyxéqaáa? Top åo- | 
vóc] Comedere cerebrum antiquitus puoagoy habebatur, V. 
quae ad Apollodorum pag. 180, Gaus. . Ex Apollodoro tra- 
dit Athenaeus lib. II. cap. 24, veteres. ne nomjnasse, gui- 
dem rà» éyxépaioy, sed, quod Sophoclis, Euripidis aliorum- 
que exemplis confirmat, per uveA0y vel simile quid expressisse, 
Contrarium docuit Casaubonus, aliique.. Vid, Galeus ad Apol- 
lodorum, qui ipse lib, HI. cap. 6. $. 8. diserte TOY senda 
doy vocat, Innuisse credo, ab eius esu abstinuisse veteres 
et abhorruisse; nam plus. quam barbarum censet Sextus Emp. 
lib. UL cap. 24, qui voce etiam utitur, qued Tydeus hostis 
cerebrum comesset, qua quoque de re Palladis odium ex- 
pertus fuit, teste Apollodoro J. d. Adde Eustath. ad Hom, 
pag. 757. 34. ubi vel animalium cerebrum comedere, vag 
Q0» antiquitus habitum fuisse vides, De Pythagorico autem, 
cuius Athenaeus meminit, praecepto. adeundus est. Hemsterb. 
ad Lucian, T. L pag. 415.. Et quando ; vesci coeperint, .@ 
Plutarcho refert Casaub. ad Athen. jib, III, cap. 7. VERm. 
Galeus ad Apollod. ]. c. haec habet: „Veteres non edebant, 
imo non nomipabant éysépakey, inquit Apollodorus noster 
apud Athenaeum, quod verum non est, Eustath. pag. 757. 
Phlegon [cap. 2. pag. 30. ed. Franz.] narrat spectrum comer 
disse totum infantem mq» ig «spalge. .Lycophron .[v. 
1066.] vocat Tydea xgaroßpare, Dosiades in secunda ala 
avdpofewra. Sextus Empir, lib. II. cap. 24. tangit hunc 
locum, Plenius mri Schol, Pindari Nem. Od. X. [v. 12. 

. 774. ed. H "d | 
d Pag. 27,. "ues ini roy Popey xaratigas] 
Qui id faciebant, Beuaxes et Bouokoyos dicebantur. Vide 
Apostol, Cent. V. 87, Muxcx. De his consulas Ruhnken, 
ad Tim. Lex. Plat, pag. 55. ed. Koch. Car. Fr. Hermann, 
ad Lucian, de conscrib, hist. pag. 122. » ghe 22 

Ibid... «0a veas] Proprie in altari quid. offerre 
Diis, ac plus esse, quam „ver, vide quomodo demonstret 
Perizon, ad Aelian. V. H. lib. J. cap. 4. pag. 330. Vernm. | 

Pag. 27, 7. mQogéxoovce] Male hactenus editum 
sooéxoovce. Cap. 8. mQecéxgoves TÅR xapalyy Naga së EPY- 
ea tis Kelong. Muxcx. i . 

Pag. 27, 14. 7jéQomov], Nescio an illam intelligat 
avem, quam cum Aristotele depomoda appellat Apostol. Cent. 
IH. 39. Mumck. .. -.. . T MN = . 

Pag. 27, 16. 4vrgov usAsoaoy] Hoc inde fictum, 
quod Melissei filiae Amalthea et Melissa. caprino lacte ef 
melle Jovem nutriermnt. .. Vide notata .&, nobis. ad Hygin, 
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cap, 159. Mehiootov matday apellat Apollod. lib. L. fcap. 1. 
$. 3] Sed procul dubio corrigendum Meiwoeug, ut: èst 
apud Zenob. Cent. II. 48. Jam illud.ipsum de caprino lacte 
et melle quod fabulértür, inde videri: potest ortum, quod 
altera nutrix Melissa, altera dicta fuerit Aex, de quá nóster 
cap. 36. et Hygin: Astron. lib. YI. cap. 13. Sic Aogxag ca- 
prea muliéris nomen Act. cap. IX. Gloss. Steph. Cornicupia, 
leg. Cornucopiae, xépas Auoddéac, leg. Aualdelac, vig 
Soepacns tov Ala alyös. Muncx. Vid. hic Galeus ad Apol- 
lod. lib. I. cap. 1. $. 3. ubi Munckeri emendationem 'occu- 
pavit. Verm. Apibus Graecos sanctum aliquid inesse eredi- 
disse multis veterum testimoniis probatur, Accurate haeo 
exposuit Meinekius ad Euphorionis Fragm. pag. 95. Cfr. 
Creazer. Symb. et Myth; T. II. pag. 83 sq. T. IV. pag. 371. 
ep. sec, l I i - 
„| Pag. 27, 18. xal ¥orey 00607] Lego, xol oix corey 
00809. Qui. hellenismum : intelligit, rationem : non requiret, 
Bic inferius , ov yad 5v octov. "Cap. 32. yuyaq) ds ov 
00109 raparvyeiv. Apoll. lib. II. [cap. 5. $. 11.] pag. 105. 
00109 yàg oüx N» ara rtÜ val mov. Adde not. ad cap, 41. 
Musck. Fallitur Munckerus. Cap. 41. pag. 53, 12. nr de 
Depitoy, oUrs TQ GAomexo xaraArpOq rav, ovt vOv sii 
CÉxgvysty. Qube apte contulit Bastius. ' TUM 
^" Ibid! ‘wageAG sty] Et hic Xylandri mens peregiina- 
batur, cum praeterire verteret, quod Meursio in Creta pag. 
75. locum hunc expendenti non animadversum miror. Trans- 
ire etiam male Munckerus cap. 41. not..ultim. : Paullo infra 
eis tovro naperdetv &Oadórsay ipse Xylander: hoc antrum 
intrare aust sunt, Hoc sensu ‘saepius. Supra cap. 13. 
Tage, Suv sic ta olxía. Cap. 30. eig ro mimoíov 0008 
sageAdovon. Hesych. .IfageAO0vrov , eiseAdovrov. Plenius 
Apollod. lib. IL cap. 4. § 3.: ToAjujsovróg slow nagedtetw 
onnioov. Pluribus exemplis non opus est: qui tamen 
desiderat, reperiet in Ci. Alberti Peric. Crit. pag. 43; et 
Abresch. Obs. ad N, T.: pag. 585. ubi et Antonini locus ad- 
ducitur, VERE. | 
Pag. 27, 25. KeX%edc] Meursius d. 1. Kootóc, quod 
et Berkelius, praetulit, Certe constare sibi débet Antoninus, 
&tque adeo aut hic KoAot0g, aut infra Kedeol; quod Mun- 
ckero visum, legendum est. VERE. ' | 

Pag. 27, 26. ommc.. dguowytat] - Vid. ad cap. 1. 
pag. 6, 3. quae ‘dicta sunt. RUNE. : 

Pag. 28, 1. dpUcG vro] Hancce formam Ionitam' pro 
vülgeti jgvcavro revöravimus © Cod; Paris; et ed. principe, 


` ` 


` Pag. 28, 2. onugyevt] Cunabula: Milim Fasotas, 
Crepundia, | Longo in „Past. pag.. 4. Evgioxs TULP: V. 
TTS Kara THY ced tuy: ey omupytivoig’ xpe roi. pag, 
:6. IIogexeıro xal Tovey eiágyava. as a — 
VERH. . 
Pag, 28, 5. 00 yap nv 00407]: - Meurs, d. I. Quas 
mefas esset tibi morz d quam. ` Perperam omnino. Vein. 
Pag. ovo]: Xyl. Colooi, id est, gracili. 
Cornices 2 ^is, ved monedyulas : redduntur. `; ‘ Apòstol: Gent, 
I. 54. ast EE TRE aoe xohosoy iLaver.: Pantinus: Mohedula 
. semper monedulae assidet, : Malim: "Graculus sWmper gra- : 
‘eulo assidet, Nam graculos Varro lib; HL R. R. [cap. 19:] 
‘quasi gregaculos , quod gregatim voliterst dictos autumat, 
In veteribus Glossis sctibitur: Gragnius, xo3otóg. Glossar, 
‘Steph. pag. 105. Graulus, xoAsóc. .sctib. Graculus, xoAosób. 
"Certe xoAorog Aesopieus graculus est Phaedro lib. L cap. 4. 
‘Horatio lib. I. epist. 3. cornicula.: - Nimirum: Kodovot, dxo- 
"TES ,- pixpal' xogovas; -docente Hesychio. Ob loquaeitáteih 
Jin “primis notatur hdec -avis , -unde loquáces'et errspuoAöyos 
'xohorot dicti, Pind. Nem. Od. IH. [v. 1443.] Kouyeras :#o- 
Aotoè zomtwa ‚vEuoyrcos. 'Hadrianàs Jonins in Nomenclatore 
tamquam gvyov)ua coniungit, gracculus, monedula, xong. 
Atqui diversae species, tàmetsi eiusdem ‘generis, sunt.’ Plim. 
lib. X. cap. 29. Gracculorum monedularumque agmind. 
‘Me iudice, prima est magnitudine. cornix, - secunda. mons- 
‘dula, tertia graculus, ‘Kai tavre uèv TOUT. Novy come 
-tb noO tov Aıövuoorv.- -Valde dubito, am satis sanus sit: hot 
loco Liberalis noster. Docere volt, ut: sáepe alias :in:hac 
congerie, quatuor istos:áudaculos in aves' eiusdem nominis 
transformatos. At quae inter xeAéog et woÀoto; similitudo? 
Forte xoAi0g-et xoAtol — austor. Nam et xoko in- 
ter aves est, "Atist. Hist: An. lib. VIIE cap. 3. èto —RXX 
ore O& xoÀue To péyeðoç € 0009 touy.. -Gaza : -Etiam gal- 
gulus, cui magnitudo; quanta turturi, fére est. . .Kohıov 
autem sive xoAs0» (ütroque enim modo: scriptum invenitur) 
Gesnerus in picis Martiis eam putat esse avem, quae picns 
viridis a nobis appelletur, ut ‘ad Arist. annotat: Sylburgius. 
‘Lib. IX. cap. 1. xeAsog legitur: x03 xededg xa) Außvös,‘ rs 
vos dà xol xdgak, Et heic. xtÀsOv. galgulum vertit..Gaza, 
Quam reote, non vacat nunc ‘disputare; Bin ita mavis, seri- 
bere heio quoque apud nostrum -potes xeAcol pro wwàəsef. ` 
Munck. Vid. Menagii Amoenitt. Jur. ` Civ. — 88... .pajk 
as 899 ed. Francof, : - SA D 
Bag. 28,9 ` ‘abyodvob}. Aviston chi, m. cap. i47. 


elyeliég fore vumzıronog. Gaza: ulula nocte vagatur. 
Muxex. —— i 
. . Pag. 28, 10, maga rovc àAÀovg 0gvtdac] To- 
tarpres : prae aliis rebus.. Scribe: prae aliis avibus. Muncn. 
Praepositioni wage casui quarto iunctae in comparatione hand 
yaro inest notio _praestantiae. _ Artemidor. lib. V. e . 20. 
Boks tug ror Dovhoy avrov, Oy nalıora maqa TOUG Q) low 
ripa, pavov yeyavévat, Xenoph. Mem, lib. I. 4, 14. Vid. ` 
Fischer, ad Weller. T. IV. pag. 270. ad Platonis Apolog. 
pag. 109. Brunck, ad Aristoph. T..L pag. 106 . 

Zıunlas à à Podsog Andiioy] Huic loco aliquid | 
deesse, satis evidens est, Fortassis legendum: Ziunlag 
Podıos iy 2(noÀÀo"s BERKEL, Una litera adiecta sanatus 
est locus, Lege Anadiwys, Cap. 11, Botog ögrıdoyorig. 
Cap. 35, Kardiog Avumxols. Cap. 39. Epumoravaf Asor- 
tly. Vidisse et Xylandrum hanc lectionem testatur eius ver- 
sio: Quod et Simmias Rhodius Apolline commemorat. 
Usitatissima haec ellipsis Graecis in auctoribus citandis, Imi- 
tantur eam inter Latinos cum alii, tum . praesertim Non. 
Marcellus, Vide Linacr. de Emend. Struct. lib. VI. Germa- 
nios Scholiastes Fab. Draconis: us Pannasis Heracleas 
refert, Lege, Panyasis -Heracleg, Hygin, Astron. lib. IL 
cap. 6, De hoc etiam Panyasis in Heraclea. dicit. Scho]. 
Pind. ad Pyth. Od. HI. [v. 177. pag. 539. ed. Heyn.] pag. 
188. Ilavvaoız ¿v solto HooxAslag. Plura de isto Panyasi, 
si Deus’ volet, olim ad Hyginum dicemus. Muncx. Cod. 
Paris, .distinote Anolloms.. Cf, Luc. Holstenii Not, Posthum, 
in Steph. Byzant, peg. 130, 

Pag. 28, 12, Mroomoranlag mspl Bafviáva] 
Bastius Ep. «rit, pag, 74. ed. pr. pro megi mavult "aga : 
quae nota excidit in altera Epistolae editione. Genitivum 
autem illum eundem Bastium non bene explicuisse, monitum 
jam ad cap. 4, pag. 8, 45. ` 

Pag. 28, 16. onou tote 9 soto] Schol. Sophocl. 
ad Aiac. v. 778. QuoU dysl tig our. Apollon. Rhod. lib. IL 
w. 891. [889.] 

T$ xai 4 0MOU —XX xaxd» Trgoriügaouas ror. 
Schol, deo xol ov» toig cet. Bic simul apud Latinos. Ta- 
eit. lib, IV. Ann, cap, 55. Hypaepeni Trallianique Laodi- 
cenis et Magnetibus simul tramissi, et lib. VL cap. 9. 
Scauro Mamerco. simul, . Vid, Stephan. Lexic. citat, Viro 
D. in Miscell, Observatt, Tom, III. pag. 65, Adde Viros D. 
ad Nemesian. Cyneg. v. 158. et Drakenb. ad Sil. Ital.. lib. 
WHI. y..395, Wann. ::Da Graecis vid, Fischer, ed Weller. 


I 
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T. NL pag. 594. Bergler, ad Alciphr. $n. To, Kiessling.. ad 
Jamblich, Vit, Pyth, » 67, 

Pag. 28, 18. sov iv "TaspBooéoic] Malim . vón 
Muxcx. Sed utrum ed templum, an ad Apollinem. reii, 
perinde. esse, recte Berkelins observat, VEAH. 

' Ibid. Tmreeßogéois] Frequenter et per diphthon- 
gum effertur "Tuegffópuor. . De his incerta admodum veteres 
scripsere Graeci, adeo ut fuisse omnino eaw. gentem, dubi- 
terint nonnulli, inter quos Herodotus, Posidonius fuisse 
circa Alpes credidit; idem .sensit et Protarchus, Pausan. lib, 
I. [cap. 31.] pag. 59. quam proxime eos videtur indigitasse, 
Zenothemin, Aristean et Damasten auctores secutus. Sunt qui 
putant, tabulam geographicam. Ptolemaei, in qua de Hyper- 
boreis agitur, contra ipsius mentem, resupinatam nunc et 
inversam exhiberi, Plura de his colligas ex Tzetze in Chil. 
VII. ex Pausania pag. 299. et 617. ex Stephano in "Txag- . 
. Bopsıo et in Tadsorves, ex Bohol. Apoll, ‚ad v. 677. lib. IL 
ex Harpocratione, Porphyrio, Strabone. De sacrificatis au- 
tem Apollini asinis testator Clemens Alex. in Protreptico,. ex 
Callimacho; et Pindarus. Gar. :: 

Pag. 28, 19. 9vciag vov Sven Asínos apud Figs 
perboreos Apollini immolari et Pindarus nos docet Pyth.. Od, 
X. [v. 51 sqq.] 

Xaerus örar and 

"Enurocsasg Jey .. 

"Pétorrac. 
Schol. of yao “YrepBogsos Ovous Sov TO nilo, * 
xol Kaddipayos pros: 

| Texovow Uraga? Derfor ovooqaylas, . 

Muncx. Versum huno Callimachi exhibet Bentleius in Pre; 
gmentis CLXXXVIII. ubi vid. Criticum illud ingenium ; «a 
Hemsterh. ad Fragm. praecedens: 

DoiBog Tmegßopeosr ovey änırälhsran igos. ` 
Pindarus enim non solum et Callimachus, sed quod vel et 
allatis a Bentleio liquet, alii etiam de asinorum vietimis 
apud Hyperboreos egerunt, uti ante jam ostendit Bochart, 
Hieroz. lib. I. cap. 19. 230. Sed hic ut his fidem detrahat, 
variorum scriptorum testimoniis probaré enititur, neque asi- 
num in Scythia, cuius partem facit etiam Hyperboreos, ne» 
. que mulum reperiri, quippe Scythia frigoris inpatienteb, 
Praeter vero quod sub festi huius adventum haeo aliunde 
arcessi potuerunt animalia, eo minus haec hypothesis proba- 
tur, quo incertior etiamnum est Hyperboreorum situs, q 
inter alios pluribas ed -hanc: Jocum ostpmdit Galens, ‘Vid. 
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ogee: Illustr, Bpanhem, ad Callim.’ Hyib.. Del. . v.. 28%, „ct 
in Apoll. v. 79, uti et Ern, et. Ruhnken. VERH. . Dé: Hy- 
pecore nostra’ aetate acriub quaesitum. ." Vid. Joh, 'Henr. 
She: Schubart comment; de Hyperboreis.-- Marburg. 1825.: 8. 
Hugius Untersuch, 'übér den :Mythus phg.' 657. Tafel. Exerr 
citt; Pindarr.:ad Olymp. DH. 56. pag. 144-sqq. Mueller. de 
Dor. P.L pag. 267 sqq. 273° sqq. Atque de asinis m *ho- 
norem Apollinis immolatis invenies. paucula. apud: Creuzeram 
e et Myth. T. IE pag. 213. coll. T. JI. pag. 319. ed. sec. 
. Pag. 28, 24. elu e mavoaco] : Hoc nemingm Edi- 
torum offendisse miror, cum tamen ex: usd linguae legendum 
sit navooıro: nec dubito, quin 3gnoti literarum -characterés 
Xylamdrum fefellerint:..nam - sequens ` Tepsvces: nullum plane 
wensum babet, ultroque "legendum. requirit: st un wavousro . 
De: Favini š xai Ss — VERH; mavouwro habet vod: 
d "Pag. 28; 26. res y^p TOY: 0904. Susan: dv. 
“Tap up io e yan deny airy xad’. 4$0ovqv» elvan 
Mapras, boves ovesque Apollini immolari fuisse solitas, tam 
hinc, tum aliunde liquet: sed uti apud: Argivos.  peculiatis 
ei!luporum (vid. Spanhem, ad Callim; MH. in. Apoll. v. 79.), 
siy apnd: Hyperbereos asinorum: erat: victima, ‘unde omissum 
Hóvov, quod frequens Graecis ac Latinis (vid. Duker. ad 
Thucyd. lib. IV. cap. 2.), subintelligendum vel addendum 
coniicio: Thy yao vow over'dvotay povoy èv “Tneof. cet. 
Fonteinius vero itidem quidquam deesse: suspicatus legit: 
Dun yao vov pov &volav dy “Tnsoßogeos ayouévnv .movyy 
cet. Baccho etiam asinos fuisse sacros docet Schol. ‘Pind. 
Pyth. Od. X. v. 50.: et Phurnüt.” de Nats: Deor. pag. 218. 
EtjAgathyrsos Scythiae populos Apollinem Hyperboreum cö- 
"enisse ;.:tradit Servius ad Virgil. Aen, lib IV; v. 146. Vene. 
, Pag. 29, 3. madeg Avxvog ... Gato Ex. u 
TEOS] Repetitio tov watdes: ingratior, quam ut admittatur, 
#edte; emendat Fontemius: "Hoay 96: are) - .Traiüec Avxsog, 
«ai Ogruyros , ; xal ‘Aonacoc, kai Foyarno "erani , nar 
| S du: untog Anns cet; VERH. . n 
"Peg. 29; 6. éxtdsuoy i begeusay TOUS $vo us, kal 
A zn é0ee7] - „Suspicor...aliquid excidisse. 
Vix ,eredibile est; Lucium et Harpasum, spreto petris dissua- 
dentis. . monito, .neglectisque: ipsius Apollinis : vetantis minis, 
tev. 8909 tamen:.isgevosy "peragere veluisse, nullo causae 
. 3ustae praetextu.: Inoommodum forte tollere licebit, oratio- 
nem hunc in: modum -sapplendo- deiddevov. Eegevew voUG 
Ärovg ,.xaà yoo usvépo-véonsoÓas" cp. -— Sie certe; ti- 


mido patti. respondering fili , -se- hoe quideti: sacrificio malla 
gratificari matri, quae, dei tam propHii minas, ut ‘neutiquema 
serias,.non aeque reformidans, 'Significasset, ‚sibi. hoo: festum 
propter 746. oye vedag. - "nowitatetn , .magnae- etoluptatí': forey 
seque: aegre, laturam', si veno isto patris..metu-a proposita..se 
deterreri paterentur; -Conjectura eo probabilior fit, quod sold 
bac ratione intelligitur, . quam ob. causam: mater, tametsi, Aer - 
cundum vulgatam ——— pullo; gaming noxia, in jis tert 
men, qui paullo post tamquam jee eir ALT LOY oy a lab 
laudantur, non.mumreretur; quum ex.neawa lectione appareat, 
culgáe haudquaquam; fuisse immunem, quippe. qude, dekriph 
tesdieto gaudiis auis plosthabito, filiis zul dae? gpovo aucden 
exstiterit. Corruptelae origo in similitudine literaruny. facile 
deprehenditur, *. Haec. Konteinio. V. Ch. debes. Venn. 
` « -Page 29, 8. 79 “mo Aw» d: nn hactenus: editio 
To * dai + MUNCK. "AT ee Soo onc uen 
= Ihid, «ast l]: -;Visiter in: ntesque: ‘editione — Bé 
— omnino. -. „Capa. 12x xame⸗ mencandhaaes..:-Sophonl. Ai 
Flag. v. 40.. NATÈ PM: qígorrac ve 809. «cni ve Qéyen 
cups, ., Error. inde ortas yided potest, qued 7 · olim road: 
bus adscribebatum Munck. eg or 

Pag. 29, 15. 2499»] l Meminit :eijus —— lib. 
IX. cap. 1. Retinet.@raeoum. vocabulum Plin. lib. X. cap. 
74... Hesycb. emn, aveuoy.,(malim evauog) Ipenavor, vf) 
ogvéou yévog xan, Marixove.. :Nescio an. seribi debeat ; «99x 
tivag ixtivog. Scho]: Hom. ad Iliad.. T. v . 350. ‘Aonn £ 
dos ogréou. Tuyšç ierivor xalovow, Eregot ài gun. Muncx, 

| Pag. 29, 24.. Drayyavus È. pù youd smog] . Intexpz 
Leid ` ` Qua ` non difficulter internoscitur, . Sotibe potag $ s 
qua etc. Muxox. .. 

Pag. 29, 29, iyévexo zudranel. Kyl, Factus eit. 
caeruleus. - Cur non potius factus..estimigen? K VANEOR, 
enim et coeruleum.et. nigrum dicitur, Etiam. ylavxdy ing 
terdum idem quod. day, Gloss, Steph. Ferrugineum, yhavs 
X69 y. aucveoy. — Eerrugo, woepuea uéAeuva. ... Hinc Thegpap, 
navis vela, quae.eta^ Hyginus. cap...43. Catull. carm. ‚65. 
ferruginea facit. .. Glossariolum, quod Var. Lect. lib.. VI. gang 
5. edidit vir Ampliss; Butgersius: Toney , Gawa, ; Corrie 
git ille, xakaive, .Non.premo pollicem, Interim: non pause, 
in illis. Glossis reliquit. posteris corrigenda. Etsi hoq iam. 
non agimus, pancula timen quaedam, ut summos quoque: yj- 
ros. ignorare quaedam. videas,  prafexam. Tænòynov , KOTO- 
RANKT AOC. leg. éxnayhong. “Eotupévag, ô , quxogc. leg. iex 
cvuévug. H i! Snap (uégag nad” Ausgang. Vix dubito. 


quiu soripserit ust pep Ex! epa, fudcisg sus 
eae; m XN » SPavpace. leg: Onyoare, 
"Tayan ; 9ietio. lom- Tiò, ""oíustoy, leg. sov. Tps- 


eruet , word — takers. leg. —* Hesychius? Zp . 
evovwb , èni reste solers. Dúlnoxer, sioe av. Noli dus 
bitare, quin scribendum sit, eo/gexév [gang xsv]. Yom 
tempus ex divertieulo redire in viam, Virgilius posuit, fa- 
teor, coeruleum pto nigro.. Bed ille ,‘-ut poëta; — 
Hb. V, Aen. v.10, ^ 7^ 
de Oli óoerniéne spra waput adstitit imber, e sd 
ille color antiquis: dicebatur, Gloss, vet. .fgmidtm, 
ed ——— Ovidium audiamus lib. um 
LZE 933; MEN ee 
E Inter aves: alas. vetuit coneisiere coroum, `` 
Behol.. Pind, ad. 0 DIL [v.-48. pag. 528. , ed. Heyn. 
edocgegüvavra ei dyyehia tov “dneliova vri * 
pdiewa avrov: wojo; idem tradit: Hyg. Myth. cap.’ 202. 
Neo hoc praetereuwdum ‘tironibus , xuéysov non nigrum: tan- 
(tum; verum et. wmbrosum , 2 umbra nigtorem quendam 
efficiat, eppellare Graecos. ' Pind, Pyth. olymp] Od. L: 


bv. 69.] 
j Ay U ià, xvavíag ` 
| Tiare Propoova x0U00Y, . 
Quod imiiandum sibi doxit Graecorum ille etudiosissimus 
Ronianae fidicen lyrae: cum alibi, tum lib. L Od, 21. - . 
| Nigris ant Erymanthi ` : 
| Sylvis, aut viridis Crapi, 
iem advertit me, «quod in Scholiis ad eandem oden Ari- 
tides dicit: Aoxannie —A 
de sag ivoc ovon uvoualero Koguvis. Asuxinnov 08 dv- 
qe jv rou Aula coi Auxsdalsovog, xa? Aoxigniov 
oe, wed "Homiovnc -Tlodaletpeog xa) Mayawy. Hyg. Myth. cap. 
87; Machaon Aesculapii et Coronidis filius, At cap. 202. 
Corónidere cum aliis „fsclepii matrem favit, Haec acvevate 
dunt. Non nimis &tdlacter, puto, fecero, si corrigam-Hygi- 
mu, et scribam: ;declepió et Epiones filius, Murck. Certe 
Dionys. Perieg. v. 586. Aethiopes vocat xvavsoug, vid. Hill. 
et Eustath. ad v. 581, Venu. Cfr. Rubnken. Epist, Crit. IK 
pag. 168.. Naekius ad Choerili Fragm. pag. 186. ; 
Pag. 29,30. Kopwvida ry Disyvov] Sic con- 
stehter, quidquid est Graecorum ac Latinorum scriptorum, 
quos Heinsius recenset ad Ovid. lib. H. Metam, v. 542. ubi 
Lürissaea Coronis vocatur, Ut frustra sit Lactantius (ad 
quem vid, Munckeros), eam faciens Coronei filiam; nam ad 


seq. fab. ipse ab hao. diversam. facit. illam :Cotonei filiam, 
quad jn cornioem fuit mutata, Quae vero ab .Apolline..amatay 
haec Phlegyae erat filia, Vid. inprimis Heins; ad‘ Ovid. libs 
Ti. Metam. v. 542, Venu. Vid. llgen, ad Hom; Hymn, 
pag. 270 sqq. . "E IE uc DUM NE 
Pag. 29, 31. 2MAxvov:ti] . Apollodorus "Toyvv vocat; 
conveniunt in significatione utraque nomina; impositum hos — 
videtur a poétis. GALE. Supra cap. 8. occurrit ddxvoveug, 
ô Jıöuov xol Meyavelgag aig. Apollod. lib. I. cap. 6, §. 1, 
Aixuovéa inter gigantes:coelum oppugnantes et ab Hercule 
confossum refert, eiusdemque ineminit Claudianus Rapt.. Pros, 
lib, IIL v. 185. Adxvoreus où Avriyovor tov Daciliwe 
est apud Plutarch. de Consol, pag. 119. Sed Alcyonenm, 
qui cum Phlegyae filia rem habuit, vix apud alios reperias, 
nisi quod.huius nominis vestigium reservavit Edit. Hygin 
Commeliniana, ut Schefferus notat, cap. 202. ubi pro. vul- 
gata lectione: Cum ea et Chylus Elati fius concubuits. 
legitur Alcionetus.. Ceterornm. scriptorum. testimonio , - quod 
variis locis ad Hygin. d..l et ad, Ovid. d, L prodiderunt, 
Viri D. liquet, fuisse Ischyn Elati älium, de quo supra egi 
ad cap. 17. „Conveniunt, inquit Galeus, in significations 
utraque nomina; impositum hoc (Alcyoneus) videtur a poé- 
tis.“ De hac re non disputo. Apollodori locum (lib. IL 
cap. 10. 6. 3.) huc transferam: Kai paol égacÓvos tav- 
tns -Anoddoy. Thy 0i xoi sUOéog ovre Ist, tou Jè naga 
roù naroog yrouny Eloperny "loyvi to Ekurov ity cuyo 
x&v. Ita Aegius, Commelinus, Faber et Galeus, nisi quod 
distinctiones non easdem posuerint, . Locum tainen ‘minus 
integrum senserunt omnes, et ad eum restituendum singuli 
sua contulerunt, quamquam vix credo, Aegianam lectionem, 
cunctos fugisse, Hic legendum censet: Kat qavi Eoasdnvas 
zavıns -Anodiowa xol svding ovrelOtiv* thy d8 eto, quod 
idem H. Commelinus pro sua coniectura dedit, Suum autem 
ingenium sequi solitus Faber: K. p. ê. r. Anollowa, ¿caza 
dé maga v. cet. Galeus: t} dd xal evtdng ovvedtety, pera, 
roũro Óà ... shouévy. Hoc certum vel 2£xoAlowa, ` vel, 
quod Galeani codd. supra scriptum habent, Anokden legen- 
um. Coll. D'Orvilliana Aegianae emendationi consentit, 
Verum, quod suorum MSS, lectionem Katvéwg adsApes otio- 
sum glossema dicat Galeus, admodnm miror, Adsentirer, sí 
legeretar: "Toyot ro Elatov jw Kavving aÓthgg, sed coir 
stanter legunt posteriores duas voces, prioribus. quinque de- 
letis. Similiter Coll. D'Orviliana, nisi quod ‘pro Kader 
- habeat Kiesvéwe, quod itidem in Palat. spud Commelinam 
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inmenias, ceteris quoque- posthabitis, quod an frustra sit, vix 
dixerim , oerte. meam confirmat opinionem ; quam gross ag. 
cap. 17. ubi vide sis. VERH.. . 
à fid, stp yË] Haec mihi . nipnk. ‘Aristoteli videtur 
esse lib. IX. cap. 1. Hesychius: Ilgi, ne ducc 
enis, ndoyE. Leg; tlpy&. Moxcx; | 
“ Pag. 30, 1. eiyiDakdoc] Istam avem nusquam in- 
velt "Suspleor' scribendum, alyl$ahog, ut est apud Aristot, 
ei IX. ` cap. 13. AeffaniJib.:I; cap. 38. Parum reddunt 
za et Gesneras. ve 'tertt alyoOdAac; qua de ave Aristot, 
30. Aelian: ‘lib, HI. cap. 39. ‚Corrupte Aert- 
ma TO o ouha scribitur Plin. 1ib!'X, cap: 74.- Sene itè 
cEliseas , si Plifarchiim! audias breo? pIovov [T. II: pag: 537. 
P. ef, Franc] TToReuovor 0 aero) xol dpaxovrec. ‚xobovar xal 
fatris. aly Fahol Wad axavdvididss, wete rovrov ye: pont: 
Abt afua xlovasS aw bg ae pr ‘At enim Aristotelis verba 
bb. f. Hit An: ca si consideres ,- credas non Plinii, 
sed’ Plutarch? ——* ‘esse Vitiosam : tab doc xoi üxay-- 
Duy Aib air; Adjereii 8° otv oiyiSov xa) urov ulia 
óv* dújiutojitar ` GAMA Kore. Hi respexit — Non ergo 
étificitahdus. Mock.) C 
ND 30, 3. "Tii TP e ng > v iras, E 
CH —— — Be Ting Tgipihies ae Holu 
orrn] Fabula huius’ ne Vestigiuth "quidem apud alios 
superesse n memini , nec ‘nominum, quae vides. Strymon flu- 
vius Satis notus: “Strymon femina non item, et sic in cete- 
ns, “Efiam, qui mox sequuntur Aygıog xoà “Opetos. Agrios 
ures agnoscunt Graeci ác Latini Inter Gigantas Agrium a 
arcis percussum: "alium eiusdem nominis Centaurum ab 
ua in fugam ‘onversurn, utrumque refert Apollod. lib. I. 
| 6. $, 2, Ti. Ti. cáp. 4. $6.4. Agrium Thersitae patrem 
Boris, cui gehuinum, pro Accio, homen acute restituit 
Cänterus apud Ovid. lib. II. ex Ó). Ep. IX. v. 9. Agrium 
Qnei fratrem memorat Diomedes ipsius — apud Homer. 
a. v. 115. Vid. Comment, ad Ovid. Ep. Heroid, v. 
1 3, t ipsum Antoninuni cap. 38. Sed hi — diversi ab 
hic Antoniniano. VERE. Add. Creuzerus: Symb, et Mythol, 
T. Iv. . ag. 372. et 373. not. ed. sec. 


— ‚Pag. 30, 6.. Zora. ric Apeodiene] Idem invenias 
cap..,37.: pag. 47, 11. et cap. 38. pag. 48, 24. apeodioor 
&pyov. Theocrit.. epigr. 4. Kuzgidog àgya zeheiv. Vids Ja- 
cobs, Animadvv. in -Anthol, Gr. F. VIL: peg. 194 sg. vil- 
loisoni.ad Longi Past..:pag. 76.* . -. 


: Pag. 80, 8i: — evunölsrosa] Bacpissime 
stitu hoc vocabulo Ant. Liberalis. Fab, 29. ` dorn —RX 
ay unos wal. ralon - Aunijvmc TÄ ‘Hiextovervos, 
Et Fab, .32. "Enel de ote jjyemtouy Vmzo9vdc Auadova- 
dec yvjiqas,, xed dnomserro cvunaixtoiav éaviay. Mallem 
tamen: in. istis locis legere ovunalsroıay, quo alibi Aristo- 
phanes: utitur. Beanery. * Ut a ovunalorep ovunalorgın, 
ita a eyunaissog cvumalirQis cur nom aeque bene dicatur, 
causam nullam dices, * Huncx. Eamdem scribendi rationem 
servat cap. :29. ét 32. obnitente Berkelio, qui ounnalorgiay 
ubique legendum .cositéndit, quia est multo usitatius, uti ex 
Aristophane aliisque ostendit, Vix tanti. est, at his immore- 
mur ;...propterea quod, -etsi minus esset usitatam, sufficeret 
vulgatam lectionem tueri, quia tribus his locis. sibi constat 
auctor. Sed utrumque aeque est analogioum, utrumque epti- 
mis scriptoribus adhibitum. Jlaixtng ex Epigrammate ex- 
stat apud Stephanum .aliosque Lexicographos. Xenophon 
Stephano indicates: Paed. lih. Te: [eap. 3. $. 14.] pas. 11. Ed. 
Thiem.:pag. 26. "Eym.:cor aupnaiszooas: napsto. Hoc com- 
mune facit Moeris- [page 268. ed. Koch.],. illud: Atticum. 
Contra „Phrynichus : (pag. :240. ed. Lb.]: JleiLes geste 
Q4 tou F, ó de ‘Arrixog nojone, in boc cum "Mosride con- 

spirans: sed matas e Philane et "Clemente Alexandrino pro- 
bat Hoeschelius , eumque Atticismam in Platone, ceterisque 
scriptoribus: Atticis saepe.a librariis neglectum, si, ipsi ve- ` 
teres in hac forma frequentanda tam.religiosi füerint > obser- 
vat Hemsterh. ad Aristoph, Pint. v. 1056. tubi . (et in Ran. 
v.:391.) maoa quidem ,.' sed : Scholiast.. ome husis naiai, 
quod pari modo .exprimit Hesychius... "Ceteris ‘etiam Gram- 
maticis consentiunt Timaeus et Thomas Magister v. Toop- 
| énaiot: Ad huné tamen ex Aristide, : Dione, ‘Luciano, De- 
mosthene et Aeliano iilad.roi€as. ot. ccaifo probant Witter. 
at Oudendorp. Ab. Antoniniana vosé nón differt, quam ad 
"Theocrit. Idyll. VI. v. 18. exhibet. Scholiastes: vév óuosov 
wuíxropa, pro quo mavult docta (credo J. Éicaligeri) manus: 
buonaíxropa. Venn. Addo ounnoantoia ^. ULMPAKT OO. 
Schol, Apollon. Rhod. ad lib. III. v. 942. Kvnoig Gvvepyog 
xai ciüngixroia rv cov wwöure' yástjaecas, . quod lodo 
vitiosi cusxgaxrea in iisdem Scholl. ë Cod. Paris. desori- 
pts ap. Schaef. T. II. pag. 252. repohendom. . Cfr. Brunck. 
ad. Avistoph. T. I. pag. 144. Biblioth. Orit. : Vol. I. P. 4. 
pag. 21. 

Ibid. ours Se] Zumdes Greeci alias — 
lonlınas et curijlaag appellate amant; ds rot nis. Quam- , 

O 
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. obren miror, et a maja mart ene ‘puto illiid M41086: apud 
Hom.: Schol 'ad.'Odyisa A. 70884, ^ep!üpfAdys in Pind. 
Schol. àd. 0d, X: (v,/85:]-^ Pyth: pap. (248: [pag.:644. ed. 
Heyn.].: Et apad Pollucem" el: Basil. Hb; TN. dap. .5; load 
dena; 08 opedixda, inquit; omprtz69 “Imo ‘ounlxte; qua 
voce ‘non. semel usus Moeonius vates. -Quis “credat. ita az 
ehaissare voluisse. Pollucem, ut ç pro^$ wpóheret ? Nam, it 
notavit Euripidis Scholiastes ad »Phoeniss: v;: 683. "Ex? àg 
govrog Adna Evsieidov, gris chy pano: svonuévom 
cots Boayéow aveè non syoerco, TW P avel row 4, 
zo o arsı TOU -w. -Haec iv. naggdg@i:: "Hisnlarest-astas.- Gloss 
sao: Aetas, wevisas., nhixid, ypérog:> Coaequales , punis 
xen . Staturam notate: volunt .-Ü's0Aoyo -poidec .Matth.: caps 
NL v. 27. haud. seib an riecessprio. .. Sensum satis. oommo+ 
` dum invenias, sixde aetate: sive spatio vitae. accipias. . Curis 
enim: quamlibet:\assiduis . efficere nemo potest, ‘ut. terminum 
withe &.Deo. cuique fixum transiliat. :: Non satis attendisee, 
faibentsi ipsi 'rhboneant, videntut apuygEv. pro vita poni» v. 
25. Spotium exiguum innuit Exengelist&: Notum jllud P$. 
XXXIX. v..6. Palmares disposttisti dies meds. Al quem 
Jocam: consule Schol.-ad Vers.‘ tá .0:'; Alcaeus apud Athen: 
lib Xo cap. 7. daxrviog üpápe. Munem, C o 06 o0 
-: : Peg. 30,20. nad Ébéusg ves «vtt v] | Duplici ra 
tione dicitur. Ixfkiniım vera. ¿mÜ tom et èni Tuya... Ltician. 
Vol. III. pag..281.. öxsivn - ébdpr oso» avdeonoy. Aristoph. _ 
Goncion..v. 965. Kéxgs, th u^ dmmalnsıs ini raurn; Infra 
caps 34. pag..44,' 24: Öervoç'yag: alsny. ¿poç. curves ini 
za matoh.. Xenoph.:phészlib;:L. pag. 20. üpyvo + cov 
| èm. Gd g hove muds’ wakes: Ex rivi. Peov.  Aristaens Ltd. 
' Heec Bastio deberpus;:- s © os scan oe: oos coron 
^ Page 80] 1456 p. d pnis p]- Grammatici netarunt: a 
*rog O xal Ñ raus. uraa.. Y)uoníodé rem babere oum ursa 
tpotuit foeminàd. Scsibendum.ergo:eset,*tq aoxry. (Bed 
Lors. fuerit, ut 9: Gbxioë a-Graecis tam de!maaculo interduti; 
quam de: fositaokla. Uioetur, quemadmodum. 5j éAegoc; at: com 
tendit Swart. Analclib»akoap. :2..^Sed. eontra Swartium, ut 
gervae cqrnua zesse probent 4t. omni epé. nífbntur Aelian; lil 
“WH. capo 39.. Schol; Pind. ad Olymp.:Od. IH. <[v. 52. pag. 
256. ed:i Heyd) EBerifemtióm .‚Biwartii: confirmare: —videtur, 
. quad. cervam ilata ab..Hercüle: captemy; quàm'-faeriinino ger 
. pera alii, 7a .Sophocle:.mescubino efferri" observavi? Xdecta 
v. 568. sh UST 
2 V: nore Mi Eexbbigaeif. nadom” X ES A 
"m: P$» ut iov Shri > to poo vif Aapon a rey fa oue 
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Confer notata a.nobis.ad: Hygin çap. 80...fed ante omnes 
Leonem- Allatium kd Eustath.. Hexaém:: pag..72. qui ex com 
nibus cervi. sextm probari non. posse ostendere conatur, 
Swartio accedit Salmasius.ad Solini cap. 45. ‘Dores, inquit, 
ray. inmoy et thy nelor. dicunt de masculo equorum ge- 
nere... Addas licet iam. illis. 4 &pxzog, ursus, Sed fecerint 
caeteris frequentius hoe. Dores; non ‘tamen soli sibi sumse- 
runt.. Ecce ; ut heis s97. agxtoy ursum Antoninus, ita rag | 
Aroumdovs inmovg Palpephatus equos Diomedis cap. 41. di- 
xit. . Quamobrem minus recte tag inove: eguas interpretari 
superios cap. 7. videtur Xylander. .Vir Ampliss. Ez. Span- 
hemius Dissert. HI. de Praest. et Usu Num. pag. 164. At- 
ticis tnv: hapot pro cervo usurpari obvervarunt iam eru- 
diti ; atque ita: quaedam Aristotelis aliorumque loca, .qui 
cervis eo. genere. prolatis. cornua: tribuunt,. explicanda, 
Vide apud ipsum seqq... Munck. . Erravit: Bachius ad X 
noph. Oecon. cap. 5, 6..quum scriberet, Graecos de animali 
aliquo bruto in genere loquentes. foeminino, uti. solere, secu- , 
tus. in his, nisi fallor, Spanhem. ad Callim. Hymn. in Dian. ` 
v..103. Etym. M. contendit, Jonibus hang esse consuetudi- 
nem, quod non ex omni parte verum, uti Munckarus supra 
probatum ivit ad cap. 7. Hoc quidem exploratum, mihi est,. 
probos pedestris orationis scriptores distinxisse.reyera inter 
utrumque, De posue nihil — Vid. Niclas. ad Geo- 
pon. pag. 1424... 

, Pag. 30, 14. un Whois: acd» .sgyácuvza 
Primo intuitu putabam: rescribendum esse: un Toss, CUTY 
drangacwrrds. Verum vulgata ‚Jectio ferri: potest, si TO disg- 

yate as pro interimere accipiatur. BERKEL. Jıseyalsodas 
est. porsuew, ut bxmgarcesy: Eurip. Hecub. v, 515. Muyeni 
Latuit igitur ihterpretes iam. Herodotum ita locutum esse, 
lib. L. cap. 213. lib. V. cap. 20. 25.. 

Pag. 30, 19. xai eic Ë yo v iysógqoeev]. Bor. 
tassis rescribendum : 19 Ev. ivrvyous. BERKEL. att. Ehe. 
vow, „Ita constituere huno locum ausus, sum.  Pessime ante- 
hac editi, ei v Eivar. . Vid. supra cep. 11.. MUNCK. 
. Munckeri emendationem. confirmat Cod. Paris. — 

Pag. 30, 20. | ümüyoyveg elc xa ‘otxla] Cod.. 
Paris. oixeta., quod recipica me debuerat... .- 

Pag. 30, 28. osv veo syyonésn, y uxtóc] Hee 
sych.. Jrut xonsm: ëm qdovy 4.0. gxory 30. d9reor. Est apud 
Hyginum Styx cap. 28. quam male. in Strigem convertit 
Barthits, Locum. Hygini ita muper .kensni legendum: Zst 
Siyz super columnam «sedens, ‘Vide ok nostras pag. 66. 
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Munck, :Xylartler, ‘cumque: eo^ Bérkelios et Geleus dede- 
ront dròg, sed ad oram mani , ‘voniicio, Is. Vossii soriptum 
erat osouk. — Simile quid in mentem venit. Barthio, qui ne- 
seio an hic Munckero iure notetur, Emendarem reif. vel 
otoiyË propter àeqq. 9 O'eyyouévn voxróg. ` Hesych. Zroíyog. 
' zü Évróg toU smiparog. vuxríporrov. xudeizar 08 xo vuxro- 
Bou. oi di, vuwrexogaxc. Ubi, quamquam variae Doctorum 
m loco restituendo coniecturae: conspiciuntur, inter: omnes 
tamen convenit, vel ‘ozpsyyog loco priore Jegendum,.. vel 
or , quod ad vusrígorroy referatur, inserendum. VERE. 
crvb in Cod. Paris. quidem legitur, sed in orgiy£ quin mu- 
tandum sit quis dubitet? ` | ; J 
-» Pag. 31, 4. Ayosov uerdßadsy cio yuma] Bic 
tacite edidit Rerkelius, quod nimium secure secuti fuerunt 
Galeus et Munckerus. “Nihil enim- est, quo Zfyotov uetifa- 
As» referas. Ad Mereurium.dicis, qui Jovis iussu in enm 
animadvertit. At tum legendum. etiam mox: xal dia wan 
TOG ipepoy abre: xpéwç. sal aiparog bvéfadey, pro évéfakes, 
avSewnelov. Bed praecedit Iydıorov Goio Te wa ayoa 
moig, Fateor. At in .priore'loco eadem observanda ratio: 
Oiros iviuov ovre Hsöy, oUre avfownov, adi’ éEvfostov 
slo mavens. Lege itaque cum Kylandro: "Ogsıoc 08 dyévero: ` 
Auyesüc- ..; Ayosog 08 pstéPader eis yuna. Meraßaleiy et 
peralin avis eadem significatione uti solet auctor. Cap. 2; 
Tooynv xal Aniavsigay gacly xat’ eUuévtuav Asovvcoy py 
neraßaktiv. Braeded. cap. Merafakwy adyévero w0go5. Cap. 
32. Aovonn Oi petéBade, xol ave Sensing syévero wurde. 
Cap. 37.. Ai yoyo de peréBadov eir dondas. ubi vid. Mun 
ckerus. Est autem elliptica locutio, quam plenam dedit 
alibi, ut eédem hoe in loco infra: `$ à nazaßullavem 
, t€» vew cet. Venu. Haud infrequens est hic: usys verbr 
petaBaliey sensu, quem dicunt, . feeiproco, ut-sit ae 

Móre, vel mutari et aliue fieri, adeoque in Euripide 
atqàe' Platone quaerendus. Nam illins n Bacch.: ante ‘v.' 
1320. ed. Br sive post v.:1328.' ed. Elmsl. inserendus: 
est e Ood.. Paris. Scholiastae’ Dionysii Periegetae, "quem" 
inspexit Bredovius (vid. eiusd. ‘Epist. Paris. pag. 44 sg); 
integer bic versus: dgaxow yeryoy pstafadey, peo 
tt on. Plato Phaedr. pag. 2ét. B. H&t. qvyag 02 yiyverab” 
ix Toutes Web amedrerpyxds Om kodne 0 noly patie, 
_ O6TQAKOU ueremeo6yroç, SETAL quy) MEF by, h. e. mutar 
ae — factus. Cfr. eiusd. Parmen. Pe 156. — 
pollod. Iib. I. cap. 3. $. 8. uiyvurus Zsuç Miyide: 
uerañahñbuen ely nohldg- Dios, te libs IH. cap. $$. 


` 
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UN 02 pera Mouoviag- eis Joaxorta pstaBaddy sic CHAv- 
giov edlen. ond Aios éEenéugós. | Schol; Apoll. Rhod. ad 
lib. III. v. 168, oi uàr ovv de To vq» "Ivráyov oveo xe. 
Devas past, mis sie Bovy urraffukovsa ....eig zty Evyo- 
any ..iénégacer.. Pollux lib. V. sect. 45. “ExeSye sig xvvoc 
noppnr mstaßaloveng... Huiusmodi autem exemplis, quale 
hoc est, et similibus, ut infra cap. 21. pag. 31, 9. + de 
peraflalkovzsa shy @uguy, viri docti commoti sunt, ut elli- 
psin vocis poopy, vel eidoc, vel quocg. etiam in illis statue- 
rent.’ Vid. Intpp. ad Lamb..Bos. peg. 321. et 524. ed. 
Schaef. Heyn. ad Apollod. T. I. pag. 266. ed. see. z 

` Pag. 31, 9. quEsro Peotg| E Cod. Paris. resti- 
tuas quaro. : | | | 
^^ Bag. 31, 44. Tdpaußocs] Puto hoc nomen in levi 
mendo delitescere, et mutata unica litera legendum esee 


K*oeuÜog: quia deinde a nymphis mutatur -in animalculum . 


huiusmodi nomine. Hoc non est insolens hoic scriptori, 
personas in aves eiusdem nominis trensfigurare. Vid. Fab. 
11.24. et aliis in locis. Nam xeoaußvE, xépaufog ét xe 
gaußrkov nomina sont idem significantia, BERKEL. -An xé- 
onugec. Gare. In nupero commentario corrigi video Képap- 
Boc, quod sequatur bestiolae nomen, in quam conversus 
ést, xsgaufvE. Si Nicandri opus de éregocounévore habe- 
‘remus, non esset amplius dubitandum: nec de eo, quod 
vdogayos in ovxopayoç mutatum itur, quamquam sic sails 
placet. : Certe hic JeoßAaßng non'Terambus, sed Cerambus 
est Ovid. lib. VH. Metam. v. 354. 'Mugcx. J 
Pag. 31, 16. MnAıday] Ex vicinitate Othryos col- 
ligimus Melienses hos eosdem esse, quos Strabo Malienses 
wocat. Eum vide sis lib. IX. pag. 433. Ex iis porro quae 
sequuntur haec in "Thessalia, gesta constat. GALE. Strabo’ 
Jib. VII, pag. 333.. Maseig scribit, et lib. IX. pag. 433. 
quem locum Galeus adducit, ut ex vicinitate Othryos li- 
queat, eosdem esse: roig Malesvow, agree sat ob zus 
"OOvoc moomodeç. Nec secns Pausanias et Xenophen citati 
Cl. Valckenario ad Herodot. lib. VIE. cap. 132. ubi tamen 
lerisqge MnAısig esse animadvertit magnus ille Vir. Venn. 
—* et Modis revera distinguendos esse dicit Stylax 
Peripl. in Geogr. Min. T. I. pag. 23. Totum autem discri- 
men in sola dialecto ponendum. Etenim Dorici idiomatis 
vestigia non raro apparent. in vulgari Graecorum sernrone, 
praesertim in locorum nominibus, cuiusnfodi sont Matieus 
et MnAıeus, de quibus consulas Sylbutg. ad Paus. lib. X. 


pàg. 875. Palmerius Exercitt, ` in "Auctt. Gtaec. pag. 275 sqq. " 
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Seiten. ad Catulk: Manl. pag. 11. sqq» .. Wasseling. dd Diod. 
Bic. T. II. pag. 69. Intpp. ad Alciphr. T. IL Bag: 60.: ed. 
Wagner. Meinek. ad. Menand. Reliqq. pag, 165. .; lt as 

Pag. 31, 22. ovgıyya: TOUREUEX GY) Fistan, bay 
jus inventionem Pani, nescio cui, tribuit Hy pe. dues 
ubi vid. Comment. et ad Albric. ;pag... 906. — 

Pag. 81, 23. ATI. neurec àv»d'oomor mor 
ofas] Sed hac ;primum usum fuisse Orphea. ex. Erato- 
sthene apud Hygin. Astron. VII. aliisque constat, VERA... vt 

‚Pag. 31, 27. sovto xav suk á. x. v. À. roũro 
ad moruaben. referendum, . quod: saepius ‘.non . intellechum 
mire vexavit: interpreteg. , Vid. Dorv.-ad Char. pag. 334. ed. 
Lips. Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 882. Bene Xyland; ; ‚Para 
vero benevolentia adductum monuisse. Hornets ud ‘Othry 
relicto, greges in campo pasceret. : 

a. Ibid. xar .evuévwevoav] Ampl. Cuperus ; in: Apoth: 
Hom. pag. 37. Jegendum hic. coniicit xar’ süughsiar. ... .Con» 
jecturae rationem, si. tamti putes, apud jpsum. vide. Vulgata 
unice probe, eodemque: sensu, capienda, :quo saepius adhibujt 
Antoninus: cap. 2. J'vgymv xol dgiawsiQuy qach' xar? sùr 
pévsay Avovicoy pi . -mesopadsty, Cap.. 32. duong . ae 
gacuy Auadouadss yunpa, XAT’ supeveray, VERE un 

Peg. 32,.1.. &msotoy ELLA yaru wyoc]. Herad. 
Jib. VIL. cap. 188.. tov ystmwvoç. yoru apooytar. pas 
Valek enai Vid. supra ad cap. 12. page- 19,17... .- 

. Pag. 82, 2. nevat ué)leey] Pro ¿midya — 
tum observat D'Qrvillius ad Chariton. pag.. 511. [pag- 542. 
ed. Lips] lJegsiva« sis qeQav. pro :Togsvaı. dixit: supra 
cap. 8. Mési» yulg., quod. neminem Editorum - offendissp 
mirum, in wédAcw mutandum, esse, ihidem monet Vir Cl. 
' Utrumque verbum .a librariis passim confundi, ex ipso. illp 
Charitonis loco, liquet. . Venu. Quod plaguit ‚Dorvillio, Cod. 
Paris. exhibere. nunc video. yauaya xpi. Téga. .Éniiyra 
habet Alciphron. lib. L ep. 10. 

Pag. 32, 5. &ylyvmoxsy] Cod. Paris. livor... 

Ibid. ámédóesye ds A0yov]. dnoßölntew. de bomi- 
nibus temere verba iacientibus et stolida aut iniqua effutien- 
tibus usurpari solitum, supra docuimus ad pag. 17, 7, ei. 
Wernsdorf. ad Himer. pag. 466, 

Pag. 32, 7. yévog Bé» sog: ovx ano Aedg 
Nisi sara subaudiendum est, dixisset. usitatius, 2 is] 
slow où diog. —— Ya [v. 31.] 

Anog yao auixnrou yévog gore, 
fev. ad — lib. IL. [v. D] Eurystheus res fuis Gras- 
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ciae Perge genus. v Quid. si . soribas? gévog pèn lyon QUX 
Qo cioe; Nid: net: ad- `cap..8. Bed quod in textu est illo: 
PindariTsatis sq tuetur-Pyth. Od. IX. i 26.] ëË Rxsavovs 
ydvos- nous KWauzspos/ + db!Ocenno heros genere sacundus, 
Munex.- Lectio non séllicttanda,: Heliod. fin. lib. X. Ag’) 
"Hàíow yévog ,.. “Hisodages. . Euripid.. - Alcest. v. 508. dp’, 
atwüsog:lleocée]. et v. 688. ag! aluaroc dovAov. Soph. 

Antig. v. 199. Harg an! Oidinoy. ..Genus, autem pro nea 
potsbus etiam apud Latinos in usu: esse, ostendit. Burm, V, 
El. ad: Ovid. .lib. H. ‚Met. v. 744. Vena. Recte Bastius yé~ 
y0ç accipit pro xara: vec, ut vulgus, Grammaticorum ex» 
icat; ; conferens Parthen. cop. .4. Oise .. als KeBeainay 
edd TEE -HY yévog , Ensyueroen. - 

Pag. 32, 8. 4 sīva toù Zasegesoi] Fortassis; 
reponendum 4 demo sou Znigyeíov.! ‚Plarima feminarum. 
nomina in o exeunt. BERKEL., siya quaedam ex filiabus. 
Spercheii. GALE.. An scribendum dew, ut iam ante- nog 
coniectum est, aut vertendum: . fiia quaedam Sperehii,’ 
Muxcx.. Ita, vel: zú Zuregyíow, constanter legit Munckex 
rus, hice in not. et ad Lactant.:pag. 828. Male.’ Cap. 32. 
Aovow, Insoyssov. Nec secus Hómerus, Sophocles, Strabo, 
Diodorus Sic. alii Penultimam quoque.Katini produount, 
Virgilius, Statius oot. Omnes in contextu dederant + 4fei»o, 
ac:si esset nomen proprium, quemadanodum. etiam Xylander 
vertit Dinam, unde Berkelius coniecit Zsto legendam, uti. 
plurima feminarum nomina. in w desinunt. . Contra morem 
Berkelio refragatus Galeus vertit: quaedam ex filiabus Spera 
cheii, Quod hie et ad Lactant. d. l. amplectitur Munckerus. 
Neque aliam sane. interpretationem . admittit mens Antonini, 
quae cum tam dilucida.sit, videmus, quid simus homines, 
qui ipso meridie solem detegere mon possimus. Jila quas- 
dam, ut. per. contemtum -loquitur Terambus,. ex filiabus, 
Sperchii iuit Diopatra. "Prius dixerat, Nymphas. non esse 
Jovis filias, sed Neptuni. ex quadam cuiusdam Sperchii filia, 
patas, tum ut confirmet, illicitum huno describit coitum Dio- 
patrae:ao Neptuni unde natae essent Nym hae, quo referas, 
- S00 vd 0 pèr 6: Tépouflog Euspröumoes sig taç suugag VERE., 
Sirsepysıod in Cod. Páris., quod inre praetulit Verheykius alteri 
Hnépyiov. Phil. Lex. ‘Techn.:p. 10,29. ed. Lond. v. Alpsuag. 

' Pag. 32, 10.: aiyelgoug]} Proprie popukli nigrae; 
vid. Munck, ad Hygin...cap,:152.. Forte alnan et popwlunm. 
Rigram prò una ‚endewsque :atbore . habuerunt: nam quas Vir». 
gil. Ecl. VL v..62.: in alnos, «easdem in. populos. conversas 
tradit lib. X. Aen; . 190. Vid. ad Hygin. d. L. Vrau. 


>» 3 oid, 9? avróg xegca alg rg suräg, &vé-. 
hese] x52 quandoque: reckre, wel: recedere potis- 
simum e convivio, denotare, ostenderunt inprimis Pricaeos 
ad Ep. H. Tim. cap. IV. v. 6. Bos Exere. ad Phil, cap, I; 
v. 23. et Periz. ad Aelian. V. H. lib. IV. cap. 28. Hac de re 
eumdem huic loco sensum affingit Cl. Albertius in. Perie. 
Crit. pag. 103. (neo mutavit sententiam ad Hesych.: v. Ava- 
Avsas, ubi videndas est Kusterus). Usque dum ipse. con- 
_ obitus satur redierit, seu recesserit. Quod a mente. ane. 
etoris plane alienum est. Quemadmodum etim, mem avzafo | 
énédoxe tyy ib aeyic qvoww, opposita sunt his: ww. éxcoky-~ 
qay alyelpovg, -ita sibi. contraria sunt avédvee et éj(ilwce. 
Resolvit, quas quasi per radices in terra defixerat. Atque 
Ma capit Cl. Valckenarius: „Albertio non intellectum. avéAvca 
quid notet, vicma monstrant, usque dum eas, expleta libi- 
dine, tanquam defixas solveret“ Loca, quae indicavit Vir 
Gl. fere magulAsgÀa sunt. . Lucian. T. HI. peg. 616. 29. 
deo us xal wg cvnAer avavioy (OÓnxav, meye ay % 
genery cov halia dcSouusrey avéives, Plutarch. Tom. ML 
peg. 986. A. Ubi Ulyxes- Circae, quae socios.in besties cone 
verterat , dicit: . Tovrovg og pos doc ësa)uoeoa xal zugsoan 
souç ávügag. Venm.: 

- Pag. 32, 15. «ei zegdden} Xyland. valles, Mal- 
lem, fossae. Gloss. Vet. Xagadga, fossa, mallis; Vel eerte 
torrentes. Vid. Hesychium. Munck. etm 

Pog. 32, 19. xal éyévsso 6 Xeoágog «toán ol] 
Coniicit Xylander seribendum esse: $vieguyog. xcpauf vt. 
Verum ego existimo ro viogayog et Evdopayoc a mala menu 
esse legique debere avxopayog utroque loco.. Monet me He- 
sychius, referens hanc -bestiolam semper ficui arbori insidere 
et culices sva voce abigere, cuius. verba ita sunt constituen- 
da: Kegaußnkor, xijnov meoPadkavine , xul Imeldsov ze, Š, 
wage Tag ovxus Üecuevüpsvoy wohne ry pory vovg. mul 
Rag. 2240, T0Uç xavd-apove ségera: Pyovrag, ex o zeganßos: 
BEnkeL. Interpres: mutaverunt in Cerambycem, quae set 
avis lignivora, Atqui Cerambyx non est avis, sed (aor 
avda». c Opotoy , ut loquitur Hesychius. * Haec vorba ite 
Verterem: Factus ost Cerambys, quod. est inseetum fron-. 
divorum, conspiciturque, in arboribis,...curvis dentibus, 
maxillae Semper moyens, ete. ude sunt. arbores.. Genes. 
cap. IH. "Or xakov zò úkor elg Boaoiy. et, Ps. K. v. 3. 
Ko Sora ag so EvÀo» nepvrsundser ' raga sus dısfodous 
TOY berw, Eccles. ‚cap. H. .v.:10. "Egvrsvoa: ¿y aŭto 
[vios sàv mare Bt sie saepe alibi illi Interpretes; Etiam 


Graecorum more Ambrosius: Hexsía., Ji. L cap. 4.: ia 
fructifera appellat arbores fructum edentes.. Lignum. pomèr 
ferum est apud Vet. Interpr. Genes. cap. I. v. 11.. Ubi 
Junilius Episcop. Afric. Patet. ex his. yerbis Dei, -., quia 
verno tempore mund; perfeotus est. ornatus, In hoc. enim 
solent herbae virentes apparere in terra, et ligna: pomés 
onustari, “Tlegayor verto frondivorum, ut. apud Diod. Sin 
lib. HI. pag. 459. dt: dš Vogayes pera. rear xa: junat- 
xoy ëm) vag voyag è korres, ‚waßalsovomr. ini: ca Idrdom, 
xak rovg unalaug': sam. Axpauavo» foacqéporran. *. Munem 
Ad oram. ed, Xyl. impressum. erat: — Sudogayos. . : Quel. 
inde factum existimo, quia mox: $viogagec. f ovs. xd) sinan, 
ut. est in Xylandri editione, - quam sécati . sunt. Berkelius et 
Galeus, nec Munckerus relinquere debuerat; nam: pbrihde 
esse, utrum legas, recte monstrayit Betkelids, qei tamen 
Munckeri 'interprétationi acquiescere potuisset, Emendare.tá- 
men maluit; svxogayoc, et mox pro Ever, nl cay cixan, 
loco Hesychii motus: ‚Kegaußmkor, annev- mQoffaeseveodi, 
xai Inoidior Té, 6 regi Tag GuxGç. des us vouevo Gx obtuse 
zn pori zoug xvínac. E7106, TOUS xe«vOugovc, wo. xégure 
&yovrag, wç © wégauBog. Sed hic locus: vulgatae lectionis 
immutandae ansam non praebet. : Non enim de fructibus 
agit, sed de arboribus, quarum etsi ficorum prae cètetis ad- 
amatarum, frondibns tamen vesci potoit.. Et eadem liber» 
tate. aliquis Antonini .loco ‘motus .in Hesych. legere posset 
neol ta uha, et ¿ml zov Eulov. . Albertinus, mea quidem 
sententia, rectius ea verba disposuit: Kegapfnior , syrov 
sooBaoxrrtoy, xal. 9000 sv, wags Tag euxic deapevo- 
18707, 4200. v. Pe Ee NY. ÈN. T. X. ir. NEGATA syorrag. Toy 
xépaufov. Tria tamen vocabula, quae huic animalould: da» 
rentur, non depreberdo. Képaufeg-enim et zsçdufvő inum 
jdemque est, nisi quod pósterius, ex Antonini certe. sentene 
tia, solis 'Thessalis ea termimatione in usu esset, ende dt 
alterum, xsonußmdor., VIrONDQIOTHXSS dictum, opinor, et tunó, 
quod prius observat 0 panugizng, tor xégayfov respondet 
To) xeouu nhor, tamquam nova expositio. Praeterea maliw, 
xeçampuior: nam sió a TO ypéuog vel.ó yesuoç venit quidem ` 
Xoéune et Xgeuvioc, non Xgépydog, atque ita in aliis, quan 
plura ad Aristóph. Plut. pag: 6. exhibuit: Hoists insin: 
Vran. 

Pag. 32, 20. dmi sev Piles] Lego ini mier 
soy, BERKEL. | 

Pag. 32, 24. ra yévesa rate] Potius est, ut 
Liberalem scsipsisse. credamus sive, :' — póre. sod 


plowuc esse malas Bovent Lexieostaphi::. Reponendam- u 
esset; Jévvag. *. Adeo tit frustra apud Apdll.'flib.L. cap. 6:5: 1:] 
pig. 19! KaSemsver Ba&stiv alu ix wepahiis xa) yevbo, 
v yeyelaw rescribat Cl, T. Faber. Hei: Asp. v. 167: Me- 
OP Mika dé éva,  denigataequa Wie: erant maxillae, 
Dieconus:. ‘Tù Oa yiyasa: tom @pexqyrey, your 9 mepi ` ss 
ua vag Ouybrio Terror: klay LER * «Apollodorus ta- 
wem b. I. [cap.v6. $3) :pegi 17. Ed. Coin. we) piel 
soleo. ébeveuovrte. ` Sed: et: ibi aber: corrigit yevvov. ` Sina 
magn ^ rations j” uf^ pato. -Nain ‘cud yésUg ^ interdum: pro 
barba., wur non: vios versd p un mala vera Tes 
— a ; Hecabi 9.288; =. š 
i0 ene C “oy! ghar: —2* allied ne. a ER du 
Bohol: — — 10! may. 'yÉy8tev hi ` NOTE. 01002. 
ewe soles, yévog ÈH tayor, Sed non. observant pe perpetuo 
3Mlud- diserinien' euctores.: Plat.. Camilli. foap- 22.] yato 
qévsiov, wal nasiya: x4; Önenv. - Scio religiose Homeri 
.gervare, ut cü:xéveuo» barbam wertànt, praeser 
em In: illo [I 6..w:871.]; Rape yero? pevelov. Quasi vero 
minns. rectum. foret , preudia mentum- vel :malam. Schol. 
Karipid, ad Heoub. v. 245. ‘oF: Öcomenos ijxrovro TOY yová- 
we. TS ergs o tar nopawr,.«Certe plans alienum 
est Od. T. v. 176. circum barbam.. Kuvassa Ò’ èyévovro 
sBsipadeg üuglyévuor. “Gloss: St. Mentum, yévevov. Gloss. 
Gyrill. yévevoy, Barba, montum. Muncx. Lego mvow, at- 
€ ita, quamquam. bic "zwei emendat, paullo ante'ipse Mone 
erus: Cursis dentibus, :maxillas eémper movens, VER. 
Xylander qaanivis reddat malas semper movens, xvvow enm 
legisse inde non me "Cod. Paris. ve, mod anios 
«hplector. 

‚Pag. 2, 23. — Vir — qui Anon 
num nuperrime edidit ,vex Hesychio locpm- hunc illustravit. 
Vide Hesychium in Keganßmier. Garn. Gloss. vet. Scara- 
bacus ,: xarPagoc. °. Papilio, "Esswen. -leg. yuy. -Quas 
enim puya appellat Aristot. lib. V. cap. 19. —— 
transfert Plin. "lib. XL cap. 32, Muxox,. . - en (oa 

“Ibid. Evdogazog. Bove] Scribendam , si iam * 
— GUEOQGyoc fov. BERKEL..  . 

i Pag. 82, 26.. ev» sote xégaes] Xyl. Una eum 
alis, An caput alas habet? an xégata sunt mréouyec? -Ha~ 
bere ségara. hano. bestiolam docet Hesych. in voce Kegay fn- 
Àec, quo in loco non bene in Leidensi Antonin. editione 
pro anodıexes sbbstituitur *rooó,oxso, Imo ipse Liberalis 
cornea illi tribuit; 'eanthatis illam similem- dicens, Oanthari 


autem praeotpui . .dofnutà, quorum -geatuor Recanset : > 
Charletonus Onem.. Zoica Pag 46... Myxcx., . 

Pag. 33, 1. 44 0. y 0v tov: Dei&ov xal: “Heep * 
Ans z+ ç Adugrou]. Plures fuisse „Argos, eosque; sgepisy 
sime inter se. confundi, ostendit Cl, Burm,,, in., Catal. Ar- 
gon. ubi recte Hymepaeum Magnetis, linm.. „facita quum. ad 
Ovid. lib, ĮI.. Met. v. 683. eum vocat. Argi et; Peximeles, 
quorum ex Magnete nepos erat, natum.. , De hac vid, Gal. 
ad Apollod. lib. I. cap. 8. j. 2. ‚Ab hoe ,gavim , qua Ar- 
gonautae vecti, dictam voluit Pherecydes apud Schol, Apoll, 
Rh. lib I. v. 4. Vers. Vid. Bachet. de Meziridc. ad Ovid, 
Epist. T. I. pag. A34. 135. Sturz. ad Plierecyd. pag; 172 sq, 

Pag. 33, 3. ‘an’ aürou Mayvaotar De utraque 
Magnesia ad Eutröpiüm A TV. cap. 147] ^nontisse "memini, 
Clare Schol. Apoll: Rb. lib. L v.'584. TAY Mayrnoity M: 

sb (Apollodórus,* et hic Antoninus y zara Gcovckiar, 
Bore 08 «al Eréga ‘Mayindia megh” £007, "betio fq - nó 
Asvxinnov tov" Kagüg, ueronihoavròg èxit ody Mu 
totç èx Kohring. Viri. ‘Vids Bischoff.” et "Mueller? Pergi- 
cherides Wörterb. der alten, miel, — dWuen ‚Geographie 
ag. 420. 

E "Pag. 33, 5: —— "M Sir]. Hano vor 
cem aliorum exemplis -illustrat Perizon. “ad ` Aelian." V: B. 
lib. IL cap. 12, ubi Aptonini lotum exponiütš- Qui in’ ad^ 
miratione est, sen cuius'ob os abit ‘ara’ "ebvertuht sud’ prob 
pter faciei pulchritudine Wah (Casu 4e ta s — 

Pag. 33, 6. ` "Esel 03 Anoidor TRE piro 
ë¿aBs] In hisce verbis unica — litera transposita edt 

quae sensum obscuriorem reddit, éndüin ests Bret: N 
D RET Wn idovta Wos ease’ TOU = TR  Excellensaripive 
praestans Hymenaei forma, non ‘vero 'cántüs, "in Aponint 
amoris causa est. BERKEL. "Recte vidit V. D. legi oportere 
Anoidowa idévroa. Confer. Apollodorum pag. 199. [lib.-HI. 
cap. 10. $. 4]. Ahi dicunt — ipsius ‘Admeti amore 
captum fuisse. V. Cellimachum Hymno in Apollinem. GALE. 
Quod hactenus editum fuit ? nior —8B typographo 
imputassem, nisi doctissimum quoque interpretem -vitiosa 
deceptum scriptura FERREE Sed ita hunc Sau 


que eius — & domo Magnetis non ae Cod, | 
Paris. verum praebet 4fx9AÀona ¿Jovra,. —— | 


Bid, Zong Frafis wov fasdésT Nam lyéveso 
sept Aerrroc thy ‘ow, ideoque Magnetis Hymenaei patris 
tà elxía ovx &feilunavs. Unde liquet Antoninum vel poste- 
tiores Apollinis amores respexisse ,-vel aliam plene rem re- 
fetre. Ceteri enim ; quos ad Tibull. lib. H. El. DI. v. 4f. 
longo ordine recenset Broukhus. laudatus Cl. Burmanno ad 
Qvid. Tib. If. v. 686. , Apollinem ipsius - Admeti amore fla- 
Bresse tradunt. ` Vein. š 
`. Pàg. 33, 11. sior at igílarcov aürds] In- 
ter alia, quibus canim ad’ pecora custodienda usus antiquis 
temporibus comptobet , étiam huius loci meminit S. Bochaft. 
fib. II. Hieroz. pag. 685. “Venn. ‘In Xylandri editione af. 
p Ibid. Andagyor xai xvvágqno] Alterutrum suf- 
ficiebat ad scopum. Sensus forsan: aliis veternum, ahgi- 
nam aliis inmisit, Andagyor ab obliviscendi celeritate di- 
ctum vult G. Canter. V. L. lib. L cap. 15.. Kuvayyny, vel 
xuvayany veteres Medicorum , filii vocarunt omnem oris, 
fanciom et adiacentiom partium affectum cum spirandi diffi- | 
cultate coniunctum, peculiariter xuvayyny dictum, quod hoc 
morbo laborantes aperto ore hiare perpetuo cogantur, et ca- 
num. more linguam. exserere.. Vid. Foés. ad Oecon. Hippo- 
erat. pag. 221. . Recte. itaque xuyayyiiv etiam hominum esse, 
quemadmodum . .anginam omnium pecorum, secus ac Glossa~ 
ria, et Serv. ad Ning. .Georg. lib. III. v. 497. qui porcorum 
tantum morbum volunt,. ostendit Munck.. ad Fulgent. pag. 
600. Non. Marcell, „Angina, genus morbi; eo quod angat, 
et Graece ourayyn appellatur. Festus : Angor est animi, 
wel. corporis cruciatus, proprie a Graeco ovvayın, id est, 
strangulatione dicta, ` Unde et. faucium dolor angisie 
‚vopatur. Lege in utroque scriptore xuvayyy, VERE... 

Pag. 33, 13. rv gudaxny analscay] Jacab- 
sius Exercitatt. in. soriptt, vett. T. IL pag. 89. „Male, in- 
quit, legi puto guiantjy pro dhanns, latratu, quem edere 
canes non poterant, qui angina, ty xuvayyy, laborabant.“ 
Probat Bastins et unice convenit. 


Pag. 33, 14. fous afuyac] h. e. iniuges. Fulgent. 
de Expos. Serm. Ant. in v. Manilins Chrestus libro, quem 
de Deorum' À soripsié , ait, Minervae iniuges boves 
saerifleari, id est, iugum numquam ferentes, Sive, ut 
Macrob. lib. TII. Saturn. cap. 5. quae numquam domitae 
qut iugo subditae sunt. Vid. Kuehn. ad Poll. lib: I. cap. +. 
sect. 29. et Hesych. v. “Alvyec, ubi” vides, etiam notre 
&yauntoug, translate significatione; Plenius’ Eurip. Sphij. 


iW.Aul v. 806. Ok pir ép dio Orig Gives papas cst: | 


Vann: Ä 
Pag. 33, 16. -- óe #0 za. igon TOP Peay Eh ws 
vios] Non minéri Cacus astutia vertit. viarum indicia, 
aversos. in antrum suum boves trahens. Virg. Aen. lib. VIIL 
v. 209. Ovid.:lib. 2. Fast. v. 549. Auctor ‚Orig. Gentis 
Rom. [cap. $.]. -Cacus Euandri servus, nequitiae versutus, 
et praeter caetera furacissimus , ` Heoarani hospitis boves 
enbripuit, ae ne guod. esaet; indicium, aversas in spelun- 
cam trapit, Quid sibi vult: illud, praeter caetera? Nn 
prae ogeteros. "Ter. Andri Act. I. sc. 1. 
i (cc Qua ar Jora: preter, coenae c 
| | Honesta et liberali - 

Virg. Aen, lib, VIL v. 55. Ante alios pulcerrimus omnes, 
Caéternm , quem Jiecarasum his scriptor appellat, Garanzze 
est Verrie Flacco apud Servium ad Aen. lib. VII. v. 205 
Uter rectius scribat, non definio. MUNCK. 
: Pag.i33, $8. Halacyss] Sie dedi e Cod. Paris. 
Vitiose ante legebatur IhÀacyes. ` 

‘Ibid. & Ayatag vis OF ovdredoc] i Quaerit 
heic Vir Doctiss. (Berkelius) quem sensum conficere ista pose 
sint," wad: Os’ Ayalas zus DOwiridoc, An Achaia fuerit 
urbs vel locus Phthiotidis? Malle se coniunctionem sal 
inserere, ut sit xal Oe? Ayadac, xai DOrwirdog. At locus 
non. emendatione indiget, sed explanstione, . Ut duplices 
fuere Achaei, Phthiotici et Peloponnenses , ita duplex etiam 
Achaia, Phthiotidis alia, alid Peloponnesi. Achaeos fuisse 
in, Thessalia, cuius Phthiotis pars; .operose: ostendit Salmas, 
in Jib. de Lingua Hellenistica pag. 288 et seq. Achaia 
Phthiotidis est illa, de qua. Apollon. Scholiast. ad Argon: 
lib. I. v. 178. > (yataq Jà mégoç wis Geooadiag, 4c 5j Mel- 
Anyn. * Mumcx. Achaia Phthiotis — terra exigua ad 
sinum Maliacum. Liv. lib.: KLIE extr. 


Pag. 33, 22. TO Mawwáhiov] Schol. Apoll. Rh; 


lib. L. v. 168. Maivaler 0, „0905 AMuxdiac xa) nei, ano 
Mawáhov ro) Apnados, ov warho fondo. Pausan. tamen 
Arcad. [lib. VIH. cap. 36, S.] pag. 674. T$ dà ögos +ë 
Muwvalsov, Isoov nähern e Tlaveg ovouclovew, vider 
turque distinguere 799 —— ; utbem. Ibid. [cap. 8.] 
pag. 603. Verm. Mons ille Arcédine' veteribus dicebatur 
Maivaloy et Masvalsov. Vid. Strabo lib. VIIL pag. 267. 
Schol. Pind ad Olymp. Od. EK. v. 86. pag. 389. ed. Heyn. 
Pag. 38, 23. Sizce... Br!) axow ro dr 
Nullam hic diffisaltutesg "offendit Sakèkerot., -losi sanitatis, 


308 | f 
qua es; satia éonvietia. 1: "Enh Sam igedfüivo;: de. quo aulla 


est controversia, nonnunquam construi, exemplis prebat 
Berkelius , sed quod etat: probandum ; perinde esse, gitinendi 
an dandi: casi, iungatur , ipreetermisi& Hoo ·negant alii, wel 
si: dative: iuncta - occurrat; bano praepositionem .alias -habere 
significationes .contendunts © Vid. .Bérizdn. ‘ad .'Aeliun, ‘Wi H. 
lib.. L\cap..30.: ubi ¿mà inno iz yopen .t Oxrsc, mutat in..ëgl 
ins y. quia et- Graecae linguae ratio postulat, et usus: yan 
culae.dzi, quod::variis: ipkins Aeliahi ‚locis:canfirmtat.:.: Sed 
gontra.. Mss. ut. ad ‚Azistpph: ‘Plat. pag; 124utebserwat Hom- 
sterh. qui èp’ inno.etiain.apud Lyèistr: N. 56t:`ihi- a Sohon 
liaste citat. relinqui. potmissę "` addit. '« Vir: etim -Eruditiss. in 
Miscell. Observatt. T. II. pags 153. `v Perizonit opinionem 
plurimis. exemplis .aomprobare: enititir , radéd ut.'nulldm ad 
mittere: videatur locum , .ubi Erd .dativo.\iunctam, quo hio. 
sensu, - capi possit ,.. a una vöcd..kje legendum \ censet z. 
¿maxo9 tw 0xonelg, wt. esset: ellipsis. rox. dv ;- Ovsoc. È 
¿max bo. cel. -Onamquam hlias- eiusmodi eHipsin: frequenter 
occurrere non ignoro, in primig praopositionum, unde saepe 
molestia "oritur ihterpretibüs: - quemaduiodum locum: Strabo- 
nis. lib. TEL 160. corruptum. ‘et ‘aliqad toce: mutilum; cen~ 
set Casaubdnus: Tule dà xed thr’ Tec Keine! ahoen. Téa 
hovres;- quem sanum fore: existimo, At legas: Twig de mad 
éni twy cet. Illud tamen. hoe loco minime: necessarium stan 
tuere, opinbr. . E pluribns enim locis, quae adferre possem, 
pauca taritum proferam ,. omni exceptione. maiora, Xenoph. 
[Gyiropaed.) lib. V. {caps 2, $. 4.].pag. 119. Kuooç per ig 
Inne}... :Novi etiam- alibi- dixisse: ml’ tav.: ima . KP aa 
peyros; sed:hinc colligo. soriptorem ünam eamdemque . signis 
ficationem: voculae. indidisse /seu - gigmendi sive: dandi- càsai 
iüncíae; si quis tamen. by”. demo" emendandum — 
en Hon. Il. Ay 88... o -, l Atea 
Ovrig èueù ¿yros icu in. Bort: i sain 
1L4B..v.352. x 
F -Hunse tà. ore. — d duvnágotovy ¿Bayov, t aaa 
Quod si quis hic, tmesin praeferat , is-tamep dativus, : inxta 
Technicorum canonas a vi- praepositionis pendet: sic, quod 
in. Misc. ilis Obaervatt. ; peer. agnoscit .Vir Doctiss, dixit 
panllo. ante · Liberalis. 0g vag. foudiv . &négowev. Sed come. 
troversiam non.admitüt Axistophanis,locus in Plato v. 338., 
4foyoc ‚mohug éni. spies «auggloLsı xmOnuérow. Adde Euripé 
Iphig« in. Aul. v, 5... Kas dm’. ógJ'aAuoig ou — 
Phaoeh.. v-..74.. Ta. Guyois. nad ster’, Qe ye. ‚Schol. ` 
sou Oyíorov: Cuyo AUAHMEYEy O KUBITI BANTAS — 


zoug! olooc, . Orest; V.. 4068, En]. awimroong dp .e 

Sarid". Schol. ixi «7 .Baorkeia. Apollon, Rhod. ‘te ie 
934. ‚Een: yUXSL, nacte... Dionys..:Pexieg. .v. 42. Zyňua uiv 
oU» zeLconaw bart super Befnne. Ubi inter alia! Eustat 
thiüs: Kal zo. Tini +g Top- Adira topup, etpague 
quidam situs in vertice. huius Delta. iteram "Apoll. Rhod. 
lib. L v..365. ... Anò À* einer’ mimi onkearee del 
ini nAavapóm.- v. 825.. Tow 38: xasaven xdiver ` ixi monks 
50 galaykın. Hother, laud. Heelal. ‚Il. B. v. 89.: -BorQvs 
dow de néroyras én’ dy sow slaguvdics, - Act. . Apost. cap, 
XXVII. v. 43, "ExéÀevae TE DR 00g uiv .ini:e«v[- 


cw, ovg 08 ¿mÍ itway. ano Tod adolov. Eadem notione 


variato casu. . VERE... . . eoe). d 
Pag.: 33, 26. dx süvioiztes] Cod, Paris. olmelam, 
quod nunc amplector. í 


Ibid. — ndi Tor el Ovid. lib. IL Metam. 
v. 686. Pes — 

— Arte "m UNA ‘ageultat abactas. WE 

Serisergt haa furtum nema,: nisi notus in illo. 

. Rure senex: Battum vicinia tota; vocabant.: `... iie 
In — paullum a nostro dissentit? nam non rogasse,. «ed 
a Mercurio ultro offerente aecepis&e ait mercedem, ut furtum 
silentii peplo. involveret:. nitida, cape praemia — 
Et dedit. VERH. : ram 

‚Pag. 33, 27.. OTe alexanatne áy ei] Non. eodem 
modo in hac: fabula media vox -scribitur; infra  reperigg 
&nvrdavero mag’ avrQ, wy wi ghompala fous. ¿yy maprias 
Fsioag. Verum xAonimatog in:usu est, licet vox a. 
deducenda sit. Bzakxr. Xylander hie xhonnuatag , woꝝ 
dedit »Aoziuoíag.: Hoc usitatum., illud .analogicum a xoma 
dicit Berkelius, unde forsan diversam utroque loco scribendi 
rationem cum Xylandro servavit, Galeus bis xAonnu;, Muna 
ckerus toties xÀozrp. ex frequentiore, opinor, usu. ‘VERE, 
Rem expediit Bastius, Videlicet adiectiva in -tumoc desinen- 
tia.quum maximam partem formentur. a .substantivis -vel ‘in 
7 vel in oc exeuntibus, quo pertinent, ut alia omittam, &g- 
“staysmaiog (vid. Phrynichi Ilgor. Zop. in Bekk. ‚An. Gr. 
T. L. sub v.), Envoradspaios , umoRodsmatos , bod impedes, 
evywlimaios, mynytmatoc, ay yovipatog (v. Moer, Attic. pag. 
260. a. ed. nostrae), et vexgsuaiog, Toayndimatos etc. quo- 
rum plurima seriori aetati tribuenda, nemo dubitabit, .quia 
xAornuaiogo vox.sit mero vitio.creata atque vere bazbana:;:r 

Pag. 34, 2. .'0u054» axl. Foot. 00g] hs e. hac con- 
ditione, Apollod. sive eius epitomista lib. " [cap. 2. $. 2] 


g 69, Ompenıvar int pucdots rolsxovries. "Idem lib.: E 
pe, 9,15..12.] pag: 88. Umésgero, èp " hig Boas. As wae 
‘zus. : Sed. pag. seq. . 9x0 pegas Bucrkeing laoapevos aurag. 
Anrer heic ài reponendum sit, dubito: iro "enim ,. quando 
idem valet, quod: propter, pro ¿mà positum videtur. Vid 
Viger. de Idiotis. Linguae Graec. cap. X. sect. 9. Mumck.. 
e Pag, 84, 4.: dv ro wonave] Supra: cap. 11. ‘tv? 
dosh vov. 6 mno». men tQ» 70i». ità enim onov, = 
et iplo : scribitur. Vid. Salmas. in Plin. Exerc. peg. 
ubi, ‘quod ex’ ipse illo Antonini loco patet, non — 
pom: quod hio utroque loco interpres, existimat, sed 

iugum urbi imminens, vertit.: Unde hic cum Cl. 
Valckenario àv zo 70rove vertendum sub montis vertice, 
ubi spelunca, im quam boves abdidit. . VERH. piye. Cod. 
Parisin. 

"Pag. 34, 9. yA atyav] Male interpres chlaena. 
Daiva "est laina. Consule Iuvenalem et Persium. Iam dit 
est cum id docuit Ferrariñp ` də Re Vest: P. JL. lib. I. Muxcx. 

Ibid. ded ovg È piestov yAatvav ... yhauvda] 
yAouvÓa, Haec vox mirifice corrupta eit: dege une ylar- 
yay, quam Mercurius promissae mercedis loco Batto persol+ 
webet; BERKEL. XÀavída. Pessime hactenus ediderunt 
plowed. < Repugnant enim: -antecedentia. Xiavle et ylatva 
idem. Sane Pindari Scholiastes ad Olymp. Od. IX. [v. 146. 
—* 897. ed. Heyn.] yuyody aveay -Yapuaxor yÀaivow et 

ce de rg "Hinc ylavidea vestimenta Eurip. Orest; ^vi . 
£. pon t paludamentum, ut notarunt Glossographi. * 
wiFov yAcivar, quam paullo post yAcuvda appellat.. Bed 
E pro eo substituit Vir Cl. (Berkel.). Atqui: propius 
#ccedebet ylavida , quod ego volui. Nunc: valde dubito, ‘an 
quidquam -sit mutandum. — XAnivac glapwdas interpretatur 
| Hom. Schol. ad Odyss. F. v. 513. cui accedit Apollonius, 
Pupvda appellaris id indumentum ad lib. I. v. 763. qued 
ad ç; 721. dixerat ghavida. , Nec refragatur Hesychius: 
Hatra j inquit, —R 4j ucrioy yermeorvoy cet. 
pc, qAoipa.. Ita ehim: recte emendant docti homines. Re- 
stituetide eadem vox in Fragmento pereleganti Hipponastis 
kon "FEzetz. in Lycöphronem , v. 854. Enoi yag, inquit, 
xealvay Öaweity Ëy yeudwve yapuaxoy élyec, our’ auxd- 
gar voùs öde useine exqupac, we ulpos ylperia yi- 
Pear.. ' Multipliciter corraptum hoc Ashyaror. mu. a 
— -ut iambos esse scazontes appareat: 
ls : Epo phe cin ERewaç ob8hte lapyay — ` . 
i r o0 Auen dy mem Yaolıoxov - Dí»ove, — 
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Ov? oxçu toug mödag. Qaosígouy . 
"Exgvipag, og u? Ho — yirtar * : 
Munck. Ut hic Ménckerus, sic etiam Berkelius in altera edi- 
tione priorem opinionem abiecit, unde nostro suum restitui- 
mus. Conf. V. D. ad Hesych. supra Jaud. et Observv. Mise, 
T. III. pag. 414. XAo?va Latinorum -Jaena est, et differt quo« 
dammodo a chlamyde, ita tamen, ut alteram per alteram expa- 
nant Grammatici, aliique promiscue adhibeant. Vid, Jer. Mark- 
landi Epist. ad Fr. Hare, , pag. 87. et seqq. Ovid. l d. y. 
200. aliter: Juncta suo pretium. dabitur tibi femina: tauro, 
. Lactant. tantum; praemium promipit, NER. XAauvé pecus 
liare erat iuvenum vestimentum, qhavic ' vestis tenuis. homie 
numque delicatiorum, Vid. Baehr, ad Plutarch, Alcib. pag. 
194. Jacob. ad Lucian, Tox, pag 140. m ad Menand, 
Reliqq. pag. 368. 


. Pag. 34, 13. ld éánwoey adrir rj m! Ita 
rescripsi pro égamice», quod ‘utraqhe praeferebat. editio, 
Matth. cap. XXVI. v. 67. of 0à @@6antoay.Cadaceam Mer | 
curii sceptrum intelligit, de quo: Ovid. lib. II. v. 736. Bere 
vius ad Aen. lib, IV. v. 242. Hine ódemig ó 0 Epic. 
Hesych. Noster superius cap. 16. avrite Eguis cypipevog 
Tjj óufdo nsreßaher elc ogndas. De Diana cap. 2. -a 
avras Aotre aypcmevos [224 perépadey eis dignos 
"Pant eleganter exponitur in Glossis Cyrilli, ezpalmo; « | 
Gloss. Latino Graec. Alapatur, ükanalis.: Alapator;; siii 
mens. Vide, num hoo vocabulum restitit possit "Hérieüaé 
Controv. lib. II. cap. 12. Quasi disertus es, quas? formb= 
sus es, quasi dives es: unum täntum nen es quasi, ala- 
pam. Cogitabam, alapator, h. e. are U00062. MUNIE: | 
Cfr. Lobeck. ad Phryn. pag. 176. 
Pag. 34, 14. eig méroov.] Idem Lact. In lapidim 
eum, qui ab eventu ... index vocatur, Ovid, v. 705, ` 
— Periuraque pectora vertit: u 
In durum silicem, qui nunc quoque dicitur indes: ` 
Inque nihil merito vetus est infamia saxo. 

VERH. 

Pag. 34, 15. aiita ... wagodevorvtay) Sub- 

audi Uno. Sophocl. Ai. Flag. y. 820. 

’Eyvorxa ðn pwrtoç fjimavruéve,. 
Nisi melius putas divisim legi, ag’ Gdevorrmy. Notat enim 
stage idem interdum, quod Uno. Id quod etsi non 'obser- 
varunt Technici, nihilo tamen minus verum est. Soho]. 


Pind, ad Pyth, 0d. IV, [v. 303. pag. 571. ed. Heyn.] "*0t8- f 


nein On maga tus Agyovavray, Apollod. lib. PH. [cap, 7. 
§. 5.] Eevítevas mag’ aUro$. Scholiastes in Hypothesi Iliad, - 
A, nega roù Néoropog mQorpéntras Pal@ph. cap. 13. saga 
srerr 002 rap. Interpres: iuxta patrem sepultus est. Verte 
m: a patre sepu(tus est. Vide Ovid. lib. VIII. Metam. v. 
234. Moncx. Notum est, vel ab optimis scriptoribus omitti 
aliquando: praepositionem vro ad verbum passivum relatam, 
Testém satis locupletem profert Bastius Aristoph. Nub, v. 
. 1087.. ġ» toUro 9uOÓnc suov. atque -multis augeri potest 
haee ellipsis. Tamen praeferendum duco cum eödem Bastio 
nap’ o8evorrmy. - Verba Passiva saepissime adiunctam habere 
praepos. apa, probant lóci pérmulti, velut Achill. Tat. lib, 
WIL dip 4. pas; 151. ed, Jacobs, mapa toù OzpouvÜQov 
dedtdajuevoc; ubi alii- Uno... Chion. Epist. 16. xab uos zoò- 
vo» nag’ avrov naonyyéhdn. Aristaenet. lib. I. ep. 26. lib. 
II; epp. 10. 18., Heliod. lib. VIL pag. 304. : 
tag. 34, 19, aùr» Uno wohdov xovuatoc] 
ase. De hac,Cereris oberratione Apollodorus, Clemens Ale- 
xandr. et Cicero in Verrints. Gare. - Nicandri, cuius ipsa 
verba saepe retinet Antoninus, vocem genuinam hic excita- 
vit Piersonus Verisiin.. pag, 37. Kal nuejv imo cet. Lactan 
tius et Ovidins, quos testes citat, confirmant; ille aestz tor- 
ridas. hic,.fessa {abore sitim collegerat, Vann. Piersoni 
coniecturam. approbat Bastius, nisi. quod aizny quoque re- 
fipepdum, esae. .censet,,. Gft, Wyttenbach. Epist. crit. pag. 231. 
Similiter avog cum 27:0 iunxit „Aleiphron lib. IIL epist. 4, 
aves. vo Muoũ. ihid. ep, 70. avog vro rio évdslac. 

Pag. 34,.20. Miapy] Hano historiam tam diverse 
tradunt scriptores, ut.ajter cum altero non solum non con- 
ciliari possint, sed neo sibi conveniant. Aliter Antoninus, 
aliter Apollodorus lib. I. cap. 5. aliter Nicander, qui duas, 
«quas Ovidius persequitur, lib. V. Metam. a v. 438. et 462, 
fabulas confundere videtur. Cl. Burm, ad Ovid. v. 448. sed 
et ipse Ovidius eamdem hanc fabulam longe diverso modo 
refert in Fastis lib, IV. a v. 401. In bis de Metanira Celei 
uxore agit, a cuius filiabus primum excepta Ceres ad Meta- 
niram ducebatur,, eiusque filium Triptolemam morbo labo- 
rentem sanitati restituit, serendique artem docuit Dea, cui 
epulum apposuit grata mater. In Metamorphosi Cererem ab 
egena muliere in casam fuisse receptam potuque recreatam 
tradit. Celeum senem facit in Fastis, et pauperem, contra ac 
reliqui. Nam Ovidio qui patrocinantur Virgilii loco lib. L 
‘Georg. v. 165. frustra sunt. Eleusiniorum regem Celeum fa- 
eunt ibi Servius et Philargyrius, quod confirmatur auctori- 


tate Apollod. d. l. zoy f'asiAevovra tore "Ed«vowiuy. Fragm. - 
Homeri ex Hymn. in Cerer, 'Hygróga Aaw» laudat. Neapoli 
ad Ovid. Fast. d. ]. et Athenagorae, qui p. mihi 16, 2494- 
vaio. ui» Krlsov. xal Meraveipar, Üdgursus ÓOsove, Unde 
etiam videmus Celei uxotem Metaniram (alibi et apud, alios 
male Meganiram), fuisse, quod Ovidius, Apollodorus, alii- 
que constanter quoqué docent, excepto tantum Nicandro in 
Theriae v, 486, m "uu 

— 07 à» Keko Dspanvau 
s Aegaln Maravaga Herv deiddxra miplgooy. 
Ubi nescio quid velit Meursius in Eleusin, cap. 3. legens: 
guando in Celei ancillis Therapnié eto, Vids Viri D. ad 
Hesych, v. et inprimis D'Arnaud, qui, quod et Heinsius iam 
fecerat, hemistichium, illud ex Nicandro producit, Verosi- 
milius itaque Cererem prius ab una ex Metanirae ancillis ex- 
ceptem fuisse, ut ali tradunt, et quidem nomine Jainbes, 
quod ipse Nicander memorat v. 130. Alexiph, . , . \. : 

— — orb’ » store Anw een 2 

Aevxavlyy Botey Ry Qovtqoy "Immodonvrog, 

- Opnivang ü9vobuiw inal Qurgnow Tappns, —— 
Quem, locum ad Ovid. Metam. d, ]. Micyllus recte ita intera 
pretatir, ut non Jambe Hippothoontis ancilla dicatur, sed 
urbs Hippothoontis, nempe Eleusin, jn qua, habitabat Celeus, 
Et tamen hic forte locus Saholiasten Euripid, Orest, ad v, 
962, in errorem adduxit, quamquam cetéra ad. historiam il- 
lustrandam rion parum coriducit, H Ano, ynorig mepinozerd, 
Cyrovea avi»: xal dm mspugyonéwt hk Imtovoa stri 
tredéySn iv totç oixorg toù ‘Itnodoartog uno tye pura 
xoc avrov Meravelpag, hris Metüvewa nugedyxey avrg 
zoenelev, Kol —RB avri olvov- 4j 08 Deeg ovx dar; 
Agyousa uù Feurtdy ha, misty adr], otvor, nl + SA Apa, 
tig OuyarQUg. Alylıny dé xvxswrn ssédevosy airy tata- 
oxevuout, ov Osbauévg muy. “Tupy 95 tig Bovin rie 
Merovelgug , àOvuoUsay thv say ógra, . yelotwðsis Ag- 
youg xat cxtppurü tivt heye, mQUg TÜ yeÀucas thë Pedy. 
Honesta haec et. Apollodoro confirmata Deae magis conve- 
niunt, quam, quod alii volunt, turpi et obscoetio specta- 
culo, quod et Ovidius, observante Burmanno, praetermisit, 
delinitam fuisse. Ven. " I Lot. ka 

Ibid. dudo? roto» voco, iuBalovva yAyyava 
xài GÀgétrov tig ndro) Polentatam potioneri, Lactant. 
et Ovid, lib, I. infra cit. Artiobius lib, V. (p. ni; 103.) 
Perducit totum Cyceonis laeta liquorem, Akyituv xvxio- 
ya appellat Eutipidis Schol, (infra L) Hom, Interpres ad 
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gh. v. 633. “Hace 0b Blyovs Loa i 6 xuxedy, ex Siapogen 
¿huy oxevilonevog. Eadein verba legas spud Etymol. M. 
auötprem in. Évxsow, Adde Hesych, in Kuxš[e.  Muxcz. 
vid; — Heins. et Burm, ad Ovid: v. 450. VERH. 

. 34, 22, TO TOTOY S gov] &OpoU* contracte 
pro 190009 dicitur, Berker. Xyland, confertim. Mallem 
univérsum sive orhnem potum, *- Lactant." Cum avidius bi- 
beret, "Efénis xara Ölyog v0 moror AO poUy quod esset, 
totum Cyceonis potum. , Mallem tamen ¿&9q00ç, hoc est, 
ov diauporoa ti uıxgöröra ray Ükmouüroy, ut ait Theo- 
eiu. Schol. "ad. Eid. Z.'v. 69." Scliol, Hom. ad Iad. X. v. 

"ordi — J us etc, Bed ad gbiy adver- 
Elilite 7 aceipi potest. Gregor. Naz, riy. XoAog mgo AO, 
xat" —B à góng. Sed in Excerpt. Vet. Cod: quae 

jenes me sunt, ao. Vid, Fabr, ‘ad Anacr. pag. 154. 

m. M, Auct. in Aywerl.”. “duvorl rivew. oi dé adpoms, * 
De potu illo Ovid. lib. V, v. 450. ^ i'e i 
Dulce dedit tosta quod coxerht ante bodies 

Ad quem versiculum ‘vide Commentatorés, ZfAgíró» xvxtava 
' vogat Eurip. Schol, ad Orest. [v. 962.]:pag. 209. Ed. Steph. 
ubi hano fabulam labes. Moxcx. Hind SBajvarisas Suidae, 
puri, Tourorıy ünssvor! xol üvev TOU avenaverTa iil- 
yay. ' Atque ita ddgoUy cum ¿eie itingendum est. Sic in 
. "Apollodoro lib. 1. ` cap. ult, §. 24. ous Fkeyev, ¿meuday 290669 

Se dont » uti in omnibus Editt. etiam Coll. D’Orvill. est, 
&Foooue legendum opinor, Verne. | Vid. Koch. Praef. ad 
Moer. Attic. pag. LXIX. sq. Pierson. ad’ und, pag. 17 sqq. 
Idem Moeris paz. 367. yardor mT, Artızas. ‚xeymvörag 
xài dong, Eiimpis. | 

Pag. 34, 23. waits o ng Micuns Aoxalap os] 
Hic iterum intricata. omnia. Quem Antoninus Ascalkbum, 
Stellen vocat Lactantius, Alji aliter, Vid. Heins. ad. Ovid. 
d. l. v. 451. Mismes filium facit Noster. Lactantius: pue- 
rum quemdam, eiusdem casae, Neque hoc alienum ; ‘nam 
Ovidius, ubi dixerat, Prodi? anus e casa, subiungit: dan 
puer oris et audax. Constitit ante Deam. Poena ab his 
non ita diverse describitur: ab illo, Zam procacius est 
prosequutus , praedicans aviditatem eius in bibendo: cuius 
dea audacia pueri offensa, ¿n malis partem potionis in 
eum, effudit, fecitque, ut in stellionem converteretur, qui 
potionem sparsam polenta tergo ostenderet; ab hoc, ` 

— Neque adhuc epota parte loquentem 
Cum liquido mixta perfudit diva polenta. 
^ Combibit os maculae, et qua: modo brachia gessit, 


Crura gerit:. eauda, est mutatii addita 'inembrie:. . . . 
Inque brevem. formam, na sit pis magna nocendi, . . . 
. Contrahitur:. parvaque minor mensura. lacerta est. 
Certe Antoninus. duas hic fabulas -confundit,. pueri, quiciin- 
que fuerit, qui Cererem, quod avidius biberet, irriserit, jn 
que stellionem, id est, lacertam variegatam, vid. Isidor. lib. 
XII. cap. 4. conversas foerit; et ialterips , qui.Prosérpinem 
apud. inferos mati Punloi”grana gustasse iadicaverat, ut: neath 
rat Apollodorus et Ovidius in sequenti fabula.. Huinsino- 
men demum. fuit Ascalaphus, ufiisctibendumt-ex aliis liquet, 
nati ex Orphne et. Acheronte, ut ‘Laotant, ¿et Ovid: wol: ut 
Apollodorus ait, ex Gorgyra et Atherbnt&] ab indicium .hos 
in avem bubonem mutati, ut tradit Lactantius. et. OviMius,-à 
quibus tamen magno opere dissentit Apollodorus, qui Aacar 
lapho ob falsum testimonium grave sakum apud infers. im? 
positum scribit, quod tamen , uti idem: narrat lib. IR. cap. á. 
cum Hercules ad: inferos delatus .revolvisset, tumi demum 
Ascalaphum a Cerere in buboneni: fuisse: conversund. . rae 
dicit, ut cum Munckero non sit; quod in Gloss. Bteph...re- 
ponamus exíg. De ‘AoxudaBog -vid. Suid. v. Aoxakuf utne, 
vel ubi eadem reperies, Etymol M. et in v. Fadswrne. 
Phile de Anim. pág. 120. et Bochart. Hieroz. pag. 1087. 
VERH, | EE "x E ` fe xe np. CIR 
Pag. 34, 24. èmoiyoaro yéXora] -Bic Cod. Pa- 
ris. Legebatur émoímoc. Vid. cap. 32. pag. 42, 22. et Coraés 
ad Heliod. pag. 200. — | 
^  Wbid. xal evvig &xédevev] Hoc in Cod. Paris. 
in editionibus ZxéAevss»,. Veteres tempora "variare solent ad 
venustatem narrationi conciliandam. Vid. Bast. Épist. crit. 
pag. 218. ed. Wiedeb, Brunck. ad Eurip. Hec. v. 21. — 
Pag. 34, 26. we slye] Haec omisit in interpretatioge 
Xylander. Vertes: statim , confestim, sina mora, Plura qua 
cupit, is adeat Duker. ad "Thucyd. lib. III, cap. 30. Locell. 
ad Xenoph. Ephes. pag. 194. et 287. Jacob. ad Lucian. Tox. 
pag. 105. IZ d 
Peg. 34, 27. ó 38 uevalufov] Miratur Bastius, 
neminem hoc offendisse. ante Lennepium ; qui ad Phalar. 
Epp. pag. 273. primum recte:mytatum iverit in metofedoy, 
Scilicet utriusque vocabuli confusip. fere sollemnis est —* 
verbum ‚uereßalkeıy hac in re Aytonino familiare, velut 
cap. 11. pag. 18, 27, Horurezvog ds neraßaluy Eydvero me~ 
Asxay. Gap. 32. pag. 42, 24. uerafalon rÀ tis Asp vos 
öyevaro Öpaxay. At alterum, peraAa oy quaque defegdi posse 
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quis negét? ` Xylendér:: feque matate natura in pa- 

riegatam  cá?puas - bestiam ascalaphum abiit: M M 
_ Pag. 34, 28. de*alafogc]. Vitiose m editionibus 
— — et dowakaferrto est: Srollio 
F THOME : AM D EU 


— Aptumque' colori. : a 4 

. Nomen habet, varits stellatus eorpora guttis. 
Miror Ascalaphum transtulisse Xylandrum. -4oxa 
enim. vocabulum ‘avis, de-qua Aristot, lib. IL. cap. ult, Ro 
nomine .etiam dictis fuit Orphnes: vel Gorgyrae, ut alii, et 
Acherontis filius ,:: qui. Proserpinae suo indicio reditum ade- 
mit, Vid, Ovid, lib, V. Metam. v. 589. et Apollod. lib, L, 
fcap: 5. 6$. 8.] pag. £3, In. bubonem conversum illum 
canit Otidius lib, modo laudato, At Apollodorus lib. IL 
fexp, 5. Š 12.] pag. 107, .2daxaAagor ovs Anuyrnp šmeíg- 
osy 0709. Interpres: Ceres Ascalaphum in bubonem mu- 
davit, : Atqui non. arog, sed Bvas est bubo, Philos. Hist, 
A. lib, VIIL cap. 12; 0 dà ğroç opos vaio yAnvbi, sa) 
enh. TE OTG WTS jp ywy’ Svo. de yuxtVxOpoxo xakadr 
ow. Plin. lib. X, cap. 23. Otus bubone minor est, noctuis 
maior, auribue plumeis eménentibus , unde et namen illi; 
quidam Latine asionem vocant, Gloss. Steph, Avis Tarda, 
wtos. corrig. atic. Gloss, Cyrill, elg, To opveoy, avis 
Turda.. Vid. Plin. lib, X,.cap, 22. Munck. Cod, Paris, 
„constanter GoxgdnBdc. i | 
| Pag, 35, 3. Raimvas vov Taréuag] De Orionis 
ortu conf, Viri D. ad. Hygin. cap, 195, et Astron, Jib. II. 
cap, 35. ubi, cum in aliis locis eius patris nomen corrupte 
scribat, diserte legit Hyriea, quomodo ubique restitutum 
ivit Munckeras, et ad. Ovid, lib, V, Fast, v, 535. Est ita- 
ue etiam Apollodoro lib, III, cap. 10. restituendum, ubi 
Oa, vel quod deterius, in Coll, D'Orvill, "TSo£a, reperias, 
Cum nostro facit Eratosthenes cap. 20. Schol. Hom. 1l. 2, 
v. 486, et Palaeph. cáp, 5. Viris D. iam citati, VERE,- 

~ Thid, iv Baswrle] In oppido Boeotiae Tanagra, te- 
‘gtibus Hom. Schol, ad Il. 2. v. 486. * Eustath, ad Il, P. 
v. 200. * Palaeph, cap, 3. Male m Thracia eum locat Hy- 
gin. cap, 195, * Aristonicus tamen epud' eumd. Astron. II, 24. 
Thebis eam, Pindarus in insula Chio vixisse produnt, . Ni- 
mirum ex Boeotia Chjum venit, ut insulam a feris bestiis 
repurgaret, ut scribit Theo ad Aratum, pag, 81. ed, Lond, 
Tzetzes in Lycophr. [v. 326.] pag. 61. Tlosmardgia moli 
Bomrzlac, ñ xol Tevdyon xalovuévn. * Boeottum etiam Ni- 
cander ‘facit Theriac, ` Sed perperam eins patrem Orieum 
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Scholiastes, Moxcx. Vid. quem ad -Hygin, laudat Staveren, 
P. Leopard. lib. XIN. Emend. cap. 22... Venu. — 
. Pag. 35,.4, Myrı0oyn] Vid. Ovid, lib. XIII. Metam; 
v. 692. Musck, mE W 
. Pag, 35, 6, 240 4 »à piv à80l0nckav 1... igrods 
éPvpgaíysev]  Nimirnm textoriae artis inventrix Minerva. 
Unde igarvtixyy xal vqaírav Jaga "Eoyavgc Oaíuovog ap- 
pellat Aelianus Var. Hist. lib. I. cap. 2. ad quem locum conr 
sule Clar. Scheffer, . MUNCK. i K a 
Pag. 35, 7. &Evgpalvers] Pertexendi. Vindicat hoc 
verbum Perizon. ad Aelian, V. H. lib. XIE, cap, 57. VERE. 
Pag. 35, 11.. duo rove "Egvovríovc] Epitheton 
est, quod proprie Mercurio, de quo hao fab, nulla est men- 
tio, attribuitur. Homerus Iliad. 42. [v, 360,] — qüroç ? 
&pvovriog ayyudey lwy. ad quem locum. vide Eustathium 
pag. Rom. edit, 4354. Sed vereor, ne locus sit deprava- 
tus; si non longius a vulgata lectione recederet, reponerem 
yoovove , qùi deinde invocantur ab Orionis filiabus: Tic 
à Bonoausvas qOovíovc Oaíuovag etc, BenxeL, Intellige 
q49ovíovc, Plutonem et. Proserpinam, Hesychius et Eusta- 
thius ex trapicis sic interpretantur, GALE, Mercurius xag" 
&boyrv “Eovouvng et "Eotovsiog dicitur, hoc est, explicante 
Eustathio, o diay opsAow, mapa to ¿QL xai óvo, 9 yOOVwec 
aoa vq» &pav. -Egwovwiog ergo pne est y9ovuqç Egpuñç 
Luciani et Sophoclis Ai, Flagell. v. 843. [831. Lob.] 
Kalo 0’ auo nounalor ° Eogsy xal yHomor. -. 
Quid impedit ergo, cum étyedoyia nihil repugnet, quomi- 
nus et égcoussoe iidem dicantur, qui 4.02404? Exempla tan- 
tum aliorum desidero, Muxcx,. Exempla, quae desiderat 
Vir Erud, non longe sunt quaerenda. Ea dabunt ipse As- 
toninus et Etymolegici M. Auctor: Ille.eosdem, quos hic 
Egrovslovg, mox vocat Óaíuovag y9ovíougi hic * Eosouyioe, 
. X70407 cet. ut peste hio Berkelius,. qui praeter eos alium 
Etymologici locum et Eustathium. laudat, + Sed inde, quam- 
quam videmus synonyma esse, et saepe iungi, ut patet 6x 
eodem Etymol. v. '"EosyO0stg, Aristoph, Ran. v. 1476. 
aliisque: constat proprium esse Mercurii-epitheton, quod ex 
Homero, Hesychio; aliis manifestum est. . Vid. Schol, Il, 42. 
v. 360. I. T. v. 35, et 73. et Spanheto, ad Aristoph. d. 1. 
Ut hec loco, quum in tota Antonini fabula ne mentio qui- 
dem Mercurii fiat, alii intelligantur, nempe Pluto et Proser- _ 
pina, ut bene observat Galeus, quamquam, quod addit, ita 
exponere Eustathium et Hesychium, invenire Non potui, 
nisi quod hic: Xĝórıoç Zeug. 0 Aidys...Veau. cave post 


| 
épiovvíovc addidi e Cod. Paris, Rem ipsam explicuit Creu- 
gerus Symb. et Mythol. T. II. pe 379 sqq. 619. ed. sec; 
. "Pag. 35, 13. sl ÖVo Ovci» Zyouca,] Restitue 
éxovoat, volentes. GALE. — 
Ibid; éxovoas] Ita sententia postulat, ut reposui. Ss 
duae virgines sponte se offerentes illis duobus immolentur. 
Vitiose editum fuerat, 2yovoas: et bis inferius, Exovoos. Hob 
mum est de responsis in pestilentia datis, de quibus Petro- 
mii interpretes. Muncx. “Exov et thoy passim confundun- 
tur, Vid. ad Sophocl. Aiac, v. 455.' G. Canter. lib. VI. L. 
"N. cap. 23. et Schwebel. ad Onosand. pag. 112. Saepius 
jn pestilentia eiusmodi oraculorumi responsa, virgines immo- 
Jarentur, data. Petron. Sat. cap. 1. Responsa in pestilen- 
tia data, ut virgines tres aut plures immolentur, ubi vid. 
Burmann. Sed inprimis requirebatur, ut se, quod ait auctor, 
‘immolandas traderent &xovoas. Hoc elici potest ex Quincti- 
Hani ibidem Wouwerio citati verbis: Zn peetilentia ‘respon- 
suin est virginem immolandam, sorte ductam pater virgi- 
‘Rem negavit, magistratüs immolavit, non finiebatur pestilentia: 
iterum sortiti sunt, altera immolata est, - Vid. etiam Ber- 
keli nota. Verm. . - a. | 
', Pag. 35, 15. yus* joco] A 999, dovdoc, prode- 
:zog, Hesych. Dictum, ut yury zoom. Jud. cap. XI. v. 4. 
: Vid. not. ad cap. 35. Muncx. ` Schol. ad Apoll. Rhod, lib, 
. L v. 193. ke e DEUS og Pow 
` ' Pag. 85, 17. öç ànvOorcro wagon toy ortoy, 
Exotoas] Codex Paris. mega tov ioróv čyovoat, -in quo 
acquiescens Bastius stapa mutat in seg. ` Omnes norunt, 
significare eyew neol ce, versari circa aliquid, occupatum 
esse aliqua re, et phrasis illa nihil aliud sibi vult quam 
dlerovoysiv. Aelian. V. H. lib. IIL cap. 42. xal al ul» meg 
Tous lerovg siyov, Lucian. Prom. Vol. I, pag. 189. ópqi ti» 
xüuevoy tym za mold.. Fugit. Vol. IIl. pag. 371. meg) miu- 
vovg Stir. coll. Reitz, ad. eumd, Vol. H. pag. 847.. Tamen 
yeas unice verum habeo propter: sequentia, Namque Codi- 
eam auctoritas in his perum valet, Ceterum prave interpun- 
ctum in Xyl. ed, zr. +. forov éxovear, TOv etc, s 
-` . Pag. 35, 18, -roy mèo «Uv» Huvarov sds 
[avro] Xyl. Sponte sua mortem pro omnibus delegerunt, 
Videtur legisse z&vrow.. Et certe. non-deterius est; quam 
&UrG», quanquam referri id possit ad J'opzrvvíov. Munck, 
Frequens vitium hie quoque cosrigi poterit, scribendo. unég 
gore, pro civibus. VALCKENAR. Hoc dubio caret. Lactant, 
Orionis flias; quae pro populo Thebano passae erans 


ámmolari, Ovid, Hb, XIIL Metam. v. 695. No populo co- 
eidisse suo, Venu. Cod. Paris. vzég avrov (sic). Impense 
, "mihi placet Valokenarii coniectura. Utramque vocem saepitts 
librarii commutarent. ; eir. Jacobs. Animedvy: s in Euripidis 
Trag. pag. 25 sq. | 

Pag. 35, 20. 'Bonmo du svet] Rubnker.. "X. Cl. emen- 
dat _ euBonodpeves. ‘Sic enim cap. 7. flAstota EnıBowusvov 
“Opvvan rovc Deovg. Cap. 11. Mietora viv. oz èrta- 
Bonoazo. Cap. 20.° OF ðè Gro A iuvat Toç Au 'int- 
Powvro, Venn. Vulgatam tuetur Bastius, hunc in modom 
explicans: Ponodpevor, Ore yõovlois' Öaljiosi Exoücdı $y- 
para yívoyras, coll. Taylor. Ind. in Lys. Vol. Vi. pag. 
917 sqq. 

Pag. 35, 21. Ore autor Sxotéas Spare, y 
'yovraı] Huiusmodi homines sponte sese offerentes et morti 
devoventes, ut urbs vel r egio epidemia quadam noxa ' fe- 
bruaretur, appellabantur xaðéguara vel gnixaPapuata: Vide 
Scholiast. Aristophanis ad Plati actum 2.. . cen. 4. Petronius 
circa finem etiam, hunc morem meminit :, Massilienses uo- 
ties pestilentia laborabant, unus se ex pauperibus o s- 
bat alendus anno integro publicis et purioribus cibis, Hio 
postea ornatus verbenis et vestibus sacris eircumducebatur 
per totam civitatem cum execrationibus , ut in ipsum, re- 
ciderent mala civitatis, et sic proiiciebaiur, BERKEL, ` ` 

Pag. 35, 22. xeoxids] Kegxidsg radii textomi sunt. 
Virg, Aen. lib. X. v. 576. 

Excussi manibus radii. revolutaque pensa. | uM 

‚Schol. Eurip. ad Hecub, v. 1153. xepxlg xuplag Ô agQaxrog, 
v 9 vgaívovo., Muxck, Adde in Bacch. v. 1235. et, Aphig. 
in Taur. v. 222, vocatnr xtoxic Tlaijadog, texendi quippe 
artis inventricis, a qua etiam Orionis filias artem eam. edo- 
ctas tradit Antoninus. Venu. 


Pag. 35, 23. ávédónEax] Sic. correxi e Cod. Paris. 
et edit. Xyl. vitiosum ayngénfay, quod servarunt Munoke- 
rus et Verheykius atque caecus eorum pedissequus Lipsiensis. 

Ibid. tH” c quy 19] Gloss. St. Juguius, et Jugulism, 
xataxhelo, opayıı. MuNcE. Aliter earum mortem describit 
Ovid. d. J. v. 693. | 

Hane non femineum iugulo dare pectus aperto, 

Jllam demisso per fortia vulnera telo 

, Pro populo cecidisse suo. Ä 
VERH. oy i. q. xdeic. Vid. Ruhnk. Pei. crit. E pag. 
71. Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 661. 
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.: Pag. 35, 24. Degosporn]) Hesych, Dagospovaa, Q 
— — Suyarne, | qégovca to apevag, rovzéGss 
SQ» mAaUro», dea TOV xagnoy, -QTO ToL qépey Ovnis». 
Gloss, Bened, Proserpina, DMegoegory.. Muxck, Alias di- 
citur TTeooépaooa. Ovid, cui alibi passim Proserpina scri- 
bitur, in Fastis semper Persenkonen retinet. Venu. Vid. 
Heindorf. ad Platon. Cratyl. pag. 404. C, Welcker; Zeis- 
schrift für Geschichte und Auslegung der alten Kunst. 
T. I. Fase. 1. pag, 22. not. Voelcker: die Mythologie des‘ 
Japetischen Geschlechtes pag. 201. ° ` 
' Pag. 35, 25. Atdy¢] Colebatur Coronae; Strabo lib. 
IX. GALE. | 7 
' Pag. 36, 2. èy Ooyonéyo] Scribo Opyousvg. Ita 
‘est cap. 10. et sic ex Pherecyde apud Scholiast. Apoll. 
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Rhod. ubique in Apollodoro reposuit Aegius, nec secus alii. 
VERR, | L 
aus Pag. 86, 5. Woogayogedoves P aívág aygs. 

*Uv Alodetg] * Atqui in Aonia atas virgines istas, et 
ab Aonibus templo honoratas dixit in praecedentibus, An 
ergo Aövsg pro Aolstç reponendum? Ita Viro Cl. (Berke- 
lio) visum, qui nuperrime in Antoninum notas suas recoxit. 
‘Non accedo, Quae consecratae primitus fuerint ab Aonibus 
sive Boeotiis, illas etiamnum ab Aeolensibus Coronidas ap- 
pellari, nihil habet absurdi. Aeolensium enim nonnulli se- 
dem ceperunt postmodo in Boeotia, Hom. Schol. ad Il. II. 
"v. 233, "Enel IIekaoyol xatoxnoay tyy Jadwrnr , éxBAn- 
Sévteg ano Bowrlag maga Aiokéay ¿Ë Agyns zç PPro- 
zıdog. Ne dicam iam plurimos Aeolensium fuisse Boeotios. 
Etymol, in Aloleis. "OVodorns xara yonopov ovryPeows 
olov; Tor óvoualouévov .fioléov, we uév TES, ore 
"wistoros ror Bowrol your, we Oè- Merexing, dia zo bx 
‘wold frr ovrndgolodu. Sane ex variis gentibus çon- 
flatos esse Acolenses, et inde nomen sortitos affirmat etiam 
-"Psetzes in Lycophr. pag. 200. Ceterum post v0 nAdoros 
interserit dogeste Sylburgius; quam ems coniecturam cum 
alia adstruunt, tum et illad, quod ait Eustath, ad. Dionys. v. 
820. H Jugis 4 aire v: Aiodlds dori... Ubi autem Doris, 
'et quae eius urbes fuerint, inter alios breviter refert. Ari- | 
stoph, Schol, ad Plut. Act, II. Sc, 8. Cognationem Aeolen- 
sium et Boeotiorum hoc quoque vel inprimis arguit, quod a 
Varrone .lib, IIL L. L. Aeoles Baeotii vocantur, et Strabo 
lih. VIII, docet non aliam esse Doricam dialectum, quam 
Acolicam antiquam, et non extra Isthmum solum, sed. in 
Isthmö etiam positas gentes Aeolicas fuisse, quemadmodum 
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pridem in lib, de Numm,- Priest, pt. 62, observavit ete, 
| Rene. vi Muros; : ° : orta s TERTIAM 

Pag. 36, 6, wopwrldag wugtévous] : Ut. Kom 
pltuc et Konz foem. ¿y ita Kogemeve et -Kogwmag forma 
tur. Lego’ igitue Kogerındas. Garr, Lactant. Harum 
(Orionis filiarum)" proé? ‘cum: cineribus .adusti essent, dub 
adolescentes inde ‚inoreverunt: qui et: virginum nomine Co- 
romae suni. nominati.. Ubi in MS. etiam :Üoronidae invenit 
Monckerus , ique probasset, : r- pisi eus ‘Ovid, d. L — Ve 
ido sio eanit: | 

— — Pilerisque. per urbem. * — 

— — ferri oelebrique in parte eremari 

- Tum de virginea geminos exire favslia, i 

Ne genus emake — pr Jama Coronan . 

Nominat, . I 
Vern. .Vid. Creuuer, Symb, et. Myo. T. II. pag. 383, ed. see, 
Volcker: die Mythol. des Ja T :Geschleehtes pag. 176, 

Srsoovovnévow Perperam omnino. . Scriben- 
dum f auctore Scholiaste I policii ad. lib. L v. 1236, 
Kai Nixavdoes & ru devrioy vu érasgotovuéywy (leg. ërə- 
oovu.) vro mager «ou» GUrOY agna svo THY vvugai, 
Munck, . 
‘Pag. 36, 7, ey oventde] Libet. de Minyarım ` 

vocabulo, quod interdum Argonautis tribaitur, heic pliquid 

commentari, Obiter tantum eem rem tetigi in notis ed Hyg. 
emp. 14. Sed ut pleraque istius opellae, ite etiam illud fuit 
deproperatum. Argonautae Minyse dicti, quod; Minyae filiae, 
ut Hyginus autumet, plurimos. eorum | 'pepererint, ` Idem tra- 
dk Apollon, lib, I, v. 230. Festus in voce. Minyae,. Nan, 
puto, deterius dixeris, quod Argonautarum praestantissimi ‘ex 
Minyarum gente erant. .Erant autem isti Minyae Thessaliae 
incolae, ex Orchomeno Minyeo oriundi, Strabo lib, IX. 
Anterprete Xylandro: Sequitur apud Homérum. Orchomenió- 
rum. recensio, quos ie a Boeotica" gonte segregat,' Mi- 
nyeum autem Orchomenum appellat - @' pente Minyarum, 
Atque inde quosdam coloniam in Joloum deduxisse ferunt, 
unde Argonautis Minyarum sit factu nomen. Hinc. im 
telligis illud, quod annotavit Apollonii Bcholiastes ad lib, I, 
v. 230. 0 dà ists. PROL tot THY. Toby sinovrrag. Mr 
vias gogayopevscdas.' Et hunc Jocum in amino babuit Bu- 
stathius ad Il, B, Ostendit, inquit, Geogeap/ma, ovt Mie 
vým TUES e anyway sic Terror, doer zul el 
Agyaravrar Aynageors. Quamvis lieet q 
Roeotica gente segreget “Orchomenios Homerus, len 
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tamen in Boeotia Minyeum —— ‘unde Thessalich 
Minyae orti, collocant, Eustath, ad Hom.. Catal, v.,18. a 
— COoyoutvog) Mwvt&og , èna Mwiec TOTAM aŭ- 
— E yóvog Auungov i Mirvias, ano Mte 
or Tty0g De uç ander, ¿y avro. 7v9moay. Consentit 
brevium Scholiarum -atictor, quem Didymum faciunt, et. Rim- 
dari Scholiastes ad Olymp. Od. XIV. ‚[inif. pag. 41i sq.. ed. 
Heyn]. Sed unde isti Minyarum populo.nomen?. Scholia- 
stes Apollonii.loco. modo laudato, a Minya Orchomeni $l, 
et urbis cognominis rege, Pindari Scholiastes a Minyo qua- 
dam 'Thessalo. Farnabv:ad lib. Vi.. Met.. Ovid. v. 720. a 
Minyeo Thessaliae : fluvio, - qui postea. Oichomenus dictus. 
Atqui contra habet. Minyeus a Minyis Argonautaruni ;poste- 
ris nomen accepit, teste Strabone lib.. VIII. pag, 402. edit. 
. Xyl. qui eum non Thessaliae, ut Plinius lib. IV.. cap. 8. sed 
. Edi cum Pausania lib. V. pag. .296.: Edit. Wechel. adsor»- 
bit}, pariterque, si Strabo, quemadmodum .censet . Ortelius, 
peocavit, cum Anigro confundit. Denique wevdwrvuog ille 
_ Didymus, a Minya: flumine Orchomenum praeterfluente, Weu- 
Üpvuuo* voco, quoniam ipse Didymum auctorem laudat ad 
AL A. v. 400. A. v. 379. 475.  Pegenismum notet ad JL 
H. v. 80. Hebraismum Il. K. v. 559. E, v. 329. Weit 
ergo Christianus. Muxcx. Vid. O. Mueller: Gesch, Hellen, 
‚Stämme u. Städte T. I. pag. 258.99. — . / 
. ` Peg. 86, 8. o7QaTqyóg- UNG oUTOY i 
MT ác] Militias magistrum, ducem, Diodorus Siculus. Gans. 
"Argouautarum dux .non fuit: Hercules, sed Jason. Unanimi 
navigantium consensu haec provincia ei fuit oblata, quam 
Mlle abnuit. Vide Apollon. Rhod. et. Hyginum Fab. XIV. 
vM: (Argonautae, inquit Hygin.) cum- exirent :ad Colchos, 
\flereulem ducem facere. voluerunt. Alle abnuit, sed. potius 
-Jasonem fieri oportere, cuius opera exirent omnes, Deest 
-hio to disit, vel simile quid, nisi pro sed oportere malis, 
quod oporteret, . Barthius Herculi antliam commissam. tradit, 
ita enim Hygini. illad ,- quod: paulo infra sequitur, ad pitu- 
dum sedere interpretatur, quod illo indignum munus existi- 
mo, qui visus. erat imperio dignus, praesertim cum rei olim 
.ad.entliam, non aliter. ac nunc ad trirenmtium: remos damneri 
solerent, Vide. Casaubonum. ad Suet.. Tib. cap. 22. et Pi- 
thoeum in Adversariis lib. II. cap: 16. Locum Agitur magis 
conspicuum iuxta tutelare Palladis numen. XAT’ prem uns 
mouuvns Herculi assignatum fuisse censeo, quod et apprime 
cum praecedentibus .convenit:. binis enim ex celeberrimis in 
. prora collocatis, : bini ex adverso in puppi: opponuntur... Eio- 
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cus integer mendosüs est et transpositus, quem sic emendat 
ipm ad- me ‘misit amicissimus meus: Flor,' Petr. Pitteniust 
Ad proram sederunt Peleus et Telamon, ad tutelam Her- 
cules et Idas, ‘Rost relicto 'eo^ub Hercule loco eius sedit 
Peleus Aeaci filius, Caeteri ad‘remos ordinem servarunt 
Multa ad aonfirmatipnem huius lectiomi$^in medium adduéi 
possent: sed alias érit opportunior henc ‘rem tractandi otea- 
slo ‘et locus. Brnxxr. ' Facit cum Dionysio, quem etiam hoc 
tradere scribit Apollod, lib. I. [cap.9.$.19.] Muwck. ^ - 

' ` Pag. 86, 9." maðu wiry Kq4vxoc] Alii Theiode- 
mantis. Gate. Theodamantis filium faciunt Hyg. cep, 14. 
Prop. lib.-I. Eleg.: 20; ' Apollon. lib. I. [vs 1213.] xoà adios 
who. ` Confer Schol.’'Apollon. ad v. 1207. lib. I. ^: Schot, 
Theocr. Éidyll: XUI. -[v. 6.]. — "Cuius supinitatem: eastigät 
Rutgers. Var. Lect. lib. HI. cp: 8. Moxcx. Apollod. lib. f. 
cap. 9. $. 19. “Thaç 0 OÉodápavrog nate. Schol. Apoll. 
Rh. lib. I. v. 131. menda liberandus: “Tag "Hoaxkéove 
Épolusvoc, wos Oerodapavrog tov Tovorog. (leg. oU Apvo- 
sroç.) ovró Meacfag. ‘Ekkavızog dà Geropérnta vrl Oros 
Öuuavros ‘xadet. Sed et illud nomen alio medo effertur eidem 
Schol. uki totam "hanc Hylae historiam apud alios diversum 
memorat v. 1207. Tov Tay 6 uà» ZínolAowwog Getoda~ 
avrog gnoly viov tive. “Eddanxog 0à Osiouévovg. AM 
rixheldng 92 ¿y Amkıaxoig iovóprsev ov tov Thay sig ray 
#Jos[ay EEAmIvudevas, aida or “Thov, xol GYEVQETOP ye- 
veadaı. ¿yÉyoyro Jà noAhol ĉowusvos “Hoaxdgouc, ` Thaç . - š 
Saxoarne de ¿w To noos EtdoPeov qno) rov Tiav pwys- 
vov Ilohvpnuov xai ovy "HaxAéovg yeréoðar. “Ovasog dà 
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ëv gozo Auuloridew ammdearspov — 
ovy monacder cVtov vno Nuuquy, alla xavgvey9os elc 
07977, xal ovrog ünodareiv. cet. ‘Sed alia et his fere 
opposita vid. ad v. 1236.  Ceycis Trachiniae regis, ad quem ` 
se recepit Hercules, meminit Diod. Sio. lib. IV. cap. 168. 
Venn. De hoe Ceyce vid. Intpp. ad Longin. peg. 364. ed. 
Weisk. Ceternm totem banc narrationem illustravit Creuze- 
rus in libello: Briefe über Homer und Hesiodus von Her- 
mann und Creuzer pag. 178. not. Cfr. Meinek. ad Eupho- 
rion. pag. 177. IR ES | : 
Ibid. örunoo’ vdov è xol waloy] Xylander in 
margine supe editionis drómog videtur restituisse; sed nibil 
ad rem facit. Lego: cuvennysto ped” avroU xal Tas, 
mada piv Kquxoç, éxtonag véov ðè xal xadov. Hac voce 
etiam utitur fab. 10. et aliis in locis plurimis. Haec si non 
placet, scribe insppuug, ut exstat fabula 32, BrRKEL. 


Pro. izunog placet éxtomog, Ad reliqua. huius. capitis - illn- 
stranda faciet Scholiastes Apollonii in-fine Hb, I. Ovidius, fe- 
bulam. ab Hyla.ad Narcissum transtulit, Virgilius in Eclegis 
nobiscum facit, GALE.. éxtoztme¢ rescripsi pro írvrtoU! voce 
nihili, Nisi operae dofmitarunt, mirari convenit doctissimum 
Xylandrum, cur..ctotw¢ potius quam éxrüzoc, oum istud 
toties in hoc libello legisset, margini appingendum curaverit. 
Tametsi nimium iam diu est, cum ita legendum esse vidi, 
moneo tamen, ne. quis fidem meam desideret, hoc in Læi- 
densi quoque Editione esse annotatum, Mumxcx, Ita et Ber- 
kelius, nisi quod, si illud minus placeat, imeQpvog, spri- 
bendum .censet, Quid vero est vrregpvog  vsoy dà zul xoin? 
nn. » uti verba non semper suo:loco posita aliquanda 
eprohendes, sic nullus dubitabis, quin cnm: Cl. Rubnkemio 
legendum sit: vdov 32 xol éxtonwg xolov, Venn. Infelicis= 
sime. Toupius Emendd, in. Suid...T. IV. pag. 170, ed. Oxon. 
Suvetityexo .. . maida wey Knüxog ,.ttOqgnog, nov Os xed 
agó. coll. Parthen, cap. 2. 0g avtoy, xarà xÁéog qopíqç 
zehmnag èv mo goorsidt sbyev. Cod, Paris, ivvmog!, 
aed. lineolis supra .. et post g additis librarius indicare vor 
luit, quae. intercludunt, delenda esse, . Bastio in Epist, erit. 
ed. pr. pag, 126 sq. unice probatum Berkelii éxtonmg, sed 
sententiam suam postmodo. in altéra edit, pag. 166. atque 
monitus a viro docto in Ephem. liter..Jen. a,.1810. No, 125. 
disertius ad Greg. Corinth. pag. 935 sq, ita retractavit, ut 
totam vocem inducendam statneret; quippe quae mendosa 
habenda sit nominis antecedentis Kw#ukog. repetitio. .Hoc 
Vero oertissimum, . TTE | o 
.. Pag. 36, 11. Agyavdavne]. Arganthum appellat 
Propert, lib. I. eleg. 20. AgyavPwveroy 0905 Apollon. lib. L 
w, 1178. Aoyavdoyıov Strabo lib. XII. pag, 658, ed. XyL 
Musck. De muliere Arganthone, quae forte nomen dedit, 
agit Parthenius cap, 36. Vid. Toupii elegantem notam ip 
Suide: Tom, I. inprimis pag. 169. Venu. Add: Wernsdorf. 
ad Himerii Orat. 22. pag, 763. Meinek, ad Euphor, pag. 150. 
. , Page 36, 12. ysınary xol ahos] Infr, caps 37. 
‚0 sımarog sic Tuvytov šxQégsva, zortoy. Lucas Act, cap, 
XXVII, v. 20. Xeuwvog oda ddiyou Emixeiuevov, Sohol. 
Pind, ad 04. Pyth. V. [v.. 108. pag. 601. ed. Heyn.] XATO- 
fovnOéyteg TÜ veuve kad tÅ noAvyoorio friávy. Imitator 
Virg. Aen, lib, V. v. 11, s 
ks Ae Noctem hyememque ferens. | | 
Gloss. Cyrill, Xe» yropadyg xal méyag, tempestas. 
Muxck. — — 0.58 | : 


Pag. 36, 15, ypocós] Scribe xomóoóy; est autem 
xspuptoy , viola, ‚orauvos. Hesychius, Pollux, Eustathius; 
Gare. Cum xgwaoos sit hydria, non yom¥bs, non dubitavi 

pro yowooy reponere xgtodóv, Theocrit, Eid, XIII, [v. 46.] 

Hros ô xovgog bueiys nóty nolvyardées xowodóv:' ' 
Nasiterna antiquis dicebatur, ut notavit Fulgentius, Moncx. 
Consentit Cod. Paris, nisi quod x00009 exhibet, | 

Ibid. no0g tov Aoxdyıoy möranory] De hoe 
late agit Munck. ad Hygin, pag. 52, ubi Ascanji nomen m 
Servio Ecl. VL Virg. v. 43. restituit: Apud fontem, Cal. 
ciamhis (ita invenit) cum aquatum üsset cet, Ciaci amni) 
dedit Cl. Burmannus, qui forte Caicé vel cum Muncketo 
Ascunii legendum existimat, Malim Ciani amnis, Klog 
et fluvius et Mysiae urbs, Karot of Hy Kíov oixovryees. 
Schol. Theocrit, paulo post ad Hygin. cit. idyll. Xu, v ys 
Et sic Apollon. Rhod, lib. L v, 1354. 

Tovvexey sigérs vov meo “Thay '¿oZoust Kuayot, | 
` Hygin. d. l, Hylas enim in Moesia (Mysia, ut emendant 

V. D.) a ' Nymphis iuxta! Cion flumenque Ascanium ropan 
est, Dionys. Perieg. v. 805. 

;Béfovxec. P ¿m totes xal ovpen Mvoidog aive, 

"Hyl nso iuepderra Klog moos béeFoa- a. 

Tov mot’ ént mooyonow “Thay jonakaro vong, ` 

"Orenoow Separorca, _tehoglov "HoaxMioc. |j 
Schol, Muvovog moTanög. a Klog mootelg ipegótvra een, 
xal mohıs opewuuog 4j Kloc* megi dè cov Kiov worauó» 3j 
OgvAovuévr agnayn tod "Tha ovveneoev. Venn, 

Pag. 36, 22. &Ponoe mohhaneg 09 Thar] Pro- 
pert. lib, I. el. 20. v. 48. 

Tum sonitum rapto corpore fecit Hylas, 
Cui procul Alcides iterat responsa: sed illi 
Nomen ab extremis fontibus aura referte 
Venn. 

Pag. 36, 27. whetora mosndápgssoc] Plurimum 
laboris, omnia expertus, eleganter dictum de iis, qui ma- 
gno conatu nihil effecerunt, Vide inultis hoc illustrantem 
‘Ruhnken. ad Rutil. L. pag. 54. Venn. Magis in usu fuisse 
videtur loquendi ratio navta moiy, tavra mgürttw, de 
quibus Barthius Adversarr. lib. XXIII. cap. 21. Heindorf, ad 
Plat. Phaedr. pag. 270. ad Plat. Phaedon. pag. 249, Grauer. 
ad Aristidis Declam. Leptin. pag, 90 sq, Demosth, Orat, in 
Mid. init. pag. 514. ed, Reisk. tyre TOLOTO roUTOU xÉ 
zıyov adlov vmig aveod ovx dnelodn (ô Önuog). Xenoph. 
Anab. lib. III, cap. 1. $, 35. zur 8° iyopas narra mode, 


an 


ge unnors iml torg Pagßagoıs yarauscda,  Eunsp. pag. 78. 
iban,- in ;Siebenkees. Anecd. Gr. pag. 81, .Synes, Ep..4, 
aaa a Letini Cicero Epp. ad .Famil. XVI. 9. . Scio te 
ompia, facturum, ul nobiscum quamprimum sis. Ovid. Met. 
Bb. IX, v. 450... Omnia feci, ut tandem senior essem. —— 
.. Pag. 36, 29.. qurog này eles wera TOY dor 
otéwyv] Id etiam Demaretes tradidit. Sed negant hoc alii. 
Applied. lib. L. ſcap. 9. $. 19.] Znyrovytaw dé Gnqoréooy 
gor, Thay) rave àvyy9«. “Hoodorog dé (sribe °“ Heodmgog 
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cum. Fabro): ovdà 7177 agyrv quo, mAsvoas tore, čla rap: 
Dypedy QovAsvsw. Non intellexit illud nV UL Inter- 
pres. Vertit enim: Herodotus neque iam tum statim na- 
wigasse, sed apud Omphalen servitutem serviisse affirmat. 
Ty, vide Vigerum de Idiotismis Ling. Graecae pag. 18. [vid. 
. 718. ed. Herm.]. Verte, inquam, omnino non navi- 
gasse ait, Nam Vigerum accuratius dum considero, ut sa- 
tisfacturus. sit tibi, vereor. Producit ex Xenoph. lib. VIL 
[cap. 7. $. 28.] Exped. ‘Qow ep yaÀemoaregoy, èx mÀouoíou 
rdyqre yeriodan, 4 ágyijv ut] mAovrjoa, wal oo Aunygorer 
go», èx Baoıldug idiarny avran N ayyy ur] Baocdeucar: 
Quo gravius es divite pauperem fieri, quam ab initio di- 
vitem non fuisse; quantoque molestius ex rege privatum 
fieri ,. quam regem fuisse numquam. Vellem ut posterius, 
ita et prius vertisset membrum. Nimirum illud zy» agy5» 
ne saepe TQ) omnino, prorsus, plane. Thucyd. 
Oude negarrari tyy aQynv, nihil omnino conantur [vid. 
quos laudat personatus Kusterus (Reisigius) ad Xenoph. 
Oecon. pag. 27 sq.]  Familiarem Dioni istam esse locutio- 
nem observat Cl. Jacob. Gronovius Supplem. nuno nuper 
edit. pag. 54. Non tamen, ut hipc vides, singularis est. 
Theocrit. Eidyll. XIII. [v. 2 | 
Ilstog ö’ & Kodyas TE xal aéevoy (xsro Tr0yr0y [O «ow. : 
Zenob. autem cent. VI. 21. xai “Hoxie moog Agyog üns- 
preeysy. Scholl, Pind. ad Pyth. Od. IV. pag. 206. Edit. 
Francof. [ad v. 303. pag. 571. ed. Heyn.] o ds Iivdagog 
oyotudjrar zov "HoaxMéa proiv. oc 06 iv Muoia Enler 
ip’ vàgevuo, xatelelp on naga tov Aoyovautmy, In eadem 
Qde Eurytum appellari invenio alterum Mercurii filium, qui 
una cum Minyis in Colchida expeditionem suscepit. Nihil 
ergo necesse est ex Apollon. lib. I. v. 52. pro Eurytum 
reponi Zrytum, Hygin. cap. 14. ut a me nuper in notis ad 
ilum scriptorem factum. Muwcx. E 
|... Peg. 37, 3. "TAa 0à Fuovssy ayot vv] Memo- 
ria imposuit Rutgersio Straboni haec tribuenti lib. HI. Var. 
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Lect.. cap. 8. Quod Strabo. commemopat, id lib. XIL inve- 
nias, et istiusmodi est: Et nune quoque, apt: Prusienaee 
festiuitas quaedam celebratur , st montes cum. thiasorum 
ahoro , conscenduntur , Hylásque | t'ocatur » ut si ad eum 
requiréndum in sylvas. iwissent, Eadem ferme apud Soli- 
num habes cap. 54. Ex ista Hylae inclaiiàWone ortum pro- 
verbium , de quo Zenob. Cent. VI. 21. "Thay xgauydteuy, 
Et Suidas apud Schottum Cent. XIX. 7. Munck. ` Vid. 
quem ad Hygin. laudat Staveren. Eustath. ad. Dionys. Pe- 
rieg. v. 805. ubi agit de proverbio TA alain Huc re-. 
spicit Virgil. Ecl. VI. v. 43. ' - 
— Hylan nautae qüo fonte relictum ` 
Clamassent, ut littub Ayla, Hyla, omne «onaret, 

VERH. ' | 
Pag. 37, 7. Onoéwoy xai Eilyns rag Ag 
Enarrator Liycophronis huius rei testem adfert Durin Ba- 
mium, Gare.’ "Dé Helene. parentibus adinodàm differimt 
scriptóres, quos et quorum opiniones congessit Staveren. ad 
Hygin. cap. 77. Venu. Vid. Bachet de Meziriac, Comment. 
in Epist. Ovid. T. I. pag. 434 sq. 

' Pag. 37, 8. Tpeyévsea] Eadem est, quae pad 
vacua. Vid. Triclin. ad v. 157. Electree Sophoclis, ‘et 
‚Schol; Euripidis ad Orest. v. 659. | Veterom nonnulli eam 
Xphigeniam ‘non Agamemhonis filiam ,. quod -alii volunt, sed 
ex Theseo et Helena natam volueront, ut praeter. nostrum, 
‚Tzetz. ad. Lycophr.. pag.:.40. — Iphie .est Etymologicographo 
in Ipıs. Etiam sororem. eius Electram. dictam. prius Laodi- 
cen auctor Xanthus est apud Aelian. V. M. lib. IV. cap. 26. 
Sed Hom. Schol. Electram aliam a Laodice facit, cum qua- 
tuor Agamemnoni filias trihuat ad Iliad. 4$,. v. 7. Laodicen, 
Chrysosthemin, Iphigeniam et Electram. Muxcx. Vid. Bie- ` 
ziriac, ad Qvid. Ep. II. Her. pag. 267, et V. Heroid. pag. 
484. ad Hyg. cap. 98.: Staverenio laudatus. A ememnon 
apud Euripid. Iph. in Aul. v. 90. ait: “Tpeyéveray, * » cong’ 
ègo . Iphigenia ipsa apud. eumd. in Talr. vi 4: et 5. Aya- 
péusov, roù O° ¿quy pyw. cs. Turdageias Yuyaroog "Ieuyé- 
vera maig. Sed Nostro consentiunt alii. .Pausan. ad Eurip. 
Barnesio cit. Corinth, cap. 21. "Hyevo ig. Anxedaluera “Eldévy: 
Syew piv ya. aicny Åsyovaw èy yaotol, senobcay ‚de ëv 
Aoys, xxi the EiknOwiag iOpvcauévtyy zo Igor, zw pir 
maida, Zr. Pxs, Klwmuuvyoroa. ÓgUvas* (Guvowxeiw, yag 
non Khutaiprjorgar a ovrt dà verior voutar 
Mevelay qupaoOos* xpi, inl rode  Epgogie Xadudeds, 
xal llisvgovtog "4MEasüoog Ean nowjonvses, mobregoy: dà 


dec 

Y "Zébeigógog 0. "Fuspntóc," xara taŭra paor ' Agystoss 
* Bodog alra Dvyotépa "Ipiyfvstay. Venn. 

E Pag. 37, 10. nurdadyoudyn ray GOchgov] Xyl. 
fratribus ausculians, Scilicet illam fratres suos, quemad- 
modum post. raptum se gereret, consuluisse , et, ut virgi- 
nem se discessisse diceret, edoctam, ` . Nam auvdavecdal ti- 
vog est consulere.aliquem , et ab eo edoceri. Vid. Pausan. 
hac de. re. pag. 25. Edit. Wechel. Muncx. Sed Ruhnke- 
nius V. Cl. legendum censet muy9ayondyoy. VERH: 


Pag. 37, 13. i» AöAldı xarebyero] Agamemnon 
haec pluribus enarrans a v. 88. et Menelaus v. 358. "Exsi 
Kahyag èv isgoig eins oy dcos xógnv Apremös, xal 
mÀo0v seoda. cet. et Iphigen. in Taur. A. L S. 1. casus ’ 
(suos. memorans, uti neque Antoninus caussae meminere, cur 
Diana esset placanda, Agamemnon nempe ¿n venando cer- 
vam: eius violavit. Hygin. cap. 98.- Hephaestion cap. 3. 
xararobsvos alya áygíav ispay “Agrémidog. Serv. ad Aem. 
Jib, II, v. 116, Agamemnon Dianae cervam occidit igna- 
rus, atque ita alii. VERH. 

-Ibid.. neoseoyuasvor] Legendum. cam Ch Val. 
okenario: . .TtQoses]uouVOv. VERH: Habet etiam Cod. Paris. 
*rooucsuocsvoy. malebat Koenius ad Greg. Cor. pag. 116..ed. 
.Schaef.. .collato..cáp. 41. pag. 53, 3, ue sQovtiÓ oar, Xx 
lander : significarunt vates, 

- Pag, 37,14. uv "Aor mn A Sione] Sic omnes, 
quantum scio; qui fabulae huius meminerunt. ` Hephaestion 
tamen dL JE. vous u Yuyardom ‘Ipiyéveuy AMand- 
pro -ITocsiderı. Forte invenit Neptunum h. e. mare pla- 
‘cidam fore, - ' Ginvul , Diana esset placata, Ovid. lib. XIL 
Metam, v. 35.” - 3 

- Ergo ubi, qua decuit, lenita est caede Dianae, 

Et pariter Phoebes ; pariter maris ira recessit, E 
‘VERE. occ 

Pag.’ 87y 15.. Jidor ogáytoy ary ———— 
tov AJ. Hine Menelao roganti; guis eum cogeret -filiam 
occidere: , respondet Agamemnon : t. Anag you o 
oreorsiuoroc· Eurip. i Aal..v. 514. Vrngm,^ = >> 

Pag? 37, 17. ob: uà» ügetett] "Cum cod. Pur. 
pé» hic inserui. 

"'. Pag. 37, 18; n epa y dA vag Operis uri 

Iph, Mia. v v. 1577. ` d d ee P. 

" E pir 9 raba, mig orgards E ~ — 
U 
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|, Pag. 37, 20. Éeyve uoo gov]. Cervam suppositam ` 
tradunt Ovid. Jib, XI. Met. et Euripides Fab. modo laudata, 
Munck. “Elagoy dicit Eurip. v; 1587. et in Taur. v.28. Alii 
aliter. Multis boe enucleavit Staverenius.ad Hyg. cap. 98. 
ubi etiam videndum, quid alii senserint, Iphigenia vere im- 
molata fuerit, nec ne, Eam ad deos avolasse ait Euripid. 
v. 1608. unde Agamemnon uxori, y. 1621. Tura, Juya- 
OTI Kony Dee. 
zoog Evex’ olio. yevolusÜ? av, -Eyst yap ovrog èy Ocotc 
ouıkiav. In Taur. vero v. 30. Iphigenia refert, quae An- 
tonino conveniunt? _ io ACA E 
"Moreuug — due 02 Aaunoov iĝ lga | 

Ileuyaca w, elo vy» Ó' yxuow Tavooy y9va, 

Ov yijs évacoss Bagflagows BagPagos 

@oaç. | 
Hephaestion nihil horum agnoscit, sed Agamemnonem filiam 
suam sacrificare recusasse, unde indignati Graeci ei impe- 
rium ademissent, et Palamedem regem creassent. Verm. De 
hac verbi gaiveır significatione vid. Wernsdorf. ad Himer. 
Orat. I. pag. 341. Ceterum cfr. Bachet.. de Meziriac. Comm. 
in Epist. Ovid. T. I. pag. 268. 

Pag. 37, 21. sow Ev§esvox] "Tauroscythae capti- 
vam abduxerunt, et. Dianae sive Lunae sacerdotem consti- 
tuere. GALE. = | | 

Pag. 37, 24. éxaheos Tauoouç] Osiris ibi bo- 
ves aratro iunxit, dra ov» TO (eUyeg TG» tavpwy to PÜwog 
«Anda, inquit Stephanus. GALE.. 

Pog..37, 25, avryny * doaravgpnmoAou] Hunc 
locum defectus signo notavit Xylander, verum tollendus est 
asteriscus et vox sequens, ut sensum integrum percipias. 
Brnxrt. Nemo dubitat, quin haeo sint corrupta. Lego 
igitur, airyy 0à vavgoroAoy, atipsam vocavit ravgorrólov; 
vel aurny ds vavgenólov ipsay.yatéoryoe. Scholiastes 
ineditus ad Aristophanis Lysistratam [v. 447.] sic scribit: 
Ny 179 tovoonóAov. ovrt rey. Aotsuw éxadovy. tyy dé 
aitlay “Anodhodupos iv to mepl Tsay zxriPsrar. Suidas 
we Tovpog neplsıcı marta. we Amoddqdapos. Ceterum Iphi- 
.geniam hanc Iphianassam vocarunt, Sophocles, Euripides 
aliique e poétis, Eamque convertit in anum Diana, secun- 
dum alios; alii in ursum mutatam, prodidere; inter quos 
Phanodemus, teste Tzetze. Scholiastes Aristophanis inedi- 
tus ad haec verba Zfpxvog 7 BpavQwrioi [ad Lysistr. v. 648.] 
scribit: oxe? ds Zfyouéuvov ugayınam vq» "Tgwévaay ¿y 
Bourvowm, ovx èy AvdAider xal Aperoy.are’ avrrg our sha- 
poy Yovevdnras... Videntur antem mihi sacra Brauronia 'Tau- 
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. fedrum fnisse imitamina;- ipsa enim Iphigenia in Tauris se- 
pilta fuit, cum Braürone: Ipsius esset tantum. REVOTUpLOY. 
Euphorion sic mihi itelligitur ' apud eundem Scholiastem : 
"dyyloloy Bodvpava’ zevngioy "Iqvyeselag. Gare. Fallor ? an 
me ludit amabilis insania? Tentavi: avenv 08 ündösıker 
IZosuay “Aoréudog Tavgondiov, Hygin. cap. 98. Jphige- 
niam per nubes in ‘terram Tauricam detulit, ibique ten rb 
sii sacerdotem fecit, Noster cap. 39. "Antösısav ie 
aurıs Okxovov. “Tavponddog et ravgonoAu dicta Diana, "et 
sacrum eius ravgozoAuo». Vid. Inscript. Grut, pag.” 28, 29, 
30, 31. Saubert. de Sacrif. vet. pag. $57. Hesych. Tav- 
gonóAow, 4 “Aoreurg xal 24906. ` Adde: Sophocl. Schol. ad 
Ai. Flagell. v. 173. Ab Hyg. cap. 261. Diana Dictynna 
et Fascelis appellatur. Fascelis est etiam Setvio ad lib. IL 
Aeneid. v, 116. sed in prooemio Comment. ad Bucol. Fa- 
sbelitis, Donato in Virgilii vita Fasceliha, Ego omnium 
optime- Facelitis scribi putem ex Graeco gaxeAog. Hesych. 
gaxéhoug, gogrovg.' Dion. qaxéAovg so QufÜov, fasces. 
virgarum., Lucil Sat. 3. — ME "S 

— Rhegina videbis | — o UR 

` Moenia, tum Lipuram et Facelitis templa Dianae, — 
Haec "Lucilii verba cum adducat ô mavu, miror retinere il- 
lum Fascelis. Dousae tamen editio Fragmentorum Lucilii 
exhibet: Fasceliti templa, Diànae. Atqui Orestes non a 
Latina voce fascis, sed Graeca qaxtAog Fücelitin Dianam 
sive Facelitidem dixit. Sed et haec, et omnia mea doctio- 
rum iudicio lubens subiifto. Muncx. Galeus legit aurn 
0à vavgonóAov, seipsam vocavit tavoonddoy; vel aurıjv dà 
zavgonoAov ¿Zostmy ‘xarécrnds. Simile quid e Diod. Siculo 
effingere' se posse ini altera ed. ostendit''Berkelius, sed pra- 

«dentis et sani hominis non esse veterum lacerata scripta alie- ` 
nis pannis reficere existimans meliores Codices exspectare 
maluit. Ita est.: Sed U&niecturam edere nihil nocet: quam- 
quam et huc non est, quód aliena intrudantur. Simplicis- 
sima est, et, ut opinor, vera emendatio Galei prior: aùr” 
dé tavgonoiov, wel ravpörtoAi. Scholiast. quem ineditum 
citat Galeus, ad Aristoph. Lysistr.r N r5» vavgornólo»: 

ovr rj» Agreuiv "ixálovs. Eustath. Barnesio ad Eurip. 
indicatus, in Hom. Iliad. B. f. 259. “Edvog Bópsov of 
Tovooı: xol Tavgonokig $ Apreus. Venu. Cod. Paris. 
autny ð ocravgonólóv' (sic). Recte: cortexerunt Galeus et 
Lucas Holstenius Not. Posthum. in Steph. Byz. pag. 315. 
autyy Jë ravgonOAó9, scil. èxahsos: Vid. Juliani Aureli 
de cognominibus deor; gentil. Franeq. 1646. pag. 101 sq. 
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Heyn. ad Apollod, T. L. pag. 402. oa seg: Boettiger: Jdeen 
su einer Kunatmythologie pag. ‚316. not. 5) sdq. — Creuzer. 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 198 sqq. ed. sec. Hoeckii 
Creta T. I. pag. 92. Lobeck. Aglaopham, T. Tr. pag. 1089. 
Pag. 37, 26. , 100907 ixovpevos] Legendgm esse 
ixyovusvor superius. monui ad cap. 3.  Muxcx. , Vitiosum 
servat Cod. Paris. . De ipsa jhrasi conferri iubet Bastius 
Henr. Stephani, Voc. Jon; Hera: . d v. Txveopéveag et Koen. 
ad Greg. Cor. pag. 257. 
_ Pag. 37,27. 1)” Arunürderopäege] De hác insula 
Stephanus Ayidrsog Joquoç, PGES. Asia THY Tavguei y* de 
Eyıoı, even. Dicitur et Macaron Plin. [lib, IV. cáp. 12]; 
nempe paxagwy yjaac. Vid. pag. 257. [i. e. Conon.’narr. 
18.] et pag. 317. [i. e, Hephaest, Nov. Hist: lib. IV.] et Schol. 
Apollon. Rh. Garz. Nisi fallor, scripsit auctor, any Asv- 
s» Aeyouévg» vnoov, Nam devi insula est in Ponto Ed- 
xino. Vide Etym. magnum, cuius patrem quosdam Musuram 
facere comperi. Schol. Pind. ad Nem. Od, IV. [v. 79. 
705. ed. Heyn] "Eoste dà. inl cov evte(rov moyrou` E 
pévn Aevxn yjjoog. Liberalis cap. 12. ‘Elç vv Koronny 
— Aluyıy. Scholiast. modo laudatus ad Olymp. Od. 
Ul. [v. 79. pag. 260. ed. Heyn.) Eig v5» “Equdecay Atyo- 
uéviy v900Y. Quando autem Apostolius scribit Cent. VII. 
34. En) Tavaygay xalouuéwgw adevoay, locum quendam 
yevexoig designat, ut Noster cap. 31. "Gp TAÇ — 
sous mudac, De insula ista Pomponius Mela lib. II. cap, 7. . 
Leuce Borysthenis ostio obiecta, parva admodum, et qua 
ibi Achilles situs est, Achillea nomjne. Plin. lib. TV. cap. 
12. Insula Achillis. tumulo eius clara, Dicitur quoque 
ab aliis 49e et naxapov voog. Muxcx. | 
Pag. 37, 28. aynowy xal aPavartovy Scribe con- 
fidenter yow xe) GOavatoy. Benker. Nihil heic. mutan- 
dum. Consule Sylburg. ad Clenardum. Muncx. Uberius de 
his disputavi ad Moer. Attic. Praef. pag. LXIV sq. pag. 3. 
et 440. 
Pag. 38, 1. en Sie scripsi loco vulgati 


‘Ogsthoylay. Codex Paris. — et in capitum elencho 
öposAoyny. Ammianus Marcellinus lib. XXII. cap. 8. pag. 
252. ed, Em. ¿mmolantes advenas Dianae, quáé apud 
eos dicitur Orsiloche,. caesorum capita fani parietibus 
praefigebant. Hanc enim, Ammiano restituamus oportet pro 
Qreiloche Valesii, qmd temere secutus est A. @. Er- 
nestus. M» E M 


n er xL . .. . 
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. 88, 2. ovvosxoc] Xyl Usor. Recte Gloss. 
Cyrill, ovvorxog, ent avdgog wa) yuramad, Conius, ` Idem 
est cùvyouòç et ovp foc. Muxcx. ` . 

Pag. 38, 3. Tvgév] Vide quae ad , Apollodori pag: f 
18. et 19. adduximus. GALE. Ita et Tupos et Tvgowevo, 
Typhon et Typhoeus idem est mutata tantum nominis fdr- 
ma, de qua vide quae. diximus supra ad cap. 2. Venn. 
Galeus ad Apollod. 1.’c. monet, Tupor Homero dici TV: 
, poysuç Pindaro Tugoç, Aeschylo utraque terininatione ef- 
ferri. tod.. Paris. ' ubique Tigar, quod, quoniam termina- 
tio day semper babet « longum, at in Tieosuddon, Ilóccdow, 
ex veterum Grammalicoram praeceptis revócavimus. Arca- 
dius de Accent.. pag. 94, 6. ed. Barker. to 02 Aaydg xal 
ET, negonarrei , Xoi Ô Tugpoy xoi rad, ` Cfr. Intpp- ad 
Hom. Hymn. in Apolk v. 367. 

Ibid. ébaícéog] Gloss. Steph. Immanis, enlaces; 
maupeyednc. Gloss. Cyrill. ZËafooç, vastus, immanis. 
Muxck. | Hunc ita depingit Hygin. cap. 132. Immani ma- 
gnitudine , speeie portentosa, cui centum capita draconum 
ex humeris enata erant, Vern. 

Ibid. u ipay] Gloss. Beds Tiger, u 
Typho. Muncx. 

' Pag. 38, 4. 77 Gor mapniiayuévoc] Habe- 
bat enim mixtam naturam d»0póg xoi Snolov. Vid. Apol- 
lod. Jib. I. [cap. 6. $ 3]. Noster cap. 41. gonna ti 2Ën2- 
loypévov, animal prodigiosum. Vid. Hygin. ĉap. 152. Muncx. 

Pag. 38, 5. inspUxicav] Cap. 31. foraxssev. 
Apollod. lib. L [cap. 1. $. 1.] xadecotaxscar. Haec Ar- 
sırilovsa sunt. MUNCK. 

Ibid. xai zeteec] Cod. Paris. 45066 , qued in Jo- 
nico scriptore praeferam. 

Pag. 38, 10. émspgouevov ovdslc unépecve 
rov Fens] Xyl Impetum facientem nemo deorum sub» 
stitit. ` Latinissime ` profecto. Ita feras subsistere, hostes 
subsistere apud Livium et alios. Ad eundem modum imo- 
ovtjvae usurpare solent Graeci. 1 Maccab. cap. VII. v. 25. 
Kai öyvo, -ote oU Öúvatas nostivat avtovg. Tibull. 
Paneg. Messal.. [lib. IV. Eleg. 1. v. 135.] ` cum dandi casa 
construxit : 

Pro de vel solus densia subsistere turmis, 
Nisi densas turmas legendum est. Muxcx. 

. Pag. 38, 11. sig’ ny Atyunt ov T Apollod. lib. L 
cap. 6. $. 3. Ocol ... elg 2fryukioy pvyáðeg Epégovro, zai 
Sen rus ideas mexéBadoy tig (ou. Hygin. cap. 196., 


`. 
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deos in Aegyptum.-delatos a Pane iussos fuisse, .mutare se, 
in feras bestias, tradit. VERH, | m © - T 
. Pag. 38, 12. Adnva dé wal Save etc.] Lactant, 
temen et Ovid, lib, V. Met. v, 293. Jovem ipsum, prae metu, 
in arietem versum narrant, unde Typhonis iactantia: v, 327. 
Duxque gregis, dixit, fit Juppiter , unde recurvis ...: 
Nunc quoque formatus Libys est cum. cornibus Ammon... 
Nostrum quoque inter et Ovidium, quamquam sua e Nican- 
dro mutuari solitos,- in reliquis minus convenit. v. 329. . , 

Delius in corvo, proles . Semeleia .oapro, à 

Fele soror Phoebi, nivea Saturnia wacca,. . . 4 

Pisce Venus latuit, Cyllenius. dbidis ales, | 
VERH, Ä ; i "D 

Pag. 88, 16. ovsusg ds gihovgoç] Emendat 
doctissimus Bochartus in ‚eximio opere de animalibus S. Scri- 
pturae: "dorsuug 68 asdovoog. . Haec vera est et indubitata 
lectio, Berxei. Legimus cum aliis aiMovgeg. . Stephanus 
jn BovBasros. TOÀ xai teooy Agréudoc. of de JAiyumutoe 
Povßaozov tiv aAevgór paci. GALE. Ita legendum esse, 
non oédovpog, recte monuit Bochartus. Jd quod et ego ante 
visum Bochartum videram ex Ovid..lib..¥..v. 330. 

Fele soror Phoebi, nivea Saturnia vacca, . 

Pisce Venus latuit, . ' a n ape 
Et ex Hyg. Astron. lib, XL [IL] Fab. Capricorni: Dianam 
cata simulatam, Aikovgog enim catus sive cattus, Schol. 
ad Callim. Hym. Cereris v. 111. 70» ailovgev) toy diwri- 
xüc Asyouevoy xattoy, Imitatur id poétaster ille in Catal. 
Pith. lib. IV. i . ME. ` — 

Catus in obscuro cepit pro sorice picam, — .., + 
Dicebant et. xatta, Gloss, XAFTA , catta. Catta , athevoos, 
Cittus, ciÀougog. scrib. cattus. Longius abit yarqs, de 
quo Meursius in Gloss. Graecobarb, Cafam quater felem apn 
pellat Sextus Platonicus nescio. quis de. medicina ex animal, 
parte I. cap. 18. Muncx. Legi hic meretur Bochart. Hie- 
roz. pag. 344. Toup. in Suid. T.IL pag.169. Felibus hig 
Aegyptiis Ochum proiecit Bagoas. Aelian, V. H. lib. VI. 
cap. 8. De voce vid. Schol Callim, H..in Cer. y.; 111. 
Sed. inprimia luculenta et meditata Perizanii nota ad Aeli 
V. H. lib. XIV. cap, 4. Venn, Cod. Paris, oidovgos, et in 


| Ob | er CHE M 
capitum tabula aeAovaoy.. Xylander dedit aelurum, CR. 
Bloer, Attic. pag. 34. ed. meae, ibique Pierson, — , , l... 

Pag. 38, 17. vrgáyo 0&8 sixalerat diomugog] 
Non tantum hirci speciem Bacchus assumpsit, sed apud Si- 


dyonidd 'eapritó''nomime colebatur. Lucem aliquam sappe- 
ditare possunt hujc loco commentaria nostra ad Stepbanum 
Byšantinum de Urbibus et Populis: verum. quia lucem ` non- 
dum vident, lector ad Porphyrium lib. II. wegi axoyne 
&upvyoy est ablégandus. Benxer. * Toayog Graecorum w 
Latinis eaper modo, modo: hircus vertitur. . Notum ‘est, foe- 
torem ‘alarum ` rg&yo» dici a ‘Graecis. At illum ut Aircum 
Horatius Epod. 12. aliique ‘appellant, ita caprum Catullus 
Carm. 70. et Ovid. III. Art. immo 'capram etiam Horatius 
lib. I. Ep. v. 29. Sed nimis ‘acta: premunt olidae convi- 
via oapráé, `Todyoço erat, ‘qui vitem rodendo putationem 
hominibus monstravit, ac Aircus dicitur a Martiali lib. III. 
ep. 24. et ab Hygino Astron. lib. II. cap. 4. Verum My- 
thol, ‘cap. 274. caper, ut et apud Ovid. Nb. XV. Metam. 
fab. 2. Lactant, ad Stat. Theb, V. v. 159. Certe eaper est 
hircus Virgilio Ecl. VI. cum viram eum gregis facit, et 
Ovidio, cum ait lib. X. Metam. v. 327. Quasque creavit, 
nit, pecudes caper. Haec expendant, qui causam nullam 
vident, cur 770% transtulerit capr#m Xylander. Certe hinc 
disceht, non solum ¿gt@oy dici ceprum. - Quid autem pro- 
prie &pupog sit, expressit his verbis in libro de Cibor. Facult, 
pag. 17. Simeon Sethi: OL yao rove EE aumvac vreoßal- 
yorrtg Oude xvglog igupos Qy xAndeter, add’ alyes. Putavit 
forte Vir Cl. (Berkel.) ignorasse Xylandrum versiculum illum 
Martialis lib. III. epigr. 24. - BL SM 

` "Dum iugulas hircum, factus es ipse caper. * 
Murex. | "NE 2 | 

Pag. 38, 18. uvyaAn] Mwuyuln scrib. ut est apud 
Aristot. Hist. Anim. lib. VIII. cap. 24. et alios. ‘Item paulo 
abte'PAÀg. "Hom. Odyss. T. v. 228. ` - CE 

"Ey moorégows 00600, xvow eye mowlAoy &AMOv. 

Schol. eeffoóv, vsoyvoy čapov. Gloss. Steph. Mus aranens; 
pvyalg. Muncx. Cod. Paris. puyaAn accentu deficiente, 
quem wi posuit Munckerds. Cfr.: Lucian. Vol. IK pag. 
739. uvyá^y vitiose quoque scriptum:apud Sext; Em ; 
248, ed. fabric. - po ' id = = — 

. Pag. '38,'21. xGiópevoc dé]. Illud 82 videtur heic 
positum pro o5», ut Luc. Evang. cap. VII. v. 6. Epist. ad 
Rom. cap. VIII. v. 8. vel certe abundat, Muncx. Vitupe- 
rat Bastius, qui hunc in modum explicat: tum Jupiter Ty- 
phonem fulmine perculit, Typhon autem etc. önei pro &ngvra 
dictum esse ratus. Vid..ad cap. 11. pag. 17,18. . De re'ipsà 
Creugér. Symb. et Mythol. T. II. pag. 440. ed. sec. `. 

^ Pag. 38, 22. Zeug Ò ovx‘dvinory, aad’.o pé 


n. 
— $ eos, 2 ñd) ies eta]. 5 mes placuit.e: Cod. 
Paris. pro vulgatis: Zeus dà.oum arine, alla piyionor .0gdg, 
¿mi BÀ) su, Xylander:: Jupiter, awéem-non dimieit..aum, 
sed montium maximum Aainam ei: inigo, AK eK: ea. Lam 
tione, qua locum praeeunte Bastio restituimus ,. ayıdsan.in- 
transitiva potestate usurpatum notionem: habet aessandi, ze- 
mittendi; de qua. acturate ‘egit — Quaest. Philoll. L 
cap. 2. pag. 26.27... : °; 

Pag. 38, 26. deyalarar} h. e. én’ žxpore aves, 
Gloss. Cyrill.: èr’. üt hows ladro, . „cudo. Munck. .Nescip 
quid'Bastii avi¢m pracstrinxerit j «am Epist,. orit. pag« 134, 
ed. pr., quia in capitam elencho scriptum extet Tego, alg 
Gcanveov pudeor et. Aelianus: A.. H. lib. XV. cap. 23. simi- 
liter dicat 779 vauy Aldor. Soyalcadaı ,: „ doyas obw. h.k 
idem notare contenderet. quod sorty.. Nam ineptius quid 
cogitari vix poterit, quam hoc, Vulcanum. impositis in cervi- 
ces Typhonisincadibas Typhonem. ipsum in. ferreàsg; trans- 


mutasse massam. Recte ‘ceperunt Xylander, et. Munckerus. , 


Praeiverat Aeschylus Prometheo . v. 864 sqq. sera — 
"Invouuevoc Gilapry . airvaíasg Vno Kogugat Ò’ àv axgass 
ijpevoc podooxrumet ` Hoyasres: = 
Pag. 38, 27. uvJoor] Callim; Hymn, Dian, v. 48. 
— 'En' axuoow Houloroio E OS 3 
“Eoveotes meg) uudooy, . 


Schol. Mudgov) Ziöngav sremvgoxcowévor , mags TÓ ute 


oSar-xai diagésiv. Mudooig Baloy oocidit in Titanomachia 
Clytium apud Apollod. lib. L [eap. 6. $. 2.]. Muxcx.. 

Pag. 39, 1. Daley diag] Proeti filia Nasoni Ga-. 
lanthis, et Libanio in Diagematis, a Leone Allatie.editis, 
Aoalanthis dicitur, uti optime observavit. incomparkbilis 
Nicol. Heinsius. BERKEL. Galanthis vocatur Lactantio et 
Ovidio, qui totam fabulam refert lib. IX. Met. v. 304. 316. 
ubi vid.. Heins. Idem nomen, origini suae conveñientius, 
Antonino recte restitutum ivit Cl. Schrader. Observ. pag. 21. 
Error hic penes: auctorem videtur, qui eamdem. nominis for- 
mam infra saepius retinet. Verm.. Vid. Creuzer. Symb. ef 
Mythol. T. II. pag. 243. ed. sec. ica: Phocic. cap. 11, 
vocatur Historis. 

Pag. 39,2. a Vid. ad cap. 21. pag- 30, 8. 

Pag. 39, 3. äraseig AAxunYng] Ita rescripsi pro 
Eralgıca. To a ex: seq. voc. adhaeserat. Cap. 30. xa} 
énovisavro . owdlarov xol éraupida. Bimilis error- fuit 
cap. 23. Anollay didorra pro Anorama doraa . Mua cx. 
Menda eadem:'in; Cod. Paris. ` Correxerat iam Galeds. 


= 
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290. 


Pag; 39; 4. Metgas nal Eidlsld vea] :-Pausa- 
' hias in: Boeoticis veneficas faisse prodit. Garr. Pareo. ex 
veterum: opinione recens nates ad sortem revocant, Ilithyia 
partorientibüs adest, ` Hino: Parcas cum [lithyia haud. raro | 
cónidhetas legimus, Pindar. Ol. VL v. 72. Th u27.0 Xov- 
qox mpabueqvi» v! "KAsvÓu cvunagdcracós rë Moigae.: 
Nem. VIE. v. 1.. "Ela(Ow nagedgog. Mowar Bad upposey, 
Vid. D'Arnaud, de diis assessor, cap. XXI. pag. 149 sqq. 
Bingularis prostat Boettigeri dissertatio Ilithyiae nomine in-. 
soripte, Vimar. 1799. ubi efr. pag: 18.sq. : Stallbaum. ad. 
Piat. Bymp: peg 206. D. HSt. in iss Plat. Gel. in * 
. 116, 
' Peg. 39, 7.- — Tag duvrds rend 
je Junone Ovid. lib. IX. Met. v. 300. - 
| om Digitis inter se pectine iunctis 
(0 Sustinuit partus, ` . : 
' h. e. — tO» ‘Alanine vÓxo», ut loquitur in bao La 
bula Apollod. lib. L. pag. 79. Muwex.. . . 
Pag: 39, B. 5ixotqoocs Bapvvondenr. ol: xó- 
vos] Ne ex doloribus moreretur. Non ptobo.* ` Bagove- 
09 Yo mÓvov proprium est in „partus doloribus: Callim. 
Hymn. iñ Del. v. 202. ita dicit vx’ ad/vecos Baouronéynr, 
et Theocritus ad illum locum citatus. Ad illorum gravita- 
tem et inprimis retardationem respicit ipsa Alcmene apud 
Ovidinm lib. IX. .Metgtn; v. 289. Nec iam tolerare labg- 
res Ulterius poteram , . . Septem ego per noctes, totidem 
cruciata diebus. cot, Unde forsan locus explicandus : Ga- 
Janthis verita, ne dolores Alomenen a mente velut. aliena- 
rent cet. - Nam et hac significatione gaudet éxoryjcas etiam 
3a 8 positum. Euripid. Auge apud Stobaeum. M 
16 
c Nu 0 oboe ¿Ero u". óuoloysi 04 ce 
Adixety> vo 5 Gdixnp’ &yéves? ovy éxovstov. > a 
Vena, 
Pag. 39, 1. ai ds éxeirvay Tipa rat 
te J His ex verbis aptum sensum erui non posse exisli- 
mat. Boettigerus lithya:pag. 34 sq. quem ut scriptori red- 
deret, duplicem proposuit emendationem. Atque loco quidem 
corrupti vıuas legi vult: vel qaguaxeias, quod cum xata- 
Avtadas iunctum explicat finem facere fascinationi, vel 
quod vero similius ipsi videtur, Avucı h. e. interprete Suida 
et Hesychio PAußai, q9opaí. Vocem Avun illustravit his 
exemplis: Eurip. Heracl, v. 471. ubi de doloribus accipien-. 
da, quibus corpus elicitur. Lucian.. de Gymnas. cap. 26. 
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qui 'ea de tempestate dara. asus est. ' Apollodor. lib. TI. ap: 
8; sect. 3. Vol. I. pag. 236. ed. Heyn. sét uhi sont: ma= ` 
gorum fascinationes,: Sed iure de probitate dictioríis: ¿6ueç 
zaralveıy addubitat Bestiag, bene, si quid video; vulgatam 
lectionem defendens. Etenim cum tial, ut Latinorum 
honores, saepissime dicantur: ij honores, qui diis deabuava. 
debentur, h. e. sacrificia, quo de usu 'consulendus Herald 
dus Amimadvv. in Jamblich. pag. 158., Antoninus quid vo 
luerit, ante oculos est positom. Nimirum hoe dicite Galen- 
this ad Parcas et Hithyiam festinat ammuntiatura; Alcmesien 
ex voluntate Jovis filium genuisse, et Aonores, qui hucas- 
que ei redditi fuerint, . perditos esse h. e. de chlta eius 
actum esse, non amplius ei oblatum iri sacrificia. Verum iam 
viderat Xylander. Ceterum ziv et Finac xurahveır saepiuti 
legas apud veteres. Vid. supra cap. 3. pag. 8, 8. Stob. Serm; 
CXXII. pag. 618. Liban. Vol. IV: pag. 260. Plato Symp. 
pag. 190. C. HSt. ai ria) pag airots — 4jeavítero. 

Peg. 39, 16. xal sjo Fakırdiados apetiovts 
Thy xopsías] Cod. Paris. TaterOidoc. ` In his Boettine- 
rus ] c. vocem xób0osídy córruptam censet propter addita 
verba ors Syne: rag Heoug ennaenoey, quae necessario 
vocabulum aliquod requirere dicit, «ui insit gaudii, laeti- 
tiae notio, id quod Ovidius declaret: Numine decepto ri- 
sisse Galanthida fama est, Itaque mutatione sane quam 
leni facta scribit yogelar, saltationem cum cantu. coniun- 
ctam, laetitiam, coll. Musgrav. ad Eurip. Herc. Fur. v; 
1025. Sed receptam lectionem et hic iure tuitus est Ba- 
stius. Phrasin autem 177 xdgelar apsldotas, cui suppare 
est quod legimus cap. 5. apedéotas zac owes; non cum 
Xylandro interpretatur sérginitatem adimere, sed facultate 
gignendi, qualis in foeminis cernitur, privare, Quam ex- 
plicationem  egregte cemprobant, quae mox narrantur, Ga- 
lanthida musfelae formam vel naturam induisse, hanc vero 
bestiolam per aures concipere et ore fetus edere. 
^— Pag. 39, 17. rove @eouç sEnnatyce] Lege: 
ort Fryen tag Dsovg EEnmarneer. Parcas enim et Lucmam 
deceperat Galinthias. Brmxrr. Male utraque Editió exhibet 
rove Feovs. Muncx. ` In altera Edit. etiam Berkelius repo> 
suit v&c. Parcas nempe et Lucmam deceperat Galanthis, 
Galeus tamen, num de möte prioris Edit. Berkelianse con- 
textum secure secutüs, an de industria, Xylandrianam le- 
ctionem 'retinuit, eamque, nisi mere vitiosam, retinendam 
existimo; donec aliunde liqdeat, mutatione opus esse. Pros 
pterea quod ‘mihi nondürm'"persnastmr habeo; vulgatam in 


— 
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mendo cubare,. 8i enim idonejs exemplis demonstrayerim, 
deum de. seqniore. sexu: dioi apud Romanos, cur toy Deo» 
de. eodem gemere feminino sumi etiam .apud Graecos non 
posset ? Fateor , locum illum Calvi,: Pollentemque deum 
Venerem in controversia esse, uf Is. Vossius, ad Catull. 
g. 259. aliique volunt, quos ad Virgil. et Anthol. Lat. 
lacs. panllo. post indicandis adducunt elegantiae Latinae. sta- 
tores, Burmanni, patruus et nepos, ac si deum pro deorum 
esset repositum, quod tamen secus intellexit Servius (ad 
Virgil. lib. H. Aen. v. 632.), qui deus dici innuit, ut, apud 
Graecos ó eog et Ñ Feos, vel, uti ego, malim, ut to eio». 
Homer. Il. 8. v. 7., 
Myre vie ov» usa Sede FOYE, UNTE Tiç toons... | 
Sed detur syncope in loco Calvi, alia sunt, de quibus du- 
bium. non est. Senec. Herc. Fur. v. 385. Sequitur super- 
bos. ultor a tergo deus, h. e. ut Interpretibus visum est, 
Nemesis, Virgil. lib. VII. Aen. v. 498. Nec dextrae er- 
ganii deus abfuit; ubi Servius: aut Juno fuit aut lecto. 
Anthol. Lat. T. I. pag. 670. quod. epigramma paullo aliter 
exhibet Cicero de N. D. lib. I. cap..79. Cap. 28. Auro- 
ram vocat deum,.et siç Junoném saepe dici deum, obser- 
vat ibi Burmannus. Clare Virgil. lib. I. Aen. v. 632. quem 
locum vindicat Macrob. lib. JIL - — cap. 8. Ducente 
deo de. Venere, et Ovid. lib. XIV. Met. v. 750. _ I 
Venit Anaxaretes: quam iam deus ultor agebat, 
Deus hic ultor extra. coptroversiae aleam Venus. est. Ipse 
Vossius ad Catull d. J. observat, uti «va pro üvacoa, sic 
easdem, quas Catullus deas dicit, Callimacho vocari deog, 
et ô Seog aeque ac 4 sog dici, quod tamen aliis exemplis 
demonstrasset, vellem, Wesseling. V. Cl. ad Herod. lib. 
VIII. cap. 6, laudat Jac. Elsner. Sched. Crit. pag. 39. ubi 
muliebres deas, utroque. sermone, masculino genere recte 
dici, commonstrasset, sed, ut opinor, non .omnino satisfecit. 
Ipse Herodoti locus, quamquam Cl. Abreschio, Miscell. Obs. 
V. pag. 236. unicus dicitur, ubi ô 50g ro dea ponitur, 
certior est. dúo Ósovc usydAovg llew]w xai dvaynsiny. 
Duo praeterea loca succurrunt, quae nescio, cur secus ex- 
ponantur, Phryn. pag. 32. [pag. 193. ed. Lob.] Na TO 950, 
quod iusiurandum saepius apud Comicos, OQxog yuraızög cet. 
Idem enim, ac. xara Taty Quai», per deas 5 Cererem et 
Proserpinam, , Vid. Spanh. ad Callim. Hymn. in Cerer. v. 1. 
Auctor Etymologici M. X. Mopíav, oi uiv naoay ¿laíuy 
pyre xahovoıy ` al dé tug Ísgug TR OEN .... poiat, 


sie zi) qvac isgas Qatay. ubi nescio, an iure tjj Dto, porte 
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nulla Adetoritate, "teposáerit- Ampl. Cuperus, probante tša 
Barmanno ad: Jow. Foulg: cap. 14. “Winns u: Q 00500 
": Pag: 89, 18. Soleods yalh: Kyk Fraudulentam. 
felem "Malim, dolosam mustelam. De mustela:enim vulga, 
non fele, sequentia finguntar. Verunt quidem - suAzv pro 
mustela modo, modo pro fels accipi, id ‘quod "praeter. alios 
et Erasmus observavit: sed veteres in huc fabüla designasse 
pet yay mustelam videtur innuere Ovid. lib. IX. Metam. 
v. 921. Dum flávam. maniisse Galatithida-canit, cum. iain 
in Yalıv esset 'oonversm, ' At flavus. color- est. mustelis. di- 
mesticis, ‘non felibus.‘ ‘Dénatus ad Ter. Eun. IV.' 4. yukie 
mustela. yalsaıng, stellio. Hesych.: Lexahefog, yalses. 
Füngerus corrigit, yaAacwig. Scribe" tu, "Fahswrng. * Notat 
Taubmannus ad Plaut. Stich. HI. 2. in Comm.: ad Thed- 
phrastum disputare Casaubonum, utrum- yadq mustela do- 
mestica sit, an felis, Ubi inspexi eius Comm, ad cap. 17. 
nihilo certior decessi. Ambigere doctos ait, sitne yaÀ49'mú- 
stela domestica, an felis; praëtereaqte nihil, Et:sane fra- 
stra ambigerent; si vernm esset quod "Tzetzes, scribit, ed ` 
Aovooy esse: yaMjv xaromidioy,; vel quod ad Phaedruin. 
notat Rigaltius: Mustela, felis;' alloveos. ` Sed yalqy ab 
aeluro meeum distinguit Apostolins Cent. V. 92. et: Gloss. 
St. Casus, atdovoog. Mustela, yaa. Res ominino ore- 
pera est, neo satis certa -et perpetua ‘illa distincto, quam 
ego mihimet olim fingebam: .Fadq xcrowmlütog ; mustela 
domestica, een weseltjen. ` Tal üyola, viverra, een fret. 
Gloss. Cyrilli: Iadq, mustela. Tui aypia, : viverra, 
Quemadmodum ob hoo Galanthidis "factum. culta fuerit ^a. 
Thebanis mustela, Aelian. lib. XIV. cap. 4. refert. Muxcx. 
Proprie quidem aidovgog, sive felis; est xurroc, vel xarà. 
nam yadny mustelam dici, stellibnem ' yahewrny ostendit 
Jac. Perizon, ad Aelian. V..H. lib.-XIV. cap. 4. Hemsterh. 
ad Aristoph. Plot. v. 693. : VxInnn. 

Pag. 39, 20. -O'opíonctas] ‘In antiquorum scriptis 
huius vocabuli: usum nondüm reperi. Existimo locum esse 
vitiatum et legendum: 4og»vezos này yog: di Toy corey, 
Berker. Dictio ista videtur facta ex Dopdc. Forte legen- 
dum Jogeiras. Aristoteles lib: III. de. geheratione anima- 
lium figmentum hoc evertit. Garx. -Existimo scripsisse Li- 
beralem, xvíoxerow ` Antigonus Hist. mir; cap. 25. 4 8à 
Aéouva dic oU xvioxetrat. Quae verba núper ad Hygin. cap. 
185. adduxi. Quam autem illa a veritate aliena sint, docet 
ex Aristotele Plinius lib. VIH. cap. 16. et ex multis aliis 
Leo Allatius in Commentario ad Befili Hexatm, pag. 156. 
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#ellit etiam alios, ut. ipse falgns est, Julius Firmieus pndi- 
citiae virtutem leoni tribuens. Plinium ‚vide... Munck. Oae- 
musras coniicit Berkelius, Jopc(zas Galeus.. Nibil absurdum, 
‚sed. deest. Mss.. auctoritas. Vian. S'ogigxeg Das, aomen, COR- 
'eipene,- gravidam Jeri, nnus servavit Antoninus ; quod cur 
amotatom, iverint visi docti ,. profecto miror.- Nam analogia 
'gatis defenditur, quam videmus in —R et EUGIONON . Quid- 
ni ‘statuanius;.!a.xtopeo, quod omnino. usitatius . fuit. (vid. 
Jacobs Animadyv,,in Script. vett, pag. 491: Heyn. ad Mom. 
Ts VIL- pag. 58.), descendisse. Fogionm P e 
sos Ibid, - OLR. say,urox] E Cod.. Paris. et edit. prine. 
= correxi vitiosum 1809, quod reliquis editionibus inhaeret. 
' Pagi 39,22., n toù kawa ev]: Aliter Dre lib. 

m Met. v. 322 - 
-0u ı Quae „guig mandagi parieniem — ney 
ES . Ore parit. 
' Lactant. -codem modo: Eam in mustelae figuram convertit, 

ied ué orè, quo mentita est, pararst.,. Aut TQ toc non 
| r collum, sed. ps vertendum ;. nam pro aapite. usus est 
ar D. M. pag. .437.: et: pro asculo sive parvo ore 
dVesicae y Hip ocrates, teste Stephano, VERM. , . 
vin asi 1bid, ` Erden] Gloss. Steph. Lucifer, . pocgágas. 

ducifera, ‘Exar. Docte profecto, et, ex ultima antiquitate. 
„Wid. Apollod, lib, I. Eurip. in Helena [v. 569, al. 577,). , 
us. MÀ. ouopog'- "Eileen, fiume quopat? SUMEMÉ), « l 
„Eaedem Glossae: Noctienla, “Exarn vvstopuivovga, Serib. 
. Noctiluca.. Horat. lib. IV. Od. 6, Gloss. Graecolatin. Te- 
. suoggog , A Tuusn, Trivia, Musck, . 

+ Pag. 39, 25. tyv yaory épyqpovercs | Imitari 
„id: videtar Apulei. Miles. Ill. Honorum talium parem, gra- 
‘diam memini, IX, Gratas gratiae asino meo memini, 
.Dicehant et: quo 2223 Aristaen. lib. L. cap. 1. ahha xa 
yoo eisona »j tuyn. Bic quy yw, yapi Duoloyw, Fa- 
aupioru- avdsic- ov doxinwy signee, ut, docet Thom. Ma 
-gist.. MuNck, Vid. ad Moer. Attic, pag. 400. Inepte bic 

comparatur illud. yuo eidévt. ` Recte Xylander: Hercules 
ves Memor beneficii h, e, in memoriam revocavit beneficium, 
recordatus est muneris a Galanthide in. se collati. 

| Page 39, 28. xai moè "Houniéovg opty 9 v- 
‘over Pudsey 640. *9or5] Galinthias optime dicitur 
, merita fuisse de. Hercule, et idcirco Zhebanos in. festo Hor- 
oulis sacrificare Galinthiadi prius seu primae, ante. Her- 
culem, TOTH noo ‘Heaxhéovg. . Ita. enim canstruenda verba, 
quae pessime vulgo: vagtuntor :. "Thebani ante Jferiga dier - 
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.cutis, primae; Galinthiadi sacrifieant. ` Nec enin coniun- 
penda 00 opri HexxÀ Cow, ut. facit interpres, siquidem 
"00 'réquirit gignendi, non dandi casimi,:sed od. Hpoxácot, 
‘et tune opty: accipiendum pro.éy dog, quae ellipsis. fre- 
. `qaens etc. Paxızom, . Dissert...V.:pags..373. Magni. facio 
inexhaustam  huigs: Viri: ernditionem, sed. ad. Grammatiese _ 
normam -saepius: exigit, quae ad’ Critiché artis stateram . poties 
sunt expendenda. - Ingeniosior oerte, quemquam nescio num 
yerd, est Cl. Hersingae coniectura in Obs. pag. 17. xui mgo 
"HouxAéovg oors Ovoves Talevĝiama — , ut 
- euma, Arvovvow. eto, de festis et sacrificiis iis diis. sacria; 
nempe ex T'alwówut0t a, quae male. prius. distincta. essenf, 
toov». rescripsissent librarii, & numeri notam rati, Acute. 
‘Venu. Perizonii interpretatio nimis quaesita, neque Herm- 
gae coniectura «probabilis, quoniam longius recedit ab 'auote- 
ris manu. Fallor, aut verum vidit Bastius, unica .litesa 
. adieota- scribendo 100 “Hoaxddovs oprig, id quod pridem 
assecutus erat Xylahder interpretatione: sua: ante ferias 
Herculis primae Galanthiadi' sécrificant , immerito: re- 
prehensus Perizonio.: Igitur hoo vult Antoninus, Thebands 
` Galanthiadi ‘sacra fecisse ante festum Herculis, sicuti cap, 4. 
"extr. Ambraciotas legimus Cragaleo immolasse post festum 
Herculis. | eni e e es QUÉ 

' ` Pag, 40, 1. Axaxarrldos} De hac alibi :memi- 
-hit Stephanus in Kvdovia. Gaur, Deiones et Phoebi filium 
facit. Ovid. lib. IX. Met. v. 444. Wid. quos. Meursius landat 
€retae cap. B.: Ariam matrem (Mileti). vocat Etymol; Au- 
ctor in Midnrog. : Midnvogy mquit; móko° oder sai Me 
‘Anctor and MiAmrov vios -Anxddhwvog xa; Apiaç.” Aat hec 
falsum, aut errat Schol. Theocrit. Idyll. VHL v. 11% Mh- 
Inrov yeo qnot: xai pslac épevoveo: natdes davvog. (lege 
Kavyog) sai BuBilg etc. Confer Parthen. Erotic: cap 886. 
Munck. In matris nomine variant plerique. Vid.: Reg..et 


* Burm. ad Ovid. d. L et Munck, ad Hygin. cap. 14. Schol. 
N 


Apoll Rh. lib. I. v. 186. ^O 4& Midgroe, up’ ov xa) + 
odie Milgtoe, Evkavriov xal: Míxovog qv. Ob. 0d pasow 
avrov Anorlowog nei Agelas sis ov. cet; VERH, 
Cfr. Creuzer. Symb. et Myth. T. IV. pag. 252. not. ed. sec. 
Hoeckii Creta T.I. pag. 464, now); ° ^ ` `° 

Pag. 40, 3. Ssicasa Mí»o] Quartee inflexionis. 
quidem interdum JM/yoç, sed inter illa, quae in accusativo. 
casu abiiciünt 9, non invénio Miívog. Scribendum ergo 
esset Mivov, vel Mivan, ut cap. 40. ° Expvyoðoa ds Mi- 


“voor, ` Retrahit tauier nos Pariser; Aohaier fib. VID esg. 4; 5.] 
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pag. 403. Edit Wechel.. vaga: Mivo- čpvyer. elg Koner, 
Moxcx, To» Mise etiam Lucian. T. ID paga655.: Pro ZIu- 
Deva, quod .est'apud: Apolled. [lib. L wi i$ 4.] Coll. D'Or— 
vill. habet. Tudo. Hodian. {pag: 398. ed, Koch.] | Tam: How, 
so» Mivo, tòr Anohiw ,. tov llosudo .arev tov x of At- 
axo. Vid. ibi. Piersonus.: Vern ‚Add; Apoll. Rh. lib. TIL. v. 
-$107. olov sizas: Mire. IIaouqone ngo ÁMMA»Qb. .. n 

Pag..40, 4,1. 81 poveaerec dex os T" ayer 
ya LL Lupi. ergo feminae, ut —R ‚önupormuses dicere 
potuisset. Festus; Agnus ez Graeco &próg. deducitur, quod 
- nomen apud. maiores communis érat..generia, sicut. et dis- 
pus, quo (leg. e.Mss. guod) venit- ex. Graeco Avxog. . Con- 
tra Agolum pastorale baculum; ‚quad (leg. eorumdem .au- 
«toritate quo).peoudes aguntur. Nota Numae Pompilii, Lex: 
Pedlex s.. — ae Junonš — feminam cag- 
— Venn, .- 

. Pag. 40, 5., wage ai Per visas, rectey. š, es 
.muno,hae, nuno illae ubera preebuerunt.:. Vid, hunc locum 
-explicantem Perizon. ad Aelian. V. H. Jib. VIIL cap. 3. VERE. 

. Usitatius fuisse vidétus ava et xara uépog, . 

‚Pag. 40, 7.. év robs. oix clos q].: : Saribe , éy roig ol- 
loig, : Differentiam. inter zú : oixeio. et ,oixia_in piseceoentie 
bus annotavimus. BERKEL. Tm 
i": Pag, 40, 9. 00 Miras. xarà ooy hanhu 
Powler $a .1. Desiderio impulsus. violare intendit, Quod- 
‘nam. hoo desiderium, quo quis alteri vim inferre nititun? 
- Durpis, ais, amor, quo Mileto frui vellet Mirtos; nam. éyé- 
sro: .wahog,. Nempe nepote avus?. Alia omnino. Antonino 
„mens. Non tantum: xaAog, quo se. multitudini commenderet, 
-ásd et Opaorngsog , guo, wbi res postularet, strenue.se ge- 
geret... Hina ab. eo timens: Minos illnm , «quocumque tandem 
n I M saduit; ne regnum .sibi eriperet, Ovid. ig 

ty Ve! a 
000. Qu (Minos) dum feit integer. ‘acpi, Ä E 
Terruerat magnas ipso: quoque nomine. gentes.. .; 
‘Tune erat invalidus, Deionidenque, iuventae . _-. 
Robore Müetum,. Phosboque parente superbum, .. .. 
Pertinmit; | eredensguye ‚suis insurgere regnis, ^. 
Haud tamen, est patriis: arcere — austas.. +: 
(5 ug ponte fugis ( Milete, etc. 
 Ultro vides, me. summo iure . hio reponere. 96ósor. Infra 
eap. 37. “EneBovisecay. “TAdugeol BapBagor.. xara pOovor 
aŭta” yç.. Emendationem, egregie es Schol Apoll. 
. Bh. hb, L v. 186. . bio cd sovsov. da - :ürdguddrsa ga 
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Q90NOT MENON (ono tov Mirwoe dyu yopňoat eig TÜY 
Zuüpov, ag” ov xal tones deri MüMrog* ; xoi ano THY Zu- 
pov uerofac sig vq» Kaplay, Éxrwe móAw, Münröv ag’ 
‘avrov xadéoas. Qaae multum faciunt ad Liberalem ` illu- 
strandum, VERH. 

Pag. 40, 12; Iyyusy Eido8 ény] Non eandem 
omnes Mileti. coniugem statuunt, Ovidius vult, eum ex 
Cyanee Nympha gemellos genuisse, et 'T'heocriti Scholiastes 
&E Aosiag, cuius integrum locum mox producemus. BERKEL. 
Mileti uxoris nomen non expressit Lactantius, sed Maeandri 
facit filiam. Consentit Ovid. qui et nomen addit d. 1, v. 450. 

Filia: Maeandri, toties redeuhtis eodera, ? 

Cognita Cyanée. | 
Nicaenetus apud Parthenium , non Portherins, ut est in not. 
ad Ovid. Tragasiam vocat, VERN. 

Pag. 40, 14, Kai by évovro didupos tards 
ÙT Kaivos xa Bie, &q’ ov modes orly 
črte vuv ¿y Kapío, Kavvog wal BvfAlc] Caunus 
in Caria reperitur, estque urbs ad Calbim sita: sed in illa 
regione non invenies oppidum nomine Bufils. "Theocriti 
Scholiastes ad Idyll. VII. testatur, Mileti collem ac fontem 
huius nominis fuisse "Terig dà wel BvfMic, em Miwjtov 
xa? pro. Medjrov yao post xai Agsing éyévoyro maŭ- 
dec: Kaŭroç xol Buhls. Qc spuodelc o Kavvos andhine 
Münrtov. Ita honc locum esse legendum, ad Stephanum 
alibi monuimus. Brzaxrt, Maltum mihi negotii facessit Bi- 
blis urbs in Caria. Monten facile et fontem eo nomine, si 
hypothesi Liberalis servias, invenias, non urbem. Potuit 
tamen exstitisse, licet:eius mentionem alii scriptores non 
fecerint. Atqui dices apud Miletum erat mons ille et fons 
Biblis: Miletus autem ín Jonia. Sed notandum, deserere heic 
vulgatam opinionem Liberalem, ‚et conditam jn Caria Mile- 
tum velle, in qua et a Ptolemaeo et Apollodoro collocatur. 
Sine auctoritate MSS. nihil temere mutandum: posset alio- 
quin una vocula xg1»7 vel 6005 ante Biblis insert omne 
illud de urbe dubium tolli, * "Urbis Biblidis qui mentionem 
faciat, non facile invenias praeter unum Antoninum, qui id 
facere videtur, Vertit Xylander: Natique ei sunt gemini 
liberi, Caunus et Biblis, unde etiamnum sant Caunus et 
Biblis Cariae urbes. Yerum hoc si voluisset Liberalis, ita 
potius scripsisset: ag’ wy $róÀeg by ère suy i» Kala. 
etc, Crede mihi male transposita esse verba Antonini. Or- 
dinem illis suum „Testitues, si ita scripseriss ad re 
Bídouos watdeg aiey, Kavvog, ap’ ov whic ioriy see wur 
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iy Kagiu, xai BiBilc. Sic nullam tibi amplius molestiam 
exhibebit urbs Biblis, quae nulla est. Byblos notissima et 
celeberrima Phoeniciae urbs, Stephan. Bußhos "ode Dog- 
viens apyaotary maocoy, Koóvov wríoga, ano BuBhye, tùs 
Miüntov Q'oyazo0ç. Nota Byblen dici, quae Byblis est aliis. 
Etymol. Auctor: Bußlog nous (osyíxoy apyaorary etc. 
' *Hoíodoc: Buf lo» v! üyylador xoi Sav antendscoay. 
Atque ille versus 912. est in Dionysio, nisi quod ibi exbi- 
betur Z¿00ya, quomodo et pag. 21. in Commentario suo ad- 
ducit Eustathius.. Puto ergo pro “Holodog, in Etymol. repo- 
nendum esse Atovvasog, * Muncx. Transpositio ea verborum, 
qua omnem scrupulum tollit Munckerus, etiam Cl. Heringae 
in mentem venit, Observv. pag. 226. Venu. Heringae au- 
tem verba haec sunt: „Legendum abiectis binis vocibus, ` 
ques mala librariorum manus intruserat: xai èy. did. m. aw- 
z, Kavvog (üq! ov mddeg oriy dts yuy èv Kagla Kav- 
voc). xai BiflAc.* Unde vides non accurate haec a Verheykio 
lecta fnisse. Ceterum in eandem cum Munckero emendatio- 
nem incidit Jacobsius Additam. Animadvy. in Athen, pag. 
. 56. nisi quod BvfAc scripsit, quam scripturam Cod.. Paris. 
in hoe unico loco exhibet. Equidem Heringam secutus sum, 
De urbe Cauno multa collegerunt Baehrius ad Ctesiae Re- 
liqq. pag. 183. Bischoff. et Moeller in opere utilissimo: 
Wörterbuch der alten, mittlern und neuern Geographie 
pag. 280. Fabulam accuratius exposuit Kannius ad Conon. 
pag. 69. Cfr. Hoeckii Creta T. II. pag. 313 sqq. 
A | Ibid. Kavvog] Vid. Parthenium pag. 366. [cap. 11.]. 
ALE, : ; 

, Pag. 40, 16. BuifAic] Scribendum esse BuBAlc, non 
opus est, multis admonere, Beraxzr. Nihil mutandum puto, 
tametsi extra dubium in nupero Commentario ponatur, seri- 
bendum esse BvfAÍc, Pudenter Nob. Heinsius ad Ovid, lib. 
IX. Metam, v. 452. Biblis ne an, Byblis scribendum sit, 
non liquere sibi ait; Certe cum- Antonino nostro Biblis 
scribit etiam Pausanias Achaicis [cap. 5, 5.] pag. 406. “Ey | 
^ 02 t Midyoig my sore BiBiis, xal oca tlg tàs Bbh- 

Jog. gwra adovet. Imo Ortelius in suo "Thesauro. ro Biblis 
praefert. Muxcx. Byblis est Lactantio, et. Ovid. v. 452; ` 
| Byblida cum. Cauno prolem est enixa gemellam cet. - 
Parthenius- tamen et Nicaenetus praeferunt BıßAls. Contra 
Conon, cap. 11. Buße... Suid. Buplic, vous xugsor. 

adelgn Kavyov. Venu, ` er 
W^ Ibid. M»95r5s0tc] Vocem hanc Graecam esse hemo 
in dubium vocabit: ‘ea tamen passim Hyginus usus est,. ite 
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enim ille Fab, CXXVL Quem cum. Eumaeus ad mnesteras 
perduxissat  .et..cum ancillis discumbarent, ait ad illos: 
habetis ecce alterum, mendicum, qui cum Iro: vos delectet, 
Tunc Melanthiug , unus , ex . mnesteribus ait etc. Eadem 
vox restitui debet, Hyging Fah. LXXXI. ..Jndex. istius Fabu- 
lae recensionem ‚prpporum Helenae promittit, qui alio no- 
mine, z»nesferes appellantur. Procorum nominibus iam enu- 
meratis, auctor. hisce yerbis fabulae finem facit: Helenae ` 
mnesteres, . In. vulgatis hodie legitur:. diia veteres. Do- 
ctissimus Barthius lib.: YHJ. Adxeras. cap. 6. testatur, se in 
MS. codice. dia neteres. invenisse, ..petitque, ut alii doce- 
rent, quid. indé. extricandum sit.. Aequus. lector iudicet, an 
veram lectionem. .communicaverim. 1 BERKEL, Gloss. vett. 
Procus, uvnorng...Decubis, .uvnozzo, ànóxovrog. Vocem 
Mnesteres jam.abhinc..quinguennio Hygino cap. 81. ristituen- 
dam esse observavi... Videri.usum ex quoque Servium ostendo 
in notis ad Hygin. gap. 242. „MUNCK... `. ` 
:. Pag. 40, 17. à wow réotk oo Aseo y] Act. Apost. 
cap. V. v. .16,. Xuséogéto de xal To mwAÓoc và» nét 
T0ÀeQy, VERE aa Ve | 

Pag. 40, 19. ^a aparos Fows EE£umos 
vov. Kavyov] .Läctent. ' Bybäs cum on corporali 
amore potius, quam''plo paivioque, mallem, quod Colon. 
praefert, fraternoque more diligeret. Ovid. v. 453. _ 

Byblis in exemplo est; ut ament concessa puellae: 

- Byblis Apotlinei corrépta cupidine fratris, 

- Non soror ut fratrem, nec qua debebat, amavit. 
Haec eo adduxi, quia in tontrarium abeunt alii Caunum 
amore Byblidis correptuni, cum ea potiri nullo modo posset, 
terram illam deseruisse, tradit Conon. Idem ex Nicaeneto 
Perthenius, quamquam hic addit; plures tradidisse, Biblida 
Cauni amore flagrasse. Verm., — — i 

Pag. 40, 21. siysro alex evégo daluovı] Hanc 
eliasque eiusdem fere generis.locutiones egregie, ut solet, 
illustrat Hemsterhusius Praefat. ad Lucian. pag. 32. . Venu. 
Cfr. Valckenar. ad Callim. Fragm. pag. 29. .Usitatissimum 
xatéysoDar éx Dewy. Vid. Ast. ad Plat. Phaedr. pag. 281. 
Intpp. ad Xenoph. Symp. cap. 1, 10. TEE 

, Pag.. 40, 22. xaraßadeiv ix zu; névQac sav- 
r? v] . Assiduo moerore et fletu fatigatem concidisse ait La- 
ctantius, neo secus Ovidius d. l., nexo.de zona laqueo e 
nuce se ipsam suspendisse, Conon; .alligato ad queroum bei- 
teo collum innexuisse, ex alis Parthenius. Eau. 


R2 


260 


| Pag. 40, 25. 9»9ugav >. aris SAM kEay aw 
ardownwy ctc Oatpova] Hao dere’ nihil elit, nisi. 
quod Ovid. v. 651. ei humi iacenfi-opem ferfe enisas fuisse 
Nymphas refert." Léctio rion est'sóllicitande, ` Parthen, cap. 
ult. "EE Qy9'oomeoy ‘dnnlicyn.  Tüfra €ap. 33." Mera tov 
"HoaxAéovg èE dran) "guyviruóv. ^ VERB." 7 AOL NH 
' ` Pag, 40, 26. stoÀv» umyoy] Cotrige xa? wohl 
vnyov. BERKEL. ` Male wolny ediderat. MowcE. -` ; 

Ibid. WAAakas an’ G+ 0 oio y] An an’ avow- 
mou? Cap. 39. ¿moínoey dE arbounvy klOov. Nisi hoc 
dictum, ut óqpernoóva, EE àvOgüuwev. cap. 33.: MUNCK: 
"4n! &vÜpamov praeferendum." "Theocrit, Eidyll. XV. v. 106. 
ex emendatione CI; Valckenarit: rù u&y GO dyarav an 
rag Avdoono, oc uUÜDoc, Énoínoag Begevizay. Venn. ` 

e do 29. -xahetroe Be i dov èk ns mé 
roac... daxovos BiBAIOoG Lactant. Nympharum 
Lelegeidum misericordia exspirantis: lacrymae in fontem 
conversae sunt, qui dominae nomine est insignis, Ovid. d.l. 

Sic lacrymis consumta suis: Phoebeia. Byblis 

Vertitur in fontem, qui nunc quoque vallibus illis 

Nomen habet dominaé, mpdgreque.sub ilice manat. 
Conon [cap. 2.]:. xdavovene sure ijv ta Öaxgva, xed 
sony vixe, BuBilda Toig écignoiow. voua. Parthen. 
[cap. 11. extr.] paol 08 zıyag, xat ano vo» Qaxouoy xoy- 
ony bvivaı iði, tyv xalovuéyqy BuBlida. Venu. 

Pag. 41, 3. Avxaovoç. roù avzóq4ovrog ¿y£ 
yoyro naidss JánvE «al Aawyeoç xal Wevxé- 
toc] .4vróyOovcg, quos Romani Aborigines vocant, yévog, 
ut ait Dionys. Halicarn. lib, I. Ant. R. cap. 10. xaà" av- 
tov yevouevov, Hoc Antonino additum, ut vetustiora respi- 
cerentur tempora, et ad eum Lycaonem, qui Pelasgi filius; 
saevitia in hominibus, quos hospitibus apponebat, mactandis 
detestandus, a. Jove in lupum conversus vulgo creditur, 
iisque adnumeratus, quorum ob facinora diluvium illud 
Ogygiim fuerit immissum. Hoc ut colligam, facit Pencetius, 
qui uti ab Antonino, ita et ab Apollodoro lib. II. cap. 8, 
eius filiis accerisetur, quos sex et viginti nomine recenset 
Pausanias in Arcad. cap. 3. quinquaginta Apollodorus d. I. 
Sed hoc in numero, si utrumque scriptorem conferas ,. octo 
tantum nomina conveniunt. At nusquam ‘apparent. Daunius 
et Japyx', ut mite? Ol. Burmanni, qui ex hoc Antonini loco 
ad Ovid. lib. XIV; ‘yi 515.: pro "vitiosa nominis varietate, 
Peucetiosque sinus: acute reposuerit, industriam effugisse, 
nec Daunium neque Japygem quidquam ad Lycaona, cuius | 
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tamen filios Antonini fide statuit, Lycaqn fuit Arcas, Arca- 
des eius filii; id quod de Daunio. dici non potest. Festus: 
Daunia appellatur a Dauno Illyricae gentis claro viro, 
Plin. lib. II. cap. 2. Hine Apulia Daunorum cognomine 
a duce Diomedis socero (vid, Casaub, ad Strab. 242.), qui; 
ut alii, Pilumni et Danaes filius perhibetur; Quamquam et 
Festus et Plinius, veritati propius absunt, Verosimilius enim 
Dayniam a Daunio yel potius Dauno rege dictam fuisse, qui, 
quod sibi adversus Messapios opem tulisset, Diomedi post 
Aegialeam ob adulterium reiectam, filiam in matrimonia col- 
locavit, atque adeo fius socer Plinio recte dicitur. Late 
haec narrat Antoninus «nox cap. 37. Japyx, unde Japyges et 
Japygia, Daedali. ex Cressa muliere flius dicitur eidem Stra- 
boni, 279, confirmet Solinus cap. 8. Quia ignorat, Japy- 
gas ab Japyge, Daedali filio, conditos? atque adea non 
Arcas, sed Cretensis hic fuit, quemadmodum. eum Cretensium 
quoque ductorem diserte facit Strabo d. L Japyx et Daunus 
unus idemque dieitur Ciofan. ad Ovid... lv. 458. et sane 
bic illud videtur indigitare: sub. Jepyge maxima Dauno 
moenia condiderat. v., 510. Japygie arida Dauni arva. 
Lactant, ibi: Qui sub Dauno Japygiae rege domicilium po- 
quisse(, Et si Dionysio eusoultamus, loous ille, ubi Peuce- 
tius in Italiam delatus consedit, antea iam ab Japyge, qui 
ergo Peucetio antiquior fuit, nomen acceperat, Ut. forsan 
ad alterum Lycaopa descendendum sit, sive is Priami, ut 
Strabo lib. XIII. pag. 585. narrat, sive alterjus filius fuerit, ` 
Certe de hoc latius. egit Halicarnassensis, eique tribuit id, 
quod suo Antoninus. Praeterea quod omnes Lycaonis prio- 
xis filii, simnl pater in lupum converteretur, a Jove perie- 
runt, atque adeo in his, etiam Peucetius, eiusdem facinoris 
affines, excepto Nyctimo, qui patri successit, narrante hoc 
Apollodoro d. I. Ut tempora inter se longe diversa enarret 
Antoninus, Quamquam et alteri Lycaoni filius fuisse potest, 
etiam Peucetii nomine. VEAN., = E d 

Pag. 41, 5. &gíxorro vc Iraklas maga vov 
240oía»] Optime Xylander: ad Italiae Adriam venerunt ; 
scilicet genitivus zig "/raklag pendet a voce diay neque 
ab agixovro, quod olim opinabatur Bastius.. Cfr. Wytten- 
bach. Bibl. Crit, Vol. HL B. 3. . pag. 125.. et Jacobsius. im 
Ephem. liter. Hal. a..1806. No. 32. Vid. supra ad pag. 8, 15. 

Pag. 41, 7. .4ucov»ag] ËB. Ausonia ab Ulysse filio 
Ausone dicta fuit, quae est receptissima sententia scriptorum ; 
Lycaonis aevo erant in Italia Ausones.: De Lycaone eiusque ` 
stirpe vide Appollodorum. GALE, . 


Pag. 44, 8. "AÀvóvot, Mecodneot} Desideratur 
hic copulativa coniunctio xaí, Benxen. Hanc nemo hodie 
desiderabit. ae LINE 

Pag. 41, 9. mel dé 09 OTOATOY... FUEOLEa | 
0377, wal ovópacauy] Vid. ad cap. 11. pas. 17; 8. ` 

Pag. 41, 10. ç sxaorouc nysmoves slys] Sub- 
audi zo óvoua, Eodem redit, si scribas, éxaavov jyenovos. 
Sophocl. Ai. Flag. v. 1068. add’ éd» og Pys. ‘Interpres: 
Sed sinas ita, ut est. MUNCK. pu E 

Pag: 41, 12. &móÓ Tagayroc] Tarentum a Stra- 
bone, Pausania, et m numis antiquis Taras dicitur. Muse. 

Pag. 41, 14. àv ] molis oentac)-An' more? ` 
Apollod, tamen lib. X. [cap. 7. $. 5.] ix Ocooakias dioXéac 
ayayay aanosy "HÀw. Sed et ibi axıcev mallet Fab, quod 
probo. Lib. IL; [cap. 4,.§. 5.] peg. 78. yevvá — de 
—XX Tagor. Eurip. Hecub. v. 2. i» udne yooorg exta. 
dear. Vide Thom. Magistrum in vote'oix&. Idem, quod 
heic, vitium . occurrit in Schol. ad Eurip. Orest. v. 934. 
Msta tov xaranivouay By bosoıw olxoóvraw tow» „Adyelam, 
zQorog «rovc suvaxnsey Trazos, Leg. cuytouosy. : Aliud 
oixéo , aliud oixilw. Sed zosuaw interdum idem, quod er. 
piles: [vid. Wernsdorf, ad Himer. Orat; pag. 743,]: TIL Reg. 
cap. XVII. v. 19. éxoíumoev avrov ami x Mire. Apollod. lib.. 
I. [cap. 9. $. 24. extr.) pág. 51. Tov qvAéceorsa: Üpaxorsa 
xaraxosumsooe. Vereör, ne frustra corrigat Faber, xarakxoi- 
pícace. Munck. ‘Sixerus legendum coniicit. Munokerus, . Et 
ubique fere illud oixsiv, quando accusativo innctum apud 
Scriptores occurrit, in ofx{fewy mutent Viri D. Vid. ad Aelian, 
de Anim. lib. XE cap. 16. ad H. V. lib. VIII. cap. 5. ad 
Herod. lib. VII. pag. 585. Alii alibi. ' Accosativum admite. 
tunt nonnulli,. quando administrandi vim obtinet; negant, 
si simpliciter degere. vel habitare in loco sipnificet. Diffe- 
rentia inter oixéw et oixi{w.tyronibus nota, nec dubito, qui 
posterius reponendum sit, quotiescumque condendi, insteu- 
randique notione occurrat. Ubique tamen non mutem, 'Quan- 
doquidem ipsi scriptores eam differentiam: sollicite ' non: ob- 
servarunt, Quod de xauuo et xasullo hic animadvertit Mun- 
okerus. Aelian. V. H. d. 1. Oi d& gxsjcev riv Nakor, quod 
minime in oxicav. mutandum; nam. aliis in locis, ubi ea 
mutatio admitti ‘potest, juvant Codd.’ Uti.nec lib. IX. cap. 7. 
Try "Irolav gxnoay moros Alooves, et paullo .post ots 
thy Trallay pao olxijoas Kv naumolla,: Prior certe: lo- | 
cus controversia maior est; nam ipso confitente Periaonio, 
nec condiderant Naxum, neque instauraverant, $ed inhabite- 
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bant." Lución, in Vit. Auct. T, L pag. 549. Thy narpuu» 
olxiay ümolunov, 7 Zapor oxo cet. Sic yuola Ovgropa 
olx?» dixit Arrian. de Exp. Ak lib. X cáp. 7. Foley ue- 
guiny olxovos. ibid. cap. 28. ‘Antonin, infra cap. 32. Oi 
dé ‘HpaxketOus ... ganar envy TeroGmodiy tùs Arsenic. 
Et ut hic, passive Homer. Il, 7f. v.18. 2 
"Hrer uëy olxéorro nroAıg Hoidpoto: üvasroc. 
Sed praeterea hoc loco nec Qwfrzré; mutarem in o»ueres, nec 
verterem, conditum est, ` Vernm, `qua ` significatione gaudet 
passivum, iacet, situm est, Arrian, lib; IV. cap. 25, fcap. 
24.] Fuvenv piv On modu, See èv Emwaloo yeool Worse 
xeadas [oulo a]. et cap. 28. Hokw, Ñ Euvveyyug üe. 
mésoug ths Aöpvov exetro., Venn. - . | | 
- oid. +à 08 maga tyy ëyv0ç soù Tàáoavtoc] 
Ego plane contrarium statuerem, legendo ; rò ds nook thr. 
derog toù Tugavrog ¿yéyero Tlevxesiwy. Quod enim ultra 
Tarentum erat, Peucetite obtigit. Hoc modo si tocum 
constituas, non opts est t asterisco nötetar. Berker. bo: 
eum sanum esse prohunciant in Edit. Leidensi, si &xs06 pro 
ivrog teponatur. Nihil: quod dieam habeo nisi illud vetus. 
N. L. Suspicor tamen pest v0' Tügavrog excidisse J'uAas- 
gu». : Inspice Geographoram mappas. Muxcx. dai 
Pag. 41, 16. ivüUosépo] Gloss, Steph. citerius, -.— 
Qorígo. cisci, évrog. "Leg.:c. Gloss. Cyrill. ivrog, cie, 
intra, intro. MUNCK., | mE | 
Ibid, rùs Pardeons Endnhsor Javysos} Tran-. 
scriptorum incuria primam vocem esse corruptam, manife- 
stum videtur, Lego: ZmAsov Javyiov sive ¿maloy, quod. 
magis placet, Benker, Videtur scribendum: sý alusen. 
Hiei» Poaraceng dici- forte possit, ut oiwev yng cap. 4. 
subaudito èni. Sed inendcivy Bakasens non satis concoquo. 
Muxcx. . Locutionem 75e Sakacons éxéndsey non satis con- 
coquit Münckerus, sed, si diei forte possit, ut ait, mAsi». 
Palaoons, ut oixeiv yç, pro mt» ài Palaconc, cur dici 
etiam non potest Juáaconco ènia»? Bolet Antoninus | 
praepesitionem nomini detractam verbo addere : oap. 33. 
"Efelaoas avrovg tig nargldos. Cap. 37. Edenn sov mo- 
Asuov aŭro cvumoAaufsas Cap.39. And Tevxgov tov Evy- 
sAóvrog “Iov Ayousuvovi. Cap. 41. Atty cvetgarsvoas, 
et mox: El um avrots ovvsbéAo. Berkelius. omnem ellipti- 
cam locutionem in Antonino respuens, ut Munckero oblo- 
quatur, quamquam mox, quod mireris, in 0 2 vomog ôro- 
patetas yuuqoy te xal naiðwv ellipsin quaerit, rescribendum 
«contendit: z77 OaAaoda» èrénkeor, quia sic loquitur. Ho- 
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merus: sed, ut ego opinor, alia notione. Quid, quaeso, 
` mare Junii navigabant? Regionem in tres partes divi- 
serant, ut describit auctor, sed ita, ufi interpretor, ut Dau- 
niis ea pars obtigerit, in qua imperium maris tenerent, vel ' 
ut Nepotis uter verbis, mari potentes essent. — Arrian. lib. Iç 
cap. 17. llAeóvrow quay qv Salaocay, nobis imperium 
maris tenentibus. Cum -altero verbo eidem: £g! 26 (ner- 
v9xovrógow) llparéag Avdgovixov. ixéniss, oui praefectus 
erat Proteas cet. Plena igitur et sana locutio hac. signifi- 
catione: ¿à te Padagons inénàsovy. Cluverius Berkelio 
gitaigs vertit: ulirg hos Daunii sedes fixerunt, sed tum 
separato mari, vel simile quid addendum erat, | Sed totum 
locum refingit (in Ital. Ant. peg. .1209.): Zo usv ano Ta- 
guvzog jos, meg tye soyatiay TÙS Tradlag éyévera ‚Meo- 
cantwy. iv y noh DBosrréciov. (deleto uyta) to dé nage 
thy Äurog tov Tugarrog éyévero THevnetiov. èvõðotégw . dà 
toutov tie Oalagono iménAsov davvim. Quod a Tarento 
erat usque ad extima Italiae, Megsapiis obtigit: bi eat 
Brundisium, quod ultra Tarentum erat, Peucotiia. Ultra 
hos Daunii sedeis xerunt. In alis.Xylandro melius ,. in 
alis etiam deterius, Certe gazras et Jalasans ónécnáson, 
quomodo verteret, vix se expedire potuit, neque, opinor, 
éxtog et ddorége utrumque significat uliza. Ut Berkelio 
arum praesidii hino aocedat: nam quod 70 oupnay ¿9vog 
e»ouacev "Ianvyeg pro Tanvywy legat idem Clyvering, ni- 
hili est. Integritatem buius loci mox vindicabit Manckerus 
ad verba: o Óà zomec óvoualsros vvuqOy vs xoi naldaw. 
Illa vo dš Trap zn éysog cet, se offendisse, inque eorum 
explicatione non admodum sibi satis facere indicat Muncke- 
rus Heinsio Tom. V. Syll Epist. pag. 355. et vellem Viro 
nob, Antoninus tum ad manum fuisset, quod respondens ner 
gat, et lucem aliquam loco affudisset, Me non minus affen- 
dunt évdoréoe 32 rovrov. Venn. | 
Ibid. Em En X ao +y] Satis hoc sanum mihi videtur, 
Mare illud navibus invadebant, et usum eius sibi. sumebant. 
Florus, quamquam de hostili invasione, lib. Hf. cap. 6. Cè- 
liees invaserant maria. Quomodo poéticum heic. yerbum 
èmskoy locum habere possit, nen video: émA«sov» tolerabile 
est. Muncz.. Ä 


Pag. 41,.17. Tamvyev] Xylandriana editio exhibe- 
bat /annyovy, quod est a mala menu. Quod in hao vooe 
mendi. residuum est, ita corrigo: zo dé cvuna» Prog are 
paga» ‘Tanvyac.. BERKEL. 


Pag. 41, 22. “Exspndldac] Arcades Dryades. et 


"Exuyindsadag vocant, nymphas; quas eli Nataq dicunt. 
; Pausanias, quod et alibi observavimus, GALE, idem quod 
auaundlögs. A MrÀén vel eno. malus, ut a Ögis aug- 
 Qgvádeg. * Ut a dove Nymphae dictae sunt Dryades et Ha- 
madryades, ita a umÀiç pomus, Epimelides et Hamamelides 
dictas voluere nonnuli. Verum Scholiastes Homeri a.proy 
ovis cum Servio dictas eas censet, cum ait ad Il. T. v. 8. 
DE ulon xaroioysot Nvugos ahonitıdsc, xalouyras, ai 
Jš ini vov dévdgary ia guider, ai òè ta yauırra TOY vba. 
TU», raides xol. ud grades , xui vovto* al ev xonrides, ab 
dà Éninorauidsg ‚as 08 tay, .Booxmudzor Enunkiöss , at de 
énl tov Üpuw, dgeorrades, xul 0008 TaVroug OMOLX&; OMOÍGG 
dà ¿ml vov ¿Gy Ehiovmuor. Leg. EAıovouos. Adyertit me, 
quod fluentorum Nymphas Hydriadas vocat; atque . adep... 
suspicor in loco Isidori (lib. VILL Orig, cap, 2.) pro fontium, 
Hamadryades, reponendum esse, fontium, Hydriades. Certe 
optius, imo verius foret, Muxck. Vel, ut syllabarum nu- 
merus staret, apud Isidorum legi, posset Ephydriades, nam 
eaedem, atque JZydriades. Vid.. Behotii Apophor. lib, H. 
qap. 4. Epimelidum vero non ita frequens mentio fit, Ea- 
rum meminit Pausan, in Arcad, cap. 4. Galeo etiam citatus, 
sed scribit "Ennhiódas ; ; ut Kenrldec et Kennadeg , EM- 
xwviðeç et Ehıxwviuðeç. . Vid. Toupii Cur. Post. in Theo~ 
critum , psg. 2. Has autem "Eswghidag et dovadag ab. Ar- 
cadibus ita dictas ait, quas alii vocabant Naiadas. Sed si 
Naiadum et Hydriadum originem und TOY. YaLaTOY ze» 
vdatwy cum Homeri Scholiaste deducimus, quid hae ad 
Dryadas, aut Epimelidas, sive ab arboribus sen pecoribus 
nomen sortilss ? Forsan Pausanias voluit ; 4ovadag yag dn 
xal Enwmádag tag éaviwy sxakovy Nanalac pro Nuidas. 
Napaeae saltuum et convallium Nymphae, uti Dryades: syl- ` 
varum, atque. adeo non ita diversae; et Epimelides ab. He- 
siodo Oreadibus et Hamadryasin iunguntur, nisi statuamus, 
Pausaniam voluisse Arcadas in genere Nymphas vocasse vel 
Dryadas vel Epimelidas; nam ita Hamadryades nonnumquam 
de quibusvis Nymphis. Ceterum Suidas cum nostro facit, 
“Enwuniidss, Nuppas. Et has easdem esse, quae aliis Me- 
Hades et Meliae dicuntur, existimat Gyraldus pag. 176. Vid. 
et peg. 174. et.Natal. Com. lib. V. cap. 12. Sed de his 
plura dabit, et Eruditorum voto satisfaciet magnus Valeke- 
narius ad Theocritum, cuius novam editionem iamiam edi- 
turus est. Venu. "Tertiam formam ^ ExaueM0eg exhibet Schol. 
Paris. ad Apoll Rhod. lib. IV. v. 1322, Cfr, Phrynich. 
Iloon. 209. in Bekk. An. Gr. T. L v. 4vigiedeg, Vid. 
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Valckenar. ad "Theocrit. Idyll. L pag, 9. Villois. ad Lünj. 
Past, pag. 153. Creuzer. in: Briefe über Homer und He- 
siodus pag. 165 sq. not. **), Völcker: Mythologie des Ja- 
pet. Geschlechtes pag. 272 sqq. Wolf. ad Hesiod. Theog. 
v. ‘187. pag. 83. 

" Pag. 41, 26. and 2940 »] Cod. Parisin. coniunetim 
senior. 

Pag. 42, 2. wav 0009 d whetoroy] Quid illud D 
heic denotat? — Scribo 7. imperfectum hoc ab sips, Tlav 
0009 4| pro cúunarta eleganter dicitar. Alias omitti solet 
verbum substantivum, ut jiveras 0001, pug 00a. : vid. Vi- 
gerum de Idiotis. Ling. Graec. cap. 3. sect. 10, Perperam 
haec vocula etiam exarata in Hesychii Lexico: 4 Venus, dg 
det, ag Öixasov, Leg, 1, Oui. Pariter peccatum in ev. 
annatye 03, inquit, xal omov, xa) ¿y@a 70 ov. Scrib. oU, 
et refer ad oj Sacvrduevor , quod proxime-sequitur. Ridi- 
culum dicam, an miserabile, quod mox non Hesychius sane, 
sed librarius subiunxit: oval, qvAal, - Emenda peù, ` es. 
' Munck. In Cod. Paris. haec sic distincta: tate dé vuppase, 
TAY 0009 A miror, im. sig x, Bastio legendum videtar: 
veic.0à vUugoug mar, 0009 qy (vel simpliciter sev 0009), 
msioroy ènéðwxsy tic xGÀ)0ç i, e. omnia quaecunque 'erant, 
coll. Demosth. adv. Lept. dors dà masta uiv. . . oca fori 
sa dveldn qevxréov. et Wyttenbach. ad Plutarch. de Sera 
Num. Vind. pag. 40. Aegre tango Jacobsii conamen m 
Ephem. liter. Hal. l. c. qui "meridam altius latenteni oderans 
ia corruptis 7 mAeiotov verbum aliquod poéticum deprelien- 
disse sibi visus est, &itÀuagoy vel énMocoyro, atque, intelligit 
TANTE TOY yuuquy Bnuata xai xiva, ut pošta, ex quo 
haec desumta sint, fortassis scripserit: [av 0009 àmAiooovro 
stooly sig xaddog Wwxs. Haec non scripsisset vellem vir 
eximius, ` Nobis certé legentibus continuo m memoriam re- 
eurrebat Homericum illud, quod de mulis dictum, tu mA(s- 
covro nodeooww et ingratam excitabat rei imaginem. Quid 
multa? Verba 4 nAsioror ad difficilius maw osor explican- 
dam ab aliená manu adscripta per errorem orationi ipsi illata 
esse mihi persuasum est, quare in vincula conieci. Plana 
tum omnia neque ad sensum aliquid deest, quem egregie 
Jam perspexit Xylander: a£ mymphis omnia sz — 
subindé accreverunt. 

Pag. 42, 5. *# Zx 0 ç joa d Apollod. Jib. IX. 
[oap. 4. §. 3.] pag. 75. -Nyoniow nee neg) xallowug. vid. 
not, ad cap. 9. Achilles "Tatius :. 1905 za TOU Asıumvog 
Sua iv). Muxox. Vid, ad pag. 15, 24. : Addo Longin. 
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de-Bublim, sect; 16, 2. pag. 68, ed. Weist. 20% vmig zig vo» 
“Edinvoy eevdepiag aywva ügtusvó «°° 0 0 P 

Ibid. o xo 9] Male'divisini scripserant oix ovy: 
Mikon | ade Re cee E 


Paris. pro. vulgato dévdon. Supr& cas. 22; pag. 32; 17. év- 
ögeoıy. Vid. quae dixi ad Moer. Attic. Praef. pay. LXXXY sq,’ 

Pag. 42, 10..0:-08 00x 0c óvou&(stas »vugov 
TE kal maldar) ' Praepósitio àno ‘huic loco "excidit, "Le- 
gendumi est: 6 02 zówog:Gvouelevap eno. vvugery vs xal hal-' 
Öwy. BERKEL. "Ita seperius: Iyos amófmcety Vanvyer. Ad 
utrumque genitivumi -substántiva Iyos et TOmog ‘subaudienda’ 
arbitrör. * Defecfá esse Baec verba -et excidisse particulam 
aro vel imi censet Vir; Cl. (-Berkel.) legitque ovonateres 
ano vunguy Ts eto. At nihil opus "esse “ista praepositione 
pertendo. Sensus ‘est, :6 dà tong üvouctéras 7ULQUY TE 
xal naldoyv tonoc. - Geminus: in. nen ag. 45. Oi dd 
êv axon tH goregi yegi tot ‚Ilsgotez 'xelusvos, etigas 
T'opyóvorw dose — Schol. Theoorit.: Idyif.' 
A: v..128, Avilov ino -të Avxade: iol. yopi around“ 
vy Kolhwrovo, tig o &AOovcay thy Avxaovog Duyaréow 
Kollıoro, &ovov ovody ; vió “Eoped vgoqijral. ete. - Lo- 
quuntur ita et Latini jterdum. Nepos Agesil; ` cap. 8.. Chri: 
venisset in portim;' qui Menelai vocatus. Auctor Vitae 
Apollinaris pag. 134. ed. Lez. Ad urbem, "quae vocatur 
Ravennatum. Curt. lib. HI. [cep. 3, 1*.] Equus eximiae: 
magnitudinis, quem solis appellabant, Wactant.: ad Btat.: 
pag. 121. ed. Tiliobr. Fontem efficit, qui Hippocrenes di» 
citur, sed ibi Hippocrene reposuerim. Lactant. Argum, 
-Ovid. Met. Fab. 50. .7nsulam Tiberis ingressus est , ibique 
se occteluit: qui locus draconis vocatur. Vet. Interpr. Cant. 


Salom. Oculi tui columbarum, sc. oculi. "Victor Illustr. i 


Vir. cap..7. unde illae fossae Quiritium sunt dictae, * 
MuNck. Ac si haec parum, multo plura exempla iis sub- 
iunxit Staverenius ad Albr. Philos. pag. 911. Ver. 


Pag. 42, 12. dovow éyévero Znsogevov] Dry. . 


opis huius genus parum constáre dicit Staveren, ad Hygin. 
cap. 90. Sed non vidit, plures Dryopas. confundi, et Schol.. 
Apoll. Rhod. in mendo cubare. Sic Pherecydis locum ex-. 
bibet lib. I. v. 1213. lloivÓmga 17 4ovuov ploystas Iin- 
veloc ó norauog. ^Tt» Jè yiveras Agvoy, ag oU Aouomeç- 
xaAovUrra ubi Berkel. recte emendat Zwepyésog 6 sorapoc. 
Sequitur: oixoves dë dm) +e) Zutpyuo moreno. Alter itaque. 
Priami et Hecubae filius, qui est apud Apollod.. lib. HH. 


Pag. 42, 8. Epévorco dErägm] Sic rebripsi e Col: ` 
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cap. 11. $, 5. idemque,: qui Drypon Hygino d. 1. dicitur, et 
Dryops Dict. Cretensi lb, IV. cap. 7. Alter denique, ‘qui 
Apollinis filius.. Pausan. Messen. cap. 34. Maida tov doù- 
ona Anoliwvog élyuy Aéyortes, cet. Schol Lycophr. ad v. 
480. ó da Apvow vios Anolkavog xa; dias tie Auxanvos. 
Sed Lycaoni Pelasgi flio unica tantum. filia fuit, nomine 
Qallisto. Pausan; in Arcad. cap. 4. “Eni 0à tă yéves mawri 
tH agoen Suyarno Avxaov. Syévetp. KaAlugro. Confirmat. 
Schol, Theocr. Idyll. I. v.:123, Alterius itaque Ly«aenis"filie, 
sed. tum pro laç, quod e compendio.natum suspicor, apud 
Schol, Lycophr. et alios. legendum existimo Aniaveipag:: Dio- 
 nys. Halic, lib. L.cap. 11. Tourtou de 2fvxaovog Aniaverga 
Svyatno. Munckerus sua auctoritate dedit Zgvonp. Ceteri 
Jevow, quomodo ex Pherecyde apud Schol. Apoll. Rhod. 
d. L. Schol, Lycophr. d. l. et:Etymol. M. auctore scribendum 
contendit Berkelius, unde et apud Apollod. lib. HI. esp, 41. 
ubi etiam Qvo, male legi censet, Venu, De Dryopihus 
vid. Heyn, ad Apollod. T. L pag. 475.. Ilgen. ed .Hyms. 
Hom. pag. 578. Groddeck. de Hymn. Hom. Reliqq. pag..52. 
Sturz. ad Pherecyd. pag. 93. 107. Mueller. de Dor. pag. 
41 sqq. UE S P l. UE ee 
. ` Pag, 42,13. IloAvOo onc] (Jonice. pro IIokvdmoag 
dictum voluerat Berkelius.) * Sed quis dixit ei IJoAvÓwog 
esse Jonicum? Jonissat ergo etiam Apollod. lib. IIL cap. 12. 
Ego Atticum potius dixerim. Etymol. M. Auctor col 32. 
ed, Sylb. S90 to xowüv. xa? “Accxoy, Aiden. Remen- 
sermt ista. et id genus alia ex Ionismo in Attica lingua. Una 
enim Attica olim et Ionica dialectus, ut intet alios notayit 
et Eustathius ad Dionys. pag. 109. confirmant etiam ista 
verba Schol. Aristoph.. in Plut, [v. 673.] Act. IH. Sc. 2 
Adapa, porn 1 dapidadic: Zdrrixo) de dia tov 7 Ope; 
Miolsic gas: m Je «ovr OvAexzog dia tov ç dO dag. * 
Muncx. Viro Doctiss, refragatur Koenius ad Corinth. pag. 
251. ubi Munckero hic cum Salmasio pro Berkelio, rem esse, 
existimat. Certum est apud Apollodorum etiam duobus locis 
JloÀvàogm legi, sed toties iisdem locis IToAvdaga diserte 
exhibet Coll, D'Orvilliana. Sed solet Antoninus, quod in 
omnibus, qui aliorum opera in compendium redigunt, sem- 
per enimadveiti, et stylum et ipsa fere suorum scriptorum 
verba retinere: alioquin sibi minus esset constans. Supra 
cap. 22. EidoOéag vuupng. et cap. 30. "Eymuev Flo. 
Nisi quid librariorum oscitantiae imputandum, quandoquidem 
utroque capite solum Nicandrum secutus fuit, Supra tamen 
cap. 8. habet etiam Meyavelons. Polydoram autem, quam 


Danai filiam Antoninus, et Sohol, Apoll, Rh. lib. I. v. 1213. 
faciunt, Apollodgrus lib. III, cap. 12. vocat Pelei et Anti- 
gones, et tamen, eamdem esse ex: iis liquet, ' quae addit, 
eam Boro -Perieris filio, h. e; Sperchio, nuptam fuisse, ut 
se explicat $. 4. : Omnia vero ) haeo hausta ex Homero Ibad. 
IL v, 473.  ' 

Tig tiy. Mje orıyde Tore , Meyío Prog alóloSolgn£, 

"Toc Smepyeroro diinereog motapoto. - 

- Tov .céxe -Linijos Huyaıno xan TToAvduen, 


Zreoyeio hxtiacvyrt, ‚rom Oeo evv7deica. 
. a Adbrao énixdnoww Bagy Ilsgımoeog vis. 


‘Ubi: alia ex aliis Eustathius, ‘et ad Apollod; peg 125. Ae- 
gius. VERH. ` 

Pag. 42, 15.. 4 geósq] Stephanus Eurypyli filiam 
fuisse scribit. GALE. Haec Antenino dicitur Hovoysync patris, 
atque adeo hio: Dryops quoque diversus est a Dryope supra 
cap. 4. memorato, cui fillus' erat Cragaleus in Dryopide ha- 
bitans; ant. piovoyemng ad filiam referendum, ut unicam hano : 
haberet filiam, Sed magna hic’ difficultas ‘oboritar: nam de 
hac Dryope agere Lactantium et Ovidium lib. IX. Metam. a 
v.:324. eo liquet, quod illam prius ab Apolline amatam 
postea Andraémori rupsisse; id quod’ hic etiam Antoninus 
persequitur, tradant: et támen uterque ei adiungunt sororem 
Iolén, sed ex altére ‘matre natam dicit Ovidius, patrem vero 
non Dryopem , sed Burytum facit itérum "uterque, Valerio 
Flacco hb. II. v. 174. reeensetur quoque: —— sed haec 
ab illa diversa videtur Cl. Bufmarntib ad Ovid. d. 1. v. 331. 
VERE. 

Pag. 42, 21. ‘ahewp de] Cod. Paris, passim. nents. 

Margini h. l. additum quas 

Pag. 42, 22. yékord] Scribe. yana, Eidem nó- 
ster- utitur phrasi Fab. 24. 0 dé malic ô "je Mlouns Aora- 
Außos idwy rotmos yéloro, BERKEL. ` 

Ibid. malyvıoy tn bi noarto Tay s) eu uy] 


‘Hab. cap. L. Y. 10. TUQOYyOL natyra GUrov. ‘Noster cap. ` | 


22. Tovrov ob naides malyyoy syoves. MUNCK: 

Pag. 42, 28. ep ace] Leg. spaoxe. Achilles Tatius 
(lib. II. cap. 21 J: 6 d& zowörog, Ppocxt, rov GAexrQvóva 
qofovuo. Dositheus Magister lib. III. de’ oy &paoxe mAeío- 
vag slvat avoras. Schol. ad Eurip. Phoen; v. 511. ab- 
Aug re eb Üpaoxev etc. Neqne enim solet dopllsw" noster, 
Doricum est épaca pro épyoa, ut in versiculis his a Pin- 
dari Scholiaste adductis ad Pyth. Od, III, (v. 14. pag. 525. 
ed, Heyn.] quos Hesiodo Miro; 


220 


Fg. này ag? M n xoga pace *) 0° „age čoy' atdake 

oif negsexdun, Ov ag’ Togos ¿yau — | 

XEilavióng. QAeyvao .Ouoyvezoro Puyat... . 
€um Apollod.: hic poëta Ischyn Elati filium. facit, non Ischum 
‚vel.Ischyum. Restitui bao vocabulum Hygino cap. 202..et 
facit mecum Pausanias lib. II. [cap. 26, 5.] Hyg. Astr. lib. 
II. cap. 40. * "FEgpage Doricum facit Vir n (Berkel.) ` Omni- 
no autem legendum. passus, ` Parthen, Erot..cap. 4. “H dé 
ovrıdvar Hey &paewev és - TÒ stago». | „Aelian. . Var, Hist. lib. 
VI. cap. 4. Où ds &paoxe» veadas. J Laertius in Aristotel. 
[lib. V. seet. T T. L peg. 324. ed. ‘Huebner. ]. peg, $11. 
Ea. Casaub. Zove AInvaleve ‚Epacxey ep TO arvpouc. «ai 
vóuovg. Schol. Hom. Odyss. M. v. 70. O de éganxe yor- 
yas aurey, * Munck» Quid si cum Cl. Ruhnk, éggaos le- 
gamus? Supra cep. 11, Anov. 9à poroase. 100g: cete VERE. 
Hoc verum; atque exaratum sic in. Cod., Paris.: . . . 
Pag. 43, 1.. 274v 0 pnéu ov 0 O£viA0n}, Andraemonis 
. pater, Amphisei, vero. avus, ab, Ovid. lib. IX. [v.. 356.) Met. 

ABurytus eppellatur: At puer Amphigsus, namque hoc avus 

Eurysus illi dddiderat nomen, BEAKXL. Andraemon iuxta 
Apollodorum [cap.'8. $. 6.] pag; 143. fuit pater Oxyli. GALE 
In toto hoe libello nihil intricatius, quam ‚bie logus, - unde 
forsan tacite praetermisgus, a Munckero,..id. setius - ducente, 
quam; cum. aliis errerg. Et sane dissertationi potius, quam - 
notae accommodata est materies,  Andraemon Pylius., c qui 
.Celophenem condidit, occurrit. apnd . Strabonem lib. XIV. 
pag. 633. .: Hie nonnullis diversus habetur. ab. Andraemone 
Codri filio, Ionum duce, de quo Pausan. in Achaic. cap.. 3. 
.Sed qui hos scriptores cqnferat, vix dubito, quin eumdem 
censeat., Alios eiusdem nominis plures fnisse statuo, ^ ut e 
seqq. patebit,. et ‘quidem in una gente, a priore illo :forsan 
longe diversa, quamquam et hinc magna oboritur difficultas, 
quisnam fuerit, ab Antonino descriptus. Nimirum Oxyli fa- 
cit filium, nisi 6 'OEoAov,. ut alibi articulus ille nonnum- 
quam designat » interpreteris : — Oxyli pater: ita 
enim diserte Apollodorus lib. II. cap. 8. |. 3. "OËuloç row 
Ayöguinovog. , Unde lux affulget Pausaniae lib. V. cap. 3. 
“O 88 dyno av "Okuhog -díuovog rov @Qaycoç. qui logos 
alios in errorem adduxit, adeo ut Galeus ibi adnotet: An- 
draemon eius erat anus. Haemon, Thoas, Andraemon, 
qui ex Gorge. Oenei fil. Thoantem genuit. et Cl. Burmann. 





* aoev dedit Neh kiise . ‘Natit LOG recephum eet; an: Vu 
diem Fragm, in edit. Various pag. 81. - ` 


271 


ad Orig, hb. IX, Met. v. 531. dubitet, num e Pausania, in 
Scholiastae Pindari loco Olymp. Od. IE. v. 22. pro “4vdgal- 
povos reponendum sit diuovos. Sed, quamquam timide a 
‚tantis viris dissentire soleo, quod tamen modeste licet, con- 
tra Pausaniae 2f9Ópaíuovog restituendum opinor. Quemad- 
modum enim Galeus duos observat Thoantes, sic duos mi~ 
nimum Andraemonas “ego invenio, avum alterum, alterum 
nepotem; nam uti hoc nostra aetate receptum, sic priscis 
etiam temporibus obtinuisse, plura exempla loquuntur, quam 
ut in dubium quisquam vocet. Ipse Pausanias, qui locus 
neque Burmannum ' fugit, huic emendationi favet in seqq. 
Kal adedgat Goavr, ry Avöguluovog, xal “Thy roù leg. 
rü "HooxAéovg qoay pntéoss. Et eumdem esse Oxylum, 
en describunt Pausanias et Apollodorus, atque adeo. 4y- 
oaíuovog esse legendum, eo liquet, quod uterque eamdem 
de illo narrent historiam. Uxorem vero Andraemoni tribuit 
Antoninus Dryopen, Dryopis Sperchii filii, et Polydorae unius 
Danai filiarum — quod frustra apud. alios quaeres. De 
Dryope ad cap. 4. et paullo ante egimus. A Dryope Apol- 
linis et Lycaonis filia nato Dryopidem et Dryopas nomen ac- 
cepisse, testantur Tzetz, ad Lycophr. et Etymol. M. auctor, 
a quibus recte emendet Berkelius Apollonii Rhodii Scholia- 
sten , pro ToU Anéddovos et 75e Auxaovog, depravate zob 
` Avxuovoç et tig Avxaoxslaçg, legentem. Ab his dissentit 
Stephanus Byzant. Dryopidem dictam volens a Dryope Eury- 
pyli filia. Parum refert a mare an a femina sortita fuerit 
nomen, nisi Eurypyli obstaret, quod in Evgvrov mutandum 
existimo, Hoc enim Dryopes patri tribuit non tantum La- 
ctantius: Dryope Euryti filia ... Andraemonis coniux ; cet, 
sed et Ovid. d. I. v. 356. ` 
At puer Amphissus (namque hoc avus Euryius i 
Addiderat nomen.) etc. 
Unde Berkelii error. patet, qui postam Eurytum, (avum ma- 
ternum) pro Oxylo Andraemonis patre sumsisse hallucinetur. 
Oxylus enim Amphissi, non Andraemonis, sed Apollinis filii, 
avus dici non poteyat. .-Ab Anton. proxime abest idem Qvid.: 
— — notissima forma — 
Oechalidum Dryope: quam vir initate carentem, 
Vimque dei passam , Delphos Delonque tenentis,- Y 
Excipit Andraemon, et habetur coniuge felix. | 
Incertum tamen Andraemon num Oxyli filius an pater: nam; 
quod Oxylum Aetoli filium, qui Andraemonis erat, ab illo 
Pindari Scholiaste vocatum existimet. Vir. Cl. ad Ovid, d. 1. 
in eo erravit, Verum est Pausaniam, Oxylo e Pieria -uxore 
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natos tribuisse — et Laian, sed addidit Aetolum ma- 
‘ture obiisse: Tioosro9ayoyroç dà Altwlov, Santovoay aù- 
toy yoveis, unde natu minor Laias patri in regnum successit. 
Verba Scholiastae ` sunt: And "O£vÀov* 0; nv ‘Airolhov vov 
Avdgaiiovos, quod verterem filius Andraemonis Aetoli sive 
Aetoliensis, quod ad patriam referendum ; nam sic Pausanias 
d. I. Xvvenenvilace dà +G O£UÀo Yuyadı E Aitwhiag elvai. 
Aetolus enim, a quo Aetolia fuit dicta, ‘Erduuiovog erat 
filius. Vid. Pausan. in Eliac. cap. 1. Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 431. et ‘ad Homer. Yl. N. v. 216. Ipse Schol. 
Pind. (ad Olymp. Od. III. v. 22. pag. 248. ed. Heyn.] "O£v- 
Aoc yuo ttc slo ditwhov .. . 'Hitioy qyenorviay Aaufidya. 
E hinc Thoas Atolas: Homer. Il. 4. v. 527. 

Tov 0à.O0nc Altwrög Insovvnevov Bade dovoi. 
Yl. O: v. 281. 
+ Uo, 2? čne’ Gyopevs Boag, Avdgaluovos viog, 

| Altolov öy üpiovoc cet. 
ibxiatimareln tamen Antoninum innuisse Andraemonem pri- 
mum, et, cui alii Gorgen, Oenei filiam, uxorem adiudicant, 
alterum fuisse, cui etiain regnüm Oenei viribus confecti con- 
'cessit Diomedes , narrante Apollodoro lib. I. cap. 8.6. 1. et 
$. 6. Eustath, ad Iliad. B. v. 638. Altolay vtocapoxovrà 


. ves 40a», ov O0nc ‚hyeiro , vlog Anvdgalnovos, xui Togyne 


uns Olvéor Puyargeds. Aetolia enim prius in duas divisa 
partes, quae circa Calydonem erat, tenebatur ab Oeneo, qui 
idcirco Calydoniae rex dicitur; Pleuronia vero Agri: erat, a 
‘quo, pet Thestium Oenei soceram occupata ad Oeneum quo- 
e accessit, undé de Thoante Andraemonis filio et Oenei ex 

der nepbte Homerus Il. N. v. 216. 

— Avdgaipovos. vli. Ooayte, 

"Oc mie "IM evoobri xai ale; Kovüow, ` 

p xe avacoe, Isog Ò’ oe tisro nuw. 
‘Ubi Anidraemon , de quo Antoninus, in terra Dryopide habi- 
tavit, et Iam eumdem hic Dryopem innui censeo, de quo 
cap. 4. egit Liberalis: ` VERE. 

Pag. 43, 4. maga r+] y Oirn] Male in priore edi- 
tione excusum reperi: maga vf» Ourny. BERKEL. 

Pag. 43; 5. &Paocllsvey] Hoc restituimus e Cod. 
Paris, Ante legebatur igacilevoes.: 

Pap. 43, 6. maooucoy] Si quis magtovcay, én quod 
dnbressam, malit, per. me litet.: Qusmguam vulgata proba 
est, idemque significat. ` Tiíaostyae ats “Pouv sic dixit Plat- 
archus. Noster: cap. B. 'élg 5|vrwa: magécovtas quoa». -Hino 
sragovucta adventus, Et ne de Participti usu dubites, Aesch, 


Budaeo inter alios —— Fals, Legat, pag. 
347, 101. Bekk.] uev elg. TaUrÜy —— 
dq? 


Fabrici ad Plutarch. Brut. pag: 126. e⸗ · 
Pag. 43, 9. ayri ð köln qbalgtiquo. évég y- 

van ... éyévero voupn] Lactant. -et Ovid, uti. per 

totam fabulam - nonnihil ab Antonino. differunt , ita 

pen in lotum, quia eius arboris, i m Nympha: Lotis 

S M vin, a r et, 


ordro dà —— de. uote, — "m oe ai 
Pag. 43, 22. 
ii € er ut — 


9. vocari, animadvertit Staveren. ad mitia 30. ubi 
—— —— — "dn dac mama 





coll, cap. 4, ⁄ = 

tis praedicat Üreitsórus. Histohr. draps: Fragment. i" 55. 

not. 44). Denique Sturzius ad Pherecyd. pag. 197. verba 
S 
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jila: pusous ıng narpidog, de quibus quaeritur, facile deleri 
posse.mxistiipat, . Nibil mutem, .siquidem Antoninum Phere- 
cydis narratienem abscissam nobis exhibere haud improbabile 
est, bi qua illad aveoug ad:  praegressa, en caremus, per- . 
—— 

Pag. 43, 2%. Oj ga Hoazdeidas: bia] Apollod. 
d; n narrat Herculis filios Eurysthea fugientes primum ad 
Ceysém ` ('Frachiniae -regem).. se recepisse, ac tum, quum, 
bio ut-€os sibi traderet, bellum minitans 'Eurystheus peteret, 
metu. perculsos pen Hellada fugisse, et tandem,  Eurystheó 
illos persequente,: Athenas. conoessisso, Athenienses. vero eos 
non solum non:dedidigw, sed et bellim intentatum ‘susti- 
m et. quatuor Eorysthei filios cecidisse. Vers. ` ` 

Pag. 43, 24. ganoayv TNF sevoánoduy rj ç Ar- 
vua c] De oix&» hoo: sensu posito dixi supra. Tetrapo- 
lis. autem dicta regio; quod quatuor óonstaret urbibus, quas 
. Strabo pag. 383. Zeudos TY Epey? ig 9vyaséoa ymas, 

qos ı59 Tergamoliv, vocat Olvonv, Mapatüre, Tlooña- 
— sal — ‘Venn. | i 

3 Pág. 44, $. aurog pay aroFvg onset] Ab. — 
ant. interüt, ut testatur Pausanias in Atticis sub finem, 
Pindarus Pyth. Od. IX. [v. 137 sqq.] Scholiastes eius — 
632 sq. ed. Heyn.]: ó yag Tolaoç re9yt]xo9ç inel šundev 
Exgvotéa ¿Pasrouusyoy raa Adralor tous. “Hoankeldag, 
anasalovyra nólsoy e un Qaicovaw ,: sUbaro avaßsrıs 
xid vaßıovg anéetesve vOv * vevediéa, ww nalw teoma, 
adde.sequentia. Apollod. lib. II. [cap. 8::$. 2.] in alia omnia 
abit; et.ab Hyllo interfectum eum scribit cum Zenobio Cent. 
o 61. .. Muxcx. 

Bag. 44, 3- "TAÀAog 02 xal of 22204 “Hoaxiet- 
da. xal avy avrog] Corruptissimus locus, quem-emen- 
dari -putem , si ita scribas: xai of adios “Hoaxheidas: our 
avro, deleto v) sa, quod natum suspicor ex ultima: prae- 
cedentis vocis syllaba, Muncx. Munckero, cui accedit Stur- 
zius ad Phereoyd. pag. 198. praeivit. Xylander, ut qui :vet- 
terit: Hyllus et alii Heraclidae eum ipso. Abresohius“ 
Peraphr. et Annotat. in Epist. ad Hebr. Specim. pag. 37 sq. 
pro xoà Gv» .aitroig Scribendum esse arbitratur xal oi cv» að- 
zoic. Vel potius of. cv» aurq. Atque in prius quidem incidit 
etiam: ‘Jacobsius Animadvv. in Athen. pag. 22. reiecta, me 
ante .proposmerst in Exercitt. Critt. in Scriptt. vett. T: H. 
pÀg.:187., audaciore: coniectura: "Hoaxkztöaı zo 4fxuüvn -— 
aus airois. Hlam vero emendationem quin reciperem non 
dubitavi, quoniam.Jenissima est et rei ipsi convenientissima. 


multos —  Heraclidarum „secutos esse constat. 
Ceterum Hyllus ille est Herculis e Deianira filius.. Vid. Apol- 
lod. lib, II. cap. 7. $. 8, Schol. Sophoclis ad Trach, v. 354. 
Meliten, Aegaei fluvii filiam, matrem eius facit Schol. Apoll, 
Rhod. ad lib.-IV, V. 1149. atque nutricem eius Abiam Pau- 
* lb.IV-cvap.'80.. .— 55 um A 
Bag. 44, 6. Suv atey adda moliy àv 6% Barc] 
Locus multis modis tentatus. Xylander: Thebas urbem in- 


hig, Anl. v. 778. Schaef. ad Greg. Cor. pag. 440. Eius- 
em inventi laus tribuenda Bastio et Claviero ad — 
wah Pag: 335. ger yaaa pipe 


crupulum 'inlicere mi potest. — SU d 
T —— — vise grim, ya nd 
ind rov aUrüv yoovor. Sic dx mr A 
cap. 16. Et apud Aelian. Var, Hist. lib, II. cap. 18. AE ot, ol, 
es quo tempore, apud Soph. Ai. Flag. v. 674. pro quo et 
$2 


- 


` 
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aé&duev. dicebant:.quae vox ‘turbat:tamen versum in Epigram. 
Agsthide lib. III. o. IX.: Anthol. : m SNAM yi peg Tg Uie _ : 

`.. Foaon 0* updim. dooney Twugsx. ¿Eozpu pluvis ! ` 
Lege ébore, quod extat. Hb. ‘V. epigr. 109. Et lib. VIL 
epigr. 55. Cacterum,;:‘ut ie seutm ‘Antoninus, ita in’ hove 
videtur dixisse Hyginus Mythol. cap..:40..c dn hoc Daeda-. 
lus exul eum venisset. ' Nec causam, our hanc.éxplicationem 
meam valde damnem;- video, Cap. 32: Heroules eo inter 
venit, id est, eo. tempqre; ut ipse: explicat:.Cl. Schefferus, 
Plene‘ loqnitur Cic:: pto Quinotio: [cap. :4;]: : 23 hoo tempore 
plurimum possunt; Et' @ell. lib. XH. cap. '2. Quem" in eo 
tempore Romae plurimum. ssotabar, .* Sohefferus ad: Hyg 
cap. 40. copulat:: petii "im: Aoc aukilium ab eo,.i e. in 


eam rem, quod, nescio, quomodo nuno magis, quam antehac, 


arridet. . T'ertull.-Exhort..ad Oast..cap. 2. . In hoe probatur 
nbsira in Deum mens... Horat. Epod..:ult.. Jrgrata misero 
vita ducenda est. én. hoo, FQ. e. propter haec, sit Schol. 
Enstin; lib..IL cap. 15. Jegatos eorum.in hoe.pignus Athe- 
nis retentos, et lib. XV. cap. 2. In /rea.mittereé arbitrum 
iurisiurandi. Ovid-Uh.X. Met. v. 408. Jm hoc: mea (pong 
iimorem) Sedulitas aris apta tibi, -Lact.. Argum. : VL. Met 
Feb. L In hoo ad'eain.senit,  Pheedr..V. 3, [lib. IV. Prok 
v. 2] da hoc, us.aliis esset materiae ‘satis. Justin. lib. 
XXXVII. cap. 3. In quod tum missi Aquilius et Mandine 
Maltinus legati. *,Mouncx, ‘....: O T — 

' Peg. 44, 8.. saga cag "Hiduroac mülas) Xyk 
ad Eleotras portas, Argsiön, moióv.gs Eos quyev Eguog 
odorsay. verte tu,. Ejectrae: portam, Dicta autem ille ita 
ab Electra Cadini »sorore. .vid. Pausan» Boeot. [lib. IX. cap. 
8, 3.) pag. 555. Muscxk. Zilseiras. pörtas optime Xylander, 
ut caecutiat Munckerus, :. Graecis enim " Háesrpos wula sive 
Mexroidec dicebatur: ea porta JFhebaram, , per quam ‘ex 
Attica venientes urbem -ingrédiebantur, .ex .opinione Fanlsleiš 
ad . Eurip. Bacels:: wet 799. pag. . 99. ed... Kips. ` Vid. .: Bohol; 
Apollon. Rhod: ad 1ib;::L: v..916. Heyn; ad. Apollod.."F. IL 
pag. 283. ed. sec, .;Waltken. ad .SchéLi Eurip, Phoen: pag; 
120. Meier .Másx iad: Ebheri. Frag. pag. 1302 .* ^: : ` 

` Pag. 44, 10. ebd! waxagay »tgóvc]. Has. fontu- 
natas-insulas in Obveno collegant: pd¥tae. :Describit: illas. Hos 
rat. Epod. XVI. ` Pind. Schol sd. Olymp: Od. II. fu: 423. 
be 232. ed.'Heyn.] Muret.. Var. Luot.slib; V, cap.. 1. : Mela 
ib. IIl. cap. 40. era illud -Vossius. In iisdem teampos 
Elysios esse, sum, -qui- velint." Sed’ praeter illis, .quae in 
Oceano, quam. multae':felicium nomun consecutae sint, docet 


-» 


nos» modo landatus Vossius ad Mel. lib. IL. cap: 7. kaka, . 
Zenob. S leuis Midi EE tee e A * 


95. Heynii | T. L. pag. 
—9— r sg, 44, 12. Abed as] Corriger dido Pare eq 


—*— EE ad oy ol AV A iw niun 
an Pag: 44, 43. alles sie ei, fei gt 







mo “as, dr tipo) Opi: Pain rip QO 
"ned a — m y, asin antiqui ——— 
—— b — "simili v doris defendi 


possit. Certe S — Hb. HI. v. 1178. 
Depexvðne 0B £v vj —— not»: Ineıön Kaduog 
xa èv OnByow. + - 


omorog. Typographi irre ims in hac 
editione, qua noster indicat," —* auctore carere. Ita 


| in indice - non gerit. BERKEn. mr p 
Pag. 44, 19. “esizerss vos Bilan) Confer Sto- 





fuisse regem rds Ovidius, Pindar Scholiastes , Hesy- 
chius, et. Clemens :Aléxandrinüs "docent. . 

cap. 58. et 242... Apollod. lib. HL. cap. 13. § . 3.] faciunt. 
Sed hie ita rem narrat, ut in-Assyri deis is €y- ACy- 
pro regnasse innuat. / — are vg 

variant veteres. Paphi Ovid. lib. x. Met. wi 7 298. 
Sandoci et Thanaces Apol rt HI. And 13. $. 3] pag. 
193. Hesychio in voce Kıvvgas ,. 2 ZimoAhowog xal Dapva- 
ung. Censeo — tone Pind Sel. pro Thanace ^ 
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Aeg. Menagius suo A : 
a Co « Kelces: Adorn, . 


Daldipog viog cet. ; 
Burch, Pylades in Theog. Deorum v. 130. . E 
Deque Papho est: Cinyras, matre: latente satus. | 
At Cinyras Myrrham, et de Myrrha: sumit Adonin: . 
Sed genitrix Myrrhae nomine nulla datur. — | `. 
In eadem opinione est. Meursius in Epistolis suis. Heroidam. 
Vides, quanta differentia. de una et eadem. fabula. Vene 
Vid. Bachet. de Meziriac. Comment. in Ovid. Epist. T. L 
pag. 359. | T" — ue 
Pag. 44, 20. Er io Gesetg fiore Suveveal 
Hunc locum ad Ovid. d. |l vindicat Bwrmann. et Myrrham 
et Smyrnam promiscue de eadem dici, etiam cum aliis tum 
ad Hygin. tam ad Ovid. comprobat. Vran. 
Pag. 44, 26. 719 vóocov] Amorem. Eurip. Hip- 
pol. v. 41. m" | ru "T 
Svvosde 8’ ovtiç olxerov vooor. 
AM our, Tavın cord čowra yon mtaeiv. 
"H oğ 80 ogxov nað? omnalver vúgoy. T 
Schol. fris reepò? 2 oğ vig vor ¿emra čonuavsv. Ee- 
rent. Eun. A, II. Sc. L v. 19. E 
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. Di boni, quid hoc morbi est? adeon’ homines immularier 
Ex amore, ut mon cognoscas eidem esso? ` — 
VERH. — qo ME CA SEN. 
Pag. 44, 25. EE éuy 089] Vid, sup. cap. 21. pag. 30,10. 
Pag. 44, 27, wadog aurgy roochyer] Ilooç- 
ye» pro ngonysy positum; quia eadem ratio esset Tov mgou- 
yew et mposaysıy, nullus dubitat Abresch. in Addend. ad 
Aeschyl. pag. 642. Contra 7rgogzyc» damnat D'Orvillins ad 
Chariton. pag. 187. [pag. 313. ed. Lips.] et aliorum exem- 
plis Antonino srgofjyev réstitdendum censet. - Corraptum vero 
putat. Ruhnkenius, reponitque to nadog avrny Ameyer.. 
Cap. 29.: Ens) 08 Adumneny 6 vóxoQ treyer. Venu. E Cod. 
‘Paris. reposui 7009789 , qued oommodutn praebet sensum. 
Pag. 44, 29. Aoyow meoc rex Brlarra weock- 
PEEV] A0707 ngocgdpew ii potissimum. dicuntur, qui · blan- 
ditiis vel adhibitis éonciliatoribus in: gratiam: mulieram ‘se 
insinuant. Cap. 39. pag. 49, 27. ixel trov Aóyov 4 Tpoqóé 
avt; mpechveyxe. Vid. Villoison. ad. Long. Past. pag. 211. 
Pag. 45, 1. M axaptev àv: po mov] h. e. opulen- 
torum, quos et beatos et fortunates appellant Latini. Adi. . 
Graevii, viri non ‘meis laudibus indigentis, Lect. Hesiod. 
cap. 14. Hom. Iliad. A. v. 68. á»Ügéc wüxapog xar! àpov- 
ay. : Schol. zAovcíev. Muncx. Xenoph. Oecon. cap. 5, 1. 
Or, tho yewoylac oud ol navy maxagsos Ovvdvros anéyeodas. 
Eodem sensu, dicebatur sudaluov. Plura qui cupit, adeat 
Cuper. Observatt. lib. III. cap. 1. pag. 251 sqq. Taylor. ad 
Marmor. Sandvic. pag. 34. 35. Ruhnken. Epist. crit. E. pag. 


85. Jacobs. ad Anthol. Pel, pag. 561. + .  —— í 

Ibid. xọupaďoç} Foeminino ergo genere posuit *gu- 
gaiog, ut "Theog. v. 657. Hesiod. yerrasog. Eurip. Hecub. v. 
592. otedéec v. 296. Schol. ibid. oi 4frrexol elg a xad eig 
n Amyovoag séDeíac da tev oc Aéyovsw, olov 9 Oe0g, À 
otz66og. Kovgaíec, quod im eius locum posset substitui; 
nusquam mihi lectum: et.xgypatey adverbialiter duriusculum 
videri possit; quanquam cap. f. dixit, ruyor diénhevos, ut 
elegantius. zÀgOvrreosc Eurip. Orest. v. 152. yoria pro 
yooviag. Sed xgvgaíeg non puto prorsus ex Hellade extur- 
bandum. Nam cum a dadeatos hadopaing dixerint, a sov- 
@tog xgvQgícc, cur non et a sQvgaioc wovgalec? Aad palo 
legitur in Pind. Schol. ad Pyth. Od. X. [v. 72. pag. 642. 
ed. Heyn] Et hoc amplius úgałevç diei wéreag jgoiadac. 
Id quod convenit cum eo, quod Hesychius tradit pag. 975. 
Edit. Hack. yotguücc, ai dyxsipevas. métQos. Ad: quae verba 
perperam quidam notavit : Zxxelucytu; id est, emstaMes quu; 


` 


itq ut cerni possint. Imo contra habet, bone vir. Audi 
Bcholiasten: yorpades Jè AMyorsas móvgos ai upador, Èp’ wv 
mayhates và xvua, wa) LavPavew ataç Uroxtuérag Taga- 
anevalew (leg. magaossvaleı) acre iovOdvaw mqoç mitov- 
gag vac vavc. Bed illad mihi non placet, quod ad odae 
illius inscriptionem. lego: . Joxe? da um (puse ëmuysyqaqquas 
por) ‘TsvoroxAst, ta yàg Ovoua qv ImmoxMag, ús xoi auxóg 

ç grow. Atqui "InsmoxAag et ImmoxAéno sive Is- 
XzoxAc idem est. . Doceat Schal. Scholiasten. Ad finem 
odae sequentis [Pytb. Od, XL v. 91.], ubi Pindarus dixerat 
“Tolaoy "Igixkslögr, annotat, Tg, a noida “iolacy, Verum 
sd Nem, Od. IV. [v. 32. pag. 701. ed. Heyn.] "ToAaov yaq 
einen, ovrog yaQ, -JqugMove, Idem, ergo. ZquMag quoque 
et I g. Humani etiam aliquid passus videtur Hyginiani 
Indicis artifex, dum Iphiclum Iolai facit patrem, forte quod 
cap. 173. habeatur: Jolaus Iphicli,. Quod tamen quomodo 
tolerari possit pro Jphiclis, obiter diotum nobis ad Hygin. 
cap: 70. ubi similis pugna fuit huic homini cum illis, qui 
"Oiulénc, — Ajo vertunt Oiclus; Oioleus est tolerabile ex 
Aeolico "OixAsug. , Dices: "JquxAog est Iolai pater Apollod. 
[lib. Hf. cap. 3.. $. 11.] pag. 114. Edit. Comm. Tu corrige 
Apollod, ex Pausaniae Arcadicis et Hesiodi: Scuto, ac scribe 
"Iguxiüe. Atque ita quoque Pindari Scholiastes ad Nem. Od. 
L [v. 53. 64. peg. 671. 672. ed. Heyn.] illum appellat, et 
Theocrit. Eid. XXIV. v. 25. Imo ipsi Apollodoro est phi- 
eles pag. 26, et BA. Et mele pag. 28. | IgínAov pro Iqs- 
adov scriptum canserem: posset enim esse genitivus ab “gi 
xMje: verum pag. 86. russus `Ipixãov babes, et dandi casu 
"Igíxàeo , ab "IgsxAeoc,  Confandit igitur sive Apollodorus, 
sive Epitomista JpAiclem et.Jphielum, ut Schol. Eurip. ad 
Hecüb. v. 886. et Zeten cum. Zetho Servius ad Aen. JJl. 
Palaeph. cap. 21. [23.]  Festinavit quoque Jacob. Schegk. 
Praemess. cap. 3. Herculi filius fuit Iphiciue, non Iphitus, 
teste Palaephato Hydra aliisque. ` Quod ad Palaephatum, 
primo non JpAiclum, sed Jphiclem appellat: deinde non $- 
lium. Herculis, sed fratrem facit. Verba audi: citra Bondes 
© "Iolsag ó ’Ipwisous, ádsAguiov; ay và HoaxAs. In- 
terim non ignoro, non unum fuisse Iphiclum. Sed inter 
illos non erat Iolai pater, nec a sAéog ilh, sed a xadoy no- 
men habuerunt, dicti sio quasi 'ZqíxoAos, ut tradit Etymo- 
logus. Dices rursus: tamen Jphicli genitivus est ab Jphi~ 
clus, ut Herculi ab Herculus, Achilli ab Achillus, Scio 
ita. velle Guyetum ad Terent. Hesut. Act. V. s. 5. Sad noe 
eccadit nom minor: Gnyeto Vossius Gramm. lib. II. cap. 9. 
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Stant praeterea contra Guyetum Jovi, Tonanti, Nepoti, ' alias ' 


cies mihi -Plinit-werbellib. WIL epe ty quae et apud Soli- 
num habes cap. 4. utsin Hercule et Jphielo. fratre apparuit, 
et illa Hygin. Astron. lib. IL. cap. 34. Quemad | 

clo datum dicitur, ` "Quasi vero. in una literula labi “non 


scriptores etiam etiam x 
QUI quid Hb. VIL Hist. Anim. cap. 4. haec 
— ubĩi non — — — Cor heic 


Achille per r ipea pre Adios M. “Ut sa saepe alias, 
ita etiam P heic frigent Grammatici veteres in reddenda ratione 


linguae suae. Valerius pensis Versu arr | de U pro 
nationis est dativo uti pro U. 
Ulyssis, Achilli pro- daher Fine Finem ed rta Zu 


ceteebloton| sii pain Wb dopde indue Odi toto 
traxisset mentio primi certaminis Herculis, sae 
— Divan GEHE Soy 63.) mEU 


F | Joroùg. ayéyov ijà ® £ i i 
Advertit me, quod —— — ut epal Thien; 
Eid. u^ In, 54.] ` iF ba: 


s Apollod, Mb Tb la Hyg —— Infans cum 

v duos dracones . necavit, 
——— ex Anthol. lib. IV. cap. 8. 

examinarem hos versiculos: m Re 


at, | Spaxovz lous — o" tigak; Ç, 
o Jaxérow, ayn paes -pkijvyas: ir Antonni do 


Eos Lubinus vertit: 
Elida draconum praelongas, violente , manus, ` 
Hercules, draconum profunda guttura, ` 
Versionem banc nemini posse probari certus eram. . Resti- 
tuebam ergo onsigag pro ysieac, idque. mihi dptime cam 
tq nsegsumxsag convenire videbatur; certe non. deterius, quam 
$4025, quod alii coniectarant. Nunc abest parum, quin ocen- 
seam, non tam. correctionem, quam commodam postulare ex- 
‚plicationem hoo distichon. Sic enim ordinari possunt verba: 
"Hooxhso ofpe, OA: gaguyaç Opaxorrelovo * aypsBad eic 
daxéray  ysipag maptunusac.. Fortissime Hercules, elide 
fauces serpentinas profundas noxiorum animalium. perma- 
gnis manibus. Notum est Graecos uni sxepe substantivo 
duo adiungere epitheta. Deinde observa megourixenc yeipas 
dietum per subauditam praepositionem, pro EpuNNsOL yspoí. 
Theocrit. Eid. XXIX. [v. 6.] % và» car idéav. ` Ps. CXLVIL 
v.. 14. evéaQ nvoov gunizdwy os. Eur. Orest. v. 463. 
— Tloiia 03 f ; ‘ T 
Didqpar’ dbeninoe. 
Schol. deri roð gidnparwy ixÀtooss, og Tò, à > wrea ` 
«al udhay alua. — Zach. cap. XIV. v. 18. xai èn) tovrous 
doras 5 Troie, ny narakes xvᷣouoc Ta Irn.. 1 Esdr. cap. 
V. v. 55. Oiagégswv aysölag elg tov Toreung Aura. Non 
cepit hoo vulgatus Interpres. Vertit enim: øf facerent rates 
in Joppe portu. Nisi ille in libro suo invenit pro óugá- 
` Qew, xal mossiy.  Adduntur interdum „praepositiones, Apol- 
lod. lib. IL. (cap. 4. §..6.] pag. 80. 6 uisa yetoas elye ġo- 
maloy. Idem [cap. 5. $. 10.] pag. 101. voie mepryevomeros 
xata: nal ünéxcews. Dices; quomodo infans permagnas 
habuit manus? Reponere possim, quomodo fuit Füfourec? 
Sed ratio.in promtu est, quod ipse iam tum praeter alios 
infantes per esset magnus. Vide Plaut. Amphitr. A. V. so. 1. 
Et quid : mirum infantem fuisse magnum? Habuit enim ad- 
ultus capa zergannyvaloy. Notandum praeterea in Epig. 
modo adducto paguyas , dictum pro gaguyyac, a pagr pro 
gaovyf. Id quod si animadvertissent librarii, non corrapis- 
sent lib. III. epigr. 23. hunc versiculum: 
. Kelisa xa) diyer xaggaléoy paguyya. 
Leg. gaguya. Hom. Od. T. [v. 480.] paguyos Affe Dek- 
tépi Theocr. Eid. XXIII. Öpufansvog paouyoç. ` Mumcx. 
.  *ovgaiog] Vid. CL Schrad. ad Mus. v. 35. et 327. 
Miscell. Obs. N. T. IL. pag. 20. Erasm: Schmid. de Dial. pag: 
173. aliique., Plut. Parall. | [T. VIT, p. 235. ed. Reisk.] pag, 311. 
ubi hanc fabulam e Theodore den; non multum a Nostio dis- 


283 


ni uM d yao ..(9 r00g0ç) yelrova magcévey puy. auod, 
M na Pn, ëv. payaa. srgocióar. Vani. - xonqatog ze- 
ctissime. habet; namque adiectiva in. aw maxime desinentia 
apud veteres frequentissime sunt generis : communis. Atque 
Attici quidem scriptores. et ‘alia adiectiva mascul, ín oç 
constanter fere substantivis d iungi ——— aris 
referendum eroe, Gixasoc., Zeniog et sdevd_goc. ... Xen 

Oecon. 4, 8. 7, 33. 19, 8. Ages. 2, 30. .: Vid. Kuster. s= 
Aristoph. Nub. "v. 53. D'Orvill. ad Chasiton. peg. 413. edi 
Lips. ` Elmsl. ad Eurip. Iphig. Taur. v. 1202. Guil. Kuster. 
(Car. Reisigius) ad Xenoph. Oecon. pag. 50, 8. Osann.:ad 
Lycurg. Orat. in Leocrat. pag. 17: Seidler. ad. Eurip. Troad. — 
v. 972. pag. 110. Buttmann. Gramm. Gr. ampl. T. I. page 
247. Schaefer. ad Plutarchi Vitt. T.. V. pag. 33. Exemple-' 
rum nubem collegit Voigtlaender Observatt. in Xenoph. me 
morab. P. I. Schneeberg. 1820. pag. 16.. 17. not. **). . 

Pag. 45, 6. mapıyaye Kal xiiíova — 
—X — — ayaps etc.) Post nagyaya 
ponenda relsla umogzıyuf), at fieri curavi. Deinde. in- seqq. 
lego nọagoóusvoç pro mpascdperoy,;.at haec sit sententia? 
Longo tempore ignorabat tam foedum se et impium faci- 
nus admittere, Apollod. lib. TH. xai cwn Aafovaa Thy 
TOOPOY äyvooustı ` T neo .suxrag :. xa . evysurae d. 
Soph. Electr. v. 745. AayOave: or angav stalsac, ime 
prudens in columnam ultimam impingit. MukcK. Jacobs; 
Ephem. liter. Hal. l. c. et -Animadvv. in Athen. totum hune 
locum sic legi et distingui vult: xa) m4. yo. ¿¿sla]9'es noas- 
GOMEVOY üycpu «el. ad sauer ever, Eug. —*— mer: 4j. Seve 
va, Olarra 08.1. 3%. &xuadeiv, re ny F wovon, - Xy= 
lander: Ad aliquod tempus latuit hoc tam foedum et. im- 
pium facinus, Interimque Smyrna uterum ferre coepi 
At Theiantem etc. `. 

Pag. 45, 12. in átavoc] Ex Ionica dialecto. Vid. Koen. 
ad Corinth. pag. 251. Veam.: 

Ibid. meoçsrey9éyroq itanlrns rou Bu 
Nota to vo pro lumine accipi a Graecis.. Theocrit. Kid. 
XXIV. v. 48. 

Oissts nõo 0r»-D'ocoy .an’ èo ugeri Höre, 
Auwes ipoi, orıßapovg 0à Sugar cvaxowyas’ ópjag. 
Avotate, Öuwes raAogíqoerec , atog Aurel. : T 

Et ibi Interpres, afferte. ignem, ut heio Xyleader, igne. al- 
lato. : Aigai lumen hoc sensu usurpant Latini, Phaedr.. ined 
KH. 11. : .- cy 
` Dum quaerunt — dim conenreat' familia. Des 


Etiam postrema. verba, avrog aise, vertere malim , ` domis 
nue vocat- Rationem tibi reddet Casaub; ad Theoph. ‘Chas 
rect. cap. 3. : Ovidius in hac fabula lib.:X. v. 477. >...» 
l Cum tandem. Cinyras acidus cognoscere amantem 
Joss tot concübitus, illato lumine vidit 
- (EZ scelus et. natam, ` 
Servius ad Ecl. X.. v. 18. Cupiens deinde — — 
puellas lämen: iussit. inferri, visamque filiam cum gladio 
persequi coepit, Munck. Iloosysydsstos dedit Xylander. 
Munckeras ob oculos non habuit Plutarchum, qui, ubi supra, 
huic. loco lucem adfert: 6eA9sanc zur today paĝ, quc 
. VEAR.. Sroosve gU évroc retinni cum Cod; Paris; : 
. pa - 45, 13. vo. Podmog pay àEéfalsv dx tie 
yacrede]. ‘Interpres abortum fecit. Verti potest ad ver- 
bum, partum eiecit, Minus proprie heic loquutus videtur 
Antoninus, Naim abortus est imperfectus: Adonis autem iam 
erat deformatus, ita ut procedente aetate non abortivus ali- 
quis ‘Sisyphus, $ed omnium aequalium longe evaderet for- 
mosissimus. Nonius Marcellus o. V. Aborsus ille dicendi 
est, qui in primis mensibus, cum conceptu exordium fa- 
etum est; Abortus prope tempus pariendi: tunc. enim mo: 
ritur, quod naecétur, At non mortuus, sive, ut antiqui lo» 
quebentur, abortus: est Adonis. Ulpianus: Si mulier pugno, 
vel.equé ictu G te percussa eieosrit, h. e. abortum: fecerit. 
Glosser. Bteph. Aborium, &xvooya , —** [vid. ‘Rabak. 
ad. Tim. pag. 91. ed. meae]. Deinde abigere ‘partum vix 
pe recte nisi de medicamentis, vel monstris istis mú- 
ia, quae per malas potiones sibimet ipsae abortum pro- 
curant.. Vide Blin.. lib. XIV. cap. 18. Cic.. pro Cluent. cap. 
52. Talis erat própneices illa Julia, de qua Juvenalis Bat. 
IL 32. .- 

Cum tot abortivis foecundam Julia. vulvam ` 
Solvaret ,. et patruo similes effunderet offa, ` 
Servium tamen ad Georg. lib. III. v. 139. abigere. pro cats 
et forte eicere posuisse deprehendo, * Ita verterim, -aubito 
lamins illato, agnita est, et. parium alvo eiecit, Festus: 
Zxterraneus quoque dicitur » qui anie tempus natus, vel ` 
potius eieotus est. Dictus autem exterraneus, quod. eum 
mater exterrita aivo eiecit, Idem in Egeria: Egeriae Nym- 
phae sacrificabant praegnantes, quod eam putabant facile 
eoncepéam ‚uleum egerere, . MB. - Leid, avo. Leg.. conce- 
plam alvo, nisi. comceptam vovit, quae ooncepit,: ut ova 
concepta, quae pullum conceperunt, sive in pullum. coies 
runt, spud Petroniem; quemadmodum. contra abortivum 


` 
i 


— —— — Mp apogs, quod gallinae. suppo= 





Marcell. lib XVL [c rer et Higuos 

c b Pag. . 

T ie Dr immaturum. abüceret partum, ^ At 
an reponendum ibi forte censebis. Scio asitatius 
esse.: Servius. 5. ad (eoi. lib. ML v.:139. ` Tune enim di- 
ligentius tractandae sunt, ne abigant. Verum abücere 
pro abigere invenias apud Marcell. etiam’ lib: XV. [cap.ı7] 
pag. 86. Hunc per subscriptionem abiicere sede sede episco- 
pali, et apud. Hygin. Mythic. cap. 120., Abiectis ministe= 

rii&, ipsa coepit etc. nec non Justin: lib. XX. cap. 12... Be 
collisione abiecti' partus. Etiam proiicere de —— | 
lib. IH. Interpres Abdiae Babyl. Crede nunc Jesum Chri- 


puerperium. Laërtius Aristippo 
sect. 102, 455. Ed. (Steph. Hypo -wio —— 
— 3 santo alee) Song Ñ; ——— 
é£éfahe. - Interpr.  88Cl8 ac Semele Dionysium, 
expulit, Rectius — Dein male Dionysium vocat 


Bacchum pro Dionyso: in quo errore et Fulgentius depre- 
henditur -libs iL. — cap. 15. —— — no e 
— * MUNCK, . yell. wes & 


pag: 48, AE FA “tsi Jade Maru akde 
inoine dévdo0%] Quod Antoninus tribuit Jovi, id: Ve- 

| Blotwains {dnia CEL Sk are ingira = 3 
iparna. ^ persuopgoOr. Hygin. cap. 
«+ dn speciem arboris eam commutavit, 
fluit, ex qua natus ett Adonisy-quimatrie poenas a..Fe- 







nare est ineequutus, Quem locum quamquam ipse dedit 
Berkelius , notat tamen Junoni.. adseripsisse Hyginum. Bis 
in.genere tribuit hanc mutationem Orid lib. X. Metam.. a 
v. 483. .et1ApoHod. lib. III. cap. 13. $. 5. Osoi de NAO- 
— aucny eig dévdooy pert y. 0: xalovor GuUQ- 
vay.: Locus Tzetzae ad Lycophr. v. 829. in quo emendande 
Munckerus ad Hygin. d. 1. Berkel. ad Antoninum et Perizon. 
ed Sanctii Minerv. lib. IV. cap. 4. pag. 580. operam. suam 
collocarunt, in Editione P. Stephani, typothetarum incuria 
— videtur, quem -sanitati dein restituit -Potterus: 
da Osiavros Guyarng &yévevo aury épasdcioa: coU 
— xal aoa puyeion avro xad. èyyvoç (iyxvog eme 
det Munckerus, et Potterus dedit) yevouern, alodousvov ‘cov 
—RX qu Saxo roig Osos eis éxégay qua ustahla rime 
Ov. mats METÀ. bevroy sivas, phre era tedvenrev: 09. 
als: déxd pov abtny hsreßahs, TO an’ aus Aeyonenov iam 
ros.opvovaw Aloduxey. Berkelius illa 092» . . ..adeny. eee 
weBake. corraptissinie censebat, sio restituenda, of Oso) av- 
vi)» watéfaAon:: Monckerus: Oder ... usreßalor, quocum 
facit Perizenius, d. l. quie praecedit: voig oic. Atque 
ita edidit Potterus, num quadam auctoritate, nescio. Con- 
deceram :. 08s» sic dévdpey airs. — facili et. levi 
‘emendatione: Apollod. lib. HL cap. 5. $. 4 . dug dà perë 
»fouovíac elc Üpüxovra: petapaloy , etc. Antonin. cap. 31. 
rigoros: ds usréflahev eis yuna. Cap. 32.. Apvonn dd. pesé- 
Pakay. xai avril rnes éyévero vungon, .et cap. 37. (ubi 
rid. Munckerus) di 08 ueséfaAov. cic Oprıdus. Venn. 
v. Bag. 45; 17. xder] Ita utraque ‘praefert . editio. 
Mireris ferte hoc potuisse aures Graeeis: literis: assuetas. Sori- 
bendumi esse éxdhey mihi prorsus persuasum : est enim Šógi- 
arog Šsvreçoç. Nec absurdum tamen éxakes. Coniunotio 
enim “non taro diversa coniungit tempora.. Vide Stolberg. 
Praelect. ad Ai Flagell. pag. 115. ` MUNEK, Enake praefere, 
quia frequens est Antonino variatio tempore — ini. . 
Reoev restitui e Cod. Paris, ZEILE 
. Pag. 45, 19. and rov 307 HONK OV] T Eddo 
pro ipéa- arbore nonnunquam sumi, monstravit Munckerus ad 
cap. 22. VERH. Praepos. ano exquisitiore' neo temen inso- 
lenti modo sic posita pro simplici saure Vid. Heinrioh. 
ad Mwsaeum pag. 32. 63. 97. 
. Peg. 45, 22. o9 0pacav daver] Hyg cap. ' 58. 
Ze qua natus est Alonis, qui matris poenas a Venere 
est tnbecutus. Explicat. Cl. Schefferus: Seoutus est, post. est 
naiue, quem puniretur mater, At in Indice voce Bssequi 


producit ex hoc capite, Zrequi poenas matris. Prorsus ut 
ego haec interpretanda arbitratus sum’ in meis ad "rum 
notulis. Nec sententiam - usque adhuc muto. m 
poenas videtur dixisse, ut persequi iniurias cap; 

si: eksegui eben Sahl cU QUUD. W. 
Astron. cap. 4. "Nisi Icarii mortem persecuti, et eum fo- 
rent ulti, "Cap. 140. Matris poenas est executus, Ad quem 
locum notavi: Poenae matris sunt, quas Python matri de- 
bebat, Paria Cl. Sehefferus in Indice voce Poena. Sed 
cum exequi pro redigere sina: , rectius poenas matris di- 


eris“ illa mala, nds nando uum pain. Ë Das 
Pisis inr peg is malo nonnunquam ponitur. Luc. 


lib. VH v. 195.- emet chin; 2i m 
la "a Morin ultima poena est, m TUM 
Notanda, haec locutio: ap me and ny etit Bic cap. 88. 
phrasin id Hyginiano v ellem inseri, Sed —— mae 
ces, ultus est poenas matris Adonis? Quod vivus vai Abb» 
re, mortuus dolore deam torsit. Ovidius de Adonide lib. 
pote dise 2 Me — M :2t 
f. + placet et | ener S rigid: nlii Gens, ion 

— Facit huc proverbium illud apud. "Apostolin — 

Adanıdog aımor, ent ret Ayo ygovlory al üdoov, xal 
&jpionévav* ¿maji yap o —— av, dc 0 pU- 
Sos, Aggodiens, mgo ne "rekevtü etc; ^ Paritinis z— Pro- 
plerea quod Adonis, ut est in fabulis; Veneris amore 
captus , ante pubertatem IS asr pin Poa uevog 


linis ‘Apollodoro lib. mm. I bac: —— 
est y — ' Mars. 
gnominatus | | quem quia. 





pellant, sed perperata; — — m vile 
Truc. HI. 1. Etiam Cas. HI. 3. quamvis pro ro catamito ibi 
accipiat. Lambinus. — lib: L —— enda 
dicebant, 


— 
p * 





nd. Anih lib IV. * oe lib. HL 





Gloss. Philox. Scortum, iraíga, mögen, dgupéen, 
odios. Isidorus Orig. lib. XII. Amasius eo quod. pro- 
nus sit ad amorem, . Petron. Fragm. ‘Tragur. pag. 17. 
Edit. Comerianae. .. Videbia populi risum inter selotypos 
ek amasiunculos, Amasiunculum dicit: officiosam illum 
Glyconis dispensatorem, qui clancolum dominam suam per- 
— Vocetur ergo hactenus licet Adenis quoque, oum 
st ipse procul dubio Veneri saepe trusaverit, amasiunoulus. | 
Bed Ganymedem sa..coWuxa, vel cum Festo concubinum, 
non amasium Jovis dixerim. Muxck, : Hune locum, quo 
ellipticam locutionem, ut dicunt, ferunt, perhibent, probet, 
citavit Perizonius. ad Sanct. Minerv. d. i. Vaan. De Ado- 
nidis feriis vid. Boettigerus Babina T. i. pag. 257 sqq. de 
hortis eiusdem uberius disputavit et. accurate Bastius Epist. 
Crit. . page 191 ad. 196. ed. Wiedeb. F4 , à 
Pag, 45, 24. Anto ¿mal rexer Anbhiove 
sad docena» à» Aoraola ty »409, ágíxeco sig 
Avxlav]. Apollinis et Dianae apud se natorum honorem 
sibi vindicarunt multae gentes, quas — partem. me- 
morat La Cerda ad Virgil. Aen. lib. v. 73. inprimis 
Lycii: vid. V. CL in Observ. Misoell, v. VIL peg. 34. etc. 
— — tamen opinio, quam prodit Antoninus, Latonam 
emum post gemellos in -insula Delo mn in isa: vo- 
nisse, Qvid, lib, VI. Met. v. 333. | 
| — Quam vix erratica Delos 
. Errantem accepit, tum cum levis. insula naba& 
.. lice incumbens eum Palladis arbore. palmae, 
„~. Bdidit invita geminos Latona noverca. 
Schol. Homeri ad Iliad. 4. v. 9. ibi cit. Exuiyero Jù Ou 
Aagoge 008 — vé» Poor play oboay zany Kusa- 
Qu»,.. "Exeios 0à ¿A¿ƏQouca .... duöumong — natdac, 
Lereuu xal “Andlioga, sal ví» viov ixülece die. 
Conspitat omnino. Cic. in. Verr. I. 1. ad Ovid. d, L cit, 
De insala hac multi multa scripsere, intrioata simul et sibi 
contraria: vid, Scriptores has ad Hygmum, inprimis cap..58. 
et ad Ovid. d. 1. Viris D, citatos. Hoo constat, tribus no- 
minibus, a qua tandem. vel quo casu, inditis, designari, at- 
qué ita quidem, ut prius Asterie, dein Ortygia, et denique 
Delos appellata fuerit. . Sed. hinc non sequitur, tria illa obi- 
qué coniungenda esse, ubicumque denominationis fatio. red~ 
ditur, quod ex ipso Homeri, Scholisste:.supra liquet, qui 
nominis Ortygiae. nem meminit, uti nec:aln semper? unde 
Galeo non adsentior .Apolledori locum lib. L cap.. 4. init. 
sine ulla auctoritate supplenti. : Sic se. liabet loeus: regius 
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oap, 25, yury Han. eap. 40. sarépuys mao’ ásdpoc adag, 
cap. 41.: — — — adr us T. Y. 1⁄70.] 
Baows > yup uvdol. sous. Pied. Olymp ‘VHI. Ev. 37 
ka Te Act} oap. Hl. v. bé —— ardoa pode 
Bas. T. cip: XVIH, v, 4u.dafev éxoróv avdpes stoogpnreg, 
Exirip, Beo, v, 840; Gvno povras. Palsephatus cap. 32, dove 
geyas. -Homs Ih “f v; 86 cong, devreues.:. Plaut: Men, IE, 
mulier meretrii; at Graeok yuy nopvy. Bas. Fa cap) £D; 
Salk Jap top. 12. mulier ancilie, ` Just. lib, XXX VERE oup, 23 
Stella corhetes, Alim exempl. ex alis tibi-dabit Psuchy de 
Ling, Orzca N. T. puritate Dietrjb, cop. 46. Muster... Ni 
mired: ene ét ardowmog diis vocabulis; duga: antiquissimis 
temporibus vim. Tantum adieetiven habebant „ iungi solebat; 
Ford ek Homerus , apud quem .legas Go abodes: Iliad. 4. 
v. 215. gubxtg” Odyss. K' v» 89%. 3toxzzo Il.. P. v..135. 
Ononmo Hi M. v..120;. Item: arteumog adérng H: IE v. 
263. Od, N. v. 123, Atqae eodem modo dicti sunt avdpes 
O07ség Me Me vo 235, Kildinıs Hi Z; vi 397.. Huypcios. 
H-I v 6. Ihwiovtc DD, v. 155, Vid. Valskenar. Opusa. 
T. II, page 243 sqq. ed. Lips. : Mo l — 
Pág. 46, 5. evvayvopevos] : In Munckerim ef Ber- 
kelium, qui etiam in seennda editione vitiem illad retines- 
rit; satis 590 imperio animadvejtit- Jensius Lect. Luciat; lib, 
I. edp. 7. «uod dviavsdusver. pfo civavtopuerdy edidermt;. 
Num typothetae contra eorum mentem aberrarint, nescio: 
nam Munekerus, quod: ignorare non debuerat: Jensius, ad La- 
ctant, lib. VI. F. IV. hunc locum adferens ousavsauevor de- 
dit, Sed, si uterque sie in Antonino edidissent, ied ex: 
Xylandro révécesseri, tux quod. non facile ab eo ?eoeden-: 
dum opinor, we¥ plurium: Godd, fides desideratur, tum qued 
bene Graecum est. 4d»90pe aeque. ac. avidouae Pe usu est: 
vid. Pind. Pyth. Od. IL. v, $32. Aszouerno Homer. IL B. 
v. 595. Schol. Arroen; drarcijcave:,, Xuyürrouae cidem 
Pindaro Isthm. Od; Bv 9, & Zevarrousvoo Homero Odyss, 
O. v. 537. et alibi: Venn, Suvavrouevos servat Cod. Paris. 
Quare nihil mutavi.  Podticam esse docet Phrynichus, ` 
Pag. 46, 6, afwavteg} Haec vox de lupis. et eani- 
bus usurpatur, oxudis: seis: et alio: corporis: motu adblandien- 
tibus, De lupis apud nostrum: liquet, et- de canibus apud 
Aelianum de Animal. lib XT. cap: 3: hisce: verbis, ubi de 
Vulcani templo in Aetna: lóquitur: ¿o 08. xa? xuvec. Neol ve 
TOY soy xab tÒ dhkooç'leoof. mal vovg uà» cugodvas, wal. 
we mQémee ts Guo ub yo napsovtag sig TOY vey xal To 
Gcoc, olde caévovow xut aixdilovev, ola by quióQeocw 
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,"** “Quin etiam blandas movere per aéra caudas, ..... 

7t Nostráque adulantes comitant vestigia.  ... Me 
Vides , quod innuo, . blandas movere caudas, et adıdari, 
iungi quidem, sed tamen diversa esse; quod minus” distin- 
guunt, qui illud tanis prae ceteris proprium censent: alterum 
enim oolvew, alterum est ng00xUygiv, quod Livius innuit 
lib. IX. cap. 18. Desideratae humi iacentium adulationes, 
et lib. XXX. cap. 16. More adulantium procubuerunt: unde 
discimus, quomodo ad homines translatum sit, et pro..sup- 
pliciter aliquid petere sumatur, unde cum. adorare vel con- 
funditur, vel idem significat; sic.enim vetus Inscript. apud 
Murator. Deos pro me adularent, Nisi distinctionem facias, 
inter calvew ovgoy, et oves. Certe aui» et adulor. saepe. 
tantum indicare voluptatem, quam. motitando caudam osten- 
tant, vel etiam adsultando ac vocis sono, testantur Lucretius 
lib. V. v. 1069. ubi gannitu vocis adulare dixit, et Aelian. 
lib, XIIL cap. 42. .49r0v Meditation. xuvidıoy touwe, ad- 
sultando laetitiam. testabatur, quam, ex Hpaminonda reviso 
capiebat, Neque aliter vetulus canis, qui:solus fere Ulyxem 
post tam longos errores agnoscebat, Hom. Odyss. P. w 301. 

AN tors y os svonoey "Odvocéa ,  ¿yyuç &vro, © 

Oven uév 6’ oy! onve, wa) ovata. xußßaher upo: 
Certe ad: quaevis animalia retulit Eustethius ad Odyss; K. v. 
20. quem Homeri locum ob oculos habuit Scholiastes Ly- 
cophronis: Kougtorarz dé ¿ZË ro oalvew En) Lumv adoyoy, 
o gore, osleıw tyy oveay, et ad Odyss. II. v. 10. Kv 
srovuevor uà» Eni xuvov, 70m xol ant évrépoy nucoow Cov 
Twy, petapooixoy dé vponixog xol sig rovg UnovAove xal 
xoAaxıxovg. Schol. Pind. Pyth. II. v. 151. et ad Olymp. IV. 
v. 7. Ecavav avci toù Byagnony, ano rov vawoyıer Der 
VERH. : | O ee T 
Pag. 46, 7. odc toy motapoy ... Xás6oyv] 
Vid. Lobeck. Aglaopham. T. If. pag. 1186. _ 

Pag. 46, 10. TovueALÓa] Secundum Stephanum scri- 
bendum esset Zpeusdida, quanquam illa vox in "EOvixpyoa- 
py non occurrat,  TosuíAg,  duxia éxadsico ovrog. ob 
xaroxourtes, Tpeuehetc, and "ToeuíAov, oç TYlayuacu. 
BERKEL, Quod Lyciam TouiA(u dictam affirmat Liberalis, 
id contactum vitio est, Legendum omnino Tos (Ja. . In- 
colas TosuiAc?c et Toeuidag vocatos dicit Stephanus. . Per- 
peram ergo TpeuíAAovo vocat Eustath. ad Dionys, pag. 113. 
Ed. Steph. Corrige ex Stephano.’ Muncx. 1 


ans 


stars 


tae decay Hie Tabule, ut, et. secüturae, auctorja 
nomen non praefigitur,, adeo ut iure meritogue dici possint 
adéonotor, uti in praecedentibus annotavimus. BERKEL, . 

. Pag. 46, 21. i» zo. x&v d nay 159 Koyrns} De 
antro hóc Dictaeo vid. Apollod. lib. L cap. 1. $. 3. aliique, 
et infra Anton. cap..19. inprimis Meurs, in Creta, pag. 71 
seqq., et. Staveren. ad Hygin. cap. 139... VERH, 

Pag. 46, 22. - dif vvagpn] Id est Amalthea, quam 
alii Oceani, Melissei regis alii filiam faciunt, et unam e Jovis 
nutricibus, quae caprino laete eum educassent. Vid. Com- 
ment, ad. Hygin. cap. 182. ` Bed uti hic Antoninus, sic alibi 
alii ipsam Amaltheam, unde decantatum illud Auadtsiag 
xéguüG,capram esse voluerunt.. Schol. Hom. Il. O. v. 318. 
"ua sia, 7 ya aif. Callimach. Hymn. in Jov. v. 48. 

Zu g &9noao %(oya ualov 
. Aiyog Apoddetn ë; 

Schol. OUzoç — VL id Ala Feépaca, ubi miror, 
cur Munckerus (ad Hygin. cap. 139.) illud ai§ delendum 
censeat, -ubi ex Glossar. Stephani, quod emendat, melius. 
doceri potuerat, V. Cornicopiae, quod Cornu Copiae recte 
corrigit: xégag usd bac, et pro hoc ual tac, vti c PoE- 
yaong tov día alyóç. Servius ad Virgil. Aen. lib. VIII. v. 

354. quem et ipse citat: . Pellem Amaltheae caprae, a qua 
nutritus est. Hesychiust upon ... N év toče aoteots alk, 
4 Apartea. Diod. Sicul. lib. 233. ubi totam fa- 
bulam refert: Ava (Nuuqas) dé Mies xal yala ployoucas 
... HAL TH. alyog zç Gvopatousyne “Auadtelag tov  uagzóv. 
sig diaroopnr magelyovro. Venu. Ai cum hic tum in seqq. 

maiuscula litera scripsi, ad quod attendit primum Xylander, 
cui ubique est ex, non capra: nam nympha 4i§ a Jove 
in capram transfigurata est et inter astra relata. Monuit 
Schneiderus in Bibl. Philol. Gotting. III. P. 5. pag. 436. De 
re ipsa vid. Boettigeri Amalthea L pag. 18 "qe Creuzer. 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 425 sq. 


Pag. 46, 23. xUm» yovoeos] Xouoeoç pro pulchro 
Schol. Homer. ad Wiad. 4. v. 2. Quod imitantur Latini, ut 
aurea libertas, pax, mediocritas cet, VERB. í 


Pag. 46, 24. Tıravas) Xylander edidit cvs», quae 
yox c magi is est poëtica., Nonnus lib.: VI. Diopys. | Tagragly 
Tiemveg Boracay. ete, BERKEL, ‚Tiravas, sic praeter. Xy- 
landrum ceteri, nisi ‘quod i in erratis posuerit. Berkel. ed. ;ák- 
fera, Nos primam. ‘lectionem quogue reyocayimus, tum quod 
sine necessitate = non est idi quenda, y tum quod plura Io- 
. nismi vestig ia alibi exstant. Vid. interi m Koen. ad Corinth, 
de Dialect.’ ps. Vern. ‘Hickey servat Cod. Paris. 

"Peg. 46, TOY "Kbóvov apethero TIS a0y7c] 
De —— tum ‘gignendi casü rei adposito vid. Abresch, 
Hb. ML ae ‘pag. 116. et "Koen, ad Corinth. “pag. 40. 
Venn. — 
Pag. 47, 1. Távcakoc ô- Arde: zak HAiovroig] 
Tantali mater & Mythólogiae mystagogis Pluto, Plutore; et 
a nonnullis Flota appellatur. BERKEL. Ita ét Hyg. cap. 155. 
Apost. Cent. XVIII. 7, ‘Terrälög viog Talo’ xui Thov- 
tovg: Jlbidem: et de poena eius: quaedam non contemnenda 
habes, unde lux hon parva affulgét ‘Petronii versieulis , » qui 
ita in Fulgentii Mythol,leguntutr - 

Nec ‘bibit inter aquas, nec poma patentia. carpi. - 
Tantalus infelix, quem sua’ vota premunt. ^ 
Divitis haec magni facies arit, ómnia late 
Qui tenet, et sicco. cónooquit are famem, 
Prolixus est in W'antali poena deseribenda Pind. Schol, ‘ad 
Olymp. Od. I. [v.:97. pag. 492. ed. Heyn] : Si curiosus 
es, licet inde petas. Cum Apostolio feo Eurip. Scliol. ad 
Qrest. v. 5. 'Mvxck. Vid. Munck. latius ad Hygin. cap. 82. 
et-Comment. ad Ovid. lib. VI Metam. v. 172. Verd. - 
| Pag. 47, 7. xatéBahe] Quae hoc de loto notavi ad 
Hyg. cap. 82. non omnino placent, ret displicent," Non sa- 
tisfacere sententiae Xylandri versionem etiam nunc  censéc, 
Si nihil hinc excidit, verti ita Graeca debent: Tantaluris 
dedit praecipitem, et Sipylum capiti eius dmpendere fecit. 
Schol. Hom. ad Od. T. eposev 6 Tuvrolog um ¿yety, Ben 
ó Zeug XATÉOTQEYEV ávro Anvao⸗ To DEOL.: Schol. Rürip. 
pag. 211. Twwég dé xvolog dxovovos Bakov: yovany 
oda (leg. Exyorgns Fas) ty xepahy Tovcedov. MuscK. ` 

Ibid. xai neg? auzos: vméoxtqaA4c] Koen. d. 
l recte emendat: xoi &rgogs avrg Unég spahije tow Ei- 
"vÀov, Confirmat Schol Pind. Olymp. 1. 97. et Hygini 
loco, cap. 82. et ipse Munckeras , nota praecedenti, verbis 
Scholiastae Euripidis, unde mirum, ei hanc emendationem 
noh incidisse, Vernm. Koenii coñiectura improbaiur. cin 
ad Greg. Cor. pag. 95. ed. Schaef. ` 
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— — — — testibus , ende 
riboea Hipponoi filia susceperat Oeneus- eger ner Ty- 
deus ad Adrastum Argivorum regem — uxorem —— 
huius filiam Deipylen, e qua ei natus it Diomedes, uti 
quoque tradit Hyginus d. l. Vid, etiam ustatb. ad Iliad, B; 
v. 567. | Adrasto nempe ex  hitea Pronactis filia tres 
erant filiae, Apollod. lib. L cap. 9. §. 13. “Aoyia leg. 
ysia vel certe Agyein , ‘ut habet lib, III, cap. 6. §- 1. 
TUAN, Auyuhata, Easdem agnoscit Eustathius , — 
yatéguy 7 , Aincderce piv 4 
ay. Aoystu di. iieri, 
Aoysiar et 

ad Hygin. cit. Idyll. xvi. v. 53, 
— ve tráng — » * 
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cap. 9. $. 13. ut matruelem: suam duxisset, "Eustathius ta- 
men ad-Iliad. E. d. l. prius confirmat; Ov ap uovov Iv- 
Yargıdoug nv Acoundnc cà Agaoty no nin vM , àA 
xa? yaufooc bm) Aiyıakelo v5 Suyarol. ‚Adulterium autem 
ab hac Aegialia commissum Veneris a Diomede nec opino 
vulneratae instinctui vulgo adscribitur. , Eustath. ad Homer, 
nl. E. v. 412. et ad Dionys. Perieg. v. 483. Schol. Hom. 
d. 1. et Servius ad Aen. lib. XI. v. 269. Sthenels filius Co- . 
metes Aegialeam Diomedis uxorem cognovit adulterio, et 
confirmat lib. VIII. v. 9. Bustathius vero et ad Hom. et ad . 
Dionys. inverso ordine habet Sthenelum | Cometae Jilium; 
observante. iam Munckero ad Hygin. d. l. ubi etiam hi scri- 
ptétes citantur. Ab Eustathio se — passus est Berkelius. 
Fzetz.: ad Lycophr. v. 603. dipadsiay ougqp9etoonéyny 
Kouyry, tp vig ZOtvélov. VERE. - 
c. Pag: 47, 12. eic Kadvd-ave cet.] Post captam Tro- 
jam Argos rediisse, sed hinc, adulterio uxoris cognito, Ca- 
]ydoniam petiisse cum dicit Auctor, alios sibi.consentiehtes 
non habet. Nec verosimile est, eum ob uxoris adulterium 
patriam reliquisse, et ad exteros, ut videbimus, confugisse, 
Fugae huius rationem aliam reddunt alii, etsi diversam. Schol, 
Homeri E. v. 412. Ilagaysvousvov 0à vov Avoundny. èE "IÀíov, 
idxe uera Oopvgógam , Grroxreivos Bovddusvoy nempe. yu- 
vaixo mel müoav thy vov yéoy day ovyyooevew dosh 
yalvouoay cet. zo dé. Aourov, rote aotevéos Bonae yow- 
pevov, sarapuyeiv Š tov Hoas Bonóy. Mera taŭra 02 
annoey sic Eoneplav, xol nagaAafsiv Aéyevav naga Aavvou 
zonmove tives sic KOT OLKLO LOY , cet, Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 483. “Yq ow (Aiyıwhelos et Kountov) swodele 
era tov voorov 6 Awundng, eis torddloroug 4) rydlorous 
Ißnoas hhe niavnens. Scholiast. Thucyd. lib. L cap. 12. 
58. Avoundns vno Kountov ExBlydele eig vag AcProvisas 
ynooug agixero. Suid. v. Avopnderog avayen. Avopndng 
slg. tov AnonAovv xatayPsle cig ta iia, ovx éy0«, alla 
duwydeis annidev sig Kalaßplav. Tzetz. ad Lycophr. v. 603. 
Mehhew ano tig avıng Aiyınlelag ven... UOTE- 
oe» dà. sic “Tradlay oyexo, elc tò Aavnov, ¿9-yoç Bapßapor, 
av éBooilevoe Aauvog. Aliter rursus ad Virgil. Aen. lib. XL. 
v. 269. Servins: Quo (uxoris adulterio) comperto Diome- 
dea- reverti noluit, sed in Apuliae partibus sibi condidit 
sedes. Ut ad alia respiciendum sit tempora; nam . Argos 
saepius rediisse Diomedem, ex Antonino liquet et Pausania, 
sive historia confusa sit; sive diversi diversos auctores se-. 
chtiifuerint, Calydoniae, quo tandem tempore, quid perege- 


rit, nunt videndum. Pausen. lib. IT. cap: 25; ex aliis tradit, 
Oeneum ab. Agrü filiis; ad Diomedem: Argos: venisse: illum 
vero dusto in. Calydoniam: exercitu, Oener quidem initrias 
iltum,.negasse tamen se posse illic. permanere: :hortatum 
itaque esse, ut se Arges: ‘Bequeretur, quod: quum fecisset, tum 
alios. er honores habuisse; ‘tum: vero victum eum, in quoe 
vita'excessit, Oenoen: vorasse, No maroos -'sopmisveww nma- 
*Éga ‘éixog 9v, ex quo loco et Diomedis genealogia, quam 
in'priore nota exhibui;'liquet, oum: Cl.-'Valokenario | épud - 
Nostrum: pro srooTatoge Jegeridum rartgorarent. Nam Apse | 
Diomedes apud Honter, ‘THad. E. v. 113. 

.. Hergog 0° èE — xal iya ains ons dou 

'"Fyoéoc. 5 
Ve 117. , NX ARS qi TC m ; Q4 > `v 

Oved . pe cedes 

Jlaroóg ¿ugo: ramp. P P 
Liquet etiam, Antoninum 'et Schol. — Aóharn, v. 417. 
ad Hygin. cit. alios. déscripsisse; qui, -ut ipse Hyginus cap. 
175. ait, Oeneo regnum fulsse restitutum, tradiderunt, quod 
uti e Pausaniae. verbis‘ elici non potest, ‘ste’ contra, Oeneo 
aetate ac viribus confecto, Diomedem Andraemóni Oenei ge- 
nero regnum concessisse: narrat Apollodorus, postquam Agrii 
filios, qui Oeneum regno exucrant, sustulerat. Sed et hic 
discrepant scriptores; nam Agrium, eiusque filios omnes a 
Diomede interfectos scribit Liberalis ; ubi Hyginus, Agrium 
regno expulsum , se ipsum interfeoisse, et Diomedem cum 
uno tantum Agril filio; Lycopeo, armis éontehdisse. Agrio 
sex erant filii, teste Apollodoro lib. I. cap. 8. $. 6. quem 
locum adduco, ut mendo liberem : ` @ëpourtoç, "Oyynorog, 
Tlpod-yos, KsAsvtop, Avxonsvc, Mihavurmoc. Pro @¿o- 
ounmos lege meo periculo Gegolens. ` Schol. Hom. Iliad. B. 
v. 212. Oiveds Nr mare Meisaygov, 0 de Ayoıos Gegol- 
.TOv. Hanc emendationem probet in seqq. Collatio D'Orvil- 
liana, ubi Apollodorus quatuor:Agrii filios a Diomede inter- 
fectos, et duos superstites. Oen«o insidias struxisse, quum ‘is 
a Diomede in Peloponnesum abduceretur , dicat; legens: 
Anturtivs Èv vovg: Ayglov naidag , wpis “Oyynatov xal 
Gegolrov, pro vulg. 'Oyy. xal Gegoinnov. Venn, 

Pag. 47, 14. to &oomárogi]: Non huic, sed ge- 
nero eius Andraemoni regnum tradidisse scribit Apollod. lib, 
I. [cap. 8. §. 6]. Munck, | 

Pag. 48, 3. àvcopo $5orcac] Cap. 4. &yroum . 
Hvovow iy viv. Idem est Zytouag: trosjoaı apud Plutarch; 
de Herodoto. Muxex, . Haec illustravi-ad:cep. 4, d 29. Vent. 


g: 48, 4. ireqavédrtes oti TÀiveso] Scribe 
qt Apollo. lib. HI; [cep. 6. $. 4. pag. 153. Toy wey -ovy 
Öpasorra imupavávrae oj pera Adguorov. tt isov6s, . Inter 
pres: Draeonem- vero \Adrasti apparitores interemerunt. 
Verterem : Superpenientes- socii. ddrasti draconem intereme- 
runt, Munck. Bt vulgatum illud .ore in prima Editione 
non nisi typothetarum errore pro. positum: fuisse videtur, 
vel sic tamen offendo. ad yerba. ‚of “TAdugsol. vovg «fogusis, 
quoniam contextunr turbant, Puto autem mom eormgends 
esse, sed delenda; quod mecum fortasse sensebis; ubi ante- 
cedentia hoc ordine, legeris: xal Émwpewévrec areilor àr .2]j 
ooo apaga: Avrom- wvórraót hino enim-verosunile St, ad 
illud imigavévreg olim pro interpretamento adscriptum ` fuisse 
of "IAÀvowol, ad mavrag vero, toug Awgutg, eaque Scholja, 
inter ipsa orationis verba postea temere collocata, ineptae 
lectioni originem dedisse. Cetemm pro óyroua d'vovrac ma- 
Kim. Zvroua tp diua ÓOuorrag: hujusmodi certe dativus, 
pi fallor, requiritur.“ Hanc coniecturam Fonteinio V. D. 
Hebes. Venn. Bene Xylander: Mortuo Daunio, Tllyrši bar- 
bari Doriensibus, quibus terram issam inviderent, tnsidine 
&ruunt: inque insulg sacris 'operantes universos. subito 
adorti, trucidant, : In Graecis nihil corrigendum. 

‚Pag. 48, 6. usvéfaiov] Absolute, pre usreßahn- 
Gay, ut cap. 2. 20, 32, 33. Hi in: id, genus locutionibus 
ellipsin discas ex cap, 21, 4j O& mermPodleven: eyy Qvo, 
Ita apud Latinos. mutasit pro mutatus est,. et mutat pro 
mutatur, Gat. Carm, 22, Tantum abhorret et mutat.. Multa 
istiusmodi ‘enallagarum cum apud . Latinos, tum Graecos. mul- 
titudo. "Vid, Freinshem. ad. Curt. lib. IV.. cgp. 6. Pertinet 
huc illud 3 Reg. cap, XVIIL v. 45, «ab 9 eupavog GuyegxÓ- 
race vepéAoug xa) xvevuers.. MUNCK. - 

Ibid. siç moves ac] Teodiois pute, de quibns Ae- 
lian, lib. L cap. 1. MUNCK, 

Pag. 48, 7. «adoouíoqgsat] De hoo verbo vid. 
Cl. D'Orvill. ad Chariton. peg. 118. [pag. 274, ed. Lips.) 
Ubi hic legendum censet xavoguiiqras. Varu. 

Pag. 48, 8. porracs moos aütovc] Kara ye 
any éuny xpveceny- nihil mutandum. Suves vel. GA oorr 

pellant Technici: ob ó Deut. pap. IV. v, 7. Ort noiov 29-yoç, 
Q ECTE @sqç —X 1 avvoig. ‚3. Reg. cap. XX. v. 20. xal 
&pyye Zola. xai xaredingey TRUG: 4. Beg. cáp. XXI. y. 
8. mgoosxuvnas zGq9 Fij Guvapss vov ObQoroU, xal. idovAsv- . 
pey avrois. Aelian.. V. H. lib. IL. cap. 28. "EnéostQse de 
sien, xol dp feng. abroug. Male ediderunt: éniornes. . in- 
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Schol. Pind. — od. VII. v. 156. Venn. Vid. Maelleri 
Xegihet. pag. 7. 8. : 
" ' Pag. 48, 13. Doxoc 8x Wanedne TÄS Nao£og] 
Hino Juvenis Nereius dicitur Ovidio: lib. VIE Met. v. 685; 
ubi Psamathen Pausaniae lib. II. cap. 29. 'Phetidis sororem 
vocari observat Burmannus. Recte, Vid. Apollod, d.1. §. 5. 
Altera Psamathe, cuius, eodem monente, meminit Paüsàn, 
lib. I. cap. 43. ` Crotopi Argivorum regis ‘erat filia. Apollo- 
dori: locus partim -castigandus ,’ partim vindicandus: Miyyv- 
zov 02 avig Aioxos "oua m Nngeog, tic * aenyny 94- 
Auyudvn Sua 10 u BovlecOas avedPeiv, quod in ovveidsiy 
mutandum vidit iam Faber, et postea Galeus, Asteriscum 
cur apposuerint omnes, nullam video caussam; propterea 
quod. locum intactum reliquere, nisi quod Galeus notet: eis 
yn quid sit, non constat, Forte quod in nonnullis Codd. 
obvia varians lectio eos in suspicionem vocis  depravetae- ad- 
duxerif: nam eig pilny GMayyérny , uti est in’ Coll. D’Or- 
vill. in notis exhibuit Commelinus, eig puxqy apud Galeum, 
Cod. Oxon. Illud nihili est; hoc sensu non destitueretur, si 
elo pur legeretur. ' Est enim piscis quoddam genus apud 
Aristotelem, et sic Derceten Nihi regis filiam, et Naida m 
pisces mutatas refert Ovid, lib. IV. Metam. v. 45, -Sed sa- 
nus est locus: eig anyny in fontem fuit mutata, ut sic cum 
ea congrederetur Aeacus, quocum ante conoumbere noluerat. 
Fluviorum ac fontium vel in eos mutatorum concubitus sex- 
centies loquuntur poétae et Mythographi. De Sperchii et 
Asopi liberis agit hic illic Antoninus, de-aliis aliorum ubi- 
que Apollodorus. De Salmaci fonte vid. Ovid. lib. IV. Met: 
v. 285. et XV. 319. Bt lib. V. v. 425. 

At Cyane, raptamque Deam Ba et land Jontis 

ata sui moerens, — 


Nam brevis in in gelidas : membris , exilibus — 
 Transitus est. ` ; 
Lib. IX: Met. v. 662. ` 
Sic lacrymis consumpta suis Phosbeia Byblis 
` Fertitur in | fontem. 
Verm. ` 
Pag. 48, 16. Favary xopvgala]. Illam neia 
nécem: legere potes in Schol Pind. pag. 288. Ed. Francof 
Muxck. h. e. nece clanculum meditata; nam Schol. ille Rin- 
dari Nem. V. v. 22. et Olymp. Od. VHI..v. 39. tradit, Po- 
lea et Telamonem ‚er yuuvaoloıg avelovea —— TOY ner 
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\ 


mr. 
e ae 
302 


Ci. Bürnilmig dicéré ron anderem, alium" esbe ` — 
verse, 


, TOV AM pots úti ‘et Mis, apud Galeum, 


lon Rhod. dil ` TM DIEM 

Ejmero 0! Eüpvrjov vs xed Ghunesc .EpiBore ng 

Tis, 0 pàn Tedéovtos, 0,0? "Ipov 4fxvogídao. 
Schol, “Aerogog J? vol, Mivolfios xb Toot Tóvtov 0 
viol’, M&vowlov pèv ThirooxKoc; "oot 08 FObtzíof. Paulo 
ante dixerit: Mibvovrov 02^ qhe Soevelno'Tidtoowlos; emend 
ex Apöllodöro'd. 1. $. 8. Mévotrioy xdi ZOtyénc; Ut, etal’ 
supra dd'ciip. 17. in Apollodoro tefitaise nondum pigeat, pro 
Eüpvzliova Axropob, Eiguritiva "Idov' vot drogos, quum 
phil alii‘ idéni exlübeaht, fateri satius iàm"dücam, eos'e 
coitfusióne: binotiim’ Actoratti errasse,' nist avi nomen, patte 
quippe nobilius, de industria memoratint nam avum" vel e 
máioribus: queindant’,* ad’ queni: gents quis’ ducit, nominari 
saépe vides, Ipse Acastus, de quod mox, Eustethio ad’ Dio- 
nys. Perieg. monente: Staverenio ad Hypin. d. l. vocatur 6. 
sou AloAov nac; cum’ fuerit Peliae. Pind, Nem. IV. v. 97. 
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| Apollon, Rh. lib. L. v. 225. et Schol, et i 
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a Peleo dein Thessaliae — Vid. Pind. Nem, "0d. 1v; 
—— Schol. Aristoph; Núb; v. 1059..qui / 

lib. x 12. 6. 2; desctipslt unde! cum eo Acsi woe 
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jy 96 rig, "Inrokvvy. "Horát. lib. TW. Od; 8. v, + 175 a» 
^. Narrat paene datum Peled Tartar, -UOV t» 
^ ! — —— ug 
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Vs : * > f 12" 
docebit te. Apollod. lib. HH. 12. Retz] ET pag. 199; Ra; Ed. 

e sabit te Apollod, Vb og 12 sees | 
vocula interserta Mela. e: odd eg S urinis vis 





zheay. Apollodorus Dilononw. eam appellat lib. IL.: [cap, 
8. $. 2.] pag. 71. Muxcx. Illud Qvo eie , quod: hio: ãn- 
sertum vult Munckerus, ipso, quem saepius adduximus, 
Schol. Pind. Nem, IY. v. 89. loco vindicare . potuerat: . Kai 

| neioaoa gyneldsiv aUzóv, -qOocacu cd °` Akor. eg 
GGspyov, À) Piarov Sidon. In. seqq. idem Scholiastes 


versum |... c 

HE of xara Suey. — paivero fouls, 
ex Hesiodo citat, qui est Homen Iliad. B. v. 5. "Hie di a 
cet... VERH, o 

‚Pag. 48, '25. iyi upyay ai Xeclpgosv]: Hic . enim 
in monte. Pelio degebat.. Pind. Olymp: Od. [Pyth. Od. HL 
v. 1 sqq.]. :Muxck. . 

Pag. 48, 28. . XET movi» ro pórov] Ut pro 
caede satisfaceret, Illud xata pora abesse, Apollod, lib. 
M. [cap. 5, $. 9.]. pag. 99. Gç 0 Zeug now uyunmdous 
ügmayıs i Edwxev. [eiusd. lib. cap. 6. $. 2.] pag. 409. doves. 
Tory Povo, am zıumv. Eügoso, Poenam et Latini US 
vocant, Priap. cap.. 67. 

— Hac poena culpa luenda tua. est: 
Aa quem versiculum Avrga ab Ennio lusira verti docet Sce" 
liger. Schol. Hom, Iliad, 4. v. 13.. Arowa) öge ,. Kvzoe,. 
go. TWO, vta, t EVEXEY povou Ördouern, . Dicebantur 
et imopoma. Thomas Magister in voce AT'TP A. "Tno- 
pore, ume dıddanıy oi govsis tig Avow tov éyxinuaros. 
Avınoıa qovov appellat Soph. Elect, v. 448. `_Ayzrouyg: v. 
594.. Hesychium in voce &mowov non semel. corruptum, 
non perdiderim. operam, si in transitu. emaculavero. " ATEOF= 
NON, —R —2— Scribe, Gruumgnzor. " AIIQI- 
| NA, iron xa; Joon, “Eovs Öè xal avci vwog slope. 
Non fore quenquam arbitror , quin iuxta mecum éxtlopara 
scribendum censeat. Hinc anoway yomuarae moqrreqƏa, 
multam exigere. TU yao anowa yonuata ovóualo» oi na- 
Aatol, Vide Demosth. Orat, adversus Aristocr. Muxox, 
_ Pag. 49, 4. AUxog ovrog xard Sabuova] The- 
tidi hoc adscribit Ovid. lib. XI. Metam. v. 400. cet. Schol 
Lycophr, d. 1. Papady Avxoy péyav Enolmoe diag? cipssy 
TOUS oag TInhéas , ov may avi] Grad OE, Oéridog 
apax 108° 08.08 qacw, Ov Ñ Oéfrig Tovrov GmcA(OO0a 
TQUYOVTOE Tag Boug cet. VERH. 

Pag. 49, 7. “doneogay 6 Mivvueidou nólseg 
này ny Sarapivos ıng àv Kuroo] Additum hoo, . 
ut distingueretur ab altera Salamine in Attica, quae fuit 
prior: nam Teucer .ob iniuriam fratris non vindicatam .a 
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patre Salamine . eiectus in Cyprum confugit, ibique urbem 
condidit patriae suae.. cognominem: vid.. hoc monstrantem 
Meurs. in Cypr. pag. 57. Haec.fabula, quod idem Meur- 
sius etiam observat, pag. 122. ab Ovidio narratur lib, XIV. 
Met. a v. 698, ubi qui Antonino dicitur. Arceophon, et regis 
filia Arsinoë , vocantur Iphis et Anaxarete, cum tamen iter 
Cypri urbes etiam recensetur Arsinoó, werisimiliter. nomen ab 
hac regis filia sortita, VERH. Ju I 


"ia, ct 


Adwy. Ceterum saevissimum, fuisse,, unde Cypri tyrannus. 
vocabatur, ex Diogene Laértig, Cicerone, Plutarcho alisque 
ostendit Meursius d, l.. quem Berkelius, hic describit. Venu. , 
Pag. 49, 17. anotoesy EÒ va), Ad Pind. Pyth. HI, 
v. 163. ubi vox va occurrit pro donis, quae Dii Peleo 
Thetin et Cadmo Harmoniam ducentihus Jh. nuptiis dederant, 
notat Er. Schmidius, zu Edva proprie esse munera, quae 
sponsus accipit a sponsae parentibus vel amicis, sicut pegvady 
quae sponsae a sponso donantur, . ÉÓva nonnumquam dotes 
esse, quae una cum sponsa sponso accedunt, vel ante nu» 
ptias dantur, non facile negaverim: Eurip. Androm, v. 873. 
AW avdgog godi0d maiüm cp» oldoig Anbu» 
Edyouov. 2 | | 
et Helen, v, 939, "Edvacouai ts Dvyarée’.. Unde Homer, 
Iliad. N. v. 366. "Hitee ... Kascaydony avdedvov. ubi Schol, 
¿yeu twy soo yauov Oujouévyoy Owowy, Non autem propries 
idem Schol, ad Iliad. 7. v. 146. “Edva ‘dé ëk, za od và 
yauov vno toù vuugíov Oujouevo Saou vy vuuQy. Aelian. 
V. H. lib. XII. cap. 1. Mynoribes ... ta iva ta» quu 
drooextehodyteg. Apollon. Soph. Lex. Hom, "Eü»u- + in 
TUV u»novubo» Tuis usuPnoreüuévus; OsüÚneya Omba. Pol- 
lux lib. — 36. Koi PERINY Thy NOQA TS — 
doow: Aloylvns yao 0 Prop thy meoixa peoryy xelit, và 
ds naga tov &»0góg Sidouera Baga, ¿va cet. Vid. Potters ` 
U ; 


ad Lycophr. v. 549. ubi ostendit, posterioribus demum tem- 
poribus a sponsa sponso talia donari incepisse. VERH. '. - » 
' Pag. 49, 19. Ore aUTÓ- maréges 7009 (oy 
xec] Male enim ob lucri studium audiebent Phoenices. ` Hino 
contemtim xcrnior dicti, Pind. Pyth. Od. I. [v. 125.] Kara 
Wolviboay unolav. Schol. rouréeru ëm) xéode xai mocoes' 
of yao Dolverse ftaliynanmkor, etc, Quia autem hoc genus 
hominum mendaciis plerunque et fraudibus ‘suas transigebat 
fnéredtüras, "himc Poenus: dici coepit calidus et astutus. 
Plaut. “Poen, V. 2. ‘v 3t." Poeno nullus às 'punior. Et in 
Prolog.'v. 113. Zoénuüs plane est, hoc est, ex dolis con- 
sutas' paenissime, ` Refer'eodem illa tritissima: Punica fides, 
perfidia plus quam Punica, et similia, Videndus Dioge- 
nianus et alii Graeci Pároemiographi in Gowíxo OO gras, 
et 2u00ç 17008 Dolvexte. Mencx. Vereor, ut mentem ce- 
perit Antonini Vir' bl. -De fraudibus ac dolis nihil attinet 
cogitare, sed ad generis ignobilitatem respexit auctor, unde 
initio dixit, yovéu» J’ ovx Drepayoy:t nam etiamsi divitiis 
affluerent, 56a» &x Dowians, h. e. qui mercaturam tantum 
exercébant, vel exercuerant. ‘Vid. Perizon. ad Aelian. V. H, 
lib. IV. cap. 20. et hinc ile contemtus a rege, mt videhi- 
inus, fastu tumidissimo, quod quis obscuris parentibus na- 
tus, qui Ovidio describitur kumili de stirpe creatus, tanti 
regis’ filiam: ambire sustineret; Neque unquam Plauti loca eo, 
quo Mtmckerus, sehsu intellexi: Poenus plane est et nullus 
mé est hodie Poenus Punior ita capio, ac si dixisset: Poe- 
num ita assimulat, “fo 'Punice loquitur, prorsus ac si e 
‘Phoenicia oriundus esset, et Nemo me hodie Punicae lin- 
guae peritior est. Liquet e praecedd. Vin’ appellem hunc 
Punice? rogat: Agorastocles, an scis? et Saluta hunc rur- 
sus Punice verbis meis, Ubi hic adolescehs hominem per- 
egrinum per futilem servüm illudi minime sivisset, si alio 
sensu cepisset, VERH. De Phoenicibus lucri studiosis vid. 
Victor, Varr, Lectt, XII, 4.  Boissonad, ad Philostr. Her. 

pag. 286. Zu I | 
Pag. 49, 23. pera tà» SAÀuKv0 TO] Negligenter 
in editt. “Hiuxuoroy, |] 
Pag. 49, 24. welDsi teogpor gavtov] Auuije 
cum Cl. Valckenario legendum. Confirmat Ovid. d. 1, v. 703, 

Eé modo nutrici miserum confessus amorem, 

Ne sibi dura foret, per spes oravit alumnae, ` 
Venu. Consentit Bastius. ` Equidem vulgatam non sollicitem, 
quoniam Antoninus et alibi recessit a. vulgari narratione; ` 
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y Pag..49, 25.. ömesoadn]. An énegacdn?.. Dubito. 
‚Paulus Epist, ad Hebr. cap. 4. Edit. :Steph.. wewéigapevoy 
ara navru. Munox.., Conf: el. Albert. ad. Epist. illam Pauli 
‘cap. XI. v. 37. - Achill. Tat lib. IL. [cap. 27.] pag. 125. 
Anonseguo diva Tie xóprc, quem. locum. debeo. Piersono 
‘nostro, qui de hac verbo . .gonsulendus. ad. Moer.. Att, pag. 
` 810, pbi pro sista avrg, quod hic sequitur, etiam: recte 
avty videtur emendare, Verm, Tegăv yvvoixu, maida ae- 
que bene dicitur: ac sevpatew, ‚ut. erret Valesius ad Euseb. 
Hist. Ecol. lib, VI. cap. 2. peg. 378. . . Exempla dederunt 
Abreschius Lectt, Aristaen, pag. 18.et: 44... Ruhnken; ad Ti- 
maei Lex. Plat. pag. 176. ed. meae, Jacobs. ad Achill, Tat. 
pag. 571. Infra cap. 41. énaipato iio llooxoujog, sb ovu- 
pave adiapdogos: TR id eigo. .Paullo post cum Pier- ` 
sono @Uz@ non mutaverim in avrg, quoniam verbum dyvu- 
opat ad utrumque sexum pertinet.. Vid. Bos. ad Thom. Mag. 
pag. 616. Schol. Apollon. Rhod. ad lib L v. 932. Theo . 
criti ad Id. XY. v.. 64. . Schol, Pindari ad Pyth. Od. IX.:w. 
148. pag. 633. ed. Heyn. : T6 Argon xal id dü aaa 
4) Alxumvn 
Pag. 49, 20. xovga... tay yor&os] Perite X 
lander: nutrici suae persuasisse perque eam puellam. mul- 
tis donis missis ad parentibus ignoratum concubitum solli- 
oltasse, Adverbio xoupa adiunctus est genitivus, ut similibus - 
Aadoa et Aa palo. 
Pag. 50, 1. sal. Aofqoópsvos avotnt o] Ex 
analogiae regula accentum sic mutavi, #cribebatur '@&yo¿xro0ç., 
Pag. 50, 2. éEqhacay &x vov ciate) Cod; Pa- 
ris; et ed. Xyl 04409, . 
| Pag. 50, 4, b o slav] Büspieor. scriptum. Zuisde 
umegoplay. Cap. 12. 0 da —RXR xc? xepowías steogierd 
avrov ovdéva, Pind.. Schol. ad Pyth. Od. IH. [v. 25. pag. 
526. ed. Heyn.) dà wi moostipnosy Toyvv. toù AnoAkavog; 
Aynoilaos qow , og xara dog unaposples. Oma Bowl 
du ovveivaı. Contrarium vitium est in-Hurip. Schol ad 
Orest, v. 784. qevyo zo ÜnuÀo»v vri. vov. TT» Vmutgowíay 
ang Qe (mo, Berib, urrotplat, Munck. Graviorem corrapte- 
Jam hic latere suspicatur Jacobeius. Additam, Animadvy. in 
Athen. pag. 81. qui quum in Codd. litera w: scribi. soleat +, 
ut modo T modo .X literis sit simillima, Antoninum seripsisse. 
censet xü¿ anotvyiay on "pog TOY’ yonoy. Xylander: re 
.ceophontem vero prae nimio. dolore: desperatis nuptiarum 
rebus inedia vitam abrupisse, Scilicet (nepowía est super- 
bia et fastidium; quo aliquis esteros ommes prae se despica- 
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tnr ao contemnit, contra rot suspicio, diffdentia;; Vid, 
Wyttenbach, ad Plütareh, T. I. Peg. 255, ed, Laps. Et pro- 
fecto nescio. an eptius quid dici possit, quam hoc Aroeophontem 
"felicibus nuptiarum successibus diffidentem (tad vtroylar) 
voluntariam oppetiisse mortem. 

Pag. 50, 5. amodvnoxsı kata roopns Erdssar] 
Lactant, ait, noctu clam ante fores punte a 9, se 
diberarvit. Ovid. v. 776, 

Ad postes, ornatos saepe coronis, 
Humentes oculos et pallida brachia tendens, 
m gee faguet re vincula summi "T 


Atque ontis infelie elisa füute — Js 
et cetera uterque non multum a Noétro. discrepantia perse- 
quitur, VERH. 

Pag. 50, 9. x40 svosiv] Funebre hoc vocabulum. 
: Gloss. vet, Funus, éxxouidn, sndea, Funerat, iendevies. 

Badem invenias in Cyrilli Glossariis. Aprex. i 
. Pag 50, 12. uuonouoa da ro 79.06] Durum sane 
illud erat et inhumanum. Mitior Medea apud Ovidium lib, 
VIL v. 34. 

Cur non e£ epecfo pereuntem, oculosque videndo . 

- Conscelero ? 

Hinc Junoni crudelitatem exprobrans Hercul, Oct. lib, IX, 
. v. 176. 

' Cladibus , exclamat , Saturnia , pascere nostris: 
Pascere: et kanc pestem specta erudelis ab aito, 
Viku, 
Ibid. 249000lv n] Idem tradunt iidem: nam etsi Ovi- 
dio v. 750, Deus ultor dicitur (uti supra observavimus, 
Deos etiam dici Dess), e seqq: liquet, et ex Antonino, «& 

Lactantiot G Venere saxo durata est, Venn. 

Pag, 50, 15, Kacosenelac xe 4oafBíov xal 
Dolyixog row Aynvogog ¿yéysro Kdpp] Haec 
ex incerto auctore, quamquam et alii, qui huius historiae 
meminerunt, diversa tradunt, Ogygii Phoenicis filia Carme 
Pott. Ciri v. 220. Pausan. Corinth, cap. 30. aoi 32 of 
Korres Kaguayogog ... naida EußoAor siva dios. ðs xol 
Kagung ne EvBovlov Bpwüuagrev ytvéod'ot, Hos citavit 
Cl. Wesseling. ad Diod, Sic. lib. V, 238. Borröuagew ... 
pudodoyoucs yeveodas wey dy Kosvot vic Konıng é duos 
xal Kapums vto Evfloviov cet. ubi Vir Cl. notat: de Kaset, 
Cretae urbe , eiusque situ nihil explorat habeo, Sed Viro 
Cl non suboluit locum in mendo cubare, quem facile resti- 
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tuas: Bonuaqe. co. pudoloyaua: yarcodas hé» by Kev~ 
Suave ıns Kotye cet. Furtivos. foetus in abditis. locis 
editos vel, absconditos .passim loquuntur Mythographi, neque 
obstat vox poétis magis, quam Historicia usitate, quandoqui- 
dem Diodorum hic veterem quemdam . e. potis - descripsisse 
verosimile est, quemadmodum. Antoninus. supra. eap. 36. 
‘Hyina “Péw pofoupévy .Koorov xarénguypey: &v tp Kıpdpanı 
ang Konıng TOv días. i i Supra etiam pe 14, utitur hac. voce. 
VERH. 

Pag. 50, 17. Bosrönaesır] Pansaniae et Diodoro 
Jovis et Carmes E, De ea vide illum, Hesychium, Virgilium 
in Ciri, Callimachum aliosque. Gare. Hesych. Bgwrópapree, 
4j & Kern Agres. Schol. Callim. ad Hymn. Dian, v. 490. 
7 ‚Agrenıs ¿vy Konen. Berrönaprig Tıuaraı, as ó Asoyerna~ 
vös. Corrupte Bousepagres -dicitar . Apostolio Cent. VH. 7. 
quot 02 xol ors yuq] zig Boweuágrag xalovusvn, Pnad 
TOTE IXTUOG FIO HATA TUNY ¿yéneos, xal uno Apreudog 
Gvodston, Aruyyng adoré Dog icoov ideveato. Muxcx. 
De hac videndi, quos-d. l, laudat Wesselingius, Spanhem. 
ad Callim. Hymn. in Dian. v. 190. .Salmas. ad Solin. pag. 
121. et Casaub. ad Strabon, lib. X. pag. 733. quibus addi 
. meretur Meursius, qui in Creta peg. 201..totum.de ea caput 
| oe et Hesychii, qui etiam vid. v. Bowopegris et 

Boru, locum bene restituit. In. etymo nominis nngarum 
non immunis videtur Etymologici M. auctor. Venu. Add. 
Creuzer. Symb. et Myth. Tom, HI. pag. 355 sqq. ed. sec. 
Hoeckii Creta T. IL pag. 162. 163 sqq. 167 sqq. 

Pag. 50, 18. Gel ragdévocg sivas] Hoc est,:wirgo 
perpetua, ut Minerve, . Eumenius Rhetor pro Soholis in- 
staur.. cap. 10. Ubi ex propinqua audit mene divina sa- 
pientiam, et oarminum deus socem , . ei verecundiam virgo 
perpetua, et providentiam praescius futurorum, Innuba 
Pallas est Auson. Epigram. 104.. Gloss. Steph. Znnupta, 
ayopoc. . Ut sunt argutuli Graeci, istam éyapo perquam fe- 
stive Gravgwroy alias dicere amabant; nempe Taugos, sicut 
et uoGyog, dicitur aidoioy, Quo nequiter allusit nequissima 
. illa Petroniana Quaxtilla: Posse taurum tollere, quae vitu- 
lum sustulerit. Sequitur in iisdem Glossis: 4nnuptus, uya 
Mos. Et alibi: nubit, yapst, yanstreu. Nubere ergo et de 
viro recte dici censet ille Glossographus, Nam yausiy viro- 
rum est, Sic in veteri Epigr. lib. IV. Catal, Nuptus pro 
coniugio. 

Hae sunt ambigenae, quae nuptu. dispare constant, 
Perperam omnino, tametsi uterum etiam viris det liberalis 
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Isidorus, Non ignoro tamen, quod: apud. Geli Tib. ni. cap. * 
Plautinus dieit Parasitus:: ^ ` | 
.  . Nam me puero ‘uterus hio erat: dolarium, m 
Nec illod Virgilianum Aen. Kb. H. v, 20. di 
— Uterumque armato milite complent. * ^^ 
Sed uterus ille : in Plawto.est a Lipiioy :et Virgilio Ula fuit 
ratio, quam notavit Servius, quia mox dicturus ‘erat , Poeta 
armis, Non nubit apud locupletes linguae Lat. atibtofes, | 
nisi qui morbosus est, hoc est moadixog, ut hoc vocabulum 
in Glossis exponitur, aút. Lucumo aliquis, eive ‘uxorius, im- 
perio: Tanaquilis. suee — ut ind de quo Pomponius 
Pennueeatis : j 
—— — Sed meus SE 
. Frater maior postquam, vidit me vi deiectum domo, `. 
. Nupsit posteriüs dotataé, vetulae, varicosae, Afrae. 
Atque, ita omnia ille accipienda sunt loca, : ` quaecungne onni 
a Nonio cap. 2. tum .& Farnabio: ad. lib. E, Met. Ovid. v. 700. 
adducuntur. Nubat ergo per me licet bonis avibus ille now 
bumillimi spiritus poëta, qui semet ipse nubilem!appellitat 
vatem. Adde Celeberrimi. Graevii notas ad Luciani Soleecist, 
pag. 120. Haeo à» ra000@. . Nunc ad rem redeamus, Adna 
quasi ad'avarog.ovagd'éxog Fulgentio lib. II. Myth. dicta ten- 
setur. Illam semper virginitatem videtur mihi etiam Miner- 
vae tribuere voluisse Oatullus Carm. I. [v. '$.] id 
| — Quod o patrona virgo 
' Plus uno mäneat perenne: saeclo, | 
Scaliger emendat, patrima, Pontanus, paterna. Meleager, 
peranna, et Deam temporis praesidem invocari autumat. Re- 
ctius ‘cum aliis Palladis ambire gratiam po&tam: dixeris. ` St 
quid mutandum sit, leperim: perenna virgo, h. e. perpetus, 
Notum enim, perennus: me perennis : dictitasse veteres. Ov. 
lib. IIE. Fast. v. 654. 
| Amne perenne latens Anna Pinna vocor, i 
Ita. sublimue , improlus, et alis complura: agyeitovta passim’ 
invenias, , Sed quae ista corrigendi libido? . Quod in textu 
est, satis commodum 'habere sensum videtur, Patronam puta 
a Catullo appellari Minervam, quod opifices omnes et docti 
sub eius olim erant patrocimo. Ovid. lib. III. Fast. v. 815. 
Pailada nunc pueri teneraeque ornate puellae, 
: Qui bene piace Pallada. : — erit. 
v. 833.. | 
Mille dea est operum: certe dia carminis üla est, 
Oi mereor, studiis adsit amica meis. 
Quod ait, -mille dea est. Operum, eo exprimere, ut opinor, 
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voluit illud Graecorum &oyonövos , quod Ninerrae attribuemt 
poetae. Muwck.: 

Pag. 50, 23. Kegaidnvec 4ngglav] Hisescing 
igitur Dea, cuius.peregrmum cognomen et ipsum simulacrum 
aliunde ad Patrenses, apud quos Laphriae Dianae fanum erat, 
deportatum tradit. Pausamias in Achaic. cap. 18.? Dianam 
Laphriae, cognomine .Calydoniis: cultam, et ab his Messenios, 
a quibus dein.Patrenses, huno — mutuatos faisge, re- 
fert in Messen. cap. 31. VERH. - -~ | 
us. Pag. 50, 24. igü» Qyuyowv og oe} deor poru- 
eum et Tonicum. Hom. Thad. K. v. 574, : 

"Ogg! ipdy .érouaccalaz" 2494». € 
Scribe heic apad nostrum bepor. - Invenies mox tega TOG 
aveyxov. Et sub finem: fear éneréAcaav œe Sep. Xyland, 
tanquam Deo sacrificarunt, Mallets, tanquam Deae, wel 
numinis instar. Verum: quidem, Graecissantes poëtas Deum 
pro Dea non semel posuisse, Sed xaxótniov puto in prosa 
id velle imitari. Itaque et illud cap; 39. xal moog to é&pyov 
évenéonosy 4 4:00; verterim, Deae id facinus displicussse, 
non Deo, ut Xyland. Quid si heic rescribas? coor Tyss- 
Qa», templum aedifiearunt. Flor. lib. I. cap. 1. urbem ex- 
eitat, Sic Öauara aveyelpasy apud ‘Graec, Quamvis licet 
nulla nos cogat corrigendi necessitas, si quis tamen ita ma~ 
Jit, non ero qui admodum repugnem. ‘Monck, Xylander 
dedit ö00v, unde suspicari quis posset, . -latere quiddam in 
affecta lectione; quod sagecius ingenium desiderat, Tov an 
cum Munckero in 38009 mutandum sit, èd calcem operis, ubi 
de Dialectis in Antonino obviis agemus, discutietur. ‘7009. s. 
deoov dyoyov | og Fey offendit Ci. Ruhnkenium , ` qui malit: 
‘Tegoig Ñyuhiov @ç Jeor. “Ayaddew. traducta notione. signi- 
ficat, deos honoribus ao venerando laesificare, uti inter alia 
docuit ó marv Hemsterhusius ad Thom. Magistr. Vid. et 
ipsum Ruhnken, ad Tim. Lex, pag. 3. et Villoisonum ad 
Apollon. Sophist. pap. 31. quae significatio huic coniecturae 
admodum favet. Ipse nescio quid, quod obstaret, deprehen- 
disse visus conieceram: Ausmy Jyayov ag Psy. Arrian. de 
Exp. Alex. M. lib. T. cap. 16, $. 4. Tov dadexa Peas 
‘Hoaxhéa, ayovoım. ` Bed' re. expensa, nihil mutandum censeo, 
tum ^ quod idem videatur, observante iam Munckero, ac, 
seqq. xal ieoa, ut ubique repetitionibus gaudet, TOOGNVEYROY, 
et fsoe &nevéleooy: wig Pep, quemadmodum, quod non raro 
fit, ut ante voces in unam — in dud ‘Ms. pro 


isoa àviogor, quod praeferrem, facile legi potuit ieantyoyor, 
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tum quod locutio*non adeo sit'insolens, aut absurda, quin 
alibi, certe non multum dissimilis occurrat." Sic &yee» epa- 
yo» Eurip: Iphig..in Aul. v. 135. Pausan. d. L et Messen. 
cap. 18. Tavımy uiv. 4:0» Bmolgsev cet. Apovuos è wa 
4doqoía éooryy t Agzeudı of Ilarosig. ‚Epigr. quod extat. 
apud Diogen. Laërt. Vit. Pytheg. lib. VII. ‘cap. 12. : ` 
= *Hwixa IluQuayúong TO mepixieèç svQazo. yoo, 

Kiiv’ dg? orm xlewny 9yays Bovdvoiny. Cl 
Venn. Cod. Paris. igoy (sic) Phrasin ayew iegoy cove ex- 
plicat Bastius Ep. crit. pag. 164. ed. pr. offrir à quel’ un 
un sacrifice, similia committens cap. 20. pag. 28, 27. du 
olay &youévrw.' cap. 29. pag. 39, 26. [spa mooceveyxsiv. 
cap. 6. pag. 11, 25. isoa mosis. cap. 15. pag. 24, 17. 
Espa dwovas. Conon. cap. 19. Jwoíav Gyovow xol éogeny. 
Suolay avayew frequentavit Herodotus, Vid. Raphel. Adnott. 
Philoll, in N. T. Vol. IL. pag. 47 sq. ` ( 
.. . Pag. 50, 27. ovóuacav ix tovtov Zíxvvusvav] 
Aliam Etymologiam affert Phornutus cap. 38. Diota fuit 
propter venandi studium Diciynna. Plutarch. Symp. lib. 
II. cap. ult. 44 retibus venatoriis, quae Graece Oixtuc . 
pellantur. Lutatius Placid. ad Stat. Thebaid, lib. IX. v. 632. . 
Caeterum ut Britomartin Cretenses Dianam, ita et Dietyn- 
nam vocitarunt.. Palaephat. cap. 32. Munck. Vid. quos 
Meursius d. l. citat, quamquam quae hic habet Antoninus, 
verosimiliora sunt, VERH. í 

Pag. 50, 28. Konrsg Aixtuvvav] Pausanias in 
Corinthiacis fusius hano fabulam persequitur, et inter alia ibi 
haec leguntur [lib. II, cap. 30, 3.]: 2Bovor dà ov Kownsaç 
novor, adhe xai Aiyıımras Aéyovteg palveodal opiow èy 
ty. oy và» Borrouagriv. snixdnoss Öè ob naga te diye 
vnra éovi» Apala , xal Aixsvvva èy. Konsn. BERKEL. ` 

‚ Pag. 51, 1. évexergiosy] Sic omnes, quamquam 

quis non videt legendum esse éveyeíggoev? Supra cap. 11. 
Evezeionoav. anoxretvar. cap. 30. évsysíoes Pealeoday. Venu, 
,, Pag. 51,5. Mgovav] Hesychius mutato accentu, 
Apala, 1 Alxtuvvu xa) Agreuig. Et Pausanias (Corinth, s. 
lib. IL cap, 30, 3.]: &mixinoıg 0à o maga ve Miywyraig oriy 
Ayaia, xol dixcvrva èn Konty. pag, 141. Edit. Wechel. 
Eam Scalig, Comm. ad Cirin Virg. ita dictam vult mapa zo 
apsdrjvos. Mihi magis arridet Antonini nostri veriloquium, 
Muxck. Locum Hesychii sic constituit Meurs, d. 1, Apaia 
sal dixrvyva, Ñ “Aoreurg, Vid. Viri D. ad Hesych. Venu, 
Cod. Paris, apatay (sic), in capitum tabula recte paay, 
Rem illustravit Mueller, Aeginet, pag, 163 sqq, 
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^u bid. xal- ovópac os avrty paray coe BBB 
'dir'óuacav pay] Posterior periodus e praeced; repe- 
tita videri posset, nisi frequens Antonino esset eiusmodi :re- 
| petitio, ut mox liquebit, unde etiam illud Agany in MWgaiav 
vel Apelor mutare liceret. Supra cap. 8.. Ex 08 ung mex oar, 
ad quod Zußapıc' allisá fuerat, ¿xeíynç .Gyegayn enge] x xol 
auımv ..:‘xahoves Zußagw. ` Capi 18» Mehrreug oe. uno 
tov bóvow Taoceooç ‘éxadsizo . . « TÒ coua ToU Tugavtov 
HATEROVEMTAY , sig moranoy éuBodorces, ov (morouóv) ere . 
vv BE éxelvou tov Joovov Tagragor xaAovos. Cap. eodem: 
Aena THS "analog cet. vri 02 v0U cohurog. Spar £oa- 
vov*.:évopüteras 0&8 maga role éyywploig: rovro v0. Soavoy 
anode, vel, quod malim, Apatas. Prius de ipsa Brito- 
marte egit, quam “Apay vel: Agalay fuisse nominatam nulla 
est controversia; at nuno de loci in Dianae fano, ubi ča- 
ons éyéveto , consecratione sermo est; xal avonacay avrny 
Apauar. i» 06 to epo) Ts *Aovéusdos vOv (deleto 02) 70+ 
mov, ày LE apawys Byévero Borrönagris; agéigucay Ayırn- 
Tut, xxi wvóuacayv, supple zoney vel: ‘Leger , - Agulas..- Sic 
cap. 23. ubi antea dixerat: "Enopsvero maga es TOG hê 
péva Barrov oxontuc, tandem: xal ô ramos Aeyeras ù aov 
. yov oxomia Battov. Cap. 30. 2vóuacav ‘Auadqvada, vup- 
. uy Bibiida .... xalsitos dé ‚To ó£ov ix tie nérQac. Üoxovoy | 
Bıßhidog, et cap. 31. ô d2 ronog övonaleras Nuugwy Te xal 
naidov, supple tonog. Pausen. itidem duo illa descripsit, 
ef posteriorem emendationem confirmabit , . Corinth. cap. 19. 
[cap. 30, 8.] Eriximog dé naga te Aiywwnras ¿qrly “Apaia, 
xa Airrvvva éy Kerry, et de loco, paulo ante: Er izing 
d meds To Ogog zoU —— dus lovew, orıy Apalag 
ésooy. VERE. ! 

Pag, 51, 6. cove. tónar] Videtur scribendum. sóvða 
vel. illud ds expellendum, quanquam et alibi redundare ob- 
servavi ad; cap. 11. Muscx,. | 

Pag. 51, 8. 4 pam y] Ita contra insulam, quae subito 
illis apparaerat, Avapny appellarunt. Argonautae, Apollod, 
lib. I. [cap. 9. $. 26.]. Muxcx. 

A long] Vide quae ad Apollodorum. Gate. Haeo 
unde hauserit Antoninus, certo definir) nequit. .Fontem ta- 
men Nicandrum esse in Metamorphosibus, e Photio, lib, V. 
pag. 495. haud improbabili ratione colligit Bastius, 

Pag. 51, 9. Kégahog o Antoyoç] Meurs, de Regn, 
Athen. pag. 136, hunc Antonini locum adducens legit Kay. 
Q Aniovéms, forte quod recens erat ab lecto Ápollodoro, d 
sic habet lib, IJ, cap. 13. §. 3. nullo variante Cod, ubi Jib. L 
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cap; 9.. 4. Anio. èt in Mss. lib. HL cap. 14. et sini alios 
Meursió. supra, et Viris D. ad Ovid. lib. VI, Metam. v. 681, 
et aliis in locis, cit. Utroque modo occurrit. apud Pausaniam 
et Hyginum. Perinde quoque est, utrum legas. Eustath. ad 
Hom. Odyss. 4.. v.. 292. Aniovéme, ov wa) Aniova xaloves 
zw£ic. unde Muncker. apud Lactant. lib. VII. 27. pro Cepha- 
lus de donis recte restituit Deionis, Hio erat Phocidis rex, 
cui, "praeter alios, e Diomede Xuthi filia natus fuit Cephalus, 
diversus itaque a Cephalo. Egong xai ‘Eguoo filio,. quamquam 
ipse: Apollodorus confundere videtur, qui: hunc Hersee et 
Mercurii filium ab Aurora amatum et raptum tradat, lib; flf, 
eap. 13. §. 8. quemadmodum Hyginus, qui, ubi ter eum: vo- : 
caverit Deionis filium, cap. 160. Cephaius Mercurii ex 
Creusa Erechthei filiay et cap. 241. .Cephalus Deionis, 
sive Mercurii filius, scribat, licet hoo a Librario pro glos- 
semate appositum in textum irrepsisse videatar. Ex eodem 
fonte 'ortum coniicio, qued Cylenia proles dicatur Ovidio 
lib. ITE. Amor, v. 725. a Mercurio, non ab Oto Cyllenio, 
Epeoram duce, ut nonnullis Interpretibus visum, unde ea 
lectio non sollicitanda,- certe cum Scaligero et Leopardo im 
Hellenia, quia Hellenis pronepos .esset Cephalus; non mu- 
tanda. Venu. Vid. Bachet. de Meziriac, Comment. in Epist. 
Ovid. T. L pag. 354. 353. 354. Creuzer.. Symb, et Myab. 
T.: H. pag. 754 sq. ed. sec - 

^ Pag. 51, 10. rv "Eo ego doc] Bervio ad Aen, lib, 
Wi. v. 445, est Iphidi, Hygino cap. #89. Pandionis, capite 
entem 253. Erechthei, - 

Quo: teneas vultus mutantem Protea nodo ?. 

Optimum est Erechthei, quod et a pluribus confirmatur, 
Munck. Verum est, id a pluribus confirmari, sed. tamen in 
controversia versatur, Eo enim, qued Mino: coaetanesim fa- 
ciat non solum Antoninus, verum etiam Homerus, illius aeta 
tem demum incidisse in Pandionis: ‘secundi, Erechthei nepotis; 
tempora » non- sine: veritatis speċie ` tontendit Meursius d. 1. 
pag. 138. propterea. quod ' Palaephatus fcap. 2, 4. ubi etr, 
Fischer. pag. 25.], apud quem JToóxguJog pro vitiosa vove 
Koldos dudum repesuere Viri DD. eam vocat Pandionis filiam, 
nec secus Hygin. cap: 189. et 242. nam tres a se inventas, 
quaé Procridis nomen habuerunt, ostendit Meurs. pag. 139, 
ut mirum, quod ubique fere, uti animadvettit, et suis locis 
tentum non omnes Docti, pro Proeris legatur Procne, unde 
liquet, saepissime alios, non solum eiusdem nominis con- 
fundi, sed' etiam qui similitudinem m. rexerunt, 
Varm.  «. 
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‘Pag. 51, T: Brovioato svvorn0s vórs Ò oU» 
0 Kégahog En svoato TC TToöxesdog] Cur . ali 
Aurora raptus quac re voluit? Apollod. d. J. et ex 
éo "Tzetzes narrat rin cum, Pteleonte quodam, aecepta 
ab eo aurea corona, cónoubuisse, et a Cephalo in adulterio 
deprehensam ad Mimoh fugisse, sed hod si verum, non erat, 
quod eius fidem amplius tentaret , quippe: tei. veritate abunde 
convictus, — Abrupta-- hio est Antoni: narratio , et aliande 
supplenda, quo referendum illiid- rore.’ Nempe, uti ex Hy- 
gin. d. J. et Ovidio lib. VII, Met. a v. 710. liquet, ét 'undé 
mamifestum est; nihil a ‘Cephalo -detectum, ‘quod in Uxore 
reprehendisset, ei ab Aurore rapto setmiper ih ore fuisse 'suani 
Procrin, quod aegre. feréns Dea eum "in susplalenenm ac si 
uxor minus pudica esset, addüxit: 
-o o Quod èi mea provida. mens did | 
Non: habuive. soles, . | i 
ünde, cum  . i 
Esse metus ` ER ne iura 2 iugalia- conius - 
Non bene servasset, ^ ` 
Es tentare decrevit, &i à Gil og autos Edel 
Quae quidem vox adrapPepoe.-qué-sit sensu capienda, 
ex x sas de quo Cl. Rubnken. ad Tim. Lexie. pag.: 96. 
egit, videndum. VERH, ` 
‘Pag. 51, 14. ^ ei. cvupévevv] Male: edidetant, .-ste 
(uhu yeu. ` Cep. 23. "eV avro ‘Ouppevery NH Toig —* 
Péhet MUNCK. ` ` 
|». Pag. 51, 15. $0535402] Sic et hic restitui pro 
Erst, quod non monuissem, nisi: paallé post recurtisset, 
ubi tamen Munck, mutahdum ‘monet, VERM. - : - ze 
Pag. 51, 16. -éoxdpato] | Vitiosé editum hactentis 
Eoxnpoto. Moncx. Ineptit Munckerus; Xylander: ficta oc- 
casione venatumse ire simulat. Ditit Antoninus, , Cepia 
lum quemcunque venhtum eundi praetextum ` captasse, Ba- 
stius laudato Longi ‘loco lib. IM. pag. 69. ed. Villois. ubi 
T0090019 oxnycrisvog idem — vindioat Pseudo Plu» 
tarcho de’ Flav. cap. "46. sect. 1. toognooneny yaw Seg 
servandum) OxN Women. . Addo Plutarch. T. Gracch. — 
—X ty mAovalioy xül loss mÀdos 4j di Qç 
toxijrrovro, —X 4) ovoranıg In’ airov sf a ubi 
cf. Fabricius pag. 85.' Illa xo^ Tyruya rpoqaauy quomodo 
intelligenda sint, dixi ad cap. 5. pag. 10; 27. 
Pag. 51, 17. elguméavrsiAAev]- ‘Sic e Xylandro re: 
posti, uti :Berkelins ' et Galeus quoque dederant.: Unde m 
Munckerianam editionem <cidaméotesAcy irrepserit, ignoro. 
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Idem enim aliquando obaviti varia - a nis copulari tem- 


m 


pora, VERH., ` 


Ibid. avdoa oixécqs] Cod. Paris. olésqv in quo 
latere putat Bastius formam Ionicam oix yen , sicuti 7 
TNS pro wodétng revera dicebatur, atque in Append. pag. 
48. illam Antonino vindicandam. esse statuit, Hesychius: 
oixijvrg , avntog dovdog,, unde Stephanus in Thes, Ling. 
Gr. T. IL pag. 1220. C. otxunrng,.inqnit, emptivus dd 
vel potius servus ant famulus domesticus, ut oixérnc, Of, 
Etym. M. pag. 698, 8 sqq. At aixenrng tentummodo rarior 
forma fuisse mihi videtur pro vulgata olxyzy¢, quae vox si- 
gnificatu paullum differt ab altera oixérne, 

Peg. 51, 18. péoovta] Ita postulat sententia, N 
hili vox est, quam utraque praefert editio, gépova, Muncx. 

Pag. 51, 20, ei aŭto avyyávosvo] Apollod. lib. 
JI. pag. 64. ined ines ovyyeviotat, hoc est wydnvan Ti- 
bull. lib.. IV, eleg. 7. 

— Cum digno digna fuisse ferar, 
Ovidius: 
Crede mihi, mecum non semel ¿Ha fuit, 
Priap. carm. 13. | 
Etsi nocte fuit puella fecum, ` 
Gloss. Steph. Concumbit, ouvovosalsı, ovyyiventu. Mexcx. 

Pag. 51, 26. Jada xasouéynv] Tollendus hinc 
inutilis asteriscus, Simile illud de Smyrna cap. 84. gos- 
eysy9'éyzog voU JroQOç énaiorog , Syévevo, Ita que usurpant, 
Lucas Act. cap. XVI. v. 29. aiv5joag qora sigenndnes. : Lu- 
cianus Conviv. Lapith. Tom. IV. pag. 350. Edit, Basil, wai 
mores signexomisto, et oeAag Antholog. lib. I. cap. 55. ep. 11. 

‘Hye oda, tupių Ò ðoaue naoa toTg. 
| lo accusativus pluralis est a oghag, -aqç. Hesiod. Theog. 
v. 867. ocÀa mvgog aiFouevoro, MUNCK. 

Ibid, karepooacer] Et heic quoque perperam erat 
scriptum xatepogecsy. Mireris haec. talia concoquere potuisse 
huius libelli editores. Sed occupatiomibus illud, non insdi- 
tiae illorum tribuendum. Munck. 

, Pag. 51, 30. éyousvov imo ácexvíag] h. e. sa- 
TEYOMSYOY. - . Plato [de Rep. lib. HI. pag. 395. D. HSt.]: àe- 
co, èy cvugogaic. Herod, à» zovzp sq xax Exonsvog. 
Muxcxk. Aelian. V. H. lib. XIII. cap. 35. Dalayylay xvq- 
opacw Eyousvov, ubi hunc Antonini locum adfert Perizonius, 
diverso tamen SA sensu, uti apud Sophocl. Aiac, 
Ne 212. 


e 
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Arno: Enstroe fate? ho Br ti) von, ` 

(o5 — Au ui» MSN”, olow siger’ èv waxotg. > | 
Bio Iyeodus iniv0sov dixit in Antig. v. 1156; Vid, CI 
Wessel. ad Herod, lib. III. cap. 129. Venu. Satis notum 
est -2ye0Put inprimis de malis usurpari, quibus tenemur at= 
que: vexamur, ` Plato Gorg. pag. 522; A, Phaedon. pag. 108. 
C. HSt. &yecoddı dv naoy anople. Phileb. pag. 45. B. HSt. 
of i9 rovovroty voohpatew Éyouevot. Vid. Stallbaum. ad Phi- 
leb. pag. 137. Ast. ád Phaedr. pag. 262. ad Polit. pag, 644. 
^ C Ibid. óré049e$ro Wal édldacxney] Lego vm 
tyvevrót Oi0&oxew, - Apollod. lib, I. [cap. 2. §. 2.] pag. 69. 
rto yeirow Feouneterd. Muncx. Nulla mutatiohe -opus esse 
omiies videbunt, quicunque Graecae linguae indolem 'cogni- 
tam habent, Talia enim sic resolvenda: vmıoyreizo ÓUa£ur 
Kir Edidadxer. i ' 
Ibid. Kataitafovou O avtóv &yóusvor Und 
&rexvíac, Umsoyveiro xol ¿Dll acxsy tov TEO- 
09 OTO; 0peuc xat oxvomwlovg xai oxohonée vy 
üÜpag, st yévovrvo natdsc" 0 yaa Míyog ovos 
oxey* xal. drá wqaxo» ab yvyaixsc,; 0casg Zul: 
yyuro] Haec vérba esse transposita, monuit in notis ad 
Palaephatum doctissimus Tollius, cui Salmasius indicaverat, 
totum locum ita posse cohstithi: xh¿ éidackey tov todmoy, - 
o) yévourto naides auto, ô yao Mirws öpeiç xal oxogníovg 
olosoxev, al anédvnoxoy ab yuyatkeq, osos Zuiyvuro, 
BERKEL, ' Luxata hsec in integrum restituit Salmasius, uti 
ostendit T'ollius ad Palaeph. pag. 153. probante D’Orvill. ‘ad 
Charit, pag. 322. [pag. 395. ed. Lips.] xal èðiðaoxey vb» 
vpomov, OQ yévowro naldıs advo. “O yap Miyoç vere sab ` 
oxopnlovg xat oxohonéwWoas ovgeoxer, xol anéIynoxoy cet. 
Quae vertit Tollius: es ostendit modum, quo liberi ill 
nascerentur, Minos enim serpentes et scorpios et scolo- 
pendras emisit; ac moriebantur cet. Sed prior Salmasius 
heec viderit, an Meursius, non dixerim, .Certe hio eodem 
modo restituit locum, de Regn. Athen. pag. 187. vertitque: 
Et ostendit ei modum, quo liberi ipsi gignerentur; nam 
Minos mingebat serp. cet. Sed etiammum esse, quo obscu- 
retur locus, non viderunt, optime a.Munckero illustratus, 
si pro unwyveito xai ¿J(Jaoxey legas: tnvoyvetco Ösdaoxew, - 
promisit se docturam, atque adeo Graecae linguae genio 
magis conveniret, si paullum immutemus: Uri yveiro ida- ` 
Gxety, OY Toonov UUvO) yévovrro naldsg cet. Verm, Cod. Pa- 
ris, et edit. princ. oxoAundvdons. Sed hoo levius, Verba 
eb yévowio wahdes. ó yàp Mirus gugsonsy margini Codicis 


^ 


Par. adscripta sunt, quo autem pertineant, nihil indicatum. 
Posuit Xylander post oxoAorsevögas, sio.ea Latine reddens: 
Quem cum offendisset nullam habere prolem, podlicite est, 
e£ ostendit ei modum, serpentes e£ scorpios, et scolo 

dras, si nascerentur liberi. Minos enim non habebat: et 
moriebantur mulieres, quibuscum rem habebat, Mirum. pro- 
fecto, si talia quisquam narrasset. Media verba in priore 
Teucheri editione sic transposita legimus: Opes yao xal 
axopm. xa} 0x0). 6 JMivog ovgsoxey, quod unde habeat iam 
nescio- neque inquirere lubet. Jacobsius Ephem. liter, Hal. 
l c. malit: inoyveito téxva xoi sid, v. zo. ap, 


(qua via, _quemadmodum) yévowrvo maideg, sed monuit ve- 
vissime additum a se réxya e sequenti ma)eç facillime supr 
pleri posse. Talia verbo indicasse sufficiat" Omnium: optime 
Bastius ex mea sententia orationis nexui consuluit, quum 
verba illa margini Codicis adscripta post &Úz@ inserenda esse 
intelligeret, neque hanc verborum conformationem, qualem 
ab auctore ipso profectam esse credimus et. qualem sensus 
vel maxime efflagitat, recipere dubitavimus, Dicit igitur 
haec Antoninus: Zrocris. cum videret Minoém progenie oa- 
rentem, promisit eum docere, quod factu opus esaet, ai 
liberos sibi nasci vellet, Minos enim etc. ` 
Pag. 52, 2. 09etg xal oxoomíooç] Hunc locum 
quemadmodum restituerit Sglmasius, in notis ad Palaephatum 
Tollius te docebit, Adde Apollod, lib. IH. [cap. 15. $. 1.] 
Bed illud ovpeoxey me offendit. Est enim Jonicum, euius 
dialecti in hoc scriptore nulla inveni vestigia, njsi forte unam 
illad ë¿maiozoç cap. 34. si verum est, quod Corinthus nota- 
vit, ab Ionibus id poni pro gevegoc. Beponere possis ov- 
enoev. Aoristum actionem solitam notare nemo est qui ne- 
sciat. Muscx. Xylander vertit illud ovososev , Minos enim 
(liberos) non habebat, ac si legeretur: ovx &oyav.. Muncke- 
rus Ionismo offensus tum hic, tum in Epist. ad Heins, Syll, 
Epist. T. V. pag. 355. vulgatem lubens eiiceret, sed perpe- 
ram, propterea quod. nondum liqueat, an Ionismus hio sta- 
tuendus, ut alio loco videbimus. Vram. Non sollicitandum 
Xonicum ovQsóxev, quod a poëta adoptavit auctor. Est au- 
tem ovpety, uti Latinorum zimmeiere (Pers, Sat. VI. v. 78.) 
h. l. semen emittere, de quo significatu vid. Petitus Miscell, 
Observv. pag. 154 sq. Brunckius ad Aristoph. Ran. v. 95. 
Pag. 52, 4. Dacıyan 0à nv ‘Hilov duyarne 
«O0uvavog] Haeo Antonini mens est, omnes mulieres, qui- 
buscum rem habebat Minos, moriebantur, sed uxor eius id- 
circo mon moriebatur, quia Solis filia,. atque adeo. immortar 
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Es:. sed. Apollod.: ilib..; IL "CBD. 44. Aliam -rafionent ‚reddit: 
Hasıyen š: án cud mehhaic ` Ming. cornuratero yurasgin, 
Epapuaxevasy GUZOP , 02. onere. alg. guimvatero, sio vd 
Beton iple Syola. mal. oino⸗ madhura. VERA... 
Pag. 52, 5. ¿mi zg yorg Euv xou Afíveoc]: T$ | 
Eur alieno :positum. loco . censeo, .et: comuptum ex yonna, ut 
forsan fuert:.éwl TH. orn TOU" Miywos -youa unyavara 
rosuyde. Munck. Hlud £o» in. priorem Berkelii Ed., nesicë 
quomodo; irrepserat; qupd. hic in altera-nionuit..qudinquam 
in contextu remansit, ut — hic Xylandrum consus 
te S nee VERTED o6 
.. Pag. $2, 6, xvarsy] Hino turpis illius pelliculne 1 nos 
“men, quod a penetralibus suis. arcet Vesta, accepisse linguam 
nostram vernaculam — in di xcd SARUM. . Refer. huc 
llud Iuvenalis :.^ ^" : 
| ~- Optima euma -, 
Nunc via processus — vesica Biati | 
Scilicet xvorig pro xvoFo¢g etiam apud. Graecos usurpari, et 
Suidas notavit. i. Idem colligas ex Glossis ‘Stephani, in qui- 
bus invenio: Supercunnum,: äpnfıov, énexvatic. Mirifice 
dictum, Ita in. Glossario . Benedicti: Infranaies i Burak, 
Submentum , WI saw. Interdita:, pecoduxrvia, leg. In- 
terdigita. In Glossis Cyrilli, moq;. subraco, sub ala, leg. 
sub brachio. . Msgogumoíor , dntexfemus , leg. Inter femur, 
Mesogovor, Interciliums::: Mecggesvor , daterscapilium, 
TIoovaov , . Ante. templum, -Ne digita.: mireris , ‚vide mihi, 
quam multa contra vulgarem üsum ovdstépec in vett, Gloss 
efferantur. Artibulum;. kogen. - Artioula, agdon. Ner- 
via, vevoa. Petron.. Fragm.. "Tragur, pag. 17. Edit. Comen 
Mortuus pro. mortua; qui habet-nervia praecisa, ‚Nom 
cap. III. 149..ut. probetinervia esse neutmus gerieris, produi- 
cit ex Varronis Satyra Ovog. Avenc: LEX: id dicunt suam Brè- 
seidem producere, quae eius nervies tractare solebat, Nisi 
nervia heic legas, quomodo id, -quod intendit, evincet hoe 
exemplo Nonius? . Gladium, :&lpog. . Gladia, Eign. Stums 
bilum, xév 007. Jeg... Stimuluan. Gloss. Cyrill, OUO , Bue 
merum. Aoxog: zalpsseg, culleum, et sexcenta alia. Caes 
terum , ut digitus et digitum. Latini, ita QaxruÀoç Graeci et 
Qáxvvloy. dicunt. '- Anthol. lib; L caps 86.. epigr. 8, Dou Sie 
“cule og. lib, IV. cap. 25. epigr. P" 
4axvvia xot povoay xpsiccova xal agron. | 
Musaeus v. 114, 
"Hoéum piv Siu» Godondda daxtula yeioöc. | 
Adde snn aa ue AX. v. 130 


, Ç 
+ 


notavit, Metaplasmus ille Ionicus videtur. Hom. Il, E. v. 772, 
Kaunas xvxAa, . Annotet Scholiastes 1. Leaving ; — 
vovg rooxoog. Bit quud pro guiovg in. epigr. Anytes lib, L 
cap. 33. — 28. Existimabam. aliquando o ` Qaxrvla 
vestituendum esse Anthol. lib, I. cap. 84. epigr. A. 

Tone davelomavog Hy ony goéva. Toig. de daveisraig ` 
0 „Kadlıne thy: rigo». OuxrvAe xauypoðvry. 
Legebam, inquam, d&xrula waurpoduvors. vel, quod elegan- 
tius- videbatur ; ` ‚daxtuAozanpoöovorz. Post. illa meliora edo- 
ctus rescripsi daxtvd@ pro Öuxruls. — Mutarunt. quos licentia 
poética offendebat, de qua inter alios: in. primis videndus 
Nansius ad Nonni Paraph. cap. IX. v..189, Eadem de causa 
corruptum censeo lib. III, cap. 22. epigr: 22, I 

"Ey móvi Zwðauiç ő Kons Davey, v glia Nnocũ, 
Aixcva xal TO ooy qv xélvo ovymOtc udog. : 

: Lego, xsivg. Plura Guy Fey alias ‚ad illud Florilegium, 
Munck. 

Pag. 52, 8. rapa THY Hasıgdar cloudy š 
yyuro] Oi ó 2. Reg. eap. XL v. 4. xai . sign hte. 7006 
adımv, xa) &xoyumdn per? avte. Eiceddety , eiguogever Sas 
srpóg Tiva, Aoyoı o8uvol. De quibus consule Gatakerum in 
Dissert. de Stylo Novi Instrum, cap.. XL Pari verecundia, 
ut eiseAdeiy de viro, ita ovveideiy de coniugibus . dicebant, 
Vid. Alexandr. Morum ad Matth, cap. L. v, 18. Cave tamen 
putes de solis coniugibus, nec etiam de quovis furtivo. con 
cubitu dici, . Apollod. lib. II, [cap. 5. $. 5.] pag. 144. Ara 
sny Ovy&vro nv Nuxtéog. Tavsy Zei ouvmAde, Muxcx, 

Pag. 52, 10. 0 Mivag edo? r$ IIgoxgsÓs và» 
äxovra xal róv xiva] Canem Prooridi.a Diana, 
et Ovid, lib. VII. Metam. v. 754, datum tradit Hygin. cap. 
189. cui ab eadem muneri adiungit iaculum. Sed Pott 
Astron, lib, If. cap. 35. canem huno a Jove Europae custo» 
dem appositum , et ad Minoa pervenisse, a quo Procris. eum 
muneri accepissét, De utroque varii varia,. Vid, quos Heins, 
ad Ovid, d, l. laudat, Posterior Hygini locus, et quem Meur- 
sius citat, Pollucis lib. V. cap. 5. Antonino adsentitur, ut 
hinc lux affalgeat Apollodoro, qui lib. IL. cap, 14, medios 
manu eget: Éyovrog our Keyalov avrov xvva TOYUN, x0v- 
riov TE iOvfoAor, ini revroig TTpoxgie idovsa tov arden, 
T xioxaiay mle git; moos to undev Playa, wol oyra 
evvaerat, . Ita dedit Aegius nullam offendens difficultatem, 
nec variantes Mstorum lectiones indicans, Commelin. Kegde 
Aov et ze uncis inclusit, quod dein reliqui sunt secuti, mo- 
nuitque prius, quod in Cod,.Palat, non extabat, . delendum, 





rm fn are * 
a x yee db eo 








oic ENS n 
= —— sae Whe hd : 
questions ico ee ‘Grads? : 
ido e mia, hoe observant nn ihr Tei sae 
F 7 1 DUO ' nyov, UxÓV- 
“z pómpe Wodoa (Mira) 

^oórv f ‚or id sv 





gap. bis obviam, fuerunt aliquando, qui prorsus.. damnatam : 
vellent, : Bed probatiasimorum . scriptorum, Platonis. et Keno- 

ntis, auctoritate nuno munitam habemus, . Vid. Schaefer. 
ad.Aesopum Heusingeri.pag. 119. . 1. 

Peg. ag. 52, 19. cvvégege] h. e, ——* cuvéd gaps: 
Scho Soph. A. Flagell. v. 431. —— aurdoausty,, cure 
tvey tives, xal cig tavroy prety, .MUBCK........ | 

Pag: 52, 21. xal moocenéggsso. 3 easy]. Sohae- 
ferus ad Longi Pastor. pag, 388. verbum. compositum, ssçqae- 
nio yveiadas corruptum censet et. adeo, ex tota Graecia; ette 
lere iubet. -Corrigit itaque h. L xa Tigoxgse tnéoyste Josu, 
viti qaussam in o quaprens, quod nomen. illud antiquites 
per compendium scriptum fuerit nos. Haeo quamquam non 
improbat Bestius , addit ‘tamen, Ilgówqug i in M88. plerumque 
contractum legi in gaz. et verbo composito zgogunia yyetad'as 
a.Schaefero in suspicionem vocato nsum esse etiam Aristidem 
T. L. pag. 371. ed. Jehb., Vertit quidem Xylander: Pro- 
or ie id ei. promisit, ut, quod Schaeferug volt, dudum 

ivinasse videatur: .sed interpres Graeca aliquando liberius 
tractavit et perspicuitatis gratia nomen hic repetiit. 

Abid, sb avery SHE vag. 45 s eris rj ę fav 
rog. zagloagdas} Plena haec est locutio, de qua. vid. 
Cl..Ruhnk. ad Tim.. Lexic. pag. 105... Quas. de iuventus 
pro. 3jventate hio, habet. Municker. ,.. ‚improbantar. a Dukero 
ad. Flor. lib. L sap... 7. 4. P. VERH. ` (` l 

, Ibid. t 48. 9009] oe heic est, fos aetatis, Unde 
of iv — 2— _Suvenss, Luciano... Praeflorata. devirginata , sive 
decalanticata, ‚uf, loquitur . Lacilius , Apuleio, in. „Apologia: 
Facit buc cum primis, quod. in lepidissimo — 
dem legitur:. — 

, , Tu mihi da contra, pro. perno fore tuum, SPA. n 

-. Ut nostra, exsuperes nyunera muneribus. 

Caeterum quor heie. dicit Antoninus, id gio, expressit Hygin: 
lib. Hs cap. 5. Huno. autem cum vidisset ‚Hypolipnus puta 
rum aetate miranda corporis puleritudine praestantem, 
mercedem petiisse ab eo, quae sine detrimento eius 

tur. Ignominiosus hic Liberi amator Protumnus dicitur Ase, 
nob.. lib, V. Polyhypnus Nazianzeno. . , Atque, A ue ue. 
reponendum recte observavit ad. Jal. ‚Firm... de È. P. G. 
Wouwerius Infandam innuunt HATANVYOTUPY. «. Non vide- 
tur praetereundum, Zoram Latinis pro . Hebe nonnunquam, 
poni. Enn. Annal. 1. 

: Teque , Quirine pater, veneror. Horamque Quirini, 


Nonius. Marcellps; Hora ,- iuventutis. deg.. Merula rescribit, 
Hora, Iuventas dea. Agraetiüs in. Glossis; Z: uventus, 
hominis aetas, Juventgs, dea “HRH ;, M4. Graecis. dieitur. 
Pro .getate tamen hana. vocem Lucret. lib. V; et Virg, Aen. 
lib. VILL usurpant; ut eontra nummi veteres. apud Antonia 
nam Augustinum, varie. Juventus. et. Juventas et, Juventa in- 
scriptum habent cum expresso divae.simulagre.. Adeo ut 
nihil necesse sit in. Hygini, Geneal. ‚pro. Juventus restitui 
Juventas, ut a me factum.: .Miriñous est lusus in varietate 
nominum propriorum, ut quo te vertas, sappe nescias, .. Im 
eadem Genealogia vir. celeberrimus -zo..Gyges mutat in Gyes, 
quia ita Apollodorus. Quis non apprpbet ?. "Tamen Hesiod, 
Theog.. v.: 149, Palaephatp. cap. .20, Tyyne dicitur. Quod 
Nereidum haeo nomina Cymodoce, , Meljte; Taere Amphithos 
lanira, et Ianassa ab eodem refinguntur, tametsi eins rei ipsi 
ratio comgtitit, factum, tamen nollem., .Qmnie: enim. reperias 
apud Homerum Iliad, 2. Phoétontides mihi tentatae , — 
aliis Phaétontiades . dicepentur, iningiam, forte. et. ipsae: Te. 
sibi dicent.. Degx/dag. esse Palaephato , quae; — 
suddeg.. Atlantida. Calypso Tibulo,- guse., aliis Atlan 
Quam. esse, invidiam. ita .et. ‘se ‚Phaäthonsides dici ‚pro Phase 
ihontiadest Plura alias cuy Seq ad illad opus mythologi-, 
cum. Myxcx. “ga saepissime pat, iuventutis flos. ` Vid 4Ast. 
ad Plat,., — pag. 244.. 
t. Ibid, 26 sAs nas] Ite rescripsi pao 2dedijoun Opta- 
tivj nop inloitw] medi.est. Muxck. ... 
‚Bag. 52, 23. .wagéysrq@s ros. Aöror] Bectius, 
puto ; legeris nagaddyeres Nam sagéyeoFas sive magáysu 
praestare, Gloss. Cyrill. sagégo , adhibeo, éribyo., ex^, 
Zen, praesto, | Eodem ‚sensn, G7 —* et: moogds yen TAS, 
usurpari hoc capite vides. Cap. 37. Uo eyeodam ` : MUNCK. 
Xylange: s cumque , Cephalus eonditionem accepisset, — 
OTE ; avexkivgs as] h. a. avémesoy, Haeo, 
— "Y versione male .omittit. Interpr. Gloss. vet. Conou-. 
bat y fpei tn. Sulpicia: , TE 
TE Ne LM cadurci destitutam fasciis. T 
ge i; udam — coucubantem proferat., 


u 52, 25. T atròç noid wigyso» tan de 
Da uod mullo. — atque ipsa peceasset, . Ergo Me. 
legendum. VERE. . m reddidit Xylander,. praece-, 
dit enim apud iptum exprobrqvit, avsidıge, ut nihil aliud, 
quam. exprimere volu it. Desine, inde ,„Verheykius ex^. 
— 46, quod ad: roodo elert, — autem 7 h. l. 
| X2 


a 
quo; quomodo; vel quatenus. Nec, si cum Comparativo 
jotigero velis, uti alias 7 paro et similia, aegre ferart.- 
^U FB. 2Eapdoros] Advertit me elegans ista Aerotee, 
qua et Latini frequenter de pudore violato utuntur. Petron; 
fcap. 83.] Jupiter in coelo sud non invenit, quod eligeret, 
ei peceaturus in térris, nemini tamen iniuriam fecit. Ho- 
rat. lib. III. Od: 27. v. 37. ` Te — I 
Eye m" Levis nha mors est 
" Virginum culpae. - 
Ovid, lib. M. Wet. v 462. >. 

E — Nudo patuit cum corpore crimen. 
Virg. Hb. IV. Aen. v. 172. | EC 
|  Coningium vocat, hoo praeterit. nominé culpám, `- * 
Quod imitandum sibi duxit Sulmonensis ille Eques lib. VI. 
Met, v. 69. — 1 0577 07 — 
` Coniugiumne bocas, speciodaglue nomine: calpae `` 
. _. dmponia? P | š ` : i ` es u ta kan `, 
Mandi Sospitator ad moecham Ioh. cap. VITE v. 11> mo- 
geóov, xal: pyatce üpáprave. Luc. cap. VIL v.37." yur} 
GuapreAOg est meretrix. Nam id genus‘ mulieres ógagrudag 
a Graecis vocari, perquam" apposite ad illam: locum observat 
Casaubonus, Etiam Hieronymus hunc locum ita explicat 
lib. I. epist. 9. Edit. Canisii, comparatqué istam ‘cptograldy 
cum scortante Hierusalem, quae omni-transeunti diviserät' 
pedes; ut est apud Piech. cap. XVI Eiusdem capitis v. 34. 
exsecranda 709 émsroinrey recutitorum dé Christo vox ‘est! 
Telovowv ilog' e$ auaprokoy. Vide an verti possit Publi- 
canorum amicus et meretricum , ut publicani et meretrices, 
tanquam summi peccatores, coniungantür, ' quemadmodum’ 
Matth. eap. XXL v. 31. Oi relosvas xal sr0gvas frpouyovow 
vgde. Muscx. - | EN 

Pag. 52, 28. siye &Pshqoeséyv] Acolicum hoc 
facit Berkelius, Atticum Munckerus. ^ Poiset legi: eire 9e- 
Aga, ay, sed nihil mutandum. Verm. © — ^ ` ` 

Pag. 52, 29. inl v4» dAotexa] Haec Cadmeot 
‚rapiebat. Xylander vertit Cadmeorum pueros, sed, etsi 
qonua v, éEndhaypévoy erat, vulpinae tamen vires pueros 
aegne ac adultos abripiendo non .essent,. nam ei quod: fifigu 
lis mensibus devorandus exponebatur puer, eadem de canssa 
factum » qua supra cap. 8. idem monstro Lamiae fieri. vidi-' 
mus, quae etiam ante d»pmagey dx tay arowr ra Opfuuavd 
—— Quid per do . ges rage nd 

ocet Palaephatus ‘fcap. '8, 2:]: - io OnBatog óc. xügu- | 
dog éxaketro —2 og z ovrog Curios 


aay 
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waves —E beg. :Froquent hoq; ut. bestiarum. no- 
anina hominibus: denn? pro: pas qui obana in iis 
Bominantur. : Ste: Loy Tote fortis. ı "I'aetz. ad \Lycophr. 
ws 83.. Draeo;: -ünsidistor, : Wetter, aid. etimd. pag. 1120, 
Gérsese , timidus. .; Sthél. Homo Iliad.’ £ . 225. . Sua, itr 
doctus, idqne genus: ala. "Vid. dPerisén,. ad Adian. v H 
lib. 3XXIH.: capo J5) c«VgRS. te nuns) 
Je Pag. 53,:2,.. Povp oso v). "feumessus, mons est 
Boeotiae, Hesychius: Teyumavapy: 909 Serena. .Truprp 
gia; meo. Tevuyoiaç -aAorstog oi ca’ @nBabiQ ysyeaporss 
xay -alpsjx&ge, Censentiunt. Stephanes,: Taetzes. Chil. I. 20. 
Pollux lib. VIL cap. 5..ubi. et historian de cane. sethoe: bar 
bess i Sed owe Tevuqeder -potius in Hesychio, quàm Tru- 
gmbelay acribunt? ‘Male (Fsdposíov illam appellat Palacphe- 
ius, ét Suid. Zelusolay.* kmposuisse' illi videtur "T'elmecssds 
Lyciae mons; de'que in Bellerophonte Palaephatus. Apo- 
‚stolium ip hao woce-eflem Qent. XVHI. 42. corraptum bene 
iH notis quis "ul illum -soxiptorem: restituit. Pantmusı: - Sed 
miror ilum: non 'animadvertisse : im sadem — pariter 
witiosa esse ista z iKepahir:d¢ pasi tov Amires. Legendum 
enim Anioyog: .Vid;"notpta a: nobis ed: Hygin. cap. 170.. et 
189. Muscx.: Mons-ille alias: soxibi: solet Telmessua, de qua: 

varietate docte disputat Valokengn. ad: Eurip. Phoen. .v. 1107. 
‘Malta collegit Seltellenbergius ad Antimuch? Religy. ‘p pag 5284. 
"o. Ibid. wodLaweg: Tovg Kad peseve Ten. sro] 
Xylander: : quae idersiden a Teumesso irrisens Cadmeorum 
pueros rapiebat, ut\pro spAlesig in: mente fortassis habue- 
xit nellaxug. Certe: — quonim oos: praecedit, 
ims aegre desideramms. . 2 : en 

‚Pag. 53, 4.. dua xQsase 6 ví) ——— dh. e; xoru 
— ut in hao fabula: — — maion [capet d. 7} 
Moncx. y 

Pag. 53, 5. Upgreeswses törregl. Byntaxis po- 
etulat : Auperovom Ley. ` , Contiarium, ‘polorxopavés est in illo 
Aristbtelis: Aroſttzuito saù ` espe? opos y #': way — 
nš, et Ear. Phoen: `w. 290, : 
> Mider ë@: — p —R aspis: P" 
inn ' Mavreig osuva, zfokíov t? én’ do popes. 
OA CAES rad’ Exsorgutevoow: Heyelor mol. 
De illis, qaae: oskoropavég aliquid -habent in: ' N. T. onsale d 
4a. Lydii Coen: Dom. Biterat. pag. 88. Murer. ^ ^ 
^. — Pag.o83gut0, Bavae slo; Accus]: Wevoouos, - 4] 
Stupor: apie; eleven ŠE pe Pvy Seripsisse Diboralon 
tono y; eig e wel sig Orhan vij worl; -B6- 


sterius praefero, : Hygi Astron. Tib. SI. 'Fabula Canis, ` Quom 
dueens secum ‘Thebas.-pérvenit; mbi oraé(:vnipes; oui dau 
tum. ditebatur omiies oanés effugere posse. - Mumcx. :: «Bed 
ex Antonini et Apolledori mente potios legendum esset sic 
Kadusíav. Ad Act Apost; cap. XXVIE v. $3. vulgatam: le- 
ctionem quodammodo probat ‚Cl. Alberti, integritatis temen 
non securus. Certum est, e fine vocis nibili equo» repetens 
dum esse oby, sed ipga vox uti restituätur, nondum liquet. 
Gl. Valcken. legendum coniicit: - dresde Paves En’ io: 
aq xv»í. Cl. Rubnken. tree sea sig adiov cU» të 
xuri. Utraque coniectura se satis probat. Um sots, ae» 
uali conditione; nam praecedit ‘paulo ante:. tzrésyero TH 
lug Augırovor anolssw vd Kepak vt» molar, Tv av 
ix sav ThÀsfóey Aufn; nec multum :differt ab Apollodoro 
lib. L cap. 4. $. 7. Zurenades im). piges xv ano Tuls- 
Bowy Aagipoy. Alteram: iuvet Heredot. lih. L cap. 42. 
Ale. piv sywye ay oUx Tia ¿ç ethos. rovósUs. - Essi tar- 
itis’ viris facile cedo, tamen meas etiam indicare per eos li- 
cebit. Quod, ut ad litterarum ductus ;proprius :accederem, 
conieceram : . Sivas sig. GÀcog Guy ‘sq wvkl, postea ipse re» 
jeci. Alierum noBdum poenitet: fou do Papar cus» cq 
xvvi, vel Sivas i»! auıny ouy cq xvxl:: Illud confirmat 
Apollod, d. 1. Zyesv - xà tyy Goar: cov. žura, ‘et lib. IIL 
cap. 14. wera toutou. srugayiveras. elg: Anguw: hoe ipse An- 
iteninüs, qui praemittit :. of 0 ovx .épagav, ab jr] aUrolo thy 
Ghonexa ovvstéies, propterea quod, ut ùbique liquet, répe- 
titiones amat, ubi dixit ante: siye &@¢Anocey aua au én 
Qr glonexa (Mivaw we sd. evi: : NxnH. ‚In corrupta voce 
00009, quam Codex Paris. servat, Bestio delitescere videtur 
verbum eiga00w sive eigaisees, quod extricare mihi nondum 
contigit. Xylander quid legerit, ex eius interpretatione vix 
erues: persuadetque , ut cum cane secum eat, jo a^ 
, Pag. 53,.12. s Hy» .0à Steusvov] Interp. In fatis 
egt.. Hoo esset, sluagudvov , arengouévov, ` Atqui. J'euvzov 
dicitur, non quod fatale, est,: sed quod .licitnm et fas... Gloss. 
Cyrill. Fsustog, licitus. Heuer, licitum.. Nostet cap. 49. 
et 32. 00609 appellat. - Sdlenne esse: Greed cumulare nega- 
tiones, nec pueri ignorent. -Atque inde adeo suspicio mihi 
incidit, scripsisse forte Liberalem „oùs qv ds Jeusror, fas 
non. enat, Superius..cap. 19. Kol égs»v Om e» oidéva: ovre 
Jio» ovre J*qrov nagse», ^ Et ibi restituere conatus 
sum: Kai ox doriv 00:09. Verti. ad verhmm potest: Nec 
fas erat: quenquam | neque. deum. neque, hominam. tranaixe. 
Nam posterior negativa adele respondet;perlsulae: qraiaguem: 


apud Latinos. Demosth. uy pos 9'ogufmos oüdels. Imitatur 
Graecos Tibullus lib. IV. Eleg. 7. [v. 7.) - 
Non ego signatis quicquam mandare tabellis, 
Ne legat id nemo, quam meus ante, velim, 
quisquam n. UN OR. Soph i Elect. v. 434. 
— — où ydo go» Pod 
T . QU) oqoy cet, ,, no? 
Verk. | e €. did E iw 2. Ë 
Pag. 53, 13. cy üÀemsxo] God. Paris. t? laj- 
next, quod iam a Xylandro mutatum. 
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DIALECTOS 


ANTONINIANAS. 


De Dialectis in nostro scriptore obviis separatim agere, 
quam ubique in notis diversas opiniones infercire malui, tum 
quod in contentionem tandem, ut fit, abiit haec res, tum 
quod paullo amplius de ea disserere visum fuit. Quod dum 
tyronum in gratiam facio, etiam vulgaria quaedam, alias 
omittenda potius, non praetermittenda duxi. Ex eo enim, 
' quod libelli huius Editores adeo discrepent, alter praeter 
communem vel potius Atticam ut nullam agnoscat dialectum, 
sed, si quid inde sibi contraxerit, vitiosam lectionem pro- 
nuntiet, alter certissima omnium dialectorum vestigia depre- 
hendisse sibi videatur, patet, nondum ad plenum deductam 
rem esse. 

Dialectorum notitiam .eo magis utilem et necessariam 
iudico, quo certior sum, quam plurimos ex earum ignoran- 
tia multorum Interpretum errores provenisse, sed eas digno- 
scere noh tam facile existimo, ut omnia peculiari suo idio- 
mati adiudices. 

Cuique sua propria sunt, et haec nullo negotio a ceteris 
distinguuntur: multa, quae cum aliis communia cui potissi- 
mum tribuas, dubites. 

Minus animadvertimus, quod tamen constat manifesto, 
Dialectum Doricam distinguendam esse in novam et veterem, 
et hanc ita cum. Aeolica esse cognatam, ut altera ad alteram - 
, facile referri possit; illam quoque ad Ionicam nonnihil emol- 
litam fuisse, ut nuper ad "Theocritum Cl. Valckenarius mo- 
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«cr Vetustiofes; ut Boliollastes. Apollerái. Rhodii, -Aristopha- 
nis, et si quis cum iis: comparandus, facile excipiuntur, quem- 
gdmodam etiam: omnie antiquiorum"Scholsaitarum ! deperdito- 
rum Fragmenta, quae posteriores: suis Scholiis immiscuerunt. 

' Grammatici :certe plurimum operae in dialecterum inda- 
grüne collocanteg: quod tamen: ab. aliis nón tantum. dissen- 
tiant saepe, sed'et sibi ipsi nonnumquam. obloquantur, inde 
profectum opinor, quod, exempli gratia; Ionicae dialecti pro 
pris observatur, lonicum, si Doricae, Doricum cet. scripto- 
rem, sibi legendum et excerpendum uhi sumsissent, quidquid 
phservatu dignum. censerent, id illi adiudicarent idiomati, 
gvo potissimum asus faerat. scriptor,. quia. linguae. communis, 

wa ytebantur amnes, vel etiam Attigae rationem non habe- 

nt, quemadmodum aysAstv pro. —R haud elia de re 
Eonicum dixit Gregorius, quam quod,in Herodoto Ionico sori- 
ptore invenerat, ut in notis ad eumdem. iam observatum. 
Hos qui dein secuti fuerunt, cum, potuissent, nihil tamen 
rectius. egerunt, pt ex Aem. Porti Lexico, a quo, pisi sap 
yelint, caveant tyrones ,. manifestum est. 

Si itaque alter Ionicum, alter Dorioum legerat, et eadem 
in ‘atroque uterque enimadverterat, idem, quod bic Doricae, 
Yonicae dialecto ille adiudicabat. _ 

Si unus plures diversa lingua usos evolverat, et in his 
eadem i quoque offenderat, ommibus iis dialectis, quibus di- 
versi scriptores usi, fuergnt, adscribebant, unde nonnunquam 
inyenies iunctim: Attice +» Tonice, Dorice., Attice, Dorice et 
Aeolice cet. Quae omnia e seqq. opinor, . satis liquebunt. 

. Idem Gregorius, in Atticis versans, Atticae dialecti facit 
vepelnyepsta Zeuç à Innöre NéoroQ cet. in Aeólicis Aeoli- 
cae, sed priora in memoriam revocahs addit; wg xal of Ar- 
rixol. ' Notasad priorem locui inedita a Koénio communicate 
magnam partem hausta est ex Eustathio ad Iliad. A. v. 175. 
"Er 0, "KOTU robç LP N Boios, xol Moll 6 
FOLOUTOS TUnog toù oyruatıwuov. Sed hoc schema idem 

ad Odyss. P. v. 68. podticum facit, Macedoni- 

sum vero Eudaemon Pelusiota. ei citatus. . I 

' Sint licet haec etiam. postis, Boeotiis et Macedonibus 
— iis tamen prae ceteris propria dici non possunt, quae 
Atticis cum Aeolensibus.sunt communia, et quae horum ex- 
emplo illi fuerunt imitati. Sie ad Tliad. 4 v. 248. TÒ wav 
Aosuoto , xal Béxdporo, nal Inroso, Gerralay ylacone dust, 
Quas tamen Ionum sunt et poéterum. Eodem loco Kon 
ylsaoııs, to Seganor, ubi procal dubio alind quid voluit, 
quod habet v. 321. rò 04 Deganoy, xara Koitas, - 


. 
r 


quel; dovdos önkapögon; 0 OTEP- dua: T7 “Osisngoe; ` Sed ad 
Dionysii Perieg. in quem prius comnrhentatus ` fait, v;.583X 
Sercopetias it p Ute sronir agg; vole dest: sparen! yon- 
cac os wes OG xol ob Aaxs0asu0yt0t — Tovg: 6l. 
xaè Maxedovec mevéavaig ... soboKoseag ð — che 
for de Konten. ‘alk Tor. QeoGwowsey ` iron. y", og 
vé». Konvow Ton onhopogor: keydırem.: d'apanesca, -. Quae 
sunt ‘intricate. ' Certe! ZTeséovotg adus:'est' Theocritus de:re- 
giis ministris;* Idyll XVI. w. ` 95.-ubi TElieopompus: apud 
Scholiasten sequs r "TOUS. Jovisvorzac ray .dlevOdgoy, pyak, 
wahsio Pav nape Oicoulois, e naga axsdopoviou eidercap, 
^'^ Bed: ad: eu: $renseamus, quae m-Amtonino- controversa vie 
déntur,: et priores Editores; ~ etsi' 'acritet. ‘has’ de +e: ‚senten- 
dentes, intacta reliquerunt; ^ ~ ^ obo c 

"^ Xeugsog , quod: cap. 26. extat ,:. — facis Gregérits 
et Doricum; Sed Eustath. ad Hom; ified, d. ve 22. , {onie 
cum et’ Atticaw. st Lc: s Loic 365 cQ. 
: — Aévd esos .cap.:'22. Atticum, ubi de Attisa: Dorimsian, 
— ‘de Dorica ‘dialect: agit, “ideas: Gregorius, ` 

: “E€antrne. alii. poéticumy, x Atticum: alii... '"Etaígvne. vero 
commune, - Uttumque Nostro est,: illud:cap. 84. hoo: eap: 22. 
Utrumque. passim. occurrit mon tantom apad poëtas, Home- 
rum ,. Aristophanem į- sed: et blios. í Oi.0 Num. cap. VL v. 
9. banwa dederünt, - Marcus Euengel, itidem cap. IX, yı 8, 
3Eostıya, cap, autem XIJIL v. 36. ábaíqing. Schok Aristoph. 
Plut. (v. 358. Abalprnc). v.:336. et 339: &eníivnc , Earl- 
eng xai. sare. . qivesas: apa ^ro apdinc’, qua. et nva. 
Ut mirer Stephanum in Lexico urbiese: Xenophontem, licet 
voce baniwa usus sit, dicere noluisse éfanxionc , quad 
esset: TOMTIKWTEOOY. . Atticis. enim soriptoribus , et ¿Eaípsng 
et ¿baning adhibetur; . Thucyd. lib. II. IV. 85. öfamımalog, 
C.. lib. HI. dalprnsı - Bt hoo quidem: ex illo. contractüm.. . 
` Sed nusquam inter: Grammaticos. minus convenit., quam 
de seqq. Ayaıy- ‚et, pss Méygig et: péyot; quae.'alii non 
diversae tantum dialéoti et significationis faciunt, sed- alter- 
utram scribendi rationem damnat. : Phrynichus: Mires = 
Arois our vq. o, adoxipa. nyo, 0à al. ayo Aye c 

-Herodianus :- Ange «tol — émeU- ToU 5, TÒ dà oiv 
79 0, "Ie»iwo». :- 35 o wu 
Moeris Atticiata: Hages i ¿yeu tou. * "desig. . p 

xoc. d. oua 

. Ammonius: "ne —— roũ õ, yoovendy énigénua. Aygıs 
ae. pase TOU G, arti nevsehag, ut Cl. Valcken. eo loco ».et 
Heins.. atque Adbert. ad Hesychinm estendant;. nam ‘Sebol. 


I< 
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Vet..et Eustath, intetpsetantur. Hom. H: 4. v. 542. — 
nid: cit. dsehov y- sododau... : 

.» Hesychius qas “me - Pas ayak; sed. “Sinkgus 
Ves ué, Eu. ss 
~- Etymologus. tige. eg... 
5 Saidas.. Ayes. yasa, ' Ge) roù 5 adyere, ine. Hie erg | 
non distinxit, aut. legendum. wéyp; videtur -enie ad-aneler 
giam respexisse, "quam Etymolog. et Eustath. dederunt- dis- 
dem. verbis: dy. das... frage To uéype En(dónun yivarın 
soto cmopodyy TOU ju, wad METAG ÉGE ‘tov E tig a. `. 
Suidas : Eorı ds xal yos, avs) vov xadodew, Soden , wir 

tatque eumdem Homeri-versum, quem Ammosius. et Hesychius. 

Thomas Magister: 26701; xai wéyos,; GovivO Arc ceed: Ade 
yes, ov povoy énayouévov oun paren, «Aon uei sel qeyjerveb. 
of. 9^. adios , ‚Inuyouldou ‘piveu qurqertog, «ol were ‘rou g, 
en) ywolg tov o var, vlor gps: Gy. nad Gype où y 
Quid Viri dd. ad- hos auctores, et ad Thucydides variis im 
locif notarint, exchtere lóngum foret.. "Quamquam forte sola 
Thomae auctoritate, inprimis Wass. etsi uéyowc in contextu 
retinuerunt, contra Codd. fzo: .ubique emendandam monent, 
Mihi cam Oudéndospié .Praeceptore.olim aestimatissimo ad 
Thomam, haud alia videtur differentia, . quam quod wéyou 
et üypic ante vecalem: nonnulli, . illa- ante consonam. posue- 
rint; id ‘tamen nón semper. Homerus d. 1. stygis annioln- 
csv, Iliad. 2. v..128. ‘méyore odvpousnog..: Odyss. 2, v. 
869. aygs wade. XL JN. v. 443. ndgge Ouliicesg. sed et in 
fine versus, Hiad. JP,"w. 699. éotéoy-aygig, non diversa 
significatione, nam Soehol.:éuc véAove. . Sicsétiam Antoninus 
Fetione scribendi variate, ‘non eignificatione. Cap. 9. ayei 
wUvov ruver ó IHjyasec.: “ap. 10. ayes. Aiovvaog rag 
veo8Y: -cet Cap. 11. agi = tiuo. . ibid. uéyotc q ve. 
xaredugero. paulo post. -passdinkey aUrág. agge gog roy 
srarópo. et mox aye mpos Thy Bélaccay..-contra cap. 22. 
äygı aves ... avélega cet. Nec video, ‘eur adposita litera 
in hac voce quidquam :detrabat vel addat , propterea :quod, 
ut -monet Eustathies ad Tliad. E. v..100.:endem tatio est im 
Lygis et págpu- quae in -ovreig et ores, audic et AUFs. cet. 
Idem observasse vidertar Lexioographi : “et Glossar. tonsarci- 
natores : äxgie ade, 0706 tovtov cet. Lucian. T; I. pag. 
437, ayers Qy labo. WE. wpag.:409.: &yps. diim ... Cur- 
expógovy cet. "Vid. Reitz. pag. 520. ubi non solum a Liw- 
ciano, sed et aliis due ante vocalem eo, quo Noster usar- 
pavit sensu, adhiberi 'exémplis s .Adde Plutarch. 
iy Solon. xi 82,.E. JMáyoig kb roles ab; wokdpuos. 


pegy-95. F. ud edo —— s — i a 
eap IT: $: 3. Méypio Fipomays aŭror 
Malto pus ‘had — Rg «quas .de’ discrimine 
—8 et üvkipub dive at olii, quamquam hoe negat Eam 
stethius, derixg)r vel ewige; "dein sdripserant, tuth: quod 
frivolà: hato“ éxcuture taedet ; "tum ‘quod illorum Erg 
fóre ‘omnes ‘contraxit ‘Nuiinevias wb Phrysichum pag. 83. 
84. Hue autem redeunt, Qyrixgu signifitare è regione, aie 
versus‘; &yrvipop, pakain; polite,’ eot. Verom. wti &frıngu 
pro ävımgws; dí."ei pávogéáic,. wendig, Qyapmrapiç; Homero 
Biad.' Oi; v. 361: Tow; 458. et: iby: sl; entia Cyr 
pro é regions; ' 0$ Bavilag: wükibetar ;:! et? revere’ contentis 
est de larik faprine, — vel: Suidas, eb 54 pacos dies 
ra oluas, — pete "reU shyua Aeyóusvos 
+à etonp dove — üven è toù F, obor dUievixpv TO: xar 

vts mover). xal —— gt eerie ob ixi: ‘wou CMs 
stove: ——n— wii i -Phomas- M.. dvi). Tod. aves: 
novo reip sits ved Revoy, apteó c, et Heredianus © —— 
—A— As AAN Evringo Yet vov Gi 
Antötitnes "abut" cup: 28; v6 onire arrineve "cong, 
qüod: -quis!secos ac e revive intefpretabitur? IHad o haud 
‚aid de re, quami hi dygıs et mégieg,” additum ,'propter eoa 
quehtem vocalem: Quid? qued ne’ hoe ‘quidem ‘observant 
semper , “onde liquet, perinde esse, 'utrum: ' scribas. 'Blutaveht 
in Solone pag. 93. D. 6 Z0Aoy divviaoyy Matuorac ove’ swa 
Dev’ ovdev! edv! cet." Bohol. ad Thueyd. lib. H.: cap.'6. 88. 
dvrenges iod. trip, svravda uiv Bievavsing, =i 
" ''Nulles erim scriptor ini: semper ita'similis, ut tion atig 
quoties: extra idiometis sui-cancelfos. egrediatur, nec scribendi 
rátionem "mutet, «Bic apud Nostrum: dm, et. udn, 
Barros et jody}: Fr Soa et ingocéracvor. : ifn tmo ‘en 
pite peliedesy et —2 Bic ele et do, oU» et Eby saepe: 
evfaro et nokero; ; mone» e oy, alte et asi. In uno 
cap: Meroe, paletas et. derös; here; nen, xanetvor cet. 
wii &stvog , -xob Ered tet: GAN) peger, "GAL? ob, an” -nérod; 
pest od cet. &xO- Kong, - pera: "Epio eet. Passim" tertiis 
personis et dativis pluralibus addit v, sequente vocalit &srei 
Dulce avro , ` Cher ay, Nitdecomenm: bx, sadpe hoc ne- 
gigit: ‘Svoves tyes cet. et totis y atifé- consomme, eiuostp 
20%, ügurrevoiy tov, En vev nice cdi: dt tb. ipsá aücted 
rib manu: bise ; meee | — debere, mut — 
tuisset, r r qnos een]. tu 

: 'oÜrdadi aam i m ‘is mita —E— igeqriee' adsoribenda 
ciakntio, `a, in: Antoniino, taiig — iütila Ato 


vix reatitui possunt,. quod: dnus. hucdum (Codex Ms.. exstet, 
e quo descripsit. Xylander, ‚et quamquam ‘a. vetustate sese 
*ommendat egregie, rarissimo et ante numqnam ei viso lit- 
terarum genere conscriptus, unde et hic, licet Graecarum .lit- 
terarum .peritissimus, librarii tamen. manum nonnumquam 
non reote assequi potuit, quae quo magis. animad vertimus, 
eo minus de diversitate dislectorum,. saepe in. una litterule 
sita, iudicari potest, : 

Non nego tamen, Antoninum, ut. solent, quicumque abies 
opera yel in compendium redigunt, vel integra loca desori~ 
bunt, ipse soritorum' plerumque Ianiopram et, poétarum 
Verba. servasse,- et hino quidquam iis . proprium contraxisse, 
unde lonismi vestigia, et forsan poética, in eo agnovisse hie 
illic indicavi, et quae mibi talia fuerunt visa, suis locis no- 
tavi, ut illa repetere jam ‚supersedeam.. Duo: tamen ' praster- 
misi, ut buo transferrem: négorrog cap, .18...quod Loniegm 
videtnr, ubi Aristoteli et :aliis aégorog vocatur ,. et caps; 26, 
iaacasFas,. quod a pošta recepisse videtur, mado. ne. sit a 
librario, cam cap. 25. lÀacacOas exhibeat, . qoamquam sae- 
pius eum variasse vidimus. Sed ipse haec variatio monatrat, 
et eum pro diversis, quos secutus fuit, scriptoribus , .diwer- 
sum imitatum fuisse. stylum, et de vera eius lectione, nos 
foro incertos, dum alterum vel. plures.. Codices - indulgeat; for- 
tuna.: - -Ut vix tanti sit, quod his een ial. de „iis 

minus convenisset inter Doctos, | 

‚- ,Horam omnium in priore editione nihil. eas 
Berkelius, praeter: “quod Ticnvas, qpam;wocem tum nimis 
pröticam pronuntiabat, in Titavag mutasset. .Bostquamr vero 
in sua Ed. ad vocem ovgsoxey..offenderat Munckerus , et il- 
lud ém&ierog dubitanter ex Ionja admittepa, praeter commy- 
nem vel Atticam. potius . nullam agnaverat,in Nostro dials- 
etum, in altera .Ed. plures non Ionistni. tantum, -sed et 
Doricae et Aeolicae . dialecti. reliquias detexisse sibi wisus est 
Berkelius, renitente admodum Munckero, in. secundis ad 
thographos curis, etiamsi D’Orvill. ad. Charit. pag. 67. sorjbat, 
plura. diversarum dialectoram vestigia. ab Antonini Interpre- 
tibus recte animadversa .esse. . 

Alter itaque-omnes aliarum dialeotorum reliquias tollit, 
quas alter. urguet. acriter, cui adsentitur, tanien: noh D’ 
lins tantam, sed. et ‚Koenius., Ille. Nosttum gutig, quad 
qyinguies, uic. sewel adhibnit, Ionicum facit, me. non in- 
vito, si sit ab Antonini manu. Hic eidem. idiomati a judicat 
(ad „Gregorium . pag, 251.) imaisxeg, xovgoc,, eene, 
Nrũjrac, otigsonsy, srogtsag, joey et aves, ; Beskelius.,Aeo- 
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quod: Aeoliesin faciat: Berkeliüs ; sols nifttur aucteritete, ad 
quam : provocat; ls: Taetzae ad Lycophronem v. 829.: For- 
sen qnod! hio itg; invenerat in scriptore Aeelensi ,:qui -tamen 
non suam, sed et aliis communem — secutis - foit; 
Neque enim» Acolics :seripsisse: pia vovg d.: Eóth; ‘edp. II. 
y. $2, br apuprivec dialed’, neque Maroum rom ded — 
v.:33, cum. — — o9 dicet; -ik 
Hippocratis, Atetaei, aliorumque loeis: diserte legia: a ees 
de: unguento. vel arbos illius lacrymis, probatque utrélaiué 
seribendi genus Galenus. Neque etiam: Sextus ` Em ptricús 
pa gon censuit , Severe an Mugéa, sed Zuvorii‘ numi 
scribendum sit, Eustath. ad H. T. v. 6. Mugov +ó 
— kuyuder dangvov. and Muéao vije rog Gelayros, 
nempe quod derivaret a nvosodar, h, e. yésoĝas. At tum 
women accepeNt Oportet, postquam in arborem esset mutata, 
eur ex fabalee tenore iuxta Nestrum et alios nomen suum 
dedtrit arbori; Melius quodammodo Etymol, M. auctot mage 
th pogile, múgra et ‘ouveva, atque edeo peri m lo, a 
pangs -et opixeo¢, quod poëticum faciunt nonmulli, 
et eullak, uapaose et spagaacn, papaydog et opeouptes 
eet. unde Eustathium frustra esse liquet, qui ad Had. B. 
v. 209, alterutrum ab altero verbo: derivari voluerit, Scho- 
Hestae "Theocriti ed Id. I. v. 109, quamquain turbatus me: 
Fectionem famen donfirmat: ne ob Spure ðv- 
yürap - Moipa. Apollodorus etiam lib. HË. cap. 13. 
Coarvog — ut iam in net. monitum) odios 
ev unde Oppiano Malieut. lib. HT. v. 402. 
Jene Ouarsıdos), 0c Brye Iurardon um; — 
Sic, quo pateat, promiscue dictum, eadem, quae Dionysio 
Perieget. aliisque Amazon Zkvg»a vocatur, Lesbonacti di- 
citur Mupiva $ “Anatwr. atque adeo Antonini Suveve Scho- 
— — d. J. dicitur 7 Mvoívn, ubi: tamen Theodorus 
b» saic Mirupoppoises,» apud Plutarch, in Parall. pag. 310, 
rid etiam Zpogbar habet; et apud Stobaenm Berm. LXII. 


“Epace. qued . Doricum faciat Berkeligb, recte est, sed 
capite illo 32.. ubi.Nicandrum poštam Ionicam sequitur » Vix 
credendum, admisisse Dorismum, cujus vestigia Busqyam 
alibi apud Nostrum. exstant, Ut yerosimilius ex iis sit, quae 
librario, non auctori impytenda videntur, ef aut eum. Mnn- 
ckero dpaqxs, aut cum Cl, Ruhpkenio épgace legendinis 
Hoo enim verbo utitur cap. 11. et 23. 

. "e deoqucZeo tamen: nam cap, 41. dixit: Zpavay, "Nempe 
(sio Munckerus) ab pada vis esse tertiaih plüralém ? ^ òstên- 


dit esse, uti est, ab &pnP, dans, —“ Derik, 
si épaouy legeretur, - 

. Ad lonicam tandem devenimus, ei alii turpiter kaw 
olin redigi — Nam lonismi reliquias in 
Nostro superesse, negare non ebuisse Munckerum, iuxta cum 
Koenio agnosco: propterea quod idem Munckerus Leucothee 
et Leucothea in Ovidio admittat eo, quod. is secutus fuit 
poétas Jonicissantes: nam hoc si in Latinum, cur in Grae- 
cum Graecos presse sequi solitum, cadere non potuit? — — 
Tag. Immovg equ , Ionieum facit B. auctoritate Etymo- 
logi M. Auctoris: ., do» Jè, ote oí Jowse moug Tug ayé- 
Aag dndmAuvovon tH mQoqoQ&, tac Ímmovg, “ai cag Ovove, 
xai tag Bovc Aéyovrtc, Secus Schol, Euripid. Phoen, v. * 
"Edoc è roig moumtais Pndvxac Aéyew tag Zmmous. 
mas, vero Plin. Exercitt. pag. 660. ,,Dores_ zu» ra ‚et 
tyy 70.09 dicunt de masculo equorum genere, ut. Tiv a- 
gor. contra communis Graecia 0» roy appellat etiam * 
feminam,“ Schol, Theocriti ad Id. I. v. 4. "Eorr avr 
(norais) wowov Ovoua td aif, Qç fagao yukaq gunak, 1 p» 
moc. De his dicendum , quod. dixi supra, eo diversae dia- 
lecto tribui, quia alter in scriptore Ionico, in Dorico alter, 
tertius in poëta invenerit, communis, qua utebantur omnes, 
ratione minus habita, Certe, quod alibi Munckerus animad- 
vertit, Palaephatus rag Avourdovg immovg dixit pari modo 
ac Noster aliquoties, qui praeterea zrsum, cui» (cap. 24.) 
Zulyvuro 4j. Hokugoven, THY G“ExXTOY vocat: quemadmodum 
tiv ¿¿aqov, quod Doricum censet Casaubonus, Attice dictum 
ostendisse Ill, Spanhem. de Praest, et Us. Num. Diss. IH. 
pag. 164. iam monuit Munckerus. Quod ad alteram. Salinas 
sii Observat. attinet, communi dialecto TOY (mov etiam ap- 
pellari equam feminam, minus satisfacit Pausaniae, ad. quem 
provocat, locus. . Ipse Antoninus exemplum. praebet, cap. 30. 
Avxo emuportawzes. de feminis: , nam wgeyor mon 

ttt. Aristoteles apud Gellium lib, KHL: cap. opm wi 

TAVU (ALOE. ‚Homer, lad. P. y, 133. et 2, v. 318. 
Eustath, Adovra, yuo viv of mahaod tyr Qajkatay Adysod.ad. 
puo, Quod iterum poétis adindicat, Schol. ‘Theocriti Aata 

oL ài montat xoi én rou, adbevoc, s: TOW. * 
Berkelium. rogat Munckerus, squis- dixit .. etina bdn lo= 
nicum?, lonissat ergo etiam Apollodorus. Jib, occi 
Kai yiverac Svyarno avro. Todvdagn... ‚Ego Atti 
dixerim. Etymol, M. Auctor: Aid ga TÒ KOWON. pE 
xov, aiden. Remanserint ista, etid genus alia ex Konami 
Y 
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in Attica lingua, ' Una enim Attica olim et Jonica dialecths, 
ut inter alios notavit Eustathius ad Dionys. pag. 109. ed, 
h. ` Quod: Atticum: dixi, in eo me confirmant ‘etiam ista 
verba Schol. Aristoph. in Plut. A. III. sc. 2. Adapa, pör 
4j seuldadigs 2disixol da dia ros 7 adaons , Aloisig I 
oap" 4 dà won] didexrdg dia tov a adagac.“ Hao de.re 
post - «lios multa habet Piersonus ad Moer. pap. 184. Sed 
licet variis exemplis probet, 7 pro @ in quibusdam ` nomini» 
bus placuisse veteribus Atticis, nihil verius est, quod 
Valckenarius Vir Cl, ad "Theocritum pag. 204. notat, saepe 
difficulter constitui posse, f) scripserint; an 6, quod ex er- 
dem voce 21699 derivat, In his etiam librariorumv curam 
desiderari, mihi persuasissimum est, ut in ipso, quem testem 
eitat Munckerus, Apollodoro liquet, cuius in loco illo Tfo4u- 
duga diserte exhibet Collatio D'Orvilliana, quemadınodam 
contra lib, I. cap. 7. §. 2. IIvdöns pro vulg. Ivgéae. '- Po- 
tuerunt etiam, quod ait Munckerus,' propria eiusmodi nómina 
ite efferri: nam .abi Apollodoro Meyalos ,." HAéxvoa Aoin- 
ola, "Hoa, Anaren, sic contra Kisodaen, Eidugn, Hij- 
ealgn, Hveyoon cet. scribuntur, Nicandri, quem Noster ubi- 
que fere sequitur, Meravespa est. Is tamen scripsit Tonice, 
Antoninus eontra Meyavelong: quemadmodum cap. 22. Aio- 
STEN, cap. 4. aygotéenc, et quater in uno capite: Tiusr- 
dene et Tivardony, quae Apollodoro est Thuavdea, Sed, 
unde rursus liquet, de auctore minus iudicari posse, quam- 
diu plurium Codicum auctoritate destituamur, cap. 22, Eido- 
Ong et cap. 30. EijoOón» habet, licet in utroque capite 
unum secutus Nicandrum, in quo tamen ipso varietatem de- 
des nonnumquam, ut in x000; et *ovQob, Oqee» et 

$e ' 

. Kowgo» lonicum agnosco cum Berkelio. : Est: temen, 
quod. dubium me reddat, ‘num sit ab auctoris manu. Tex 
enim in illo oceurrit, sed ubi eosdem Ionicissantes descripsit, 
duoüecies xopor et xdpnv dixit, et quod vix credendum, uno 
int ‘loco varietas illa occurrit, cap. 17. Eav yervjon xoony 
¿4.0 srponyópttov shy. xoony ... EEévotqov eg raida xov- 
gor... dad Ji nubeto’ 4 x0Qn ... eimmg avc] xogos cet. 

Ososcx»v eo dammat Munckerus, ‘quia magis Ionicüm, 
mutstumdue voluit im ovpneev. ‘Sed hoc est nodum secare, 
non solvéte. Satius fuisset, hoc auctori e scriptore Ionico 
contractum ':ágnoscere,. ' "Certe Hemsterhus, ad Hesychium, 
cuius verba ed enmdem, quo hio Antoninus, Minoa respexisse 
coniicit, v.:9000x09 ‘xvyedada, nihil offensus hoc Antoni- 
nianum ovpeowey oRàt; Potuisset M, analogice agere, imper- 
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etiani Galedin; ehe —— sit cap. 29. ubi océur- ` 
ad pari modo RER quo ab 


— io Paredes De ae —8 roprium, 
pa et ara rg habedntar, T me ais = : 


Lovie 4; qui loiiicae.dialeeti, facit; sio rursus Muncke- 
rs , declinare .nescit) cum vel praetextati norint,’ tertiam 
eontractarum in. "genitivo. plurali. non pati contractionem., ` At 
. yavéas pro yareio cap. 41. Falsum: nes vola, nec. vestigium 

comparet, ^. Verum. est eo capite. non exstare. ^ Legitur ta- ` 
men. cap; 39. tet, sic. cap. 2. rowg- ee cap. 40. ap’ 
avGgus adisog , . quemadmodem:. eodem uei, uti et ‘Cap, 
30. et 32. rong yayeis; : cape (41. ove: ri pele eet, fed Ber- 
keliya. fugisse „videtur, .-hanp oontractionem: soloocám. esse 
Luciano, ad quem Graevius ,e8'àlii alibi, luculenter osten- 
dit, veteres Atticos, quique eos fuerunt secuti, numquam 
yoveig cet. sed semper yovéag, vouéaç, Bacuéac, govéag cet, 
dixisse, 

Kovgá», „quod Ionice ro — esse dictum vult, uti- 
que cap. 41. reperitur, ¿š Astaca tyy oita, xoi tyy ` 
xougay TS xepalnc eis ave,” mutato habitu, et tonso 
capillo, u£ vir videretur. Sed xovoay qui Ionicum vult 
esse, pro xogà», ille profecto cor non habet, et explodi 
aeque dignus, ac ille, quem Var. Lectt. lib. XII. pag. 17. exe 
agitat Muretus, quod Aristophanis istum versiculum, Iloyova 
tilhet xovoéov un’ wiévarg, verterit: barbam velle a pue- 
rorum ulnis.“ Ita Munckerus. 

"Ipov cap. 40. Yonicum est. Sed in Xylandri, quem 
unicum habemus ducem, editione legitur lgov, unde, si quid 
mutandum, Munckero leoby mutare licuit eodem iure, ac Ber- 
kelio ígó*, Sed, uti in notis sensi, sio sentio etiamnum, 


8 
lectum fuisse i907, quod in nota non recte expressum est, 
e 
‚vel iunctim igaynyayor, ut alibi vrounSvovres: nam Íegóv 
myayov offendit quodammodo, et verosimilius est, auctorem 
dedisse numerum pluralem: : uti enim repetitionibus gaudet, 
sic codem capite: ispa meosyveyxay .., xal ega énevéAcoos. 


Y2 


Aysıy probavi in notis, åváyew hoc. sensu etiam probatur: 
Act. Apostol, cap. VIL v. 41. üynyayoy Ovolav 19 eidorkey, 
Tlogtws quod cl, Koenius Ionicum faciat, miror; est 
enim commune, Jldgti¢ contra » si hic dialectus — 
Tonicum, ipso Gregorio teste: H xQucig tov ı xa) a elg , 
paxgov cà Joven sori... Ogres 095 ubi Vir 
Cl. ad hunc Ionismum probandum, ipse Tag roles o cet. ex 
Herodoto adfert. Idem Gregorius : Qaouiy ovy ang “Tarver 
insi TÓ youpery sal Aéyerv i 0geog, Meda Geog, xai Ta TOMUTa' 
70 uà 740 Aéyewr 0quog , moog xowor, tÒ 08 & Ogst, xal 
"r0Àeug Arixov. Saepius hoc urguet. $. XXL zGç ano zer 
` slg ¿ç der ywoyévac, dia. so) eo mgogápovcw , bpeos 
Aéyovseg xal móAsog. Paullo post:."Eors dé, Ove sal. sy 
Kova) xQuros, xol rovrꝙ nalosa ... solsoc. J. Diaconus 
ad Hesiod, Scut. 285. Tli yup mOAcog xowag, xal OASeC 
‘Toma, xat TONT) tov z. cle n, modnog. Est itaque com- 
mune .‚nogriag, Jonicum mogrenc. Novi eumdem Gregorium 
et alios observasse, lenibus incontracta, quam . contracta ma- 
gis placere, Sed idem de .Attisis vidimus paullo ante, .et 
Herodoteum sag.stoAeg, míGriQ. cet, ostendit,  €ontractionem 
INE quoque nu en. | 
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P, 5; s. i» Be. va. Intpp. " Ari- 
` stoph. Nub. — 991. " 

Pag. 5, 7. 00*0c ata TÅG ordo, Ae- 
schines de Fals. Leg. pag. 294. pag. 366, ed. Bekk. _ Hatten 
dd, oray zu — , tov AOyow.0Opzog xara TOY Qyus- 
"n —RX pov, ‘Chr. Toupius ad Longin. "Pag: 330 sq. 
ed.: Weisk. 

Peg. 6, 15. Antärerga. Vid.  Wernsdorf. ` ad Himer. 
pag: 354. ` 

Pag. 9, 80,  €eltas circa a. 830 — 280 ante Chr. in 

A adeo migrasse ibique sedes coMocàsse nunc pro ex- 
“Eski haberi potest. Vid. Radlofius: Neue Untersuch. des 
Keltenthure. ‘Bonn. 1822. pag. 74 sqq. Barthius: : ` Teutsch- 
lands Urgeschichte T. L. pag. 96 sqq. 

' Pag. 9, 32. sae Fqgvósov Bows. Cr. Jug. ad 
— Tox. peg. 459. = 

Pag. 10, 25. 5» eie D es: ‘Vid: Matth. Gr. Gr. aml 
$. 473. T. M. pag. 883. ed. alt. - 

© Pag: 12, 18. Pindarus Nem, 04. IX; v. 43. alis ov 
xaT’ bovido 000». 

Pag. 13,18. xogvaó». "Triplici nomine hanc avem nun- 
dupatam esse novimus, xogudaläc sive xopvdakles, xopvduAle 
sive xopvdadiic, denique nogudog sive xögwdog. Schol, Plat. 
ed Euthydem. pag. 291. B. xogvdor, Cortes OgrvÉw c Ouetot, 
ous čvor «opu dÀAovg garwr, Plura dedit ad Timaei Lex, . 
peg: #64; Ruhnkenius; Atque de formis illis uberius dispis 
tarunt Hessius Observv. in Plutarchi Timol. pag. 129, : Lo- 
beck. ad Phrynich. peg. 338. Nam quartam huius vocabuli 
formam, quam exhibet Plutarchus im libello de cap. ex în- 
imicis util cap. 10. ms) da maoaıs xopuüa)jo, yon Aoyov 
ëyyeyéo9'et, iure expalit Fabricius ad eiusd, Timol. Page 52. 
corrigendo xoovdaAics. 

Peg. 14, 23. mAnysis AR Eodem. modo com- 
positum banda cess de amantibus. Vid. Villois. d Long 
pag. 39. Ast. ad Plat, Phaedr. pog: 315.. 
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Pag. 15, 2. xarà tov nevrQO» Zldıyer. h. e, 
praecipitavit E? rupibus, quem significatum illustravit Gro- 
novius ad Arrian, Exp. Alex. lib, III. cap. 18. pag. 131. ubi 
xaTa xonuvay &avrovg diwavrec. Himer. Orat. XIIL $. 5, 
diyat xara oxonéAor. 

Pag. 16, 2, Plat. Sympos. pag, 197, A. St. —X 
pog xal qavóg and - 

Pag. 16, 20. Particulae vey a librariis temere iteratae 
exempla dedit Schaefer. ad Apollon. Ban T. II. Pag, 218. 
ad Gregor. Cor. pag.' 697. 


l Pag. 17, 13. tayvoy perraro i invent. — poriptore⸗ 
Atticos. Vid. Pierson. ad Moer. pag, 395. ed. meae. ` Mei- 


nek, ad Menand. Reliqq. pag. 144. Koch. "apend. Obar 
in Timaeum pag. 61. 

Pag. 17, 16. . “Hea. yuq: aou, ourghdp Basis, 
ovhlaupóvew : Tive eis tt, opitulari alicui in aliqua; re, dixit 
Epictetus Enchir,.cap. 24, 3. pag. 72. ed. Heyn. sec, 

Pag. 19, 12. moosilsro avUTOY obtive - Hang 
formam h. 1. a me receptam nolim, quum. toties alibi vulgari 
eaque.meliore forma: ovdale. Noster, uang, site . Qui 
posterioris aetatis scriptores illam  frequentasse — Vid. 
Lobeck, ad Phryn. pag. 182. contre Goettling. ad 
Polit. pag. 278. 

Pag, 20, 4. Thestü et Thespii saepe inter se commu- 
tati. Vid. omnino Heyn. ad Apollod, T. IL. pag.:136. ed. 
sec. Meier Marx .ad. Ephori Fragm. pag. 95. 

Pag. 20, 9. Apollodori locus prostat lib, IL. cap. 7. $. 4 
Ä "Pu 20, 25. .Apollodori verba leguntur lib, IK. cap. 
5. §. 4 

Pag. 21, 17. Irgsger èv xolg onovöz. Hic 
usus praepositionis à» satis probatur exemplis a Matthia Gr, 
Gr. ampl. T. IL pag. 725. ed, alt. prolatis, coll. Bernbardio 
in Synt. Graec. pag, 213, — Quamquam. mibi persuasum est, 
Graeca non esse zQégew àv oxovüg,. 

Pag. 22, 13. yvpuv0» ie Add. Jacob. ‘ad Laciani 
Tox. pag. 126. 

. Pag. 23, 24. Tetigit hanc rem Winerus in Grammat, 
des nautestamenth Sprachid. T, Il, pag. 142, 6. 

25,1. Pygmaeorum cum gruibus decertantium fa- 
bula 1 lustrant Creuzerus Commentt, Herodott. pag. 154 sq. 
not. 125. et Boissonadus ad Ovid. Metam, a Planude Graece 
vers. pag. 228 sq. Ceterum Toupius ad Longin, pag. 485. 
ed. .Weisk. loco nostro abusus est, ut inde defenderet Lon- 
gini verba: of TIvygpušor, xahoypero, rqégpoyrau, 


MS 


Pag. 26,.13.1,Respesdao OF puvg- nae èh am 
doce. cet..  Lessingius Opp. 'Y': XVII. pag 138. ed. Berol. 
. 1827. hanc narratibnem: nune e ex. Ka Antonino in verras 

qulam. linguam transtulit, - DOC X sc ris Au. 

.\. Pag. 29, 30. Kogqurida cae: "Breydo ov, Add, 
Hgen,; Opusc. Philol.. T.. L pags £69, not. 68, `. 
-. Pag. 30, 44... SA] wae desoyásovvas. Eurip. Hips 
pol. v. 609.0 nef,. sé dgüveısy sod laws Suerásn om 
Monk, Ad V. 603, NS 2 
|^. Pag. 30, 17. 36e nis oscar —— nies 
TOG VOX poética, ' » negue: tamen. prosee orationi aliena, Vid. 
Heindorf, ad Plat..Sophist. pag. 246. C. Errat Heynius ed: 
Apollod. T. L pag. 85..ed. seo. inde a Polybii aetate. sofi 
ptoribus eam in usu fuisse contendens, ^ > Due t 

Pag. 33, 18. Achaeos .ét Phthioths — fuisse: gen 
tem multis ostendit Fittmannus: Ueber den. Bund: der Am“ 
phiktyonen pag. 42: sg, ` — 

. Pag. 34, - dore Guo: eren pioharams tas 
men ap. Athen, lib, X. 411. s nxa gT’: 
siul sal rose TLOAUY ELUTE. * i "nem 

Pag. 36, 27. nAsiora RON ITUR Cfr. Monk; 
ad Eurip. Hippol. v. 284. pag. 41. ed, Lips, — . 

| pag. 41, 14. Jvr0g FOU Tagavrog, Dicebatur. ô 
et 4) Tgog, item 7] Tupevsög, de quibus vid.. Osann. Ana- 
lectt, Critt. pag. 25. not. 42, ` 

Pag. 44, 10. De beatorum insulis uberius disputavit 
Creuzerus Comment. Herodott, pag. 89 boy 
i . 45,19.. rov ano zov vdov sapmor. Add, 

Jigen. Opusc. Philoll, T. I. pag. 293. Ast. ad.Plat. de Rep. 
peg. 400. Matthias Gramm, Gr. ampl. T. II, peg. 726. ed. alt.. 
- Pag. 46, 6. o5 vavrsg. De mdole atque significatie- 
nibus huius verbi accurate scripserunt Blomfieldus Glossar. ad 
Aesch, Fheb. v. 879. : Monk, ad Eurip. Hippol. v. 866. Pag 
106. ed. Lips, 

Pag. 50, 4. . De conf, voce, Vsowía et emcpgowyía eft. 
Boissonadus ad Ovid. Metam. a Planude Graece vers. pag. 586. 

Pag. 53, 5. Kat ¿met 01 Augirevarvos ovrog 
TELE. Kadpetoy inl TydsBoac airy orga 
TEVOCAL curtidstar Appitovay èr TOUTOUS 
TEOG Kaöuelovs. Horum verborum nexus magnis, si 
quid video, premitur difficultatibus. Graecorum sane praeter 
alia hoc fuit proprium, ut Genitivum per anacoluthiam quan- 
dam ponerent, ubi Nominetivum ex nostra loquendi ratione 
exspectamus, Anacoluthiam autem dico eam, ex qua subie- 


otum genitivi alii eiusdem entnciati vocabulo adhaerët, ' qno- 
cium. si participii: casus congtueret, subiecti satem genitivus. ab- 
esset, concinnior existeret oratio, Exempla hune dicendi morem 
- illustrantia ex probatissimis scriptoribus facili negotio. depromi 
possunt, Xenophon Cyrop. lib. I: cap. 4. $, 20. rasa sl- 
z0vrog avroU JOofé ee: (scil, avroc) Asyew ty Aorvayet, ubi 
savve simoy ¿Jokes x: s. Ñ. si sorptum:esset, brevior eva- 
déret oratio, Herodot, lib; IH. cap. 111. toU morauov xa- 
telDovcog uspora On tore Bn? öxtuxalðsxa myag ... nv- 
weabenc Ó mosanog éyévero, Thucyd. lib, If. cap. 83. saga 
xiv copay xouslopévwy wad... woo thy ávreméQac TEO 
SucBuddovrow ... xareidoy vovg APnvalovs. Idem lib. II. 
cáp. 70. xal ¿ç Aóyovo saraosarıay (Kspxvgalow) whol- 
cayto Kepxvonios. Tetigerunt hanc structuram Matthias Gr. 
Gr. ampl. $. 561. T. II. pag. 1108. ed. sec. Poppo Prolegg. 
in Thucyd. T. L pag. 119 sq. Accuratius de ea scripserunt 
Goellerus ad Thucyd. lib. VIL cap. 48. et al. loc. Franciscus 
Richterus de praecipuis Linguae Graecae Anacoluth. Spec. L 
Mylusae 1827. $. 16. pag. 29 sq. et qui sua inde hausit, 
Kuehnerus: Versuch einer neuen Anordnung der griech. 
Syntaxe $. 269. pag. 121 sq. | 

Ad Antonini verba revertor, quibus in explicandis eén- 
dem viam.ingredi vix possumus. Nam hoc legentes in iis 
maxime offendit, quod incipit oratio cum coniunctione érady, 
subiectum autem, quod ad &de93 relatum ex illis 2fugerovo- 
voc iovrog repetendum est, in apodosi revera legitur: ovvtiĝ etas 
“Aupırgvov. Plana omnia forent, si scriptum esset: Kad 
ensidn Augırgvor lay (quod fere omitti poterat) sendy 
Kadousiov .. svorQarsvoa, .. . ovvılderas ¿mi touto 
moog vovg Kaduelovg. Verba autem, uti nuno se habent, ex 
linguae legibus quomodo defendi possint, profecto non ap- 

et, ° ç 

Itaque huno locum aut a librariis misere depravatum aut 
Antoninum usitatissima illa dicendi ratione, quam explicui- 
mus, mira negligentia abusum esse statuamus oportet, - 
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Achilles Tatius exam, 226. 

Aelianus Var. Hist. . 

‚expl. 126. 127. 157. 168. 
,, exam, 222. 262, 
em, 155. 298 sq o 
ds Nat. Anim. 
iN, 146. . 
Aeschines Orator expl. 463. 
Ammianus Marcellinus eme 
245. 285. 

Ammonius em. 331. 

Anthologia Graeca. 

. expl. 179. 281 sq. 316. 

ill. 158. 
em. 169. 179. 185. dei. sq» 
282. 320. | 
Antigonus Carystius ill.253. 
Apollodorus R 
expl. 224. .230. 250. 287. 288 
sq. 313. 
exam. 110. 149, 150. 173. 195. 
207. 256. 268. 273, 274. 277. 
295. 302. 314. 338. . 

. def. 111. 195. 218 bis. 26% 

. 288 sq. 300. 

. em. 107. 108. 111. 175. 194. 
207. 228. 230. 240. 26% 268. 
277 sq. 280. 295. 297. 299. 
300. 302. 320 sq..336 

Apostolius expl. 287. 

` em. 309. 325. 


er ` M iE " — s" q a; 

ae ea f Ian wid 

E i L2 ier — % : . 2 ng 
Apuleius expl. ORT - unu 
Aristophanes . ` c 


Lysistr. exam. 229, ©. ms 
, Nub, expl, 4150. 226. ...if; 
Plut exam. 20% © l. iu? 
Ran. exam. 209, $us" 
Aristoteles expl. 325, . .: 
Hist. Anim. expl. 154. 201. 208 
281. 
de Mirab. Aüscult. expl.. 140, 
neg copiar. Heyy. ill, et 
exam. 198. 
Arnobius ill 3292. ^ x 
Arrianus Exp. Alex, 
expl. 264. 
ill. 115. 
Athenaeus ` 
ill. 199. 210. 
def. 100. 
em. 192 `` 


Auctor Orig. Gent Rom. 


em. 221. 
Ausonius ill. 309. _ 
C, E 

Calvus poëta ill, 252. M" 
Catalecta Pithoei ill. 247. 309. 
Catullus 

expl. 310., 

em. 310, 


og 


| Chariton expl, 431. 


Cicero 


de Divin, expl, 152. 


l 


948 ; 
Ge Nat Deor. expl. et exam. 


252. 
Claudianus ill 12% 
Clemens Alexandrinus em. 
277. 
Conon ill. 259, 260. 
emn. 149. ` 
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Dares Phrygius def. 147. 


Demosthenes expl. 327.- 
Diodorus Siculus 
cie bec qu E 
m. 299. 301. 865, . 
em, 308 sq. ; 
bud La?rtius expl. 285. 
Dionysius Halicarnass. ill, 
260 sq. i "NM. 
Dionysius Periegeta expl. 
E. 


| Ennius expl. 304. 


ill. 322. | 
Etymologus 

‘IL: 280 — 

def. 259 sq, 

mot. 309. . 

em. 234. 258. 
Eudaemon Pelus. apud Eu- 

stath. ill./330, — 
Eumenius Rhetor ill. 309. 
Euripides / 

Androm. expl 305. — 

Bacch. expl. 212. 233. — 

Hec. expl. 218. 

Helen, expl, 305. 

Iphig. Aul. ill. 242. 

Ipbig. Taur expl 233.  — 

Orest. ap 279% — 5 

Phoen. expl. 108. 325. 
Eustathius in Homet. 

not. 301, 836, 
em. 192. 


F. 


Festus 


not. 268 
em, 101. 142. 149. 220. 256. 
284. 


` Fulgentius 


ill. 294. 310. 

not, 285. 
I G. 
Gellius expl. 310. 
Geminus expl. 267. 
Glossae veteres 

expl. et not. 168. 

def, 229, ' m 

em, 154. 200. 201. 218 230. 

247. 254. 277. 281. 293. 319. 

GlossaeRutgersii em. 2055q. 
Gregorius "Worinthur ME 

330 sq. : 
Gregorius Nazianzenus 
Harpocratio em. 157. 
Meri liso, Ponticus vind. 


Herodianus 
ill. 331. 
Herodotus 

em. 150. ` 
Hesiodus 
Opp. et D. em. 159, 
Fragm. 269 sq. ` 
Hesychius 
def. 279. 8qe 
exam. 312. i 
em. 103. 133 bis. 135 ad 158. 
154. 158 ter» 159 bis, 166. 
107. 183. 205. 206. 208. 212. 
. 217. 224, 253. 266 ter. 304. 
309. 325. i 
Hieronymus erpl. 136. 
Hipponactis Fragm. em. A. 
Homerus 147. ` 


Grammaticus 


Il. expl, 106. 218. 222. 305. 
ill, 158. 269. 
Horatíus Od. 


expl. 101. 169. 182, 


ill. 206. 324. 

Hyginus 
expl. 105. 496. 276. 286. 387. 
ill. 246 sq. 285 4. 322. 


def. 147. 211. 240. 299. 323. 
exam. 152. 153. 173. 207. 290. 
314. 
147. 148. 149. 167. a 
211. 230. 236. 237. 239. 259. 
270. 280. 281. 287. 299. 303. 


| L u 
| — saa en 34. 


Isidorus 


Iuditha: expl 138. : 
Iulius Firmicus not, , 254 
Iustinus 

expl 173 - 

il. 133. 

em, 147. ' 
. Juvenalis expl 264, 2. * 


L 

Lactantius sive Lutatius 

AL 2289 260. ` ` TE 

. @xaxn,. 141. 235. ] 

em. 101. 167. 192. 239. 207; 314. 
Leonidas 

ill. 158. 

em. 185. 
Lesbonax ill, 336, 
Libanius em. 193. 


fce 


Livius Andronicus ill. 182, i 
Livius Historicus expl. 29% 


Lycanus ill 129. |. . 

Lucas Ruangel. expl. 1. 
180. 324. Ä 

Lucianus expl 127, 129. 180. 


949 
Lucilişs Satins em, 24 
SIE ER expl, 182. 
M, SH 
Macrobius ill, 220. 
Martialis expl. 285. p 
Matthaeus Eu angel, aleio. 
Menander vind, 100. 
Moeris Atticista dl. 331. an 
Musaeus. i. 319. . . 
— "WS 
Nicander expl. 277, 


Nonius Wercollus | ut 


Ovidius i 
Amor, expl, et def. 544. ü 
Eleg. ex Ponto” expl 179, m) 

208. . 


Heroid, ill. £04. a 
— INDE ; 
ill 125. 130. 131. 170. 190. 
^. 192. 193. 194 sq. 197. 213. 
222. 228 sq. AU 247. 250% 
253. 256. 259. 260.261. 721. 
, 273. 284. 287. 288. 291 üq. 
300. 305. 306. 308. 315. 324. 
exam. 141. 155 5q..157. 178. 
177. 178. 189. 201. 305. 
em: 260. 289. . l 
Ro qs p, 
Palaephatus ` 
expl. 226. 
ill. 280. 
em, 314. 325. . 
Panyasis apud Apollodor, i. 
277. 
Parthenius ill. 259. 260. ` 
Paulus Apost "ES 136. 
Pausanias 


il. 179. 301. 311. a ' Au ` 


&56 | 
` 
- 


exam. 110. 173. 291. 312; 514 
em. 195. 265. 270 dq. ' | 


Petronius expl. 288. 809, 319, 
324. co x3 Din 1 
Phaedrug eu — 
«fil, 439. Wien: wast 
exam, 10$. i n: Ms 
Pherecydes ap. Schol: Apel 
lon. Rh. em, 267. - 
ap. Apollod. em, 299. - 
Phile not. 146. . tg 
Phrynichus, re 
ill. 331. 333, En 
Pindarus SU, vta! are) 
Nem. ill. 28f. . 
Pyth. expl. 105. 139. 163. 203. 
213... DEDE TETUR 


Plato. Sympos nus ko 40 ut We 
def. 117. I 
qm» 132. e — — pi 

Plautus expl.. 310. : 

Cas. expl. 287 eii oi 
Menoechm, exam.:£10. . 
‚Ppen. expl. 306 age, `: 
Tyee expl. 287« : 

Plinius Hist. Nat... 


not. 261. ee ! 
4m. 281. : 
Plutarchus 


Conv. Sept. Sapp. exam. 109. 

de Flur. em. 194; 015. | 

de Invid, em. 208. ` ` 

. de cap. ex inimicis util, em, 341. 
Pollux em, 210. ` J 


Phiapeia’ ° -> — 


epl- 316. 

Im. 1399. . A w T 
Priscianus em. 458. 295.. 
Propertius em. 147. BB. ` | 
Prudentius expL 287. | 


x "'8, . I 
Sallustius B. Tug. (L 133. — 
Scholiastes i 

Apollonii expl. 234. 235. 
em. 116. 235. 237. 267. 271. 
.302.. 
"Aristophanis, ill. 303. | 
Callimachi expl. 154. 385. 
def, 293. ' T" 
| Euripidis exam. DoT. 

.,,mQt. 280. 

E ` em, 262. 294. 307. : 
' Germanici em. 202. 
Homeri, exam, 273. 
` ° not? 158° 8q. 

em. 140. 167. 210. 265. 
Lyeophnonis em, 268.-286: 
299. 301. `: Mer dee 

Nicandri not. 230. -. -- 
Oppiani exam. 336. '. 
Pindari expl 195. 208. : 2n. 
not, 304, 
em. 210, 280. NE 
Sophoclis not. 106. . ... 
T heocriti expl. 145... p» ns 
exam, 209, T3. 
= em. 164. 255, 257. .. RET 
Thucydidis ill. 333. 
Seneca Philosophus Controv. 
am 225. = 1. osu f 
Seneca Tragicus expl.’252, 
ied Sele duterp ps: expl. 
: 430. 133 sq. 136. 138.. e 
298. 324. 

Servius 
exam. 296. IP 
not 280. ` 

S ckinus em. 281. $ ? 

Sophocles J 
Ai. expl. 106. 114 225. 269 ` 
Elect. expl.. 288. 377. — 
Oed. Tyr. expl. 142, 

“Erga: ‘apy Athen. expl 294, - 


1°%'; 


A. 


Sosipater not, 140. 
Stephanus Byzantinus 147. 
vind. 100. 
em, 295. 
Strabo 
ill. 100, 235 sq. 
def. 147. 
em. 118 bis, 222. 
Suidas " sn 
ill. 101, 150. d —— 
not. 154. 
em. 127. 325. 332. 
Synesius mot. 154. - [2 o Ro 
Tote 
Terentius ^ owt 
Adelph. ilL. 130.. `: 
Theocritus:-. . 
, expl. 281. 283 sq. 
em, 260. 
Theodorus apad Plutarch; 
exam. 336. l 
` Thomas Magister ill. 332 aq. 
Thucydides exam, 331 sq. 
Tibullus 


expl. 327. EMEN NM 


ill. 161. 186. 
em, 246, 
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Taetzes in Lycophr. em. 286. 
. 299. 301. 


U. 


Ulpianus expl. 284. 


V. 


Valerius Flaccus exam. 110. 
20. ae i 


u Valerius Maximus em, 285. 


Valerius Probus not. 281. 
Vetus Testamentum expl. 
190. i 
Virgilius ` š 
Aen. expl. 206. 252. aio. " M 


ill. 238. 424, | 

' det, o5. T 
c Ed. il. 130. 241. Pun" 
— i, 1311. — 
Cul, expl. 285. MU 


Vulgata e exam, 169. | 
corr, 133° sq... 168, 285, ae E i 


a : . x... Mi (y aeo i3: 
Xenophon d WELL 
Anab. ] 240. 
Cyrop. expl 193. 344: - 
def. 222. —— SML | 
"is near 232 


EN 
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a in + transit 1550., 

ayallcıy quid? 311... .. 

Ayu unn et Hegıundn eadem 
ind , 


— ME ce 
&yapog et Graugwros quid? 
809. 
&y yos, urna, hydria 458. ' 
Gye Eager, ogrny, ogå- 
ytor "811 šq. 339 sq. aye 
wey Soc M5 yer viva ds 
Gedy 311. 


 éy9oo» xal &Sávaror 245. 


AM yporfoa “Agremes 122. 
&did q 90Qog quid? 315. 
as} xxaog9£yoç, virgo RUE 
tua 309. 
¿ut propria et translata Modius 
220 sq. aluyes B óe ç 220. 
¿ndo 168. 
dag, asien 338. 
&94ogc et $940» num diffe- 
rant 173. 
&@$ogos quid? 181 sq. 
&SQ0ur Adverb. 228. 
6 9ó o ç 228. 
Aldxeca, zü, festum 299 sq. 
.alysıgos quid? 215. 
Aiytaheca 295. 
aiyldahlos et ,alys9alóg 
130. 208. 
qly:s9oç avis 208. 


| I erry ve avis 208, . 


'etoacóa. thor, 





e&lyvrt ig 130, 
aiywiltos 201 sq, 
et9oa, a 
&19 vie 140. 183. 


alloygos 247. — ast 
vel xarra 247. 253. ` i 


AE vúupn lovis nutrix 200. 


. .. 1? 
. 


att, ó, capra 337. 

Aioleis et'4ó»eg 234. ` 

pid 9ó» 
197 sq. vetxos, moLepor 
153. 266 sq. | 

alosio 9a, verbum proprium de 
eligendis arbitris, ducibus etc. 
131. 

ajoıos, Eyaloıoz avis quae? 
142. 

Axaxallts 255. 

axalavdls 155. 

a@xavdils, axavvilds, 
aeavdvils 145. 165 ` 

Glıaleros 167. 

Akxason, Alzı$on 155. 

Alxa#oos 156 

Alxaiog et Adzets 110. 

a@ixuady 167. 

Gllarıeıy teva an 
Seanov 260. 

Alioswoers Antigoni 100. 
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digiroy, 
xt» 227 sq. En 
Mtucdovdd es 908. -. . 
Auardeta, —— ke 
eas 293. i x i 
&uanordvery, kcértari 394° 
Gwe Ova g, mektetrix'3M 
uv te, merétriz 324. 
Ausildın 18,7 77 
duvor? niva m) o o 


duiiptó'to wos dé antëb 148 it 


, Éy venuste positam 163." 
ava uggs 256. ` 
dvapléney es Tor edge 


She vo 


311 sq. 340. - XL 
vg c —* t ve 


"di bat 


áxanáyo, aveicayy tie 
a 155. 


` Mix’ Graeta 

| avanalleıy verbum — 

. de sortibus 1458. — ^ 

Evantuniéves 1759 

&vazxidtrtty 175. 

bv cir 0 ip aly a vix Graboum 85; 

dyanteosaı IE roũ ese 
` love 115 sc i 

&ryaggstv récxetoec dpe 

' nmlis est 129. 

Ayvon quid? 313. 


avydpakas et Aydpızas 155. 


QVEYELQELY da ware 311. 

Gysıneiv de responso orscalf 
107 sq. dysınkiv, Arte 
neiy et amet e Ly conf. ibid. 


Aveleiy pro wavrevecy 108. 


perperam Ionicum  pronenoiat 
Gregorius: 350. ` 


àxféQonta» et aritlnter 


233. 
avlyecdaı "S Infinit. 176. 


Gyno oladıns, vho facie 


Leu arie Povets etc. 


éàgéremn Ku 


289 qe are on 
169 8q» 


u4)9dép st Arete 126... 
d» 9 (ag piscis, non avi ro 
— ave iG, ` 


Add ód (Fue. et in 


—X cossiro AB, 
dvotzceme. scribendum, ı non 


dYoixtode 307. ` 


&rvráonas, dvroues 290. 
QVEELIE ETH, Wid. dvsıneiv.. 
äyrınavr et. dvcexesd 393. 
éytlness quis dieatar 180. 
AALT A~EEO LES 290. .. 

| &v roov ueliooöy 199 sq. 
G ta yacy-.ad stuprum: pers 


ducere 179. 


Gnalkisesın ` H iv ded 


‚nos. 260. . š 


dreams, vide Avid». 
ünistoc vox poëtica 343. 
` Gita: Passive iunctum 171. usu ‘(Xe I 


quisjtiore positum 286.343. & n ó 
tevog yéyoç Eysıy 150 sqi 
Ant vivog. yévos sivas, 
150. :. $$. nolır xzr(Qeu» ` 


f ano Tog num recte. dicatur 
: 161 sq; dns omissum putetur 


267. &rtÓ et Ert) conf. 117 sq. 


anoßalvsen, esse, e vadere 


156. 342... ° 


——— — 285. 


es odelxyvupe seq. Part. 122. 
&nodipecdas et zegoçdéye- 


0301: eodem sensu 323. 


droó»nokser 114. 
GtotyG>, multam exigere 


804. ` 


änoLvoy, CHOLVE 304. 
anoxtıryuvaı 174. 
à nolfysiy, &rmolfyac9ai, 


recusare 186g - ':..: 
Z 
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Anodklo et Andileve-27. 


256. va HM 
"Anólier carmen Bimmiie Rho- 
dii 202,, 5, veo i mis k. 


anonsıgaodänan Fis. zó- 


ens 307. 
Gnogéinrery toy Abyov 
quid? 1 161 aq. 214. 
@nooroöle), munera à paupe- 
.ribuis missa 135. - K 
anoruyla 307. 
giten eie doi d i 
olyou quid? 172 `. 
agyar barney ay Sarsay, 
Apyavdyesoy. Seas 238 
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| plum prope Carthaeam 102 sq. 
Dianam, invacabant perapat 
170. 
Dicta eum;antrum 293... 
Dictynna Diana unde dicta? 
312. "E . 
Didymarchps 400. - E 
Didymus falso putatur auctor 
-: Scholiorum, in Homerum. 236. - 
digitus et digitum 319. ` 
Dii a Titanibus in Aegyptum , fu~ 
gati 246 aq. bestiarum formam 
essumunt 247. impia lingua ma- ` 
xime ofensi 161:sq« — .. 
Djisa.maum sit una ex  Sperchi 
filiabus 215. Lus 
Diomedes Argos saepius rediit 
296. 
Dionyqus, non Dionysiné diceba- 
tur ius 285. ` 
Discordia,, dea litium 162. ` 
Dorica dialectus duplex 328; ea- 
‘dem quae vetus Aeolica 234. ` 
Doris terra 234. 
draco de homine ‘insidioso 325. ` 
Dracon Jin. momen 119. °” 
Dryades 265. 
Dryantes plures. 48% 
Dryo pe, 269. 
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-buas 202. . . | 
Emathides 153. . . 
Endeis Chironis filia 299. i 
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Phocus 300 sq. 

Phoenices mercatuya celebratissimi 
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Polymestor 197. >` ..'2 
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ves cibi, voluptatum etc. 171. 
Romulus a Romus 165. 


" — of 

S... — 

sacra facere alicuius et alicui 131; 
Salamis duplex 304 sq. ~ : ' 
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Sthenelus pater —— 296. 


"stimulum. gen. neutr. 319. — < 
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torquillo atis 154. `` 
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BELOW. NON-RECEIPT OF OVERDUE 
NOTICES DOES NOT EXEMPT THE 
BORROWER FROM OVERDUE FEES. 
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